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JASNIE WIELMOZNY PANIE! 


So laty, zafługami w Qyczy- 
zmie, wiadomością fłarożytnych 1 tera- 
śmieyfzych Oziejow znakomitego Gitera. 


ła; zafzczył wieku fwego tnarodu; w” 
4 


powjze- 


NC) ar 
pow/zechnym u wfzyftkich fzacunku, a 
w zczegulnych u Ciebie względach po- 
Zożonego męża, f/ktadam Ci, Panie, dzie- 
ła pierwiaftki. 

i 

Jeh to ofiara, Joftoyności powołania 
należna: ań, zacności FJmienia st flo- 
pnia powinna: upominek,00 chęci 1 uto- 
zenta Twego fiofowny. 

Paferz znamienitey w królefiwie o- 
LUCZATNI, Srcykapłan W TZĘQZLE MArO- 
dowego Duchowieńftwa, mafz prawo 20 
pierwocin, a tle tych, które rządowa 


Twemiu grunt poddany wydatę. 


„Potomek farożytney Krwi z mie- 


ia, Tuż to rycerfktemi, tuž obywatel- ; 


Jkiemi czynami w oyczyźnie świetnego; 
Z 
mafz wybor Ozież, owych to naypier- 
wfzych Dycow,Prawodawcow, Królów, 
JF o0zow, Sedziow, Kapianow, i innych 


taktech- 


mku, a 
ch po- 


e, dzie- 


ołania 


A Jlo- 


7 z ulo- 


£wie O- 


MAYO 


awo 00 


ządowi 
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wateł= 
dnego ž 
Ypier-= 
zółów, 
innych 
fia 


takichkolwiek uðzielney władzy /pra- 
Wcow; którzy, roJowitością, cnotą, ma- 
Orością , bokatyrftwem, 4 wfzelkiemk 
wielkim ludziom właściwemi, zaletami, 
wfpoźczefnych ufzczęśkiwaik i uśwtelni= 
li, au potomnych nieśmiertelną: cześć 


; s EM 
2 pamżęć fobie zjednali. 


Naoftatek, niefkążoney wiary, cnoty; 
p obńyczayności Mąż; gorliwy o Reli- 
gig; czyftość nauki, karność obyczajow, 
Bifkup; trofkliwy o polon s oświecenie 
/wych wfpółziomków Obywatel i Sena- 
ŁOT; znaydziefz w tym Dziele Wzory; 
Oo chwalebnych pofłępków Twoich flo- 
fowne; a wiadomości, o Bogus Religi, 
„Prawie, naypierufzych świata obro- 
tach, i nayprzednieyfzych zdarzeniachy 
czerpane Z tych źrzo0eł; które, rzadka - 
w haftoryt biegłość wyśledzić ; rzadka 


prea 


przenikłość rzeczy, rożrożmić 1 przy- 
fJiofować; rzadka pracowitość ido pu- 
blicanych ufług rączość, powfzechnemu 
użytkową podać, fama jedna „adyjzczę- 
Śliwiey potrafi. 


Jłydawca Dzieła tego, który Qozor ( 

z kofzć Oruku na gebie przytął, za nay- | 
wickfza fwych zawodów korzyść poczy: c 
čute, gdy ma honor pofzczycić fie, iż 27 d 
, w 
zł m 
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Nayniżfzym Sługą 


Stanifaw Szymanńfki 
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x chciały ią mieć umiefzczoną. 


OJO I Z ZO 


PRZEMOWA. 
Wydawcy dziela, 


O: dawnego czafu trwa fpór między uczo- 


nemi, iakiego gatunku edukacya, 
cznieyfzą młodzi byłaby: czy pryw 
domowych zagrodach, pod dozoren 
wym, idla małey iedneg 
madki, ut 


użyte- 
atna, w 
2 domo- 
o domu, dzieci gro- 
"zymywana? czy też publiczna, 
W poczcie wfzelkiego ftanu młodzi 


, W miey- 
fcu publicznym, odprawuiąca fię ? 


Tak pierwfzey, iako drugiey, rozmaite 
niedogody ikorzyści, nie wymierzyły do- 
tąd zupełney na którąkolwiek ftronę prze 


* wagi; totym czafem ieft pewna, iż naypo- 


lorownieyfze ftaróżytności narody, przenoe 
fiły edukacyą publiczną nad Prywatną, i mię- 


dzy przednieyfzemi objektami rządu fwego, 


Blifkie pamięci nafzey czafy, wzięły śrzo* 
dek w tym fporze, güy W prywatnych nie- 
jako domach, pod rządem prywatnym, i dla 
pewnego ftanu młodżi, uftanowiły fzkołę 
na wzór publiczney, W obrębie, co do cwi- 
czeń, nayobfzernieyfzym, i w fpofobie, co 
do wyboru miftrzów, naydofkonallzy m. 


Konwikty rozumiem; które , iż innych 
krajow nie dótknę, u nas w Polfzcze, za pa: 
nowania. Augufta TII., naypierwfi wprowae 
azili JJ. XX. Teatyni, Piarowie, a nakoniec 
Gjezuict; lubo, iak śrzednim tak poślednim, 
nie zchodziło bynaymniey » ani na powo- 
dach, zni na śrzodkach, do pierwizeńftwa 


w tym przedfiewzięciu, 


Jak fię takowy nadał układ? i iakie na 
kray cały wypłyngły z niego korzyści? 
nie jeft miey(cem wyfzczegulniać. Kto wyże 
fzych od tey epoki lat zafięgnie, a w nich, 
ftan dawnieyfzy nauk i polor g teraźniey= 
fzym porówna; ten nieochybnie, fprawiedli- 


wą tak użytecznemu przedfićwzięciu dapo: . 


chwałę 


e6 no 
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chwałę. Woyfkowe i obywatelfkie urzędy, 


śe Senatorikie krzefła, Tron fam nawet, arcy" 
a chlubne takowemu gatunkowi wychowu 
hę daią świadectwo. 
kołę k 
ćwi- . Nie podpadnie pomowce o podchlebftwa 
>» CO ten, kto rzecze, iż. to były właśnie trzy: 
1. ofady, w których, i Muzy, nayulubienfze 
3 miały fwoje fiedlifko, i kray cały wnay- 
s wyżlzy kflztałcił fię polor. 
a pa: 
owa. i Nie jetem świadomy układu dwóch pier- 
oniec wfzych Konwiktow, iak dalekie, co do prze- 
dnim, fady, zakreśliły fobie granice, lubo nie wąż 
OWO- tpię, iż mufiały być naydalfze; co o pośle- 
ńftwa dnim, to ieft qezwickim, zapewnić mogę, że 
wyfoko nader i obfzernie zakrawały iego 
a zamiary. 
zy sci? J. W. J. X. Karol Wyrwicz, tetaźnieyfzy 
wyż» l Opat Hebdow/ki, i Orderu S. Staniflawa Kas 
znich, waler, zoftawizy pod ów czas. Rządzcą wyż 
źniey- i wfpomiiionego Konwiktu; według tych praa 
viedli- wideł, które mu gorliwy patryotyzm, nies 
da'po* fpracowana ulilność, głęboka nauką, cie 
ę dzychi, | 


| „ód 
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dzych krajow uważne przeglądanie, i ob- 
fzerie wiadomości podały, pod haflem 1 
wfparciem Mądrego Króla, przedfięwziął 
Szkołę dla ćwiczenia młodzi (zlachetney ta- 
ką wyftawió, któraby, i co do wygody, ico 
do korzyści,nie tylko w kraju, ale względem 


obcych narodow, między innemi celowała. 


Już mieyfce przyzwoicie rozporządzone 
zoftało, i planta domu, od iednego z naydo* 
fkonalfzych Architekta (a) pódana, a od 
Króla poprawiona: już cząftka murow ftanę- 
ła: już dobrano ofoby, we wf[zelkich umie- 
jętnościach naybiegleyfze:' już Kfięgi Kle- 
mentarne układać fię, i zpod pras drukar- 
fkich wychodzić zaczęły: już na fam odgłos 
uczynionego rozporządzenia, na [am widok 
układu, młodź fzlachetna, nie tylko z oy- 
czyftych domów kupić fię, ale nawet z za- 
granicznych wprafzać fię zaczęła: gdy w fa- 
mym niemal zapędzie, los niefzczęfny , wiel- 
kim przedfięwzięciom zawfze zawilny, zmie- 
fzał ofnowę, i wfzyftko w niwecz obrócił. 


Z ulom- 
e pe 


(a) Schróger. 


i ob- 
m i 
rziął 
yta- 
ico 
dem 
vata. 


zone 
ydo- 
aod 
sane- 
mie- 
Ele- 
akar- 
igłos 
idok 
z oy- 
Ż Za” 
w fa- 
wiel- 
zmie 
rócił. 
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Z ułomkow, od ruiny pozoftałych, można 
łacno gmach cały miarkować. 


Z tych ułomków, przednięyfzd fa: Ge- 
rafia w dwoch edycyach, i Hiftorya Po- 
wfzechna w Francuzkim języku krótko zeż 
braną: Prawo Natury, na Polf/ki język przez 
Jmci P. Tadeufza Miockiego Staroftę Zakro: 


og 


czym/kiego, z którego iako uczeń czynił po- 
Pis publiczny w tym Konwikcie przed Kró- 
lem Jmcią w Francuzkim języku, za rozka- 
zem Jego Królew fkiey Mości wyłożone; a 
Prawo Przyrodzone, Publiczne, Narodow, 
Rzym/kie,wedł ug układu Pana Domat, z Fran- 
cufkiego wytłumaczone, i do Prawa Oyczy- 
ftego przyftófowzne, Śc. wc. w rękopi- 
imach zoftały. 


Tey to famey Hiftoryi powfzechney wy- 
kład na oyczyfty ięzyk, gdy przedfięwzią- 
łem, i Autorowi do przeyrzenia podałem; 
Niefpracowany Mąż ten, pomimo podefzłe= 
go wieku, pomimo zwątlonych pracą ifta- 
bością fił, nie tylko dał fobie czas do przey-_ 


rzenia 


= BR 
rzenia wykładu, nie tylko ciekawemi i wa- 
żnemi przypifkami powięklzył, ale zgoła 
ią prawie, Pegi foczył i na nawo „napifał, 

tak daleddźiż: se Ma E Ea 'Ludć Bożego, 
która w Fr Gheuzkicy edycykiicdwo Kilka ar- 
kufzy zaymowała, wiieraźnieyfzey Polfkieg 
edycyi do trzydzieftu dochodzi. 


Ciąg dalfzy teyże Hiftoryi, obeytmą na- 
ftępuiące Tomiki, do których, wywod ftaro- 


żytnych i teraźnieyfzych: pańftw i monar- 
chii, będzie należeć. 


Korzyftay, Czytelniku, ż tak fzacowney 
pracy Autora; a Autorowi, w mewygafey 
pamięci, nieś wdzięczne uwielbienie, 


Prenumerata na to dzieło, dla różnych 
przyczyn, odwołuie fię; a'wfzakże ci, któ- 
rzy prenumerowali, całe dzieło, acz cze- 


ściami, iak każdą z druku wynidzie, zupeł- 
mie odbiorą, 
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Co rozumiefz przez hiftoryą ludu Bożego? 


,ACOWley R, s 14 ic 
i zumięm, nie tylko dzieje ludu 
wygafłey ; y J 


Zydow (kiego, zjednoczonego 


kk w jeden naród rządny, wybranego 
Os Vel od Boga, fzczegulnicyfzą Bofką 
roznych 


obroną , opieką, i łafkami zalzczy- 
conego, i od famegoż Boga rządzo- 
acz czę-  hego; mie tylko rozmaite tany, po- 
e, zupeł- R ozna, i przeciwności tegoż 
udu, kierowanego zawlze wize- 
chmocną Bofką prawicą; nietylko 
zachowanie tegoż ludu, pośrzóod 
trozwalin tylu monarchii, pomimo 
tewolucyi, które koniecznie pa- 
IĘGA Winny były go zagubić; nie tylko 
rozpro- 


€ ci, kto. 


- 
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rozprofzenie iego po wfzyftkich 
częściach świata, ażeby w czafie 
fwoim fłużył do zamiarów, zało- 
żonych od Boga; ale też rozumiem 
jefzcze hiftoryą o ftworzeniu świa- 
ta; hiftoryą cudów, i dzieł Bofkich, 
i Bofkiego objawienia fię ludziom. 
Są to znamiona i upominki, maiące 
herb nieomylności Bóftwa, które, 
dobrze zgruntowane , podaią fame 
przez fię, i zfwoiey zafady, hifto- 
ryą nayftar[zą, naypewnieyfzą,nay- 
ważnieyfzą, i naypotrzebnieyfzą, 


zwłalzcza chrześcianinowi, chcące-. 


mu poznać dofkonale fwoię religię, 
zawize jednoftayną, to ieft zawfże 
tęż fame od początku świata. 
Na wiele przedniey/aych epok dzielifz 
huftoryą swieta? 

Na cztery, które tyleż zamykają 
ftanów ludu Bożego. Wayprzód, pod 
patryarchami; powtóre, pod fędzia- 
mi; połrzecie, pod królami; poczwar- 
te, pod kapłanami; z których posle- 
dni, to ieft od Szymona, złączyli 
z kapłańftwem władzę naywyżfzą. 

Fak dlugo trwał każdy ftan? 

Naypierwfzy patryarchów; trwał 
2515. lat, od ftworzenia świata, aż 
da 


zem 
fare 
lat, 


wfzyftkich 
y w czafie 
rów, zalo- 
z rozumiem 
zeniu ŚWia- 
iet Bofkich, 
ię ludziom. 
iki, maiące 
wa, które, 
odaią fame 
ady, hifto- 
ieylzą,nay- 
zebniey [zą, 
wi, chcące- 
oie religię, 
ieft zawfże 
wiata. 

pok dzielt/z 


, zamykaią 
/przód, pod 
pod fędzia- 
i; poczwaY- 
ych pośle- 
, złączyli 
aywyżlfzą. 
| tan? 

1ów; trwał 
świata, aż 
do 


HisroRyA Lupu Bożego. 


do wyjścia zEgiptu,i zebrania fięZ y- 
dów w jeden naród, pod przewodni- 
ctwemi JMoyzefza, roku przed Chry- 
ftufem 1491. i to ieft czas prawa na- 
tury, 

Drugi pod fędziami; od zebrania 
lię Zydów w jeden narod,aż do zało- 
żenia ich monarchii. Stan ten, ro- 
ściąga fię od roku przed Chryftufem 
1491. doroku 1095.,zamyka latz96. 

Trzeci pod królami; od nama- 
fzczenia pierwfzego króla Saula, aż 
do wzięcia Jerozolimy , i upadku 


;króleftwa Judlkiego, na g8$. lat 


Przed Chryftufem, zamyka lat goy, 

Czwarty pod kapłanami; ciągnie 
„ę od zburzenia Sjerozolimy przez 
Nabuch odonozora, króla Babilońfkie- 
50, aż do zburzenia tegoż miafta od 
ytufa, voku ery chrześciańfkiey 70. 

en przeciąg czafu, zawiera aż do 
ery chrześciańfkiey lat 588., a od 
ery chrześciańfkiey lat 70., ogulnie 
658. Te trzy poślednie epoki, ra- 
zem wzięte, fkładaią czas prawa pi- 
ego, który trwał około 1goo. 
at, 
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Chryft: dzią 
Pierwfzy fan ludu Zydow, ciego, pod fvo 
patryarchami, od fiworzenia świata, akl: py 
do wyiścia x Egiptu, roku przed Chry- 


Jiujem 1491. S 

igi wo 

Co fig ma rozumieć przez fan ludu Bo< łów. 
żego pod patryarchami ? glob 


ftwo 
Roa należy cały ten czas, go, k 
który upłynął od ftworzenia odci 
świata, aż do Moyzefza, pierw{zego zyk 
wodza ludu Zydowikiego, kiedy lu- Świat 
dzie, nie maiąc innego prawa, iak One r 
prawo natury, Żyli pod przodkamiczoyrz 
familii, których zowiemy patryar= 
chami. Licząich są. (a) odftwo» 
rzenia świata, aż do Moyszefza. 
Co to ieft fitworzenie świata? A (b 
Jeft. akt wfzechmocności Bogas bezen: 
który chcąc ftworzyć jefteftwa rø- Petau, 
Źne  bycow, 
toig, 
(a2) 1 Adam. 2, Seth. g. Enos. 4. Kainan. puita, 
5. Malaleel. 6, Jared. >. Henoch. 8. Mathuza- peclefiy 
lem. '9. Lamećh. 10. Nóć. st. Sem. ra. Arfa. Ù cona 
xad, T3. Sale, 74. Heber. 15. Faleg, 16., Rehu. u zn 
17. Sarug., 18. Nachor. TỌ. Thare, 20. Abra: | ihne 
ham. 2, Jzaak. 22, Jakub, hiy. od 


o 


HtsroRyA Lupu Bożneo. 
w R=r="A] 208 od fiebie, ftworzył niebo i zie A BR 
" -i „ O $ $ Ir * 
FSF Mię fowem iwoim, i człowieka u- y 


; d działał na obraz i podobieńftwo 
UJEIESO, pol fryoje. 


ia $wiata, aż 


przed Chry- 


Wiele zabrało czafu (tworzenie świą- 


ta (b)? 

Sześć dni. W pierwizym dniu, 4004. 
ftyorzył Bóg górne niebiofa, i anio- 
łów. Potym wywiodł z przepaści 
glob ziemi. Tegoż famego dnia, 
tworzył światło, inne od floneczne- 
r ten czas, go, kfiężyca, i gwiazd; oddzielił one 
ftworzenia od ciemnośc 
pierwlzego lzyk i koley 
9, kiedy lu- światłem, 
prawa, iak One rozpo 
przodkamiczorą 
y patryar= 


tan ludu Bo+ 


mi ? 


I, toieft, iż wymierzył 
między ciemnościami, i 
którym wydzielił czafy, i 
rządził, Z ranku i wie- 
» zrobił fię pierwfzy dzień. 
Drugie: 


kia e 
viata? (b) Wk 


tórey roku porze, a mianowicie, 
4: A wiofne TEREN IEC ei T: , 2 
sci Boga, boot er czy : w jefieni, świat ieft fttworzony? 
tetwa r p cni ludzie nie zgadzaią fię. Scaliger, i X, 
sh poc, za jefienią walczą; ale wfzyfcy niemal 
ZR. 47cowie śś, i znakomitli pifarze, za wiofną 


4, Kainan. |Zuita, Jakub Salian, in 


8. Mathuza- recle fia fiicostcay, Ii. fol. 4. 
a 12. Arfa- conditop 


apparatu ad annales 

Quo tempore muna 

mundum produweriżż W ktőrym ` miey 

16, Rehu. FU znaydziefz przyczyny, dla których. Zydzi 

20. Abra: | Inne arody wfchoduie, rok cywilny poczy- 
pły od Jefieni. 


5 
ed 
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poa. Oboiey frony wywody, zebrał uczony 
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Drugiego dnia, ftworzył firma- 
ment, Voddzielił wody niebiefkie od 
ziemfkich. Nadał firmamentowi na- 
zwifko nieba, toieft powietrza, któ: 
re zoftało w tedy oczyfzczone zeza 
ftek ziemnych,których w nim pełno 
było, i przyfpofobione do utrzymy* 
wania obłoków i waparów wodni 
ftych, które uformowały wody gór” 
ne, czyli niebiefkie; tak iak waporyy 
będące na ziemi, w morzach, rze” 
kach, źrzodłach, uformowały wody 
dolne, czyli ziemikie. 

Trzeciego dnia, wyprowadził zie! 
mię z pośrzód wód, oddzielił wody 
od niey, gromadząc ie w jedno miey’ 
fce„i tak zgromadzone, nazwał mo’ 
rzami. Rzekł potym do ziemi; 4 
ta, lubo niepłodna, uyrzała natych' 

miaft wychodzącą z łona fwego nig 
fkończoną rozliczność roślin; ktø 
re wraż odmieniły iey gołą pol 
wierzchność, w krainę, ezdobioni 
zielonemi łąkami, zarofiemi dolina 
mi, wefołemi pagórkami, i góram 
okrytemi lafem i gęftwą; ofypanć 
kwiatami, i pełną wlzelkiego gatun 
ku owoców. Powierzchowanać zie 
mi, nie była, ani zwilżona defzczem 
ani 


ani 
tęk 
Bo; 
iż 
nie: 
Czy 
ce, 
gwi 
P 

ki p 
zwi 
ki, 
woc 
nie | 
S 
ZWI 
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pier 
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ftwa 
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wizy 
mu z 
ści d 
do 4 


zył firma- 
|ebiefkie od 
entowi na* 
ietrza, któ” 
zone z ezg 
7 nim pełno 
o utrzymy” 
ów wodni 
wody gór” 
ak waporyy 
zach, rzej 
wały wody 


wadził zie” 
„ielił wody 
edno miey’ 
Įazwat mo’ 
o ziemi; 4 
ła natych 
| bwego nie’ 
oślin; któ! 

gołą po! 
ozdebion? 
emi dolina 
i, i goram 
ą; ofypani 
1ego gatun 
>wność zie 
+ defzczem 
ani 
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ani ogrzana fłońcem, ani uprawiona m 


reka ludzką, żebyśmy poznali, iż w 
Bogu famym ieft płodność i żyżność, 
1 ze wfzyftko iedynie zawifło od 
niego. 

Czwartego dnia, Bóg ftworzył fłott- 
ce, kfiężyc, planety, i wfzełkie inne 
Swiazdy. 

. Piątego dnia, ftworzył ryby, pta- 
ki powietrzne, i wizyftkie lataiące 
zwierzęta. _ Wywiodł ryby i pta- 
ki, z teyże famey matetyi, to ieft 
wody; lubo wizelako w niczym one 
nie fą fobie: podobne. 

Szóftego dnia, ftworzył wfzyftkie 
Zwierzęta, chodzące, lub pełzaiące 
Po ziemi. Potym ftworzył Adama, 
Pierwfzeso człowieka, na obraz i 
Bodobieńftwo fwoie, wrażone w po- 
Wiewie i tchu żywota, wyzianym 
nan, to ieft na dulzy duchowney, 
złączoney z ciałem jego. Adam tak 
ftworzony, ofadzony zoftał w raju 
ziem(kim, czyli mieyfcu rofkofzy. 
Bóg mu pozwolił używać owocu 
wizyftkich drzew, tego ogrodu; ale 
mu zakazał tykać drzewa wiadomo- 
Sci dobrego i złego. Bo (rzekł Pan 
do Adama) /koro tylko go pożyiefa, 

nie 


ta przed 


hryfts 
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Lata przed nie zamwodnie umrzefz. Gdy wfzyftkie 
sm zwierzęta, przyprowadzone zoftały 
przed Adama, ażeby im ponadawał 
nazwilka, uznał Adam, iż nie było 
ani iednego z nich wfzyftkich,:z któ- 
rymby mógł żyć wtowarzyftwie. 
Owoż Bóg zefłał nań głęboki fen, 
podczas którego, wyiął mu z bolsz 
jedno żebro, z którego uklztałcił nie- 
wiaftę, którą mu dał zażonę, y za 
towarzylzkę do pełnienia obowią* 
zków czci i wdzięczności, winney 

ftworcy fwemu. 
Co robit Bóg, po dokończeniu fłwoe 

rzenia swiata? 

Spoczął dnia fiódmego (c) to 
ieft, iż iego wfzechmocność, poprze- 


ftała 


zewn m 


(c) Chociaż Moyzefz dzieło Bofkie ftwo- 
rzenia świata, dla poięcia ludzkiego, dzieli na 
fześć dni, abo fześć- cząftek cza(u, po (obie na» 
fiępnych; jednak tłumacze pilma ś$, ińczeni pi- 
farze, z Augufłynem Ś.rozumieią, Że Świat ca- 
tyi wfzyttkie onego części, w jednym oka- 
mgnienia wfzechmocność Bofka zniczego wy» 
prowadziła. Zdanie ich, gruntaie fie ma wy- 
roku pifma $ Qui viuit in cternum, creavit 
omnia. fimul. ( Ecclef. 1$.v. 1.) Którzy powieść 
„Moycejza wedlug litery biorą, fowo fimul, 
wykładaią przez pariter, abo equż. Jakoby 
Bóg, równie wfzyfiko ftworzył, nie w jednym 


 wfzyftkie 
ne zoftały 


ponadawał | 


ż nie było 
kich,:z któ- 
arzyftwie. 
eboki fen, 
mu z bolm 
ztałcił nie- 
żonę, y za 
a obowią* 
j, winney 


zeniu Jiwo» 
> (©) to 


i, poprze- 


ftała 


olkie two» 
3 dzieli na 
0 fobie na» 
iuczeni pi- 
: świat ca- 
dnym oka- 
czego Wy- 
fie "na wy- 
dn, creavit 
ży powieść 
wo fimul, 
e. Jakoby 
w jednym 
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ftałą wydawać fię iawnie w tworze- aa przed 

hiu dzieł nowych.. Na pamiątkę FN 

tego fpocznienia, poftanowit Bóg 

fzczegulnie fiódmy dzień w tygodniu 

na cześć fwoię, i chciał, żeby dzień 

ten, był dla człowieka dniem fpo- 
czynku 


— 


m eenen 


oka mgnieniu, ale w przeciągu dni fześciu nie 
przerwanym, od Moyze/za opifany m. 

Siodmy dzień, którego przeftał Bóg nowe 
iftoty tworzyć, nazwał Sabbath, to iet dniem 
Odpoczynku, który z tak wielką uroczy kością, 

`na pamiątkę świata tworzenia, święcili Zydzi. 
(Pifsrze pogańfcy, którzy początek i uftanawie. 
nie Sabbatu, czy podług bafzego fpofobu mó» 
wienia, /zabafu wywodzili, haniebnie fię po: 
mylili, Ńaprzykład Tacit Hif: Lib: V udaie, 
Ze Zydzi ten dzień święcili na cześć Saturna, 
którego czci, fobota była oddana. Plutarch 
Przeciwnie Sympos.. Lib: IV. rozumie, że go 
ŚWięcili na cześć Batchufa, który zwał fig Sab- 
105, Że ww dni, mu poświęcone, krzyczano Sa- 
boi, dppion grammatyk twierdził, że ten dzień 
U nich był Uuroczyftym, ha pamiątkę choroby 
uleczoney w Egipcie, nazwaney. Sabboni, Per- 
Seufz i Petroniufz, z niewiadomości grubey, 
wyrzucają Żydom , iż w fobotę pofzczą; gdy 
poft był im w ten dzień, zabroniony.  Chrzeż 
ścianie za Apoftołów , zaczęli pierwlzy dzień 
tygodnia święcić , zwany u pogan dies folis, 
»a pamiątkę zmartwychwitania Pańlkiego; co 
potym, edyktem, dnia 6. Marca, roku 32% 
oglofzonym, Konffantyn: W, cefarz nakazał, 


4 


TO 
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aa Przed czynku i modlitwy, w którymby za- 


Chryft: 


przątał fię rozważaniem fpraw Bo- 
fkich, i i odd: awaniem mu dzięków za 
iego dobrodzieyftwa. 
Adam i Ewa, c2 WEOCZ f po- 
dlug Bofkich rozkazów ? 
Bynaymnicy. Dumny anioł, potę- 


piony za (wą pychę, i ztrącony nal 


zawfze z nieba w mieyfce mąk wie- 
cznych, niemógł bez. zazdrości po- 
glądać na to fzczęście, w którym 
człowiek zoftawał. Ten tedy zły 
duch, okryty poftacią węża, zwiódł 
Eweg, inamówił ią do pożywania za- 
kazanego owocu. Ewa podała go 
domowi, który ziadł także. Na 
tychmiaft otworzyły im fię oczy, i 
wlzyftko fię im zmieniło. Nie mo- 
gąc dłużey znieść. ‘obecnosci Pań- 
fkiey, którego zgwałcili zakaz, u- 
kry li fie w « gęłtwie drzew. Bóg im 
wyrzucił na oczy ich niepofłufzeń- 
ftwo, przeklął węża, wydał na Ada- 
ma i Ewę wyrok,obiecał im Zbawi- 
ciela, i wygnał ich z raju z BR 
80, iako z świątyni, którą grzecher 
zbężozedkiii, 

CzyAdam był pierw/zym patryarchą? 

Tak ieft. Był on pierwfzym czło- 
wie- 


BO TY, 


órymby za 
fpraw Bo- 
dzięków za 


awili fig po- 
Ów ? 
anioł, potę- 
trącony na 
e mak wie- 
zdrości po- 
w ktorym 
1 tedy zły 
ża, zwiódł 
ywania za- 
podała go 
ikże. Na 
ię oczy, i 
Nie mo- 
ości Pań- 
zakaz, u- 
Bóg im 
pofłulzeń= 
ał na Ada- 
m Zbawie 
ziem(kie- 
grzechem 


atryarchą? 
„ym czło- 
wie- 
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wiekiem, pierwfzym oycem, i pier- Lata przed 


wizym patryarchą, 
akie mial potomftwo ? 

Pifmo święte nie wymienia tylko 
trzech fynów: Kaina, który bawił 
fie rolnictwem; Abla, który był pa- 
fterzem owiec; i Setha, który uro- 
dziłfię w rók po gwałtowney smier- 
ci Abla. 

Kto zabit Abla? 

Kain, brat iego ftarfzy, podwie= 
dziony do tey zbrodni zawiścią,z tey 
przyczyny powziętą: Obydwa od- 
dawali ofiary Bogu; ale Kain ofiaro= 
wał fam brak zboża, a Abel fam wy- 
bór ztrzód. Bóg przyimował mi- 
le ofiarę Abla, i obdarzał płodno- 
ścią trzody iego; przeciwnie, brzy- 
dził fiè ofiarami Kaina, i zfyłał nie- 
urodzay na iege role. . Bezbożnik 
ten, zemścił fię tego na (wym bracie, 
i przeklęctwo Bofkie ściągnął na fie- 
bie. 

Faki był los Kaina? 

Zwyczayny wflzyftkim zatwar- 
działym w zbrodniach grzefznikom, 
którzy odrzucają pokutę,pozwoloną 
fobie od Boga, a nie myślą, iak tylka 
© uniknieniu kar doczefnych, które» 

mi 
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mi im grozi. Przeklęty od Boga 
Kain, nofił aż do śmierci ftrafzliwe 
na umyśle wyobrażenie grzechu 
fwego, które mu ftało za kata; na- 
oftatek zoftał zabity. od Łamecha, 
który go wziął za zwierza, kryiące- 
go fię we krzu. 
Czy zofławył Kain iakie potomftwo? 
Zoftawił fynów i córki; ale ród 
iego był przeklęty. | Założył mia- 
‘fto, które nazwał Henochia, od imie- 
hia Henocha, fyna Iwego. Jego to 
potomkom, przypifywać należy wy: 
nalazek, kunfztów i nauk. Sześć 
pokoleń rachuią od Kaina aż do po- 
topu. Jeden -z jego potomków, na- 
zwifkiem gabei, [yn Zamecka, upo- 
dobat fobie życie pafterfkie. Subał, 
brat jego, wynalazł inftrumenta mu- 
zyczne. Tubalkain, drugi brat tegoż 
gubala, pierwlzy zaczął kuć miedź i 
żelazo. 
Kto byt drugim patryarchą ? 

Seth, trzeci fyn Adama, na ktorego 
zlały fię wfzyftkie prawa pierworo- 
dzeńftwa, które Kain był przez fwą 
zbrodnię utracił. Ten ukochany 
fyn Adama, żył po mim 111. lat, i 
dochowywał niefkażenie niewinno- 
ści 


ści i 
iaw 
wy: 
fzer 
wdaz 
fam 


F 
pier 
nyc 
ftat 
reli; 


C 
Ocie 
Mal 
patr 
fiod 
Mat 
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patr 
oy Ci 
chy 
ftat 
Sen 
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; ale ród 
żył mia- 
„od imie- 
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ależywy: 
Sześć 
aż do po- 
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ści 
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+3 


Sci obycżzaiów, i świętych prawd ob- po przed 


lawienia. Potomfitwo iego, docho- 
Wywało ich także, i ftarało fie roz- 
zerząć y utrzymywać cześć pra- 
Wwdziwego Boga w fwych licznych 
familiach. 

Kto był trzecim patryarcha? 

Enos, (yn cnotliwego Setha. Nay- 
pierwlzy on, zebrał do kupy wier- 
hych czcicielów Boga, ipodał klztałt 
ftateczny czci iawney i abrządków 
religii. 
Którzy byli potym patryarchowia 

aż do potopu? 

Czwarty patryarcha był Kainan, 
Ociec /Malaleela, piątego patryarchy; 
Malalecl był oycem Jareda, (zóftego 
Patryarchy; Jared oycem HHenocha, 
fiodmego patryarchy; Henoch oycem 

latuzala, ofmego patryarchy; Ma- 
tuzal oycem Lamecha, dziewiątego 
patryarchy ; nakoniec Lamech, byt 
oycem Nóégo,: dziefiątegó patryar- 
chy, który Przeżywfzy goo. lat, zo- 
ftał oycem po kolei trzech fynów: 
Sema, Chama, i Sjafeta, 

Co ieft ofobliwlzego o Enochu, fio 

dmym patryarfze? 

Zycie iego niewinne, było tak 
Ízacowne w oczach Bofkich, iż nie 


hryft: 


5017. 
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Łąta przed podawfzy go w moc śmierci, zebrał 


go z pośrzodka ludzi, wprzód, nim 


dofzedł późnego wieku oyców fwo- | 


ich. 


patr yarchów 2 

Adam mą, mając lat życia 950; 
Seth 912; Enos 905; Kainan 9103 
Malaleel 8063 SJared 962., Henoch ze- 
brany był w roku życia zóg:;; Ma- 
tuzal żył lat 969.; JLamech 777.; Nóg 
miał 600. lat, po potopie PORE 
chnym. 

Jaka była Pyara toal enhna 
go potopu ? 

Qd czafu Enofa, zaczęto nazy* 
wać dziećmi ludzkiemi, przeklęty 
ród Kaina; a dziećmi Bofkiemi, po- 
kolenie Setha; owoż potomkowie 
Setha, łącząc fię z pokoleniem Kaina, 
wyrodzili fię od fwego przodka, i 
zpłodzili olbrzymow, to ieft, ludzi 
potworney poftawy ciała i fiły; ale 
daleko  ftrafznieyfzych -nierownie 
niefkrowitością obyezaiow,niż nad- 


mierną ogromnością ciała. Niecno- 


ty zalały ziemię, a Bog zapalony n 


gniewem, poftanowił wy gubić ludzi: było 


potopem powizechnym. 


Sjaki był wiek życia iego i innych| 


nero 


rci, zebrał 
orzód, nim 
yców fwo- | 


go i innych | 


życia 950; 
MANAN 9103 
Henoch ze- 
5ó5:; Ma- 
777. Nóg 
e powize- 


pow/zechne= 


zeto nazy* 
przeklęty 
kiemi, po- 
tomkowie 
iem Kaina, 
przodka, i 
ieft, ludzi 
i fity; ale 
nierownie 
w,niż nad- 
ą. Niecno* 


z 
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Czy ofirzegł Bóg otym ludzi? 
Nie inaczey. Objawił on za- 

Palczywość fwoię, fprawiedłiwe- 
nu ZVdemu; opowiedział przed nim, 
14 poftanowił wygubić potopem 
Wizyftko, co tylko żywie na ziemi, 
i kazął mu budować arkę, dla zacho- 
wania jego, iego familii, i wfzelkie- 
80 rodzaiu zwierząt i ptaftwa. 

Wiele Noć tožyt czaju na zbudowa- 
nie arki ? 

Wiek cały na to odważył, i pomi- 
mo urągania innych ludzi, trwał fta- 
tecznie w budowli arki. Ludzie tym 
szalem dopełniali miarki nieprawo- 
*elfwoich; wfzyftko to, co im opo- 
kn o INQe, o wilzącey nad niemi 
„. “ey pomście Bofkiey, brali fobie 
E: czcze poftrachy i gufła; cierpli- 

oscia Bofką utwierdzali fię w nie- 
nocie; i jm daley Bog odwłoczył 
sopełnienije Twych przegrożek; tym 
Więcey oni wmawiali w fiebie, iż im 
Nie trzeba niczego lękać fig. Na- 
oftatek gdy nadfzedł moment pom- 
y, całą ziemię oblały wody; ludzie, 


zapalony  uerzęta, ptaftwo, wfzyftko zgi- 
gubić ludzi AŻ i nic nie zoftało, tylko to co 


Czy 


yło w arce. 
Co 


i 
Lata przed 
Cgryft: 
2469. 
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Chryft: | 
y Był to okręt, zbudowany zdrz 
wa grubego, i fmołą ziemną, czy 
kleiem ( bitumen ) (d) oblany z 
wnątrz 
a PEC E 


(d) Ten materyał, którym arka była obla 
'zewnątrzi wewnątrz, nazywają Łacinnicy bi 
men, abafz Knap/ki i Wauiek w wykładzie pifo 
klejem. Jeft to prodakt ziemny, tłufty, i fiarczyfł 
w który ziemia Afsyrvifka i Chatdayfka, za Św 
dectwem autorow, obfitować miala, tak dalece; 
Śemiramis do budowy mutow Babilońfkich, f 
materyal zamiaft wapna zażyła, Jeft rzecz kl 
przezroczyfła w ziemi, rozpufzczona w wodz 
krynicach pływa po wierzchu, lipnie, i ma zapa 
Plinius lib: 45. cap. 9. Diofeor lib: 1. cap: 83. t 
opifuią bitumen. Eft velut, terræ adeps, dórec 
igneæ (ubfłautio, ideoque flammam promtif fime co 
cipit, ut quod fulnhuri €? pici vicinam naturam hi 
bet; alibi limus alibi terra, Comment. Horat:Epod: 
Bitumen materia efl tenacifima, adeo ut pofiqną 
aridum fuerit, nulla re di/joluótur; admotum aute, 
igni, flammas ingentes emittit; fertur anteme ffe tanis 
naturæ, cœleftigue igne nutrivi: unde €8 in campo, ul 
Jreguentt(fima fulmina cadunt, multum bitumiuis ef 
legitur, Utwór tego produktu, przypifuią autora 
wie fiegmie, pozoftałey z materyi piorunowey, iaki 
znayduie fie i u nas. po łąkach i blotach, nakfztał 
palarety. Tak Servius na ów wierfz in Pharma 
ceutria Virs: Et fragiles incende bitumine lauros, t 
materyą, zawiązaną z grzwotów, zowie bitume! 
Niemcy zowią bitumen, erdpech, to ieft (mola zi 
muz, Elifzpani betum Grecy asfalta- 


efx n 
łamttl 
5 foer 


any zdrz 
mną, czy 
oblany zı 


nątrz 


była obla 
iopicy bi 
adzie pifo 
4 fiarczyfł 
a, Za SW 
k dalece; 
ńfkich, f 
zeczki 

w wodz 
| maa zapa 
cap: 83. t 
S, Aéreo 
ntiffime cor 
naturam hu 
orat: Epod; 
ut pofłquą 
o tum aute 
em ejje qyne: 
1 campo, ul 
ituminis ef 
fuig autora 


Howey, iaki 


h, nakfztał 
in Pharmá 
e lauroS, t 
jie bitume’ 
(mołą zi 
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ątrz i wewnątrz. Długości miał Kata przed 
Ci 500., fzerokości go. a wylo- "7 
ŚCi z0.; co może wyrownać obrę- 
Wi czterech naywiękfzych dzi- 
ylzych-okrętow.  INóż zoftawił 
arce otwartość na łokieć w górze, 
òra fużyła zamiaft okna wtym 
nachu. Dal drzwi w.jednym bo- 
, a cały ten gmach natrzy piętra 
dzielił, z których każde, edtrąci- 
zy grubość pułapów, mogło mieć 
18.ftop wyfokości, ibyło podzie- 
e na wiele przegrod, w których 
«dy rodzay zwierząt miał fwą 
bna komorkę. Okret ten, nie 
dał ani żaglów, ani rudla, i nie był 
akim kfztałtem robiony, żeby mógł 
Yody przerzynać; poniewafz wfzy- 
kie te rzeczy, mogłyby mu być 
zkodliwe, podaiąc go na gwałto- 
(ne miotania. 
Kto ufzedł potopu? 
Osm ofób , tak w męfzczyznach, 
w kobietach; po fiedm par (e) 
B pta- 


a anaa ES 
(e) Siedm par zwierząt czyftych, abo fztuk 14.5 
dwie pary nieczyftych, albo fztnk 4.,zdafię Moy- 

efx naznaczać Genef: c. VII. v. 2. ex ommbus ani- 

tantibus mundis tolle feptena EF feptena, wmajeuiun 

5 fæminam: de animantibus vero immundis, dua 63 
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Lata przed taftwa, 
Chryft; p 


takoż zwierząt czyftychnad 
a po dwie pary każdego gatunki fta 
zwierząt nieczyftych, uniknęły pózupę 
wizechnego zatopu.  Potop.zacztdnie 
wizy fię drugiego grudnia (f), trw 

przez rok.  Defzcze padały przed  q 
40. dni, i 40, nocy, z taką ulewą, BWOd: 
woda wezbrała na 15. łokci w gòrfja, i 


nad Sara 


rwa wj 


LLL 
duo, nrafcutum © feminam, i to ieft zdanie Gozeflą pe 
Żydowina. dnt: Lib, 1. c. 3.9. Auguftyna de cii J I, 
tate DELL, XV. e. 27. Hieronima contra Gov ŁibjSo z 
IL. &c: Jednakże Soju flyn męczennik, Origenes Sci Wyp 
nie przypufzczaią, tylko fiedmioro zwierząt czył W fie 
Rych, a dwoie nieczyftych. To zdanie, zdaie (if bia, ] 
przeciwić Moygzefzowi, który wtymże rozdzial dni 
w wierfzu 15, świadczy, że te zwierzęta parami. 
wchodziły do arki: tugre/ja funt ad Noc ad arcat V% 
bina €? bina Efc: żeby Zaś 7. (ztuk tylko znaydoć W dz 
wato fię zwierząt czyftych, czwarta para nie był dni È 
taby fpełniona, 

(FV Ci, którzy początek potopu kładą na wio: 
fne, mylą fię widocznie, i przeciwią fię Moyze i 
fZowi, który ftanowi ten przypadek w drugim mieć 
fiącu roku zaczętego; béz Żadney zaś wątpliwa” Di 
ści, przed potopem świata, zaczynał fię rok po po” dnia 
rownaniu doia z nocą iefiennym. Względem dnia, wizy 
ieft mała między pifarzami różnica. Pofpolite zdać zniey 
nie, ieft za 2, dniem grudnia. Usher, dzień fiódmy c 
tegoż miefiąca naznącza: inni, różne dni miefiąca a 
liitopada. Chociaż ich zdanie, nie iet powfzechnie © Sk 


przyięte; iegnak zda fię być do wyrazów Moyzes tych 
, /2a ftofawnieyfze: 


3 | IlisroRYA LUDU Bożego. 
ząt czyftycinad Wierzchółki gór naywyżfzych, 
lego gatunki Itata w tey mierze przez 110. dni 
uniknęły pPzupełnych, pez naymnieyfzego opa- 
Potop zacztdnienią. 
ia Çf), trwa Gdzie fig- zatrzymała arka? 
padały prze ` Po upłynieniu piąciu miefięcy, 
aką ulewą, /Wody zaczęły opadać drugiego ma- 
lokci w gòrja, i tak fpadły, iż arka ofiąkła na 
nad sórąch Ararat wrmtenii. Dnia zę. li= 
m nnn Ź à 
3 yPea,wierzchołki blifkich gór ukaza- 
PE Jozefi : :wierzch aiki Ro poi r e: 
utyna de ciii Y ię.We 40.dni potym Nóć,dlalepfze 
ontra Gjoy Lib So zmiarkowania wyfokosci wód, 
; Origenes SzoifWypuścił kruka, który nie powrócił. 
"w erząt czyć W fiedm dni potym, wypuścił gołę- 
anie, zdaie Maia który nazad wrócił fie. W fiedm 
mZe: rozdzial TER WYDUŚCIHCGĄ 6 ebhe 
erzęta paranl | Znowu, wypuści 80 powtó 
Noc ad arczi 11% a wieczorem przyniofł mu gołąb 
tylko znaydoł W dziobie rófzezkę oliwną. W fiedm 
| para nie by: dni Potym wypuścił Noè po trzeci 
Taz 6: WER IO X N Ay a + <= i 
5 < gołębia, który więcey nie ba 
kładą na wio! A RE WANA e oy l 


Wrócił 
a fię JMoyzz! SĘ A, ; p 
> drugim mie: Kiedy Nòé wyfzedł z arki? 
aś wątpli wo” MIA 27, miefiąca drugiego, toieft 


€ rok po pos dnia drugiego grudnia, przemiefzka» 

gledem dniaj wfzy w arce ròk cały, podług tera- 

AERO Zniey f[zego nafźego fpofobu liczenia, 

dni. śaieGądł „co czynić Nóć po tYIŚCIU z arki 2 i 

powfzechnie Skoro tylko wylzedł z arki, na» 

ów Moyges tychmiaft wyftawił ołtarz Bogut 
i ) Ba olia- 
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Lata przed ofiarował mu na ofiarę całopalenia 


Chryf; 


nayprzyiemnieyfze ofiary, wybrane 
2 ewei at cżzyftych. 
Czy przyiął Bóg ofiarę Noego? 
Nie inaczey. Prz yiął ią w woni 
fiodkości; przyobieca ył Nótmu , hie 
zatapiać ziemi odtąd za grzechy 
ludzkie, i dał mu tęczę na niebie, ia* 
ko znak, zapewniaiący rzetelność 
tego przyrzeczenia; ńadto, pózwolił 
ludziom karmić fie mięfem zwierząt. 
Czym fig Noe i familia tego zatru” 
dniali po potopie? 
Uprawą ziemi. /Vóe zafadził wins 
nicę, i upił lię; poniewafz nie znał ie” 
fzcze ikutków wina. Cham, fyn ie? 
go, urągał fic zeń; zaczym go Noi 
przekl at, a dwóm i innym fynom, Se 
mówi, |  gafetowi pobłogofławił. 
Potomkowie Nòégo, czy długo 
żyli Só 2 
Zyliokoło 120. lat, po potopie. 
Wtedy Noé widząc, iż fię niezmier: 
nie mnożyli, radził im porozftawać 
fie, ofiesć nowe krainy, uprawiać 
ziemię, i budować miadfta. 
Co oni zrobili przed Jwym rozftar 
niem. fig? 
Ułożyli między fobą „ódttawić i jaj 
ki gmach, ktoregoby trwałość, nie’ 


ł 


zmoci 
Miątk 
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ki tak 
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aiebie, i4* 
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g0 Zatru 
2 
dzīt win: 
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niezmier 
| 
ozftawaó 
` 1 
uprawiać 


(m rozfłar 
ftawić ia- 


tość, nie” 
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mocowana wiekiem, uwieczniła pa- 


Miątkę ich rozftanią. 


Nayprzóod 


zbudowali miafto na równinie Sena 
"ar, w którego śrzodku założyli 
. Mdamenta wieży, wyfokościa fwo- 


ią 


v maiącey fięgać obłoków. , Niero» 


qmny zamyfł! który Pan pohanńbił. 


rzucił bowiem między rzemieślni- 
| taką różność języków, iż ieden 
drugiego zrozumieć nie mógł. Nie 


mogąc zatym, ani rozkazywać, ani 
fluchać, przymulzeni byli odftąpić 


Wego przedfięwzięcia, około róku 


od ftworzenia świata 1800. 


Sak ta wieżą byla nazwana? 


Przypadek ten zdar 
eY imie: Babel, czyli zmiefzanie; po- 
newafz Bóg zmiefzał języki ludzkie, 
"Przymufił ich do roz 
Bo ziemi. 

„ Czy pierwiaftikowy ięzyk, którym © 
udzię rozmawiali przed rozprofzeniem, 
gachował fig wsktórcy familii? 


zony, nadał 


profzenią fię 
j| G 


Wielu pifarzów ieft tego zdania, 


iż język Hebrayfki, ieft nayftarfzy 
na świecie, i żetotenże fam ieft, któ- 
"ym mówił Adam i Og, i który za- 
Chował fię w familii Hebera. To mnie- 
Manje, iakożkolwiek ieft pow[ze= 


chne, 


, 
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Lata przed chne, niema żadney zafady w pifmie, 
Obry s eo A A ; 3 ; 
i nie ieft wfparte gruntownemi do- 
wodami: owoż wnieść należy, iż 
pierwiaftkowy ięzyk zginął przy Ba- 
belu, a przynaymniey dowieść nie 
+, można, przy którey ut:zymał fię fa- 
milii. 
Wiele ieft ięzyków wynikłych przy 
Babelu? 

Daremna praca byłaby, zbierać 
wfżyftkie mniemania, względem li- 
czby ięzyków, wynikłych przy Ba- 
belu. _ Liczba 70. ięzyków, ieft tak 
prawdziwa, iak i inna. Wielekol- 
wiek było ięzyków, to pewna, iż ty- 
le być mufiała, ile trzeba było dodo- 
pełnienia zamiaru Bofkiego, który 
był, podzielić rodzay ludzki na rò- 
żne towarzyftwa; pańftwa, króle» 
ftwa, rzeczypofpolite; żeby tym 
fpofobem przywieść ludzi do ftano- 
wienia dobrych praw, poftrzegania 
ścifłey karności, wynaydowania kun- 
fztów wyzwolonych, zachęcania fię 
iedni ed drugich dogracy , ido prze- 
myfłu, i praktyki cnot obywatel- 
fkich; nakoniec wytępienia wyftę- 
pków, które fą trucizną, wątlącą i 
gubiącą pańftwa. Y te to fa naye 

fzczę- 


sen m "8 
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; Czy i 
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dzaiu lu 
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fzczęśliw(ze i nayprzedziwnieyfze 
fkutki, które wynikły z pomiefzania 
iezyków. 
Czy Noć podzielił ziemię, na trzech 
Jynów fmvoich przed rozprofzeniem ro- 
dzaiu ludzkiego pod Babel ? 
Niektorzy Oycowie, podział zie- 
mi, irozprofzenie narodów, rozro- 
Żniali na dwie okoliczności ofobne; 
ale mniemanie nayftofownieyfze do 
pifma, jeft, iż podział ziemi, i roz- 
profzenie rodzaju ludzkiego, fą ie- 
dnym,i tymże famym aktem. W fza- 
kże i to prawda; że familia /Nożgo, 
rozmnożywizy fię znacznie w oko- 
Ticach gór Armeńfkich, pomykała 
fię coraż bardziey ku równinie Sen- 
naar, około roku narodzenia Halega. 
Jakie byty pierwfze ofady ludzi,za- 
łożone ma ziemi © 
Wfzyftkie ofady, które wyfzły 
z równin Seanaar,czyli Babilońfkich, 
mogą być zciągnione do 67. lub 70., 
które lą wfzyftkie wyrażone w ro- 
zdziale dziefiątym kfiąg rodzaju. Nie 
zaludniły one razem ziemi, ale ofia- 
dały na mieyfcach, przyległych ich 
pierwfzemu miefzkaniu, wilzakże-w 
takiey odległości, żeby iedni drugim 
na 
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Lata przed ną zawadzie nie byli. Refzta ziemr, 


zaludniła fie potym, przez poluwa: 
niafię coraz daley adaley, według 
tego, iak potrzeba było gruntu, lub 
nowego fiędlifka. A zatym,czy to 
trafem, czy z hamyftu ina urząd, 
tąk wypadło: iż gjafet, i czternaścio- 
ro fynów jego i wnuków, ofiedli na 
pułnoc i zachod równin: Sennaar, i 
zaludnili część Azyi icałą Europę. 
Potomkowie Chama, w liczbie 28. 
familii, ofiedli kraje południowe. i 
zachodnie tychże równin, i zaludnili 
Syry% Arabią i Afrykę. Sem 'uako* 
niec, i jego potomkowie, ofiedli na 
wiónódzie, i zdrugiey (trony Kufratu; 
a ci zaludnili Azyą wfchodnią, i 
z nich wyfZli Jzraelici 
Jakie narody wy[zły z Jafeta i ie- 
go potomkow ? 

SJafet, miał fiedmiu fynów. Pier- 
wizy Iyn Gomer, był oycem Gömme- 
ritów, czyli Galatów, którzy byli 
Gaulami Azyi mnieyfzey. Cymbro- 
wie, zdają fig być tymże narodem co 
Gaitie. lub Celtowie; poniewalz 
Gallowie, którzy wylzli z Gaułów , 
daiq fobie iefzcze nazwilko Cynwós 
'czyli Cumeri. 

Drugi 
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którego pofzli Scytowie, którzy mie- 
fzkali w okolicach góry Kaukazu, 

Trzeci fyn fa/eta, był Madai, od 
którego wyfzli Medowie. 

Czwarty (yn Jawan, od którego 
pochodzą GJończykowie, i wizylcy 
Grecy. 

Piąty fyn Thubał, przodek fberów. 

Szofty fyn Tiras, przodek I raków. 

Siodmy fyn. Mofoch, czyli Mejech, 
przodek Mofkałów, dawniey zwa- 
nych Mofchici. 

Gomer, czy miał potomfówo ? 

Miał 5. fynów. r. Ashkenas, czyli 
Afceneż, zaludnił krainę, przyległą 
Armenii. Afkańczykówie i Tu/kowie, 
zniegowyfzli. 2. Riphat, z którego 
pochodzą ( Paflagonowie, zwani Rifa- 
żeńczykami, 5. Togarmah, albo The- 
gorma, przodek Kappadoków, zwa 
nych Trogmadami. 

Jawan wiele miał potomków 2 

Czterech, 1. Elize, który nadał 
imie Zolidzie, i ztąd Grecy nazwani 
byli Hellenamt. Tharfis, przodek. Cy- 
licyanów, których byta ftolica / harfis. 
5. Kittim, czy Catim, od ktorego 
wylzli „Macedończycy, których krol, 

Alexan- 


25 
Drugi fyn Fafetàa, był Magog, od Lata przed 


Chryf 
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Lata przed Alexander W., nazwany ieft królem 


Kittim, od autora pierwfzey klięgi 
Machabeyfkiey. 4. Dodanim, albo 
raczey Rhodonim, od którego pocho- 
dzą Rhodyiczyċy. 

Jakie narody wyfzty z Sema, i jy. 

now jego? 

Sem, miał piąciu fynów; z których 
pierwfzy Elam, był przodkiem Per- 
fów; drugi Ashur, czy Afjur, ofiadł w 
Allyryi, teraźnieyfzym Kurdy/tanie; 
trzeci Arfaxad, ofiądły w Chaldei, 
miał fyna, nazwifkiem Sale, z które- 
go yna, nazwifkiem Hebera, wyfzli 
Hebrayczycy, czyli Zydzi; czwar- 


ty Lud, fiedział przy braciach fwo- 


ich, niebył on przodkiem Zydów; 
poniewafz oni, nofiwfzy pierwey 
imie Meonów, byli potym przezwani 
Lydami, od Lyda, fyna Atyfa; piąty 
Aram; przodek Syryiczyków, i Sy- 
rya była zwana krainą Aram: 
Jakie narody pochodzą od Chama? 
Naypowfzechnieyfze rozumienie 
ieft, że Cham zalzedł do Egyptu, i 
tam założył fundamenta rządney i 
poteżney monarchii, Synowie jego 
byli © 1. Cus, albo Chus, który ofiadł 
w części Arabii, nazwaney Cus, bli- 


fkon 
iż Ar 


araim 


| czy 
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fko morza czerwonego; zkąd zda fię, "ata BOSO 
iż Arabowie z niego wyfzli. 2. Me- Sary 
zraim, abo Menes, przodek Egipcy- 

anów. 5. Phus, albo Phut, przodek 
Libiyczyków i Maurytańczyków. 

4. Kanaan, od którego pofzli Sydoń- 
zykowie, Amorrheowie, Fenicyanie, 1 
wizyfcy Chananeyczycy. 

Chus , fłarfzy. fyn Chama, czy zo- 

ftawit iakich potomków ? 

Miał fześciu fynów; z których 
+. Nemrod nayftarfzy, był, według 
swiadectwa pifma, dzielnym mysli- 
wcems Rozumieią,iź onnaypierwfzy 
przywłatzczył fobie moc udzielną 
nad innemi ludźmi. 2. Saba, ód ktò- 
rego wyfzli Sabeowie, naród Arabii 
fzczęśliwey. 5. Hevila, zaludnił kra» 
iny, przy Arabii fzczęśliwey leżące. 
4. Sabtah, czy Sabatha, zafiadł oko- 
lice, braciom przyległe. g. Raamah, 
czy Regma, zaludnił brzegi morza 
czerwonego. Nakoniec 6. Sabtecka, 
czy Sabatacha, o którego potomkach 
niemafz doftateczney wiadomości. 

Czy nie bylo takich pańftw udzielnych, 
założonych po rozprojzeniu narodów ? 

Trzy były. Naypierwfze Babiloń- 
fkie, założone od Nemroda, fyna 

„ ftarfze- 


28 
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Lata przed ftarfze go Chufa, Drugie Afyryifkie, 


Chryft: 


załóżone od Alura, które potym 
zmiefzało fię, z monarchią Babiloń- 
fką. Trzecie Kgyp/kte, załóżone od 
Mezraima, czyli Menefa, tyna Chama. 
Króleftwo Sycyonu w Grecyi,. zało- 
żone od Kgiala, którego można mieć 
za jednego z potomków gafeta, nar 
ftąpiło bardzo blifko po założeniu 
trzech monarchii. 

zy żył iejxcze Nòé po: rozprofzes 

niu: wych potomkow ? 

Zył bardzo długo,i pomarł, licząc: 
950. lat wiekufwego. Po rozprofze- 
niu, życie ludzkie: zaczęło fię' zna- 
cznie fkracać (g), śmierć coraz 
bliżey pomykać, a to dla nauczenia 
ludzi o fkorey pomście zbrodni. 

„Jacy byli patryarchowie od Nótgo, 
aż do końcó, pierw(zego ftanu ludu Ba- 
zego? 

Dwunaftu liczą patryarchów, z ktò- 
rych fyn naftępował koleią po cycu. 
Sem,styn Noego, był w rzędzie pa- 

try- 
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(g) Zadenz tych Indzi, którzy po potopie Świata 


urodzili fię, nie dociągną! do lat 500. Samego iedie- 
go Hebera- życie, text Grecki 70. tłómaczów po- 
myka do lat 504, ale Hebrayfki mu nie daie, tylko 
lat 404. : 
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kie, „tryarchów od Adama jedenafty; Ar- apiria | 
tych faxad dwunafty, Sale trzynafty, He- A | 
lóń- ber czternafty, Faleg piętńafty, Rehu i 
ód izefnafty, Sarug fiedmnafty, Nihor | 
Sac: ośmnafty, Thare dziewiętnafty, Abra- I 
FEG ham dwudziefty, zaak dwudziefty | 
nież pierwfzy, „/akub, dwudziefty drugi, JI 
A którego dwanaście fynów,było przo- i 
eniu .„  dkami dwunaftu pokoleń, zjedno- f 
czonych w jeden całkowity narod. | 
9/02 Co ieft ofoblii/zego o patryarchach, 
> od Noćgo aż do Abrahama? 
bak | Nic tak dalece, chyba to tylko, iż i| 
CH Hober;,prawnuk Sema,byłpierwizym, | 
GÓR od którego  Hebrayczycy, podług po- f! 
waż fpolitego mniemania, wzięli nazwi- | 
aiii fko.  Lubo:wielki ieft pozor, iż to | 


imie, znacząc, co do litery, za-rzekq, f 
SO Ctoieft, iakwykladaig, za- Fufratem). ' | 
97 64 nic innego nie brzmi, jak tylko czło- f 
wieka zza- Ku/ratu, gdzie potomkor 
wie Sema ofiedli. 


tò 3 

(RE: Co znaczy imie Faleg? 

pa- Powiadaią, iż Heber, ociec. jego, 

T nada! mu to imie, które znaczy ro- 

maa zdzielenie; zwiaftuiąc niby duchem | 
A prorockim, iż niebawnie,podział zie” | 
jąe- , , miirozeyście fię ludzi miało naftą- | 
E , pić; co też przypadło roku 25. ŻY” | 


cia Falega 


Chryft: 


Lata przed 


7 


Ksręaa PIERWSZA 


goka była religia potomków Noego, 
po ich rozeyściu fig? 
Bałwochwalftwo, tak gwałtownie 
prawie miedzy ludźmi fzerzyło fię, 
ile ludzi przez płodność przybywa- 
ło. Pod ten czes, kiedy kunfzta wy- 
dofkonalały fię, kiedy nauki zaczęły 


światło rozfiewać, kiedy narody po- / 


lorowały fię przez prawa; człowie: 
kowi,zwolna coraz więcey ubywałoa 
naypotrzebnieyfzey nad wfzyftkie 
wiadomości, iaka ieft znajomóść 
prawdziwego Boga. Wielcy mo- 
narchowie i wojownicy, odbierali 
cześć Bofką. Aż nakoniec czło» 
wiek, ubóftwił włafne fwoie namię- 
tności, i dotego przyfzedł, iż żbro- 
dnie, na które wzdryga fię natura, 
iako nayprzednieyfze artykuły reliė 
gii, popełniał, Tak wielkie złe, za- 
raziło nawet familiqą Sema, która 
wpadła w bałyochwalftwo, i zapo- 


„ mniała Bofkich dóbrodzieyftw. 


Co czynił Bóg, dla przywrócenia 
nazań czci fwoiey ? 

;, Zabiegaiąc, żeby -bałwochwal- 
ftwo, niewytępiło ze fzczętem pra- 
wey religii, powołał Bóg fluge (wego 
Abrahama, w którego familii chciał 
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ofadzić cześć fwoię, i zachować fta- EE 
rą Wiarę, tak o ftworzeniu świata, "7" 
jako i opatrzności fzczegulney, któ- 
rą rzeczy lndzkie rozporządza. 

Kto był Abraham, żco mu Bóg ro- 

zkazal. 

Abraham, fyn naymłodfzy (h) x921. ' 
Tharego, ofiadłego w Chaldei, zofta- 
wizy wybranym od Boga, za przo- 
dka i głowę ludu tego,który miał doe 
chowywać prawdziwey religii, ode- 
brał w rokuy75. wieku fwego rozkaz 
od Boga, żeby wyfzedł z fwey oy* 
czyzhy, a z żoną Sarą, i fwoią fami- 
lia wywędrował w obcą krainę. 
Uwierzył temu patryarcha, i zoftał 
pofłufznym. Bóg go zapewnił, iż 

będzia 

(hy W pifmie.ś. Gene: c. XI. Y. 26. i27, Abra. 
lam, położony ieft nayftarfzym fynem Thawego, 
chociaż. w rzeczy famey, według tłumaczów pie 
fma $. był naymłodfzym; a Aran, położony nay- 
młodfzym, był nayftarfzym.  Przodkowanie to 
przed bracią, należało mu dla godności, że Bóg go 
wybrał za przodka narodu, którego Moyze/xz miał 
pifać dzieie, i zktórego krwi, miał fię narodzić 
Mefsyafz, świata zbawiciej. Dla tey famey przy- 
czyny, niektórzy tłumacze ~ rozumieią, że Sem, 
fyn Móćgo, będąc naymłodfzym, połażony ieft na 
mieyfcu cafeta pierworodnego, Obacz Lagene- 
Je traduite en françois par Sacy, na tym mieyfcwe 
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Łata przed bedzie bogiem jego i jego pokole- 


nia; obiecał mu ziemię Chananey fka 
za ofadę dla jego potomków, i ftoli- 
cę ich religii; że z niego, i Sary, žo- 


ny iego, miało wyniść plemie, wy- 


równywaiące fwą mnogością gwia- 
zdom na niebie, i prolzkom piafku 
w morzu; a nakonićc, do obietnicy 
wfzelkiegobłogofławieńftwa (wego, 
przydał, iż z pokolenia jego naro- 
dzi fię Jezus Chryftus. 
Co fig przytrafiło Abrahamowi, kie- 
dy wjzedł do ziemi Chanancyfkiey? 
Przebywfzy rok w ziemi Chana. 

neyfkiey Abraham, gdy dla głódu 
przeniofi fię doEgyptu, Faraon wziął 
mu Sarę, którą Abraham udawał być 
fioftrą fwoią, iakoż w rzeczy famey 
niąbyła. Bóg fkarał za to Faraona, 
i przymufił go do oddania nazad żo- 
ny mężowi. Abraham powrócił po- 
tym do ziemi Chananeyfkiey,i od- 
dzielił fię od Lota, fwego fynowca. 
Ofiadł fam, na dolinie Mambre, a Lot 
zajął brzegi Sordanuj blifko miafta 
Sodomy, bogatey podten czas,i kwi. 
tnącey, ale obyczajów mocno ze- 
plutych, 
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Co fig działo z Lotem, po rozjłaniu RER. 
fie jego z Abrahamem ? ZZA 

Królowie Sodomy i Gomorry, gdy 
byli zwyciężeni od Ckodorlahomora, 
króla Elamitów, wfpartego pofiłka- 
mi trzęch królow, fwych fprzymie- 
rzenców; Sodoma zrabowana zofta- 
ła,i Lot wzięty w niewolą. Abraham 
dowiedziawfzy fię otym, uzbroił 
518. ziomków fwoich,i garftkę przy- 
iacioł; dognawfzy nieprzyiaciela „ 
wyfiekł go w pień, uwolnił Lota, 
odebrał całą zdobycz, i z zwycię- 
ftwem powrocił. „Melchizedech Ci ) 
krol Salemu, potym Jerozolimy , 
czcicieli kapłan prawego Boga, za- 
fzedł drogę Abrahamowi,. winfzuiąc 
zwycięftwa; błegofławił Abrahama, 
i ofiarował mu chleb i wino: Abra- 
ham 'z ftrony fwoiey dał Melchizede- 
chowi dzielięcinę z łupow , i uczeił 
Jezusa Chryftufa w ofobie tego wiel- 
kiego kapłana. C Abra- 


a 


Ci) Rabini niektórzy, czynią Me/chizedecha Se- 
mem, fynem Noego. To prawda, że Sem Żył ie- 
fzcze na ten czas; ale to więkfzą prawda, żeon 
nie był Melchizedechem: poniewafz pifmo ś., oyca 
Sema wyraźnie mlanuie, a o oycu i matce /Melchi- 
zedecha, iako ś. Paweł Hebr; VIL 3, mówi, nigdzie 
wzmianki nie czynia 


54 


Lata przed 


Chryft: 
IOIT. 


19 ro. 
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Abraham czy miał iakie widzenie od 
Boga na dolinie Mambre 2 

Miał. Bóg albowiem miu fię uka- 
zał, obiecał mu fyna, zawarł znim 
przymierze, przepowiedziałniewolą 
potomków iego w Kgypcie, i cudo- 
wne ich wyzwolenie po 4530. leciech. 
W krotce potym Sara, żona Abraha- 
ma, zniewoliła go do poięcia dru- 
giey żony, Agary Egypcyanki, fłu- 
żebnicy fwoiey, która mu urodziła 
Izmadćdla,i po dwakroć byławypędza- 
na zdomu od Abrahama: pierwfzy 
raz za dumę; drugi raz, iż Zzmael 
krzywdził Izdaka, fyna Sary. We 
trzynaście lat po narodzeniu Zzxmdć- 
la, Bóg każał Abrahamowi, żeby 
obrzezał fię ze wfzyftkiemi fwemi 
potomkami, na znak przymierza, 
świeżo zawartego z fobą. 

Bog czy odnowił fwe obietnice Abra- 
hamowi? . 

Tak ieft. Odnowił ie przez 
trzechA niołów,w poftaci trzech mę- 
żów., którzy przytwierdzili Bo- 
fkie przyrzeczenia, i opowiedzieli 
mu zgubę Sodomy, Gomorry, Adamy, 
i Seboim, które były ogniem z nie- 
ba, fpalone, na ukaranie (grzechów, 


Awych 


fwj 
fan 
fehi 
Ale 
wft 
kaz 
wal 

J 


£ 
90: 
aka 
Ab 
i by 
iey 
wzi 
ank 
od |] 
anic 
inni 


J 


e od 


ika- 
nim 
ola 
ido- 
ch. 
iha- 
dru- 
flu- 
zita 
|Za- 
fzy 
nael 
We 
WE 
by 


m1 


HisroRyvAa LUDU BOŻEGO, 


35 


4 DAA, 4 . A 
fwych miefzkańców. Zot z fwoią Lstaprżed 


familig był ocalony od Aniołów, i 
ichronił fie do blifkiego miafta Segor. 
Ale żona Lota, która obeyrzała fię 
wftecz, przeciwko wyraźnemu za- 
kazowi, przemienioną zoftała w bał- 
wan foli. i 

Wiele lat miat Abraham, kiedy mu 

fhe Jzaak z Sary urodził ? 

Sto lat, a Sara, żona jego, miała 
go. `W kilka lat po narodzeniu Iza- 
aka, Agar wypędzona była z domu 
Abrahama z fynem fwoim Izmóśklem, 
i była pociefzona od Anioła, który 
iey fię na puftyni ukazał.  Izmadl 
wziął potym za żonę,jednę Egypcy- 
ankę, Która mu urodziła 12. fynów, 
od których pofzli Arabowie, Agari- 
anie, Izmaćlici, Saraceni, i niektóre 
inne narody. 

Jok Bóg doświadczył wiary Abra- 


hama? 


Naytkliwiey; każąc mu zabijać na 


ofiarę Izaaka, fyna (wego. Swięty 
patryarcha, iak nayprędzey uwinął 
fię w dopełnieniu tego rozkazu, za- 
prowadził Izaaka na górę Moria, i 


już już miał żelazem weń ugodzić, 


kiedy Bóg, kt naigo pofłu* 
2 zen- 


Chry fts 


1894. 


I87E. 


z6 


sofy fzeńftwie, zefłał Anioła dla wftrzy» 


 KsręGa Prmrwsza, 


tod: 

Chyl mania wyniefioney ręki Abrahama prze 

nad fynem, i kazał ma natomiaft po- | rod; 

j święcić na ofiarę fkopa. o 
Mi” Czy dlugo żył Abraham potym dga | 

|| świadczeniu wiary fwoiey? P 

Zył iefzcze okołó go. lat. Po wiz 


śmierci żony fwoiey Sary, maiącey daw 
lat 127.,, poiął Cethure, z którą fpło+  } Eza 
dził fześciu fynów, a między niemi 


kaz: 
JMadiana, od którega wyfzli Madia- ufze 
nici, Ożenił fyna fwego Izaaka, z Res ` to t 
bek, córką Batuela, fwego fynowca, * i drat 
która po 19. leciech niepłodności, | uka: 
urodziła Izaakowi dwoje bliźniąt, fztą 
Abraham umarł, maiąc lat 175. roku | 
1821. przed Chryftufem 1821., i byś po: ' 4 Po 
grzebiony od fynów fwoich Izaaka ł ażel 
i Jamąćla. Lab. 
Sak fie zwali dway bliźnięta fyno- po v 
wie Izaaka? fwo! 
Ezau i Jakub, ktorzy we wnętrzno- fkar 
ściach matki zoftaiąc, walczyli z fo- | fzcz 
bą. Ezau był rudy, urodził lię koe. . j 
fmaty, i bawił fię polowaniem; a To- $ z któ 
kub prowadził życie fpokoyne i nie- dzie, 
winne. Jednego dnia powróciwfzy fłuże 
Ezau z łowów, bardzo głodny, prze- jis M 
dał Jakubowi fwoie prawo pierwa- 4 ieft: 


rodzeń- 
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todzeńftwa za mifkę fzocewicy, i Lataprzed 


przez to famo utracił przywiley do 
todzeńftwa Mefiyafza. 

(Jak Jakub otrzymał blogofławień- 

Jiwo od Jzaaka oyca [wego ? 

Podfzedł go z porady matki,odzia- 
wizy fię fkórą zwierzęcą, żeby wy- 
dawał fię oycu, tak kofmatym, iak 
Ezau. Ezau rozghiewany oto, od- 
kazał fię go zabić, gdyby nie był 
ufzedł do Labana,wuja [wego. W tey 
to ucieczce, widział we śnie owę 
drabinę cudowną,na którey wierzchu 
ukazał fię mu Bog,i objawił mu przy» 
fzią chwałę iego pokoletia. 

Co robił Jakub u Labana? 
Podjął mu fię fiużyć przez lat fiedm, 

ażeby doftał za żonę Rachelę, córkę 
Labanową, Obiecał mu ią Laban; ale 
PO wyfzłym czafie, dał mu Lig, inną 
woię córkę, za żonę; i tak dla pozy- 
Ikania Racheli, drugie fiedm lat ie- 
fzcze Jakub flużyć mufiał. 

Wiele Jakub, nazwany od Anioła, 
z ktorym pafował fie, lzraćlem, miat 
dzieci z tych dwóch fioftr, i z dwóch ich 
fłużebnic, Beli i Zelfy? 

Miał 12. fynów, i iednę córkę; to 
ieft: z Lii, Rubena, nayftarfzego, Si- 
meona, 


Chtyft 
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Lata przed mmeona, Lewi, Jude, Ifsachara,” Zabu- 1 o eyon 
KIN lona, i córkę Ding. Z Racheli, Joze- olobl 
fa i Benjamina. Z Beli, ftużebnicy kosma 
Racheli, Dana i Neftali; a z Zelfy, ftu- przye 
żebnicy Li, Gadai Azera. | W n 
byli ; 
Jaki był los Racheli? „_ Zeby 
, dowi 
T Jakub, wyfłużywizy Labanowę | myśli 
lat 20., wyfzedł z domu jego, maiąc deyść 
wolą powrócić do ziemi Chananey : wyci 
fkiey; gonił go Zaban, któremu Ra- dali 
chel uwiozła Terafimów,czylibałwa- ` Í do' E, 
ny; ale pogodzili fię, i w zupełney ! rowi, 
przyiaźni rozefzlifię. Jakub czyniąc |  lazł 
podróż, przejednał podarunkami Í. g 
Ezaua, i fiedział w Sokóth dwa lata. 
Tam Simeon i Lewi, zemścili fie mor- U W 
dem Sichimitów, obelgi, uczynioney i kfzt 
Dinte, fioftrze fwoiey. Jakub uda- niem 
wfzy fię za rozkazem Bofkim do ku fi 
Bethel, utracił Rachele, która w dro. 4 fatet 
dze zdjęta bólami, umarła, wyda- | 
wizy na świat Benjamina, który miat c 
też imie Fenom/, co whebrayfkim jẹ- : fwey 
zyku znaczy /yn boleści. P Stuch 
š | Żesm, 
Zaco Józef był zaprzedanyod braci? | pow fi 
miały 
Za (ny ofobliwize, które z profto« i) tem, 


maści 


TA 
> nd 
y 


U- 
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ty opowiadał oycu ibraciom ( k); Lata przed 


ofobliwfze także dowody przywią- 
zania oycowfkiego ku niemu, były 
Przyczyną zguby iego, i ściągneły 
nan nienawiść braci. Umyślili oni 
byli go zabić; ale Ruben w zamiarze 
Żeby mu życie ocalić, nąmówił ich 


Chryft; 


do wrzucenia go w ftudnią, zktórey ` 


myślił go potym wyciągnąć. Zana- 
deyściem I[xmódlitów , fami. bracia 
wyciągnęli go z ftudni, i im zaprze- 
dali. Zaprowadzony od Izamaćlitóow 
do'Egyptu, był odprzedany Puty/a- 
rowi,u którego wielkie dla fiebie zna- 
lazł względy. 

Jokie były przypadki Jozefa w 

= Mgypcie? 

Wielkie przymioty ferca iumyflu, 
ikfztałt urody Jòzefà, znęciły ku 
niemu żonę Putyfara; namawiała go 
ku fwey woli, ale on wzbraniał fię 
ftatecznie dopufzczać fię wyftępku, 

tak 


Ck) Pierwfzy fen opowiedział Jozef braci 


fwey w tych fłowach: Gene: C. XXXVII 


" W 6:7, 


Słuchaycię fuu mego, którym, widziać: zdało mi fię, 
żeśmy wiązali fnopy na polu, a [nop móy, iakody 


pow fiat, i ftanąt, awafze fnopy, okolo ftoiące, kla. 
miały fię fnopowi menu. Drugi fen. v. 9. 
tem, prawi, przez fen, iakoby fłońce t kfiężyc, i iede- 


naście gwiazd mnie fię klaniato, 


Midzide 
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Lata przed tak fzkaradnego przeciw Bogu i (wes 


1716, 


1718. 


mu panu. Rozgniewańa oto nie- 
wiafta, ważyła fię fpotwarzyć go 
przed mężem, który bez 'pytania i 
wywodów kazał go do więzienia 
wtrącić, Mądrość i niewinność, po» 
fzły za gjózefem na mieyfce, prze. 
znaczońe zbrodni.  Przeświadczo» 
ny otym dozorca więzienia, prze: 
łożył Jozefa nad więźniami. Po nie- 
jakim czafie, podczafzy: i piekarz 
króla Egypfkiego,do tegoż więzienia 
byli wfadzeni, i obydwa mieli fny;, 
ftofowne do fwych urzędów nadwor* 
nych. Józef ie wytłumaczył,i prze- 
powiedział:iż pierwfzy,miał na fwo= 
ie miey(ce powrócić, a drugi nafzu- 
bienicy zawifnąć ; co też wkrótce 
ziściło fię. W rok potym umarł Zza- 
ak, maiąc lat 190., roku przed Chry- 
ftufem 1716. 

„Jakim /pófobem wyjzedł Józef z wiąz 

ziemia 2 

Król Egypfki iedqey nocy miał 
fny: w pierwfzym zdało mu fię, ia- 
koby widział fiedm jałowic tłuftych, 
palących fię nad brzegami Nilu, któ. 
re poźarte były od fiedmiu drugich 
jałowiec, chudych i znędznionych, i 

s me 
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Że ilic nie znać było po tych, żeby Lata przed 


fię co poprawiły po takim żyrze: 
Drugi fen króla, był takiegoż gatun- 


Chryfts 


ku; to ieft fiedm kłofów wielkich i * 


plennych , pochłonione zoftały' od 
fiedmiu innych, zefchłych i czczych. 
Daremnie Faraon fzukał wykładu 
tych fnów ü (wych wiefzczków.: Udał 
fię nakoniecdo Fozefa,za poradąfwe= 
go podczafzego. Sjóze/przepowiedział 
królowi fiedm lat urodzaiu, po któ- 
rych naftąpić miało fiedm latgłódu. 
śjak magrodził Jozefowi Faraon 
wykład tych [nów ? 

Wynióf go na naywyżlzą doftoy- 
ność wEgypcie,obowiązał go utrzy- 
mywaniem obfitości zboża, ożenił 
g0 z panną wyfokiey rodowitości,/z 
którey miał dwu fynów: Manajsefsa, 
i Efraima; ci przyjęci potym do ro» 
dzeńftwa od Jakuba, ich dziada, zo- 
ftali przodkami pokoleniów, tak iak 
i ich ftryiowie, 

 gak Józef pofłąpi! fobie z bracią, 
kiedy przymujzeni głodem, przybyli do 


Egyptu, i od niego zojłali poznani, nie 


poznawjzy go fami? 

Wyczerpnąwfzy z nich wiadomo» 
ści ofwym oycu,i Benjaminie, kazał 
na 


170. 


\ Wym; którzy, przydani do 70, od Moyzefza potos 
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Lata przed 


a napełnić. worki ich zbożem, i wnie 
Chryft; 


włożyć pieniądze, dane za zboże,.i 
odefłać ich do dom; ale pod warun- 
kiem, żeby mu przyftawili Benjami- 


na, i naten koniec zatrzymał u fie- 


bie Symeona w zakładzie. Gdy po- 
wrócili do niego, wypuścił Symeona, 
kazał im zboża nafypać, i zchować 
kubek fwóy wworek Benjamina, a 
potym im fię wyiawił, że był Joze- 
1706. fem. Jakub, odebrawfzy doniefie- 
nie o GJozefie, przenióft fie doEgyptu, 
ze wlzyftkiemi fwemi fynami, wnu- 
kami, w liczbie 70. ofób ç 1). Ofiadł 
w ziemi 


(1) Moyzefz, wyliczaiąc familią Jakuba, któw 
ra wefzła do Egyptu, dwolakiey uzywa liczby 
(w oboięy nie liczy żon fynów cJakubowych Y 


w pierwfzey Genes C. XLVI. v. 26. kładzie ofób:66. 
W drugiey, o(ób 70, ibid: v,27. A $. Szczepań AR: 


C. VII, v. T4, kładzie ofób 75. 


Te trzy różne. i na,pozór niezgodne, o iedney 
rzeczy powieści, tak tłumacze pilma'ś. z fabą je- 
dnaią. W pierwfzym rachunku. ofh. Moyzefz 
nie liczył Jozefa, dwóch jego fynów, i Dyny cór, 
ki Jakubowey z Lii; które cztśry ofoby, przydane 
do 66., wynofzą liczbę 70. $. Szczepan przywo» 
dził pifmo ś, przekładania 76, tłumaczów, używa- 
nego na ten czas, nietylko od Żydów, ale od fame= 
go Chryftufa, iiego Apoftołów, Zaś 70. tłuma- 
cze, piąciu potomków naznaczaią fynomiejóze/o= 


HisroRyA Lupv Bożeco. 43 


W ziemi Geffen, i umarł W 17. lat, po oi” 
Przemiefzkaniu fwym w Egypcie, 
mając 147. lat wieku. 
Jak długo żył Józef po Jakubie 
Jwym. oycu? 
Zył lat 54., pomarfzy roku przed 1635» 
Chryftufem 1655., licząc lat 110. 
wieku (wego, i rządziwfzy Egyptem 
przez lat 80. 
Jek fie obchodzono x Izrdelitami po 
śmierci Józefa? 


Bardzo okrutnie. Rozmnożyłli fię 
oni nad podziw (m ), i wzniecili 
ku . 


Żonych, ftanowią liczbę 75. Inni uczeni ludzie, 
innym wielorakim fpofobem tę trudność ułatwiaią. 
Obacz Calmet Comm: in Gen: Berruyer Hiftoira 
du peuple de Dien p. 373. edit: in 4. Kidder in Pent: 
Ec. €50. 

(m) Moyzefz dziwuiąc fię wielkiemu‘ rozmno- 
zeniu ludu [zraelfkiego, dla wyobrażenia onego, 
zażywa naymocnieyfzych wyrazów Exod: c, 1. ro- 
zmnożeniu drzew i ryb właściwych. Jakoż rzecz 
zadziwienia godna, że w przeciągu lat 2:5. z je= 
dney familii wyfzło dufz nad dwa milliony. S, 
„Auguftyn przypifnie to cudowi. Aben- Evra twier- 
dzi, że niewiafty Zydowfkie, rodziły zwyczaynie 
od tróyga do fiedmiorga dzieci; co nie świadczy 
z wiadomości włafney, ale z czytania Arifiotelefas 
który Hift: Animal: lib: VII. c. 4. pifze, Że niewia- 
fty Egypfkie, wydawały podczas na świat iednym 
połogiem fiedmioro dzieci, Bez udania fię do Gu; 
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Lata przed ku fobie zawisé Egypcyanów. No- 
"I" wyrok ńiefkónccenie ich dręczył, 
a nakonieć wydał okrutny wyrok, 
aby chłopięta w Nilu topiono. Nie 
był zimyił Egypcyanów wygubić 
Jzraćlitów dofzczętu, ale zwolna 
ofłabić i umnieyfzyć pracami niezno: 
śnemi, podatkami ciężkiemi, i wľze= 
lakim okrutnego uciemiężenia to 

dzaiem. 
Kto wyfwobodził Izroglitów z tey 

niewoli 2 


Moyzefz (1) lya Amrama, i SJokabedy, 


—. 


dów, które bardzo rzadko fię zdarzaią, płodność 
Jzraelitów, z ptzytodzonych pochodziła przyczyń 
a naypierwey z Życia wrzemięźliwego, powściąe 
gliwego, pracowitego Śzc:; powietrze też i woda 
Milowa, wpływały po części do tey płodności, 
Cn) Moyzefz, którego, przedwieczna mądrość 
do wykonania nayzwakomitf(zych dzieł w itarym 
zakonie wybrała, był nie tylko wybawicielem lua 
du Izraelfkiego z niewoli Egypfkiey, i onego pra» 
wodawcą; ale prorokiem Bofkim, nauczycielem 
Swiata, dziejopilem narodów pierwiaftkowych, 4 
w fzczegulności fwego, Aaydawniey(zym, Był 
rorokiem Bofkim, od famego Boga nauczony wieje 
kich tajemnic, które w {wych pifmach wyłożył, 
pod zafłoną i figurami, ftofuiąc one: do miatkiego 
Izraćlitów poięcia, To mu daie Chtyftus Fan świąe 
dectwo, gdy Joan: PY. 46. mówi: o minie on boa 
wiem pifal. a co pifal przed lat 4500.. to fię w czad 
fie przepowiedzianym ziściło. Był nauczycielem 
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urodzony roku 1571. przed Chryftu» A presa 
fem. We trzy miefiące pęfwym na EN 
rodzeniņ, wyrzucony był od wła- 
ney (wey matki nalil w kofzyku ze 
trzejny,znaleziony od Thetmutis,abo ' 


Świata, podaiąc do wiadomości ludziom prawdy, 
do ofiągnienia zbawienia naypotrzebnieyfze , a 
przed nim nieznaiome, iako to:świata ftworzenie, 
Upadek, i fkutki grzechu pierwfzego człowieka, 
dzieje Życia patryatchów, mianowicie:/Voego. Abra- 
hama, lzaaka, Jakuba, Jozefa, którego śmierć, 
przeciąg lat 64. od iego narodzenia dzielił. Nakoe 
niec był dzieiopifem, świata, fwego narodu, oraz 
fwych przodków hiftoryi, która 2550. lat zaąmy= 
kala. Hiftarya iego ieft pewna, i wątpliwości naye’) 
maieyfzey nie podlega; pifal on to, czego fię %4 po- | 
wieści oyca (wego Amrama nauczył; ten zaś od 
fwego dziada Levi, a Levi od lzaaka, który dofko+ 
nale wiedział o wfzyftkim tym, co fię zdarzyła 
między nim, i świata tworzeniem. Między /za- 
akiem albowiem i Adamem, dwie tylko były ofoby: 
Mathufalem, który przęlzło lat 260, Żył z Adamem, 
a okolo lat roo. z Semem, który z lzaakiem żył 
lat 50.. Między lzaaktem zaś i Amramem, oycem 
Moyzefza, ieden Levi z niemi nie żył. "Tenże fam 
dziejopis świata, który z podania fwych przodków, 
a iefzcze bardziey z natchnienia Ducha przenaya 
świętfzego, powieści. fwoie prawdą nieomylną za» 
pewnił; wfzyłłkich świata pifarzów, dawnością po: 
przedził, Pifał on 5oo. lat przed Zonierem; 800. 
przed Thalefem; g00. przed Pythagorafen; a prze» 
fzło 11oo. przed Sokratefem, Platonstn, Ariftotes 
iefem, i innemi fekt filozofickich miftrzami, którzy , 
mądrością i nauką Grecyą oświecili. 


# 
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cj Przed Thermuty Co.) córki Faraona, iod- 
"> dany do karmienia mamce žydo- 
wlkiey, która była iego włafną ma- 
tką. We trzy lata potym Thermutis, 
przyfpofobiła go fobie za fyna,'i we 
wfzelkich Egypfkich naukach kazała 
go ćwiczyć.  Moyżefz we czterdzie- 
ftym roku porzucił dwór Faraona; 
poniewafz zabiwfzy iednegokgypcy 
anina, przymufzóny był uciekać i 
kryć fię po puftyni Madian, gdzie fię 

ożenił z Sefora, córką Jethro. 
Jakim [pofobem Bóg objawił wolą 

Jmwoię Moyzefzowi ? 

1492. Moyżefz gdy przepędził lat 40. na 
pafieniu trzód ethry, ukazał mu fię 
Pan w krzaku goreiącym blifko góry 
Horeb, opowiedział mu imie fwoie, i 
oznaymił,iż go wybrał na wybawie- 
nie Jzraćlitów z niewoli Egypfkiey. 
Moyzefa wymawiałfię od tego, ale 
Pan Bóg wielą cudami, mieniąc ró- 

zgęiego w węża, i węża w rózgę, na- 
kłorił go. Kazał mu przybrać fo- 
„bie 


——— 


(0o) Tak tę królewnę nazywa G/0zef żydowin 
Łib, 11. cap: 5, Antiqu: $fudai; Text pifma $ Exod: 
e, IL Y. 5. imienia iey nie wyraża, córką ią tylko 
Faraona miannie: Ecce autem defcendebat filia Phas 
waonis Efc, 
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rod. bie Aarona, brata fwego,który by mu F 
ydo- fluży} za tlumacza. 

| ma „Jak fie Jpramwił Moyzefz w fiwym 
mtLS pojolfiwie ? ; 

twe Stanąwfzy przed F araonem, Opo- 
Gala wiedział mu rozkaz Bofki. Bezbo- 
dzie- żny król wzgardził nim, i we dwoie 
aona; uciążliwości kazał pąwięklzyć na 
ypcy Jzraćlitów; pofzedł znowu Moyzefa 
adi do niego; rózgę Aarona, przemienił 
tefe w oczach iego w węża, który ròzgi 


czarnokfiężników pożarł;a gdy lerce 


I Faraona zatwardziło fię naten cud, 
SOĘ Bog uderzył Egypt dziefiącią plagami. 
a R y fate plagi? tarase TAR 
fa Naypierwfza była, odmienienie 
góry wod w krew; druga żaby; te dwie 
ie, i plagi, od czarnokfiężników _Egy- 
wie- pfkich były powtórzone, dalfze ie- 
iey. dnak uftowania ich były nadaremne; 
ala przymulzeni byli w cudach Moyze- 
taż fzowych uznać moc Bofką, która 
A ich umieiętność, i fiły przyrodzenia 
j jg przewyżfzała (p). Trzecia plaga, 
z CPJ- S: Auguttyn de Civ: Dei X. 0.8. oondach 
MARA czarnokfiężnikow Egypfkich tak. mówi: Magi 
AR Fharaonis, facere quædam mira permi [i funt, uć mi- 
wals vabilius vincerentur. Równie iak inni Egypcianie, 
ylko od Moyzefza ftrafznemi okryci wrzodami, nie tyle 
Phas koo nie fię cudownie kufić, ale fobie zaradzić nie 


mogli, 


s 
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Gas drobny_gad kąfaiący; czwarta my- 
dy i krofty; fiàdma grad i gromy; 
oma fzarańcza; dziewiąta ciemności 
w śrzód dnia; dziefiąta, smierć pier- 
worodnych, tak w ludziach, iąko i 
w zwierzętach. Takowe plagi, znie- 
woliły naoftatek Faraona, iż pozwo- 
lit odeyść Żydom, roku przed Chry- 


1491. . ftufem 1491r. Cq). Ale ledwo co 
wyfzli, zabrawfzy naczynia złote i 
frebrnę 


C9) Przyiście cfakubą z fynami i familią do 
Egyptu, przypadło na rok przed Chryftufem 1706., 
a wyjście, na rok 149r., więc bawienie fię ich w 
Egypeie, zabiera tylko lat 215; text zaś pilma ś, 
Exod. c. XI v. 40. mówi: fynowie lzrddla przea 
miefzkali w Egypcie lat 430, Tę trudność, która 
niektórym tłumaczom pifma ś, fufzyła głowy, do~ 
ftatecznie według s. dugu/łyna, objaśnili 70. Grec- 
cy tlumacze, tak wykładając: Czas, który Terâdlia 
ci z [wemi przodkami w Egypcie i w Chananeyfkiey 
krainie przemiefzkali, byt lać 430, Miefzkanie lzrića 
litów w krainie Chananeyfkiey, powinno fię brać 
od powołania, abo przeniefienia fię Abrahama. z 
Mezopotamii do ziemi Chananeyfkiey, roku przed 
Chryftufem toężzr. Od teĝo czafu, aż do wyiścia 
Jzraelitów z Egyptu, wypłynął przeciąg lat 430. 
Plai abo kary, któremi Bóg Egypt ucifnął, nie dłu- 
Żey trwały, lak miefiąc ieden; z których każda iak 
długo trwała? opifuie Usher w dziejach fwych, i 
fwoie mniemanie powagą wfpiera Moyzef/za. 
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frebene od Egipcyan, i odprawiwszy bataprzed 
Naypierwfzą Pafchę, abo przasniki, ZAB 
Po nafzemu Swieta M'ielkonocne, po- 
gonił fie za niemi Farao aż do morza 
Czerwonego , gdzie z całym fwym 
Woy [kiem zatopiony zginął, a Izrà- 
ćlici fuchą nogą przefzli (r) przez 
morze, 


— mNiE My 


Son AO WON 


(r) Od wieków, uczeni ludzie, i fami śś. Qyca- 
wie, w różnym o przeyściu ludu Jzraelkiego przez 
morze czerwone zofławali mniemaniu. 

Jedni rozumieli, iż Bóg, dia dwunaftu pokole- 
niow, na dwunaftu mi jeyfeach morze czerwone 
rozdzielił, i przez rozftą ;pioną wodę, dwanaście 
dróg otworzyl, gruntuiąc fwoie muiemsnie nafto- 
wach pfalmu 135 Y r3. Który rozdzieli? morge czer- 
wone ma rozdziały „(- Qui div fit. mave rubrum im 
divi fiones ) Tak rozumieli rabini i niektórzy dawni 
Oycowie śś. a mianowicie Om ig: in Exod: bom, 5. 
Enufebius in pial 135, ppa a 50, 

Dr udzy twierdzą, że Moyzefz m/efzkaiąc w kra- Ę 
Ju Madiąńfkim, nad morzem czerwonym ku wfcho» 
dowi położonym,uważał pilnie, i wiedział dobrze, 
kiedy to morze wodnofi fic, a kiedy opada, i w ia- 
kiey odległości opadaiąc, od brzegów uftępuie. 


„Wiedząc to, kazał Jzradlitom ciągnąć nadbrzeżem 


morfkim, i w czas opadłego morza, przeprowadził 
ich mieyfcem fuchym, od wody, ku oceanowi co- 
fuioney, opufzczonym; o czym Hgypcyanie nie- 
wiedżąc, puścili ię za niemi, i od morza podnie- 
fionega zatopionemi zoftali.  Ża tym mniemaniem 
przywodzi Calmet cjózefa dziejopifa, pilarzów / 
Zydówikich , 


` 
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Łata przed morze, które na rozkaz Moyzejza, 
Chryft; a $ o Sc: 
cofnąwizy wdwie ftróny wody,dro- 
gę Jzraćlitom, przez dno fwe, wia- 
trem zefłanymrofufzone, otworzyło. 
MMoyzefą za wybawienie ludu Jzrael- 
fkiego' z niewoli, i pogrążenie w za- 
topach morfkich Faraona i ludu iego, 
wyfokim pieniem, od fiobie i prze- 
„dnieyfzych Jzraelitów śpiewanym, 
Bogu. podziękował. 
R O- 


e 
Zydowfkich i Chrześciańfkich, a w:fźczegulności 
ś. Tomafza z Akwinuin +. Corint: 10., Tofłata, 
Ludwika Burgenfem,  Genebr: in Chr- ad an: 2232. 
Grociufza, Vatab, Le Clevc difsert: de trajectu 
mar. óc, zc. 

Nie ieft tego dzieła zamiarem, ani krótkość one- 
go pozwala, zbiiać te mniemania, mianowicie po- 
ślednie, niemniey rozumowi, iako naypoważniey= 
fzego na świecie Dziejopifa świadectwu, i wfzyft= 
kich wieków,narodow, religii, pifarzom przeciwne, 

Kto dawność fzacuie, i pifmu'ś. taką powagę, 
jaką ono mieć powinno, przyznaie; do innego 
mniemania nieprzychyli fię.iaktylko do tego,które 
twierdzi: że Moyze/z Jzraćlitów do półtrzecia mil- 


liona ludzi przeprowadził srzodkiem czerwonego . 


morza, które na podnielienie rózgi,i wyciągn'enie 
ręki jego, od jednego do drugiego brzega otwo- 
rzyło fię; woda we dwie ftrony na przeciwko fie- 
bie cofnęła fię, i przez cały czas przechodu, na- 
kfztałt muru, nieporufzona ftała, Co jaśnieyfzego, 
i w prościey(zych do pojęcia wyrazach ułożonego, 
ñako Bofki rozkaz, dany Moyzefzowi? r Ty podnieś 
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ROZDZIA MM. Ra 
Drugi fian ludu Zydowjfkiego, pod Sg- 4 
ziami, od roku przedChryftufem 1491. 
aż do roku 1095. to ieft przez 596, lat. 
Wiele liczyjz Sędziow ludu Zydow- 
kiego? 
LŚ a2. (s), rachuiąc w to fze- 
sciu ty rannów,którymBóg podał 
D 2 w moc 
lahke twoię, i Ściągniy rękę twoię na morze, a Prze- 
dziel ie, aby [xli fynowie lzraćlowi po fulfzy, Kxod: 
c. XIV. v. 16. 

Wykonany Bofki rozkaz, nie mniey iaśsnie fef 
opifeny: A gdy Moyzefz wyciągnął rękę na morze, 
zhiof ie Pan waniem wiatru gwattownego i parząe 
cego caig noc, i obrócił w fu/zą, i rozftąpita fie woda. 
V wefżli fynowie lzrdgtowi przez pośrzodek futhex 
go morza, bo byta woda iak mur po prawey i po lee 
wey fironie ich, Ibid: v.ar. 22. 

Mieyfce, w którym Jzraćlici morze przefzli, do 
tych czas niejeft wiadome; ale przeyście cudowne, 
ieft pewne, i iaśniey nie może być opifine, a z opi- 
fania tak pewnego, gruntowniey dowiedzione. 

Cs): r, Moyzefa, 2. Sfoleue, 3. Othoniel, 4 Aod, 
5. Debora i Barac, 6. Gedeon. 7. Abimelech, 8. Thola, 
O. ojal, 10. Jefte, zr. Abefan, 12, Ahialon, 13, 
Abdon, 15 Sam/fon, r5, Felt, 16. Samuel, i fześcioro 
niewoli.  Pierwfza pod Chu/anem, królem Mezopo= 
tamii; druga pod Eg/onem,królemMoabitów:; trzecia 
pod cjabinem, królem Chananeyfkim; czwarta pod 
Maianitami; piąta pod Filiftynami i Ammonitamiz 
fzófta pod Filiftynami, od Samfona pogtomionemi + 
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a piżad w moc lud fwóy, naukaranie iego 
Chy atwochw: alftwa; ilekroć bówieńi 
lud ten udał fię do czci fałfzywych 
bogów, wraz był karany, tdoftawał 
fię w niewolą; a ilekroć znowu po- 
kutował za grzech fwóy, i nawra- 
cał fię fzczórze do Boga prawego, 
tyle razy wydźwigał go Bóg z biedy 
i z niewoli. 
aa byta wladza fędziow ludu Zy- 
dow/kiego? 

Klztałt rządu Zydów pod fędziami, 
nazywał fię Teokracyq, to ieft rządem 
Bo(kini, iż fam Bog rządził Żydami, 
objawiaiąc wołą fwoię przez fwych 
miniftrów. Bóg prawy, raczył być 
ich Poda ia i podał prawa fwo- 
ie Moyzejzowi. Sędzia u Zydów, był 
razem fedzią i hetmanem. Słuchał 
on fkarg, karał podług prawa win- 
nych,i bronił wolności i całości pu- 
bliczney orężem. Nie mógł on, ani 
ftauowić, ani znofić żadńego prawa; 
poniewafz moc prawodawcza,wraz 
z mocą fądowniczą, i mocą przymu- 
fzaiącą, należała do udzielności, któ- 

rą Bog zachował fobie famemu. Do- 
ftoyność fędziowfka, była dożywo- 
tnią, ale nie dziedziczną, i zafługa 
miała otwńrte pole do niey., 
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Czy Oprócz fedziow naywyżfzych nie sj preen 
znaydowali fig u Tzràćlitòw mmieyfi fe- l 
dzioie? 

Podczas całey wędrowki na pu- 
ftyni, Zydzi fądzeni byli od mężów, 
których Moyzefz z rady teścia fwe- 
go Jethro, za rozkazem Bofkim, wy- 
brał Ct) zdwunaftu pokoleniow, i 
na ktorych część fpraw mniecyfzych, 

i rządu | 

(t) O wybraniu mężow do pomocy /Moyzef/za, 
dwa mieyfca fą w pifmie ś. Pierwfze mieyfce ieft 
Exod: C. XVIII. v. 24. które świadczy, że Moyzefi 
nfiachaw(zy rady teścia fwego cjethro, wybrał 
mężow, na których część urzędu fwego fpuścił. 
Moyzefz uczynił w/zyfiko to co mu byt (Jethro ) 
podał. A wybraw(zy męże, potężne ze w(zyfikia» 
go Izróelą, pofłanowił ie przetożonemi nad ludem, 
tyffączniki, i jetniki, i piędziefiątniki, i dziefiqtniki, 
którzy fqdzili lud czafu każdego, a cokolwiek byto 
ważnieyfzego, odnofili do niego €5c: 

Na drugim mieyfcu Numer: c. XI. v.16. Moyze= 
fRiow „Śmierć nad rząd ludu niesfornego przekła» 
daiącema, rozkazuje Bóg wybrać 7o mężow. 
Zbierz mi fiedmdgiefiqt meaw, z ftarfeych Izrddlo- 
wych, które ty znafz, że fa ftavfzemi ludu i mifirzaæs 
mi, i przywiedziefe ie de drewi przybytku tprzy- 
mierza, i każefz im tam fiat x fobq, żebym. fiqpit 
i mówił do ciebie, i odeymę sœ ducha twego, i da tm, 
aby dźwigali z tobą brzemie tego ludu, a nie ty fam; 
był obciążon. 

Moyzefz, z rady teścia, wybrał ludzi do fprawo- 
wania władzy Żołnierfkiey; poniewafz uftanowił 
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Lata przed ; rządu polit recznego fpuścił, Tych 
Chryft; 3 l 5 Sol y 


mężow urząd i powaga, (kończyła 
fię z czterdzieftoletnią wędrówką 
ludu Jzraćlfkiegona pulzczy; ponić- 
wafz o nich, ani w drugim ftanie lu- 
du Jzraelfkiego pod fędziami, ani 
w trzecim pod królami, żadney 
wzmianki pifmo święte nie czyni: 
ztąd też wnieść trzeba, że ta rada 
fiedmiudziefiąt mężów , zrofkazu 
Bofkiego wybranych, którym Bóg 
udzielił część ducha prorockiego,na- 
danego Moyzefzowi, nie była fławnym 


£ydo- 

Gamana aeann Camarones anana ss Y 

ich tyfiącznikami, po nafzemn pułkownikami ćzc- 
Liczba wybranych ludzi, mafiała wynofić kilka, je: 
Želi nie kilkanaście,tyfięcy; poniewafz liczba bojo» 
wników, wynofła fześć kroć fto tylięcy.  Urzę- 
dnicy ci, mieli moc, od Moyzefzn fobie daną, ale 
nie czytamy, aby mieli ducha iego, fobie udzielo- 
nego, 


Mężom 70. wybranym do pomocy Moyzefzą 
w prawach ważnieyfzych, Bóg udzielił ducha pro. 
Trockiego i roftropności, któremi Moyzefzóa obda- 
rzył i napełnił. A że ci mężowie, wybrani byli dla 
pomocy famego Moyze/za; owoż z Życiem jego, ta 
pomoc uftała, owfzem wcześniey; poniewafz w[źłyd 
fcy, wyiąwizy Jozuego i Kaleba, przed Moygefzem 
pomarli. Ze 70. mężowie, do pomocy Moyzefzą 
od Bogaprzydani, nie byli Synedryonem Zydowfkim; 
dowody tego mniemania, położą fię niżey w hiftoa 
tyi po wyzwoleniu z niewoli Babilońfkiey, 
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Tych Zydów fkim Synedryonem, abo Sanhe- Lata poren 
zyła Fin, gle radą doczefną, famemu RA 
wka Moyzefz owi do pomocy dodaną, ktò- 
>0i6- ra fię z życiem iego, i wędrówką lu- 
e lu= du Jzraelfkiego kończyła. 
ani Moyzejz, pzed śmiercią (woią, po: 
iney nawiaiąc przymierze między Bo- 
yni: giem a ludem, dane dawniey prawa 
rada Jzraćlitom przypominaiąc, i nowe 
azu ogłalzaiąc, odebrał od Boga wyra- 
Bóg żny rozkaz, ażeby fąd, na ziemię 
„Nas obiecaną, gdy ta podbita będzie, 
ym „ uftanowił; dø którego fię ftofniąc, 
j- i dwa fądy-przepifał na każde miafto 
e i miafteczko,któte t20. domów mia- 

Ca 


ło, a te fądy powinne były odprawo- 


a wać fię przy mieyfkiey bramie (u ). 
rze- Pierwfzy fąd, fkładał fię z trzech e: 
ale alób, przed który przychodziły 
slos wizyftkie fpr awy obywatelfkie , 
Ad e mnieyfze, iako to: kon- 
fa l 
To. akty, umowy, myta fługoam za- 
da» AGE abo od nich przebrane; 
dla wy.tę- 
+ ta = ZA 
fya S= 
es (u) Sędzie farar poftanowifz we wfzyfikich 
RA bramach twoich, któreć da Pan Bóg twoy w każdym 
m; pokoleniu twoim, aby fądzili lud, fądem fprawiedli= 
0" wym, ani fię na drugą firong nie nachy bali. Deuter: 


CXVI vi 18. 


Chryf: 


(w) 
CZYJE e 
go, i do 


Lata przed 


Jmo ś,, L 
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wy ftępki mnieyfze, które więklzey 
sary, nad chłoftę rózżgą, za lobą nie 
ciągnęły, o, 

Drugi fad fkfadał lię z ofób dwu- 
dzieftu trzech, który wfzyftkie fa- 
dził fprawy obywatelfkie, gardła- 
we, i zakonne, do wiary należące, 
Z czalem, gdy Synedryon ftanął, ten 
fąd nazwany był mnieyfzym Syne- 
dryonem, od którego wyroków, od: 
wodzono fię do Synedryonu, albo ra» 
dy narodowey, przed którey uftano, 
wieniem, fąd z 23. ofób złożony, 
niedopufzczał ftronom apellacyi ; 
był iednak obowiązany, w fprawach 
zawiłych, i trudnych przypadkach, 
zalięgać rady od naywyżlzego ka- 
płana, a to pod utratą gardła © w), 

Pod ffawnym ‘Dawida i Salomona 
panowaniem, liczba fzdów i fędziów, 
nufiała fię pomnożyć; poniewa(z pi- 
ewitow, którzy w mniey- 
fzey 


gaa a MOZA 


esli trudny, a wątphwy u ciebie fgd abge 
-. przyidzieja do kapłanów rodu 
J/ędziego, który. na 
tać fię od nich bedzie fz; 
prawdę, TV uczyni/z, cokolwiek powiedzą, Ak 
hardym byt, 


aplana, umrze on człowiek, Deuter: G XVL v. 8-14, 
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fzey od świeckich ludzi liczbie do ekon 
Prawowania władzy fędziowfkiey 4 
wchodzili, liczy fześć tyfięcy (x ). 

Za świadectwem Jozefa dziejopi+ 
fa (y), Moyzefz przykazał,w każdym 
Mieście ląd z dziewiąciu mężow, ro- 
firopnością, mądrością, i cnotą za- 
leconych, i wolnie obranych; ftano- 
wić; fiedmiu świeckich, a dwóch du- 
chownych Lewitów. 

Królowie, udzielnie nad Judfką 
ziemią panuiąc, moc ftanowienia fẹ- 
dziów fobie przywłafzczyłi, a ufta- 
nowionym, przykład życia z fiebie 
dawali. Pod królami dobremi , po- 
fpolicie dobrzy; a pod złemi, źli fẹ- 
dziowie, fprawiedliwością fzafowali, 
Jozafat, król pobożny, pozrzucał 
zlych fędziow, a ludzi, takiey wła- 
dzy god nych, nie wyłączaiąc Lewi- 
tów , na urząd fędziowfki wyniofł, 

Dwa 


wana 


(x) Walazta fie ( Lewitów ) 38,000. mężotw 
Z tych wybrano iroztożono na pofługę domu Pań» 
fkiego 24,009., a przełożonych: i Jędziow 6,000, 
Paralip. Ls 1, c. 23. v. 3. 

(y) Antigw: Lib: 1V. c. ulti, Talmudziftowie, 
odrzucaią cjoze/a świadectwo; ale więkfzey on 
wiary godzien, który Żył, gdy iefzcze rząd trwał 
Zydowiki, niź cj, którzy daleko poźniey pifalie 
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Chry; 
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Dwa też trybunały w Jerozolimie 
uftanowił: jeden z kapłanów i Lewi- 
tów, do fpraw duchownych; drugi, 
ż ludzi świeckich, rozfądnych i cno- 
tliwych, do fpraw obywatelfkich. 
Według wfzelkiego podobieńftwa, 
uftawa Jozafata, do niewoli Babilon- 
Jkiey dotrwała. 

Jakie u Izrądlitów kary Jądowe, byly 

na wyjłepki uftanowione ?- 

Kary na Jzraćlitów przeftępnych, 
uftanowione były dwoiakie: jedne 
kościelne , abo duchowne; drugie 
obywatelfkie, abo cywilne. 

Kary kościelne u Zydów , były 
troiakie, abo właściwiey mówiąc, 
iedńa kara, to ieft klątwa, trojakie- 
go ftopnia. Klątwa pierwfzego fto- 
pnia, nazywała fie Niddui, abo odłą- 
czenie: tak wyftępek; iako legalna 
nieczyftość,.ściągała tę klątwę. W 
przeciągu dni %0., trzeba było ie 
pozbyć; kto w niey trwał lat kilka? 
fynom iego obrzezanie była odmó- 
wione: akto do zgonu życia? w tru. 
nę zmarłego kładł fędzia kamień, na 
znak, że taki człowiek, zafłużył być 
ukamienowanym. W klątwie tą- 
kiey zoftaiący , wyłączeni byli od 
obca- 
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Obcowania towarzyfkiego, nie tylko Lata przed 


Wipółobywatelów, ale włafney żo- 
ny i domowych: ` Trędowaci, nie- 
Wiafty w połogu, abo chore, tey klą- 
twie podlegali. 

Drugi ftopień klątwy ftarozakon- 
Ney, abo klątwa więklza, nazywała 
fię cherem, czy herem; tą klątwą oblo- 
Żony, nie był przypufzczony do ko- 
ścioła, ani do żadney zchadzki za- 
konney. 

Trzeci ftopień klątwy, abo klą- 
twanaywiękfza,nazywałafię Scham- 
mat; ogłafzała fię uderzeniem w 400. 
trąb, i tak wyklętego, śmierci go- 
dnym czyniła. Oprócz legalney, 
prawem przepifaney dla otarcia zma- 
zy, klątwa karalna, bardzo rzadko 
używana była w ftacym zakonie. 
Przykład klątwy naywiękfzey, ie- 
den tylko znayduie fię Meroza, wy- 
klętego od Debory. 

Kary obywstelfkie, w dwoiskim 
zawierały fię rodzaju: jedne, nie po- 
ciągały za fobą śmierci; drugie, były 
gardłowe. 

Karom pierwfzego rodzaju podle- 
gali: 

Dłużnicy, niemogący długów za- 
płacić, ftawali fię niewolnikami 


Chryftz 


C XXV. ce. 


KsięGa PIERWSŻA 


a przed fwych wierzycielów, abo w niewolą 
kj byli-zaprzedani. 
Kara odwetowania (talio), wy- 
ciągała oko za ako, ząb za ząb Śce, 
Złodziey (z), mufiał wracać 
w czwornafób rzeczy kradzione,abo 
fowicie ie płacić pieniędzmi, 
Ten, który zatrzymywał rzecz, 
do [chowania mu daną; powinien był 


(z) Kradzież ludzi, i zaprzedanie ich, fama je- 
dna była gardłowym wyftępkiem u Zydow; inné 
wfzyftkie złodzieyftwa, obowiązywały złodzieja, 
do wróceńia kradzieży, z przydatkiem winy: zło» 
dzieja jednak zbroynego, i gwałtem w nocy do 
domu dohiiaiącego fię, pozwalało prawo zabić; ą 
w dzień toż famo czyniącego, zabraniało, Kto 
ukradł wołu, mufiał dać piąciu; a zaś za owcę. lub 
kozę, tylko fztuk cztery. Jeżeli złodżiey, nie za- 
bił iefzcze tych bydląt, ani przedał, ale ie miał u 
fiebie; powinien był zapłacić fowitość wartości 
onyab. Gdy złodziey rzecz kradzioną ftracił, a 
niemiał zkąd iey zapłacić; uktzywdzony, jeżeli był 
prawdziwym lzraćlitą , mógł zładzieia przedać, 
także rodakowi Izraćlicie,  Prozelitom, nie flaży- 
ło to prawo. Zona i dzieci złodzieia, mogły być 
wraz znim przedane, dla zadofyć uczynienia u- 
krzywdzonemu, Prawa o złodziejach, ściągały fię 
na dłużników, a po części i na lichwiarzów, 

Dla zafiągnienia zupełnieyfzey o tych rzeczach 


wiadomości, czytay Levit: c, V, XIX, XXV. Deut: 
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ią wrócić, z przydatkiem piątey czę- Lata przed 


ŚCI wartości. 

Smaganie u pręgierza, od woli fẹ» 
dziów zawifło, 1 od nich za różne 
Przeftępftwa było naznaczane; nay=* 
więkfze, nigdy nie przenofiło plag 
czterdzieftu, 

Kary gardłowe, czworakiego by- 
ły rodzaiu: złoczyńce kamienowa- 
no, palono, ścinano, dufzono. 

Kamienowano: za cudzołoftwo , 
kazirodztwo , nieczyftość fadomo- 
wą i bydłęcą, porwanie gwałtowne 
białogłowy, bluźnierftwo, zgwałce» 
nie fzabafu, czarodzieyftwo, bałwo- 
chwalftwo, czy to kto fam je popet- 
nił, czy kogo innego do pełnienia 
onego przywiódł, i za inne tym po- 
dobne wyftępki. Winowayców ʻo 
którykolwiek z wyliczonych grze- 
chow, pierwey ukamienowanych , 
zawize za miaftem, a pod czas czter- 
dzieftoletniey wędrówki,za obozem, 
potym wiefzano, Spofób kamieno- 
wania, był dwoiaki. Pierwfzy: na 
winowaycy. głowę; który fwóy wy- 
ftępek wyznał, świadkowie kładli 
ręce, mówiąc: krew twoia, niech bg- 

zie ma tobie; potym rzucali oni 
pieryfi 


Chryf: 
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Lata przed pierwfi kamienie, a po nich wfzyfcy 
Chryft: ' przytomni. Drugi fpofob, od Moy- 
zejza nie przepifany, ale podczas 
używany: winowaycę z wyfokiego 
mieyfca na dół, abo na przepaść zrzu- 
cano; ieden świadek,wiązał muwtył 
ściągnione ręce, a drugi go ztrącał 
z wylokości; jeżeli po upadku Żył 
iefzcze, kamieńmi był dobity. 
Palono córki kapłańfkie, przeko- 
nane o nierząd. Achan, zrozkazu 
„/ozuego , byłukamienowa ny; a ma- 
iętnośc jego fpalona. ‘W całym pi- 
fmie, oprócz mieyfc przywiedzio* 
nych, niemafz wzmianki o karze 
ogniowey. 
Ucinano głowę zabóycom EaD; 
i bałwochwalcom ftanu miey (kiego. 
Nie 


(a) Mężobóyftwo, czy to od Jzràclity, czy od 
cudzoziemca popełnione, zawfze z rozkazu Bo. 
fkiego gardłem było karane. Winowaycś, nie 
znaydowm nigdzie befpieczeńftwa; mieyfca naya 
świętfze, przyiąć go, i zafłonić od kary nie mógły, 
Przypadki, w których wolno było człowiekowi 
zabić człowieka, były te: 1. broniąc Życia włalne» 
go. 2. broniąc Życia Jzraćlity. 3. dziecie, przy cię. 
żkim rodzeniu, mogło być zatracone, dla ocalenia 
Życia matki; ale niewolno było śmiercią matki 
ocalać Życia dziecięcia. 4. Zydzi, przywodzą pra4 
wo gorliwości, mocą którego, wolno było każde» 
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Nie czytamy iednak nigdzie, ażeby 
ta kara , była fądownie używana 
Przed niewolą Babilońfką. Użycie 
miecza od Abimelecha, na zabicie 
fwych braci; Samarytanów, na zgła- 
dzenie potomftwa Achaba; Dawida, 
na Amalecytę, który mu oznaymił 
o śmierci Saula, i chełpił fię, iż go do- 
bił &c:, nie byłe fądowne, ani oby- 
czaiem prawnym czynione. 
Zaiakie wyftępki dufzóno? pifmo 
nie wymienia; ale Talmudziftowie 
świadczą, że tey podlegali karze. 
1. dzieci, (wych rodzicow biiące. 2. 
ktorzy ludzi kradli, i przedawali. 
3. kapłani, wyrokom zwierzchności 
prawney niepofłufzni. 4. fałfzywi 
prorocy. g. ci, ktorzy rzecz ciele- 
fną mieli z córką kapłańfką 'Śxc. 
Fałfzy- 


ann 
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Lata przed 
Chrylts 


mu zabijać ofoby, poftrzeżone na iakim frogim 
wyftępku, tosieft bluźnierftwie, abo przeprowa. 


dzaniu potomftwa przez ogień, na cześć 


Melocha. 


Tym prawem Lewici, wycięli 23,006. czcicielówy 
złotego cielcaz Finees zabił Zambregoi Cosbi, Nua 


mers CXXV. v. 8. 


Przepis, który Moyzefz zokawił Deuter, C. XXL, 


iak mieli Jzraćlici obchodzić fię z trupem 


znalezio- 


nym, powinien był podawać w obydę 'mężoboya 


ftwo dobrowolne , i bojaźnią rozlania 
dzkiey przerażać. 


krwi lu- 


KsrięcAa PreRwsza. 


Lata przed JO ałfzywi świadkowie, taką na fielie 


karę ściągali, iaką ponofił by ofkar- 
żony, przeciwko ktoremu fatfzywie 
świadczyli, gdyby mu wyftępek był 
dowiedziony. 

Ktobyl pierw/zym fedzią, i hetmanem? 

Moyzejz, hetman i wodz Jzraćli- 
tow w ich wyiściu z Egyptu., Wy» 
fzło ich 600,000. głów , zdolnych 
do boju, nie rachuiąc kobiet, dzieci, i 
ftarców: Oprócz ftarców, kobiet, 
i dzieci Jzraelfkich , których liczba 
naymniey 2 „000,000. olób przemo» 
fila; niewolników, najemnego ludu, 
fług, była moc wielka; do tego z rót 
Żnych narodów ,cudzoziemcy,i [ami 
Kgypcyanie z Jzraćlitami złączyli 
fię, i z niemi z Egyptu wyciągnęli. 
Moze, zwłok ci Jozefa kazał z fobą 

zabrać: prowadził ich obłok we dnie, 
a fup ognifty w nocy:  Ztey tak 
niezmierney liczby, wyiąwfzy Sfo- 
zuego | Kaleba, żaden nie wfzedł do 
ziemi Chananey fkiey. 

Jakie cuda Bóg uczynił dla prze- 
świadczenia [z trdilo, o fwey nad nies 
mi opiece? 

Dla usmierzenia ich fkarg i mru- 
czeń bezbożnych, Bóg oflodził wa- 


dy 
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Miała 
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dy Mara, zefłał im przepiorki, fpu- w przed 
izczaął mannę (b) z nieba, przepi- SĘ 
lawfzy fpofob iey zbierania; wypro- 
wadził wodę ze fkały Horeb, dał im 
Otrzymać zwycięftwo, na modlitwę 
Moyzefza, nad Amalecytami, którzy 
pierwfi poważyli fię niedopufzczać 
um przeyścią. 

E Co 


PODR CZE 

(b) Manny, którą Jzraćlici cudownie na pu- 
fzczy przez 40. lat byli karmieni, te były włalno= 
ści: 1. Była chlebem ludzkim, na powietrzu uczy- 
nionym, Die z ziemi, bez orania, fieyby, ognia, 
pieca: a ftała nietylko za chleb, ale za inne po- 
trawy i mięfiwa, któremi (ię człowiek pofila i du- 
zeje; nie tylko do Życia, ale do roboty, do chodze- 
nia dróg wielkich, do weyny i bitwy. 2, Rano 
przededniem z rofą (padała; a fkoro promyk wfcho- 
dzącego fłońca uczuła, wnet ginęła: lecz od ognia, 
gdy ią warzono, fmeżono, tłuczono, ginąć nie 
mogła. 3, Kto łakomy nabrał iey więcey, niźli było 
głów do jedzenia: kto wziął na 10. ofób, a niemiał 
w domu tylko 5., połowa iey zniknęła, iż nie zna- 
lazło fię więcey iak na 5. ofob. 4. Gdy kto ią na- 
zajutrz chciał chować, ogłodzenia fię boiąc, a fto- 
wu Bofkiemu i Opatrzności jego nie dufaiąc: po- 
gniła, i robacy fię w niey rodzili. 5. Lecz gdy ią 
w piątek fowito zbierano, a na naftępuiący fzabas, 
j w f(krzyni Bożey chowano: nie gnila, anifię 
wśmiardła, ale iako świeża i dzifieyfza zoftawała. 
6. Nadto miała w fobie (maki i tuczenie wfzyfikich 
potraw, na które kto pomyskł, i onych pragnął, 
Miała finak kapłuni, krom kapluna: (mak kuropa- 
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ehe das Co jłalo fie pamiętnego,nim Izragtie 
sz] ci przyciągneli pod górę Sinai? 
Moyzefz uwielbia Pana zaftępów, 


Amalecy tów,wyftawieniem ołtarza, 
ktory nazywa: Pan- chwała meia. 
Jethro, teść Moyze/za Ce ), przypro- 
waudza mu Seforg żonę i dwóch jego 
fynów, Gerfama i Eliezera. Moyzefz 
przyiąwizy go z uczciwością, opo- 
wiada cuda wfzechmocności Bo- 
fkiey, wykonane za ludem Jzrhćl- 
fkim nad Egypcyanami. gethro wy- 
chwala moc i wielkość Boga pra» 
wdziwego, iczyni mu ofiary. Wi- 
dząc 


twi, bez kuropatwy: fmak farni, bez farny. 7. Na- 
koniec trwała nie na jeden miefiąc, ani na rok, 
ale przez lat 40., i nią woyfko Żyło i duże było, 
którego liczono po 600,000. do boju. Uftała man- 
na, gdy Jzraćlici, pod fprawą cfoznego, przefzedł(zy 
cudownie jordan, po: przaśnikach odprawionych 
w Galgali, zaczeli pożywać owoców ziemi obieca- 
ney r. 145T. przed Chryftufem. 
(c) cjethro, kapłan Mądiańfki, drugie imie miał 
, Raguel; według $. Auguftyna, był równie, iak Mel- 
chifedech, prawdziwego Boga kapłanem. Albowiem 
jeżeli job, miefzkaiąc w pośrzodku bałwochwal- 
| ców, znał i czeił Boga prawdziwego; pewniey to 
| czynił „jethro, który pochodził od Madiana, fyna 
Abrahamowego z Cetury. 


za pokonanie pod fprawą Jozuego ` 
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dząc Moyzejza, od rana do wieczora Lataprzed 


rozfądzai ącegofpory Jzraelitów, ra- 
dzi mu wybrać mężów poważnych 
l cnotliwych,. Boga fie boiących, 
fprawiedliwych, nie łakomych, iha 
nich zdać część ciężaru padeymo- 
wanego. Moyzefz, do daney przy- 
chyłaiąc fie rady, ftanowi ludzi cno- 
ty niepodeyrzaney fędziami, i inne- 
mi urzędnikami; poddaie podich wy- 
rok fprawy mnieyfze, a fobie zofta- 
wuie ważnieyfze, zwłalzcza te, kto- 
re fię do wiary ściągały. 

Kiedy Bóg podał prawo Izrdelitom 
przez Moyzefza 2 ; 

Ve trzy miefiące po wyiściu z 
Egyptu. / Skoro Jzraćlici przybyli 
do góry Sinai, Bóg kazał im fię zgro* 
madzić pod górę, i objawił im wa 
runki fwego przymierza,to ieft dzie- 
fięcioro przykazań, które zowią De- 
kalogiem, ftofowane do nas, tak iak 
ido Jzraćlitów; gdyż one nic inne- 


' gonie lą, iak tylko wykładem pra- 


wa natury. 
i Jakie cuda potwierdziły ogtofzenie 
prawa? 

Grzmot i trąba Panfka,daty fię fty- 
ize na górze Sinai pośrzod błyfka- 
Ea wic. 


Chryft; 
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traktów, małżeńnftw, naftępftw, i w 
powfze» 


Lata przed wic. Góra z gruntu wftrzęfła fię, ia 
ChryB cała w ogniu ftanęła, i zewfząd prze- polit 
rażała ftrachem. — Moyzez mówił NA zł, 
tam do Boga, i Bóg mu odpowiadał, nieka 
ogłafzaiąc fam przez fie fwoie rofka- niały 
zy, i wyroki. dać 
Jakie prawa odebral Moyzefz od men 
Boga, okrom dziefieciorga przykazań? czyć 
Odebrał wielorakie prawa , które fpraw 
na pifmie wyraził; kazał zabić bydlę- przy: 
ta na ofiarę,wylał iednę połowę krwi Aot 
na ołtarz, wyftawiony pod fpodem ciom 
góry, adrugą zachował w kubkach. jaźni: 
Przeczytał potym kfięgę , w ktorey fzym 
napifane było przymierze, wziął Mow. 
krew z ofiar z wodą, i wełną farbo- opatr 
waną fzkarłatem i hizopem, rzucił trzeb 
ie na kfięgę zakonu, i nacały lud, wiódi 
mówiąc: oto iefł krew przymierza, každ 
ktore Bóg zawarł z wami.  duzuf 
Co fię zamykało w tych prawach? sem 
Nie tylko na górze Sinai, alei pos ze S 
tym.w różnych czafiech, na puftyni cz a 
ogłofzone, aod /Moyzefza zebrane, i ta jeg 
w kfięgi wpifane, zawierały one roz» Ze 
porządzenia, nie tylko świąt iofiar; remu 
ale iefzcze wfzelkich fpraw publi- z gór 
cznych i fzczegulnych, fądòw, kon- ścią, 
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ô ści tec fzyftkiego, co La 
Powfzechności tego wizy 59» Chryfi: 


tylko tyczy fię obyczaiów, rządu, i 
Polityki. Tefz prawa,ftanowiły kary 
ną złodzieiów, podpalaczów, dzieci 
hiekarne,iinnych zbrodniow; zabra- 
niały pieniędzy dawać na lichwę,krzy 
wdzić fieroty i wdowy,rzeczy rucho- 
me brać na zaftaw odubogich,złórze- 
czyć przełożonym; zalecały fędziom 
fprawiedliwość, łagodność, i nie 
przyimowanie podarunków; kapła- 
nom czyftość, i świątobliwość; dzie 
ciom rozkazywały fzanować z bo- 
jaźnią i miłością rodziców, a młod- 
fzym ftarfzych ; wfzyftkim, przyi- 
mować z ludzkością eudzoziemcow, 
opatrywać ubogich, wfpomagać po- 
trzebnych, używać wag i miar fpra- 
wiediiwych, dawać fpoczynek roli 
każdego fiodmego roku, i oney pło» 
,du uftępować ubogim. 

Pod czas bawienia Moyze fza na go- 
rze Sinai przez 40. dni, 1-40: nocy, da 
czego Izrdelici zniewolili Aarona, bra- 
ta jego? 

Zeby im ulał cielca ze złota, któ- 
remu fię kłaniali. Moyzefa zfzedlzy 
z góry, zdjęty świętą zapalczywo- 
ścią, rzucił tablice prawa o ziemię, 

1 lGru= 
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LAMA Lata przed j (krufzył ie; fpalił na proch cielca, i ; 
li Chyi Kazał ludowi wypić ten proch w'na- ] 

| poju; wzbudził do broni pokolenie l 
Levi, które dwadzieścia trzy ty liące ] 

ludu wyrznęło. na zagładzenie tey i 


zbrodni. Potym Bóg prawa fwoie 
wyrył powtórnie na drugich tabli- 
cach, dał MMoyzefzowi prawo obrzą- 
dkowe, w którym nakazał rozmaite 
gatunki ofiar, pierwiaftki owoców, 
ofiary przeznączone do przybytku 

i arki. Naznaczył iefzcze liczbę 
A Moyzejz , uftanowionych od 3 
Boga, które lud Jzraelfki powinien r 
hyt święcić, których było fiedmio- 
ro. 1. Szabas., 2. Pajcha, abo Prza- 


m w m m 


Ml sniki., 5. Zielone świątki, aba Pen- 3 
(ANN tecofłe., Swieto trąb, 5. Oczyfzcze- i 
iii nie. 6. Swieto namiotow. 7. Swię- f 
to zgromadzenia. £ 

Co był u Zydów Szabas ? 3 

Szabas, był fiodmy dzień każde- E 

NAN go tygodnia, uroczyście od Zydòw j 
i swięcony, na pamiątkę dnia fiodme- 6d 
l go, którego Bóg fkończywfzy dzie» 1 
ło świata ftworzenia, odpoczął, Bog > 

rozkazał Jzraćlitom  święcić ten a 

LB dzień, pod gardłem y i. zabronił im t 
ia wfzyftkich robot ręcznych, i fpraw K 


HIE III niee 
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niektórych, tak obywatelfkich, iako Łata przed 
Politycznych Cd); zakaz ten, tak ZB 
dawni Zydzi ściśle pełnili, że za 
Przeftępftwo onego poczytali, bro- 
nienie fię w fzabas nieprzyiaciołom, 
nażycie ich naftępuiącym. Ofiara 
na ten dzień przepifana była: dwa 
baranki roczne nacałopalenie, i ofia- 
ry mokre. 
Go była Pafcha, abo przaśniki? 
Swięto Pafchy, po Chalday fku pha- 
: je 


(py 


— 


Cd) Parmiętay abyś dzień fobotni święcił, Sześć 
dni robić będzie/z, i bedzie czynił wfzyfłkie dzieła 
twołe, ale dnia fiódmego, feabas Pang Boga twego 
tefte Nie będziefz czynił Żadney roboty weń, ty i 
Jyn twóy, i córka twoia, fuga twóy i fużebnica two- 
ia, bydle twoie, i gość EFi: Exod: c. XXY. 89. Strzee 
Acie- fzabafu mego, święty bowiem iefł wam: ktoby 
go zmasał, Śmiercią umrze; ktoby weń czynił robotę, 
zginie dufea igo z pośrzodka ludu. Exod: XXXI. 
Ý. 14, Nie rozniecicie ognia we wfzyftkich mie fzka= 
miach wafzych, przez dzień fobotni. Ex. c. XXXV. 
Y.3. Niegodziło fię w fzabas, ani przeda wać, 
ani kupować, ani złoczyńcy za grzech naywiękfzy 
ukarać, ani drogi odprawować zc; Uczóni ludzie 
mie zpadzaią fię, jeżeli fzabas, od pierwfzych pa: 
tryarchów, do czafów Moyzefzą, był święcony. 
wWózej, Scaliger tom: LVL 


nych. 


Piotra i Pawła. 
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Je (e), to ieft przeyście; uftanowio- 
ne na pamiątkę przeyścia przez mo- 
rze czerwone, idziefiątey plagi Egy- 
pfkiey, którą Anioł zefłany od Boga, 
pokarał Egypt, zabiiaiąc wfzyftkie 
pierworodne dzieci i bydlęta Egy- 
Pcyanów, a nietykaiąc domów Jzra- 
€lfkich, krwią baranka namafzczo- 
Pafcha przypadała, iakó do 
tych czas przypada, dnia czternafte- 
go, pierwfzego miefiąca /Vifan, roku 
£ydowfkiego kościelnego; zaczy- 


t 


te) Święto pa/chy, Chrześcianie od czafów 
Apoftolfkich, na pamiątkę i cześć zmartwychwfta- 
nia Chryftufowego, uroczyście obchodzili, iako 
dotychczas w kościele katolickim, i wfzyftkich od 
niego fektach odfzczepionych, obchodzą. 
wfzego wieku Chrześcianie, razem z Żydami tę 
uroczyftość święcili, rożniącfię iednak między 
foba; jedni bowiem tegoż famego dnia, którego 
Zydzi, to ieft czternaftego Miefiąca Zydowikiego 
Nifan, drudzy potym dniu, w niedzielę naftępu- 
Pierwfi ufprawiedliwiali fwóy poftępek, 
przykładem śś. Apoftołów Jana i Filipa; dradzy,. 
Z tey różnicy, powiftały Żwawe 
w kościele pierwiafitkowym fpory, które zafpokoił 
pierwlzy zbór powfzechny Miceń/ki, kazawfzy 
wielkanoc obchodzić w pierwfzą Niedzielę po dviu 
czternaftym miefiąca kfiężycowego, abo po pełni, 
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nała fie od wieczora,trwała dni fiedm. Lat 


Pierwfzego wieczora po zachodzie 
fłońca, baranek był pieczony, a w 
ńhocy pożywany, z chlebem prza- 
śnym iziołami gorzkiemi, na pamią- 
tkę ciężkiey niewoli Egypfkiey. 
Przez wfzyftkie ośm dni, nie wolno 
było innego chleba używać, oprócz 
przaśnego. Kto zaniedbał święcić 
pafche, gardłem był karany. Pierwfze: 
go dnia święta, po zachodzie fłońca, 
fnopek, abo według niektórych,trzy 
garści jęczmienia były żęte, a naza- 
jutrz, to ieft drugiego dnia przaśni- 
ków, iako żniwa pierwociny, ofiaro- 
wane z ofiarą baranka rocznego io- 
biatą. Każdego zaś dnia uroczy- 
ftości fiedmiodniowey, na ofiarę ca. 
łopaloną, bito z fkotu, dwuch ciel- 
ców, barana iednego, baranków ro- 
cznych fiedmiu, i kozła za grzech 
iednego, oprócz obiaty, i ofiar mo» 
krych (f), 
Co 


po porównaniu dnia z nocą wiofiennym przypa- 


daiącey. 


Cf) Numer Qe XXVII, ro, fege Levit XXIL: 


ro. feq. 


maron manes ama a rz 
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Lata przedCobyło święto Zielonych-ś wiątek(g)? 
Kay Była uroczy ftość,uftanowiona na 
pamiątkę ogłofzenia prawa, danego 
na górze Sinai, i przymierza zawar- 
tego z ludem, dnia piędziefiątegó po 
wielkieynocy. -Nazywa fię iefzcze 
W piśmie, świętem | tygodniów i pier- 
wocin; bo tego święta, ofiarowano 
w kościele pierwociny żniwa pfzes 
nicznego, które w Paleftynie otym 
czafie, według niektórych, zaczyna- 
ło fię,s, według niektórych, kończy= 
ło. Ofiara ta, zawifła na dwuch chle- 
bach pfzemnych, z mąki kwalzoney, 
imieniem całego narodu; z któremi 
ofiarowano fiedmiu' baranków ro- 
cznych bez zmazy,cielca jednego, i 
dwuch baranów na całopalenie; ko- 
zła jednego za grzech; i dwuch baran: 
kòw rocznych, na ofiarę (pokoyną. 
Co było święto trąb, abo trąbienia? 
To święto, od Boga uftanowione 


|" 


Cg) Święto to, nazywało fie z greckiego Pen- 
żetofie, że piędziefigtego dnia po święcie przaśni- 
kow, abo phafe przypadało; świętem tygodniow, żę 
na końcu fiodmego tygodnia obchodzone było; 
świętem pierwocin, że z pierwocin „Żniwa pfzenie= 
cznego, chleby Bogu oddawane były; niewiadomo, 
iak długo trwało; teraźnieyfi Zydzi, przez dwa dni 
ie święcą. 
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bylo temi tl owy: Miefiąca fiódmego, gii: oj 
j ; ; GAJ SE a ryste 
pierw[zego dnia miefiąca, bedzie wam y 


Jaabas pamiętny, gdy uderzą w trąby, i 


będzie nazwany święty Gh). Według 
mniemania Rabinów, to święto ulta- 
Nnowilo- 


a e 


Ch) Zevit c. XXIII. ý. 24. Miefiąc ten fiodmy, 
nazywał ie 77/6, zaymował część nafzych mie- 
fięcy września i października, i był. pierwfzym mie- 
fiącem roku Zydowfkiego cywilnego. Lubo po- 
wfzechne niemal Rabinów ieft zdanie, iż to święr 
to, uffanowione było na pamiątkę uwolnienia Zza» 
aka od śmierci; iednakże pifarze chrześciańfcy, nie 
wfzyfcy na nim przeftaią, S. Bazyłi inP/al; LXXXI. 
rozumie, iż to święto, odnawiało pamiątkę danego 
na górze Sinai prawa, gdzie dały fię fyfzeć trąby 
i grzmoty. Podobno naybardziey do prawdy zbli. 
żalię zdanie tych, którzy rozumieią, iż to święto, 
ogłafzało trąbieniem, od wfchodu dó zachodu 
flofica trwaiącym, początek roku obywatelfkiego, 
według nafzego mówienia fpofobu = /Vowy rok, 
od którego wfzyftkie kontrakty, zapify, lata fza- 
bafowe i jubileufzowe Śzc: zaczynały fię. Ofiara na 
to święto, ieft przepifana Mum, c. XXIX. y.2.:6, 
Każdego innego miefiąca dzień pierwfzy, abo Vow, 
po grecku: Neomenia, był ogłafzany uderzeniem 
trąb, i ofiarami czczony; ale pierwfzy dzień piera 
wfzego miefiąca, z ofobliwfzą odprawował fię uro» 
czyftością; innych zaś uowiow, robota ręczną nie 
byłą zakazana, a ofiarą taka przepifana Wumer. 
XXVIII. y.rr. dwa cielce,ieden baran, fiedm baran= 
kow rocznych, ieden kozioł za grzechy, oprócz 
obiaty i ofiar mokrych. 


76 KsręGAa Pierwsza. 


szt Aż nowione było .na pamiątkę wyba- 
7” wienia Izaaka od śmierci. A że 
Abraham znalazł barana, który był 
za rogi wcierniu uwiązł; dla tego 
w rogowe trąby na to święto trąbio- 
no. Ofiara na to święto przepifana 
(i) była: z fkotu cielec ieden , þa- 
ran ieden, baranków fiedm, i ieden 
kozioł za grzechy, oprócz ofiar mo- 
krych, icałopalenia na nowiu każde- 

go kfiężyca. 


Co znaczyło święto oczyfzczenia ,„* 


Cexpiatio ) (k)? 

Swięto Oczyfzczenia, uftanowione 
od Boga, naoczyfzczenie całego na- 
rodu z grzechów, przez pokutę i u- 
dręczenie, tak dufzy iako i ciała, 
różniło fię od wfzyftkich innych 
swiąt Aydowfkich, które obchodzo- 
no zradością i dziękczynieniem Bo- 
gu za dobrodzieyftwa; to zaś famo 

` jedno 


(i) Numer. XXIX. Y. 3. feq. i 

Ck) Oczyfzczenie, abo expiątio , nie tylko do 
fkładu obrządków wiary ftarozakonney, ale po- 
gań (kich wchodziło narodów. Grecy i Rzymianie, 
dwa narody naybardziey oświecone, i naybardziey 
zabobonne, oczyfzczali mężoboyców, dziwy zdaa 
rzone, miafta, kościoły i woyfka. Gravius i Grono- 
vius, zoftawili o tym piima uczone, głębokiey 
wiadomości pełne, 


| 


jedno o 
ciała u 
chów, i 
ło dziej 
dziewią 
fiątego, 
Tego t: 
wyżlfze 


(GDE 
fprawos 
bliwfzy: 
nie tylki 
WŁOTE, T 
ka, i róż 
"wego, 2 
nym prz 
pierwfz 
za grze 
go, iwf 
potym i 
ofiarę: 
dwóch | 
trzymy 
zwano. 
Żono c 
wchodz 
kadziel 
wiele p 
pitiatov 

wfzy p 
czał pal 
domow 


HrsTroRYA LUDU BoźeGao 77 


jedno odprawowało fię na poście, Lapet 
ciała udręczeniu, wyznaniu grze- hy 
chów, iofiarach błagalnych. : Trwa- 

ło dzień ieden, od wieczora: dnia 
dziewiątego, do wieczora dnia dzie: 

fiątego, fiódmego miefiąca, abo Tifri. 

Tego tylko dnia, wolno było nay- 
wyżfzemu kapłanowi (1) wchodzić 

do 


ma A 


(1) Dlatey przyczyny, powinien on był do 
fprawowania tego obrządku przygotować fię ofo- 
bliwfzym fpofobem. Mayprzód powinien był:.myć 


« nie tylko ręce i nogi, ale wfzyftkiego fiebie, = Po- 


wtóre, nie powinien był używać tyary, napierśni« 
ka, i różnego odzienia,doftoieńftwu fwemu właści- 
"wego, ale być tylko w fukni lnianey, pafem Inia- 
nym przepafaney. Potrzecie, powinien był na 
pierwfzym wfępie do świątnicy, ofiarować cielca 
za grzechy, a barana na całopalenie, za fiebie fame- 
go, i wfzyftkich fwych domowników. Odbierał na- 
potym od ftarfzych ludu, dwoie koźląt i barana na 
ofiarę: daley przyprowadzano pized przybytek 
dwóch kozłów, zktórych on, lofem rzuconym, za- 
trzymywał iednego na ofiarę; a drugiego, którego 
zwano Hagzagel Chircus emi/[arins) do dailzey ftrze- 
Żono ceremonii, naftąpić maiącey. W ten czas 
wchodził do świątnicy. trzymaiąc w jedney ręce 
kadzielnicę, a w drugiey kadzidłó, którego rak 
wiele palił, że dla dymu gęfiego, błagalaia ( pro- 
pitiatorium ) przeyrzana być niemogła. Złoży- 
wfzy potym kadzielnicę na ołtarzu, powracał, ma- 
czał palce we krwi cielca zabitego, za fiębie ifwych 
domowników, i fiedm razy kropił tą krwią przoe 


t 
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3:7 przed do świętcy. świątnicy, dla czynienia 
ABM ofiar błagalnych, za grzechy całego 
narodu, w roku przelzłym popeł- 
nione. 
Na iaką pamiatke Kuczki, abo swig- 
to Namiotów obchodzono? 
Swięto Kuczek abo namiotów, po 
grecku Shenopegia, na pamiątkę 
CZLET- 
mm 
dek błagalni ku *w(chodowi. To uczyniwfzy, 
zabiiał kozia zatrzymanego, za grzechy ludu wlzy. 
ftkiego, i. krwią onego, kropił błagalaią, dla oczy- 
fzczenia przybytku Pańfkiego z (profności, z grze- 
chów ludzkich naciąynioney, | Po fkofńczonym 
wzmiankowanym kropieniu, na drugiego kozła 
— Hazazel, przed fiebie przyprowadzonego, kładł 
obie ręce, i czynił (powiedź powfzechną, imie- 
niem fwoim i narodu, którego grzechami, obcią- 
Żaiąc wypu/eczałnego kozła, i głowę iego przekli- 
naiąc, oddawał go człowiekowi przygotówanemu, 
ażeby zaprowadził na puftynią, i wypuścił, we» 
dlug ieduych,na wolność; a, według drugich, ztrą« 
cał w przepaść z mieyfca wyfokiego. Fotym wy- 
fzedłfzy naywyżfzy kapłan, ofiarował całopalenie 
fwoie i narodu, modliłfię za fiebie i za naród, a 
łóy ofiarowany za grzechy, palił na ołtsrzu. Cielca 
i kozła, ofiarowanych za grzech, których krew 
wniefiona była do świątnicy, wynofzońo za oboz 
i palono. Ten, który je palił, iako i ów, który koa 
ała wypufzczalnego na puftynią prowadził, obmy- 
wali fzaty fwoie i ciało wodą, i tak wchodzili do 
obozu. Utoczyftość. kończyła fię błogofławieńe 
ftwem, które naywyżlzy kapłan dawał ludawi, 
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czterdzieftoletniey na pulzczy we- ORA 
drowki Bóg uftanowił, dla odnowie- Sr 
nia fwych cudów,których dzielność, 
lud Jzraćl(ki z pod jarzma lgy.pcy- 
ano w wydobyła: dobrodzieyftw, 
które Jzraćlici z opatrzności Bo» 
fkiey miefzkaijąc na pufzczy w ná- 
miotach, abo kuczkach, z gałęzi ró- 
żnego drzewa przeplatanych, ode- 
brali; nakoniec dla dziękczynienia 
Nay wyżfzemu (m), za wprowadze- 
nie do zieni Chananeyfkiey, ioney 
odzierżenie. Kuczki, zaczynały fię 
dnią 


(m) Wto nayfławnieyfze i nayświętfze świę- 
to Levit: XXIII, v. 37. Jzraćlici trzymaiąc w ręku 
wieńce z gałęzi różnych drzew t zboża ( bo to 
święto, nazywało fię też świętem Zniwnym, i po 
części było dziękczynieniem za żniwo. zebrane ) 
śpiewali pienie, do okoliczności ftofowne, i po- 
wtarzali //o/aunah, czyniąc proceflyą około olta- 
tza, którą dnia fiódmego, fiedm razy, na pamiątkę 
opanowanego miafta ojertcho, powtarzali. Piers 
wfzego dnia ofiara, zabierała 13. cielców, 2. baraa 
nów, 14. roczniaków baranków, kozła za grzechy 
narodu, z obiatą mąki, winem i oliwą roztworzoe 
ney; drugiego dnia, ofiarowano za. cielców, 14. ba- 
ranków,iednego kozła &c: trzeciego, czwartego. 
piątego, fzóftego, fiódmego dnia, też fame ofiary 
były powtarzane, z tą różnicą, że każdego dnią 
ofiara w cielcach, iedbym cielcem była umnieyfzona, 


80 


Lata przed 
Chryft: 


Can) 
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dnia 15. miefiąca Tifri, trwały dni 
fiedm; przez które obowiązek był, 
miefzkać w fzałafach, z gałęźi rò- 
żnego drzewa, a mianowicie palmo- 
wego i wierzbowego uplecionych. 
Dzień pierwfzy, był uroczyfty, z 
fzabalem porównany. 
Co znaczyło święto zgromadzenia? 

Swięto zgromadzenia, po fiedmiu 
dniach kuczek odprawionych, olme- 
go dnia odprawowało fię, gdy Jzrać- 
lici wyfzedłfzy z kuczek, zgromadzi- 
li fię do kościoła, dziękuiąc Bogu, 
iż ich do ziemi obiecaney przypro- 
wadził.  „Weń ręczna robota była 
zakazana; a na ofiarę, bito tielca, 
barana, fiedmiu baranków, i kozła. 
Ofiary dobrowolne, od upodobania 
każdego zawifłe, zwyczaynie obfi- 
tością i urodzaiem żniwa i owoców 
mierzyły fię. 

Oprócz świąt pofłanowionych od Boga, 
czy świecili inne święta Jzraelici ? 

Na oświadczenie Bogu wdzięczno* 
ści za dobrodzieyftwa, w poftępie 
czalu poźnieyfzego, pięcioro świąt 
uroczy ftych obchodzili. Pierwfze Pu- 
rim, dzień lofow, abo lofowy Cn), na 

pamią- 
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pamiątkę wybawionego od I/żkery 1 aż 


Mardocheufza ludu Jzraćlfkiego z za» 
wziętości Amana, który [lei wy- 
rzucił miefiąc Adar, to ieft nafz luty, 
na wygubienie narodu Jzraćlfkiego 
(o). Drugie święto, na pamiątkę 
wybawienia narodu Jzraćlfkiego z 
niewoli Affyryi(kiey, prawicą gu- 
dyty dokonanego. Trzecie Kncania 
abo ołtarza poświęcenie, i Kościoła 
oczylzczenie, od Judy Machabeufza, 
do fkutku przywiedzione. Czwarte 
na dziękczynienie Bogu za ogień, 
cudownie zapalony (p). Piate; 
przed dniem Purim, na dziękczynie- 
nie Bogu za śmierć niezbożnego 
NNikanora. 

gjakich Tarddlici używali roko, t 
ktore z nich świecili ? 

Izradelici,czworakiego używali ro- 
ku: cywilnego, kościelnego, fzaba- 
fowego, i jubileufzowego; dwa ofra- 

F tnie, 


przed 
hrylt= 


pami N 


(o) Uroczyftość i obrządek tego dnia, opifał 
uczony rabin wieku XVII. Leon z Modeny w Fi- 
fioryi obrządków i ceremonii Zyd: po włofku wy- 


daney w Wenecyi t. 1638. 
Cp ) z. Macc: Í. Y. 18. 
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koja przed tnie, z wyraźnego Bofkiego rofkazu 


Chryste 


Cq), uroczyście obchodzili. 

Rok cywilny,którym miarkowały 
fie wfzyftkie fprawy obywatelfkie, 
polityczne,kupieckie i gofpodarfkie, 
zamykał w fobie 12. miefięcy kfię- 
życowych, do których pewoą dni li> 
czbę wftawiano, dla zrównania one- 
go zrokiem fłonecznym. Ten rok za- 
czynał fię w jefieni, bo porównaniu 
dnia z nocą, pierwfzy onego miefiąc 
nazywał fię Tifri, i był świętem trąb. 

Rok kościelny z uftanowienia Bo- 
fkiego (r), na wiofnę po porówna= 
niu dnia znócą, od miefiąca /Vi/am 
zaczynaiący fie, fłużył do umiarko- 
wania wfzyftkich świąt, ofiar, cere- 
monii, a naypierwey Pa/chy, która 
w tym miefiącu na dzień czternafty 
przypadała. 

Rok fzabafowy, powinien był być 
obchodzony każdego fiodmego ro- 
ku; obowiązki onego były: aby 
pola fiewne, przez cały rok leżąc 
odłogiem, fpoczywały; wizyftko to, 
co rola, w odłóg pufzczona, przy- 
nofiła, na użytek ubogich, fierot, 4 


przy- 


Levit:'c. XXV. Y. 3,* 16. 
Exod: c. XIL Y. 2. 
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przychodniów, miało fię doftawać; oł 
niewolnicy narodowi, powinni byli EE 
wolność odyfkiwać, i nadgrodę ża 

uflugi odbierać, chybaby dobrowol- 

nie oney ztzekli fie; wtym zdarze< 

niu, powinni byli ftawić fie przed fą- 

dem, i tam im ufzy przekłuto, na 

znak, że dobrowolnie na zawfze, al: 

bo przynaymniey do przylzłego ros 

ku jubileufzowego,odftępowali praw 


* wolności; Jzźraelici wzajeimnie fobie 


długi odpufzczali. Rok fzabafowy, 
zaczynał fię z rokiem obywatel(kim 
w miefiącu 7t/ri; a dniem, przed no: 
wieni tego miefiąca, kończył fię, dla 
wczefnego pòl ma rok przyfzły za: 
fiania. l ] 
Rok jubileufzowy, był każdy rok 
czterdziefty dziewiąty, abo piędzie- 
fiąty, od Boga uftanowi ny, j przy- 
kazany (s); którego,wfzyttkie grun- 
Fo ta 
(s) Levi: €. XXV. Rok ten nazwano Gobel; 
to ieft rok odpufzczenia abo wolności; bo acz by- 
walo odpufzczenie fińódmego roku, wfzakże to by- 
ło dofkonalfze we wfzyftkim, ani fię godziło da- 
ley odpufzczenia odkładać, Około wykładu tego 
Howa gjobel, fg rozmaite mniemania; ale dofyć ieft 
ha tym, cocjozef Zydowin biegły w fwym języku 
Powiada, iż znaczy wolność abo odpufzczenie 
Lib: LIL, Antig: c. 10, co też potwierdza Ś, Hiero- 
nim: Lib: IL, in Ifai: także i LXX: tlumacze. 
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Kw przed tą fpoczywały; niewolnicy, którzy 
"YB, W roku fzabafowym wolności nie 
„przyięli, wtym roku koniecznie 
wolnemi fie ftawali; wlzyftkie długi 
ginęły; wlzyftkie grunta, pola, lafy, 
domy; żony, dzieci &c: przedane, 
zaftawione, czy iakimkolwiek fpo- 
fobem uftąpione , do właścicielów 
powracały, Korzyści nowego roku, 
famym tylko fużyły Jzraelitom, i 

tym, którzy ich wiarę wyznawali. 

Co 


Pifarze żydowfcy, i chrześciańfcy niezgadzaią 

| fię iefzcze z fobą, którego roku,czy czterdzieftego 
dziewiątego? czy piędziefiątego obchodzony był 
rok jubileufzowy? różnego mniemania wyrazy, 
któremi Moyze/ż rok ten ftańowi i nakazuje, dały 
przyczynę, i (poru materyą. Lev: c XXV. ý, 8. 
mówi Moyzefz: naliczyfa też fobie fiedm ty: 
godmiów lat, to iefł po fiedmkroć fiedm, które po- 
fpołu czynią lat czte „ vieści dziewięć, i zatrąbifz 
w trąbę miefiąca fiodlnicgo, ziefiqtego dnia miefiąca 
czafu: błagania, po w/zyfikiey ziemi wafzty. Na 
tym mieyfću Moyzefz, każe Jzraćlitom liczyć lat 
fiedm tygodni, abo roków 49., a oftatniego, to ieft 
czterdżieftego dziewiątego, przez trąbę ogłofić 
rok jubileufzowy. TW naftępuiących zaś dwóch 
wierfzach, tenże cudotworca, jubileufz do roku 
piędziefiątego pomyka: Poswigcife rek piędziefiąty, 
i ogłofifx odpufzczenie wfzyftkim obywatelom ziemi 

twoicy, i niżey: jubileufx żefł, i piędziefiqty rok. 

Jedno i drugie mniemanie, podlega trudnościom; 
pierwfze: Że gdyby Moyžefæ jubileufz na rok czter: 


m . 


Co to ł 

Pr: 
nośny 
z dwè 
bytku 
chca, 
od 15 
ŚCI; 2 
nemi 
wlęcz 
telam 


RECE 
dzieft: 
roli; p 
niey. * 
był ju 
cztero 
piędzi 
ły; 1 
pilarz 
dnim 
nemi 
pierw 
Filon, 
wf[zy 
przej 
fu, a: 
17. F 
na ni 
dzief 
wfzy 
leufz 


QtY, 
jemi 
om; 
CET” 


HisroRYA LUDU Bożkco. $5 


Co to byl przybytek(tabernaculum )? Lata przed 
Przybytek, był to budynek prze- zur 

nośny, nakfztałt namiotu, złożony 

z dwóch części; z kruchty, i z przy- 


 bytku, właściwie rzeczonego. Kru- 


chca, był to kwadrat podługowaty, 

od 150. ftop długości, a 75. [zeroko- 

ści, zamknięty firankami, zaladzo= 

nemi na fłupach drewnianych, po- 

wleczonych blachą frebrną, z kapi- 

telami takowemiż, i podftawami 
z mie- 


Eno I DALAR E 
dziefty dz ewiąty ftanowił; nie zabraniałby uprawy 
roli; poniewafz ten rok, będąc fzabafowym, był od 
niey. wolnym. Dfugie: że gdyby rok piędziefiąty, 
był jubileufzem; przez dwa toki naftępnie, to ieft 
czterdziefty dziewiąty, lako (zabafowy, i przez 
piędziefiąty, iako jubileufzowy, polaby fpoczywa- 
ły, i głód dałby fię czuć krajowi. Poważnieyfi 
pifarze, a między niemi Qycowie ŚŚ., fą za pośle» 
dnim mniemaniem. Jefzcze ieft fpór między uczo* 
nemi ludźmi, o którym właśnie czalie Izraćlici 
pierwfzy rok jubileufzowy obchodzili? Walmon, 
Filon, cjozef, i wfzyfcy uczeni Zydzi, kładą pier- 
wzy rok jubileufzowy , w lat czternaście po 
przeprawie Jozuego przez ójordan; od tego cza- 
fu, aż do niewoli Babilcńfkiey, liczą jubileufzów 
17. Kok, którego kościoł był zburzony, i narod 
na niewolą do Brbiłonii zagnany, wypadał trzy- 
dziefty fzofty jubileufzu cśmnaftego.  Powróci: 
wfzy Zydzi z niewoli Babilońfkiey , roków jubi- 
leufzowych obchodzić zaniedbali, 


RE TWE 
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Lata przed z miedzi. Przybytek, włąściwie rze: 
Chryft; czony, miał 45. ftop długości, xg, 
fzerokości, i tyleż wyfokości. Miał 
on dwie części,przedzielone wielką 
zafłoną, z których pierwlza nazy- 
wata fie Sanctum świętą, 1 W niey 
były złożone kfięgi zakonu, chleby 
poktadne - panes propofitionis, lichtarzz 
zloty o fiedmiu piòrach, ważący około 
175, grzywien, i ołtarz zloty, na któ- 
rym.palono wonności. Druga część 
przybytku, zwała fię Sanum Janto- 
rum - święta świątnicy; wniey, famą 
tylko miefzczono arkę przymierza. 
Do iakich w przybytku ofiar obo- 

wiązani byli Izraglici? 

Jzraćlici, z przepifu Moyzefza, do 
rożnych obowiązani byli ofiar, z któ- 
rych, iedne były krwawe, a drugie 
nie krwawe. Ofiar krwawych, było 
troie: Ofiąqra calopalona (Ç holocau- 
flum); ofiara xajpokoyna ( hojkia pa: 
cifca ) i ofiara za grzech. Ofiara 
niekrwawą, nazywała fię obzatą 
Çt): mąka, oliwa, chleb, kadzidło, 


Ct) Obiatą ( mówi X. Jakub Wujek S. J.) zo- 
wiemy to, co Zydowie Minhah zowią, to ieft, ofia- 
rę z mąki, abo zchleba w piecu upieczonego, abo 
w panwi fmażonego, abo na rofzcie- pieczonego, 
abo ż prazma, 


. 
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ża i owoców. 

Ofiara calopalona, była ofiara co- 
dzienna, ofiarą ufławiczną nazwana, 
przeto, ią dla żadney uroczyftości 
i ofiar nieuftawała. Z ranainadwie- 
czorem, Oprócz pewney miaty ka- 
dżidła, na ółtarzu złotym palonego, 
palono dwóch roczniaków baran- 
kòw, a potych fpalonych, ofiaro= 
wano wino, make rozżczynioną W ó- 
liwie zc. wfzyftko to czyniło fię 
ząacały naród. Taofiara, nazywa- 
ła fię calopalona, abo calopalenia, że 
bydle ofiarowane, oprócz fkóry, 
która doftawała fię kapłanowi, uży- 
temu do czynienia ofiary, całe fię 
na cześć Bofką paliło. Uftanowio- 
na była, na wyznanie naywyżfzego 
Majeftatu, przed którym wfzyftko 
ftworzenie upokarza fię, i ieft ni- 
czym; oraz dla nauki człowieka,że 
wfzyftek powinien fię poświęcać te- 
mu, od którego odebrał wlzyftko,co 
ma, i czym ieft. 

Ofiara, abo hoftya zafpokoyna, od- 
dawała fię Bogu, na podziękowanię 
mu za dobrodzieyftwa otrzymane, 
abo uprofzenie nowey iakiey łafki, 
abo 
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wfzyftkie owoce, i dziefięciny zbo- Tata ptzed 


Chryftz 


Łata przed 
Chryft; 


(W) Czytey Lwie ©. XIL KIL. XIV. XV, 7 


KsięGA PIERWSZA 


abo wypełnienie ślubu uczynione- 
go. Nie palono z bydlęcia ofiaro+ 
wanego, iak tłuftość i nerki, kapła- 
nowi doftawała fię łopatka prawa i 
moftek; refztę ofiary, odbierał ofiae 
ruiący. Do ofiary za/pokoyncy, na- 
leżały wfzyftkie pierwociny, dzięk- 
czynienia, prożby, śluby &c. 

Ofiara za grzechy narodu całego, 
czy krola, czy kapłana, czy fzcze- 
gulnego człowieka, zawfze byłą ną 
palenin bydlęcia, od.Moyzejza prze- 
piflanego,  Ofiaruiący, nic nie brał 
z ofiary; tłuftość paliła fię na olta- 
rzu,a mięfo doftawało fię ka planom, 
którzy powinni byli ie pożywać w 
przyfionku przybytku. Do tey ofia- 
ry rodzaiu, należały oczylzczenią 
położnie (u ), trędowatych, błaga- 
nia Sc. 

Na uroczyftości i święta ludu Bo- 
żego, były przepifane ofiary, i weż 
dług przepifu oddawanę. Na prza» 
‘niki, ofiarowano baranka; na zielone 
swiątki, dwa chleby z nowey pfzeni- 
cy; na kuczki, wino So. 

Bóg, nakazuiąc Izraćlitom różne 
ofiary, wyznaczył bydlętai rzeczy, 

ktore 
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wane, 
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które miały,albo mogły być ofiaro- ga eE 
wane, i przepifał obrządki albo fpo- w 
fób, którym należało ie ofiarować. 

Same tylko bydlętaczyfte (w), mo- 

gły być ofiarowane: bujaki, krowy, 

cielce, cielęta, barany, owce, baran- 

ki, kozy, kożlęta, kozły, gołębie, 
fynogarlice. 

Pierwociny zb: Ża, owoców, by- 
dląt,dzieci,wchódziły do fkładu ofiar, 
prawem JMoyzefzowym nakazanych. 

Pierwo» 


(w ) Bydlęta poc zytane od żydow za czyfte, 
fą te, które dwie razem maią włafności: kopyta 
rozdzielone, i przeżuwiaią; a którymby zchodziło, 
na tych obu włafnościach, fą poczytane za nieczy« 
fte; tych Żydom niegodziło fię ani ieść, ani ofia« 
rować.  Swinie, chociaż maią kopyta przedzielo= 
ne, ale Że nie przeżuwają; przeciwnie, wielbłąd, 
zaiąc, królik, lubo przeżuwaią, ale Że nie maią 
kopyta przedzielonego, fą nieczyfite. Do rzędu 
bydląt nieczyftych, należało ptaftwo drapieżne, 
fep, orzeł Śzc. i te, które latały, maiąc cztery no- 
gi, iako niedopyrz &c., Pełzi owad wfzelaki, był 
zakazany, oprócz tego owadu, który chodzi na 
czterech nogach, a poślednie golenie ma dłuźize, 
iako fzarańcza i konik. Z ryb, które mzią fkrzele 
i łufkę, fą czyfte, i do pożywania zdatne; ale bez 
tych dwoch włalności, do nieczyfłych należą. Zdee 
chlina każda, i bydle chociaż czyfte, ale na fztuki 


roz(zarpane, były zakazane, Obacz Levit ©, Xh 
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Lata przed 


Pierwociny, fą dary z części pe- 
Chryf? 


wney zboźż i owoców, które Zydzi, 
z przepifu prawa, Bogu oddawali, na 
znak naywyżfzey i wfzechmocney 
jego nad całym narodeń i wfzy ftkim 
ftworzeniem władzy. 

Pierwociny zboża, imieniem ca- 
łego narodu, dwa razy w rok w przy- 
bytku, apotym wKościele od Sa/omo- 
ma zbudowanym, były Bogu poświe» 
cane. Przed zaczętym źżniwem 
dnia 15. miefiąca /Vifan, to ieft 
pierwfzego dnia przaśnikow zakoń- 
czonego, po fłońca zachodzie,na po» 
lu „gerozolim(kim z wielką uroczy- 
ftością 


Krew także i tłuftość bydląt czyftych,i na ofia« 
rę Bogu poświęconych, były zakazane, nie dla 
nieczyfłości, ale że Bog prawem wiecznym ie fo- 
bie zachował, Spód ołtarza, był krwią fkropiony, 
a wfzyftka tłuftość, żnaydniąca fię w bydlęciu, ta, 
która okrywa wnętrze, trzewa, nerki, i wątrobę, 
famemu Bogu na ofiarę była palona; co ma fię 
rozumieć tylko o tłuftości abo łoju wołowym, 
owczym, i kozim; innych bydląt, zwierząt, i pta- 
ftwa tlufości, nie zakazał Moyzefz, zażywać. 
Poniesvafz bydlęta, ofiarowane Bogu, nie miały 
mieć żadney wady; przeto wół i (kop, że były rze» 
zane, i w przyrodzoney całości nie znaydowały 
fig; nie mogły być ofiarowane na całopalenie i za 
grzechy; na ofiarę jednak za fpokoyną zawfze fię 
darzyły, Levit: c. IL v, x. 
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ftością zażynano jęczmień (x); z że- po Fred 
ty, w trzech pudełkach do kościoła 9: 
niefiono, i na ofiaręoddawano. Pier- 
wey,niż ten obrządek był odprawio» 
ny, niegodziło fię żniwa zaczynać, 
chociażby zboże było należycie 
doyrzałe. 

Po 


(x) Jęczmień był obrany na tę ofiarę; bo przed 
wfzyftkim innym zbożem doyrzewał. Pierwfzego 
dnia przaśnikow, po zachodzie fłońca, który czag, 
według Zydow,był początkiem dnia drugiego, ra- 
da Żydowika, abo Bethdin zgramadziwfzy fię, 
trzech z pomiędzy fiebie abierała mężow do za 
częcia uroczyście żniwa, Ci mężowie, z nie= 
zmiernym ludem, na ten obrządek ciekawością po- 
ciągnionym, wyfzedłfzy z Jerozolimy w pole, py- 
talifię ludu po trzykroć: czy iuż było po flońca 
zachodzie? i odebrawfzy odpowiedź twierdzącą, 
Że tak było; po trzykroć profili pozwolenia zaźąć 
jęczmień: które od zgromadzonego ludu ode- 
brawfzy, każdy z nich nainnym mieyfcv fierp za- 
rzucał, i garść jęczmienia zerznąwfzy, kładł do 
kofzałki. Wfzytcy trzey, razem z ludem, powra- 
cali do miafta, każdy (woię niofąc kofzałkę, i fta- 
wili fię na podwórzu kościelnym. Tam jęczmień 
przyniefiony, zmłocony, przewiany, wyfulzony, 
abo raczey na ogniu prażony, napełniał miarę 40 
mer, lakoby nafze trzy kwarty, i był oddany ka- 
płanowi, który zlawfzy go oliwą, i pofypawfzy 
kadzidłem, podnofił w kościele w górę, iakoby 
okazuiąc go Bogu; (zczypt kilka rzucał z niego na 
ogień ołtarzowy, a refztę brał dla fiebie. 


eeaeee 


gå 
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Po zakończonych żniwach, dru- 
gie 2 Ama TA EE om 
całego narodu, Bogu fie oddawały, 
dnia pierwfzego zielonych Swiqtels to 
ieft dwa chleby kwaśne, każdy z ie- 
dnego a/łeronu, abo trzech kwart 
mąki; te chleby, zpożywali kapłani 
na wieczerzy, nie zoftawując nie 

z nich na dzień naftępuiący. 

Trzecie pierwociny z tegoż zboĘ 
ża i wfzyftkich owoców, imieniem 
fzczegulnych  właścicielow, były 
jogu oddawane, których wielości 
iczafu do oddania, nie przepiłało 
prawo.  Umowiwflzy fie z fobą lu- 
dzie wfzelkiego ftanu, królowie na- 
wet nie byli od tego obowiązku wy- 
łączeni, dzielili fię na gromady abo 
poczty, złożone z %4. mężow: ka- 
żdy niofł kofz, złoty, frebrny, lub 
pleciony z rokiciny, według możno- 
ści iftanu, kłofami pfzennemi, ję 
czmiennemi, figami, cytrynami, I in- 
nemi owocami napełniony: przed 
pocztami, śpiewaiącemi pieśni na 
cześć Bofką, prowadzono wołu na 
ofiarę; zrogami pozłoconemi,uwień- 
czonego lisciem oliwnym: na prze- 
ciwko tey procefiyi, wylypy wać fie 
ud 
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lud z bram,i aż do kościoła ią prowe- I ała przed 
5 Se Chryfs 


dził, gdzie każdy (wóy kofz fkładał; 
wół fzedł na całopalenie, zboża io- 
woce w kofzach przyniefione,o czą- 
ftkę na ogień. 

Czwartego rodzaju zbożowe pier- 
wociny były, cząftka pewna ciafta 
(Cy), rozczynionego od każdego 
pieczywa chleba na domową po- 
trzebę, którą Tzraelfkie gofpodynie, 
dla kapłana alba dla Lewity, mie. 
fzkaiącego wtym famym miescie 
lub wfi, odkładały, i onemu oddawa: 
ły; ana mièyfcu takim, gdzie zaden 
kaplan, ani Lewita nie znaydował 
fię, w ogień rzucały i paliły. 

Pierwociny z owocow, tak fię od- 
dawały. Drzewo owocowe, przez 
lat trzy po fadzeniu, za nieczyfte 
było poczytane; nie wolno było z 
niego. owocu zbierać, dalekoż bar- 
dziey pożywać; owoce roku czwat= 
tego, prawem pierwocin, należały 

do 


poon 


Cy) Cząftka ta, nie była oznaczona prawem. 


Nayprzod z całego pieczywa, brała fię 


bliko piędziefiąta; potym Rabini, naznaczyli część 


dwudziefią czwartą z pieczywa na domo 
7 . że ý . 
ście, a czterdzieftą ofmą dla piekarzów. 


manaii oa wodzi o Gianni 
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do Stworćy świata, i były oddawa: 
ne kapłanom, abo fprawiedliwą od- 
kupione ceną. Na dalfze lata, włąu 
ściciel drzewa, z nikim fię onemi 
nie dzielił. i 
Pierwociny bydląć czyftych, iako 
cielęta, jagnięta; koźlęta, praweni 
Moyzeszowym na Boga wyłączone, 
hie mogły być okupowane: krew 
była wylana na fpod ołtarza, tłus 
ftość palona, a mięfo kapłanowi, 
fprawuiącemu obrządek, doftawała 
fie. Gdy bydle czyfte, miało iaką 
wadę, to ieft było ślepe lub chrome; 
nie godziło fię ku ofierze: kapłan ie, 
iako rzecz włalną brał, i do domu 
zaprowadzał. 

Pierwociny zwierząt i bydląt nie 
czyftych, od ofiary Bofkiey odrzu- 
cone, abo fie zabiiały, iako pfy; abo 
pięciorgiem fyklow, lub barankiem, 
na mieyfce jch przyftawionym, oku: 
powały fię, iako: ofły, konie, wiels 
błądy &c. 

Pierwociny dzieci płci męfkiey, 
także Bóg dla fiebie zachował; okus 
pować iednak ie, nie tylko pozwo» 
lit, ale rozkazał, cenę okupu ofza- 
cowawizy pięć fyklow. 

Do 
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Do rodzaiu ofiar nie krwawych, 
wohodzity dziefięciny, które były 
czworakie. 

Dziefięcina powfzechną w zbo: 
żach i bydlętach, oddawała fię Le- 
Witom, zato, że odfadzeni byli od 
podziału i uczeftnictwa ziemi obie: 
caney. 

Dziefięcina dziefięciny, którą Le» 
witowie z dziefięciny zebraney od» 
dawali kapłanom; odwozili ią do 
Jerozolimy z caley Paleftyny. 

Trzecia dziefięcina, była takiego 
rodzaju. -© Właściciel, wydawfzy 
dziefięcinę Lewitom, drugą odkła- 
dał dziefięcinę, abo wartość oney; 
z przydaną piątą częścią teyże war= 
tości; odwoził ią do $ erozolimy, i ze 


fprzedaną , fprawował ucztę dlą 
przyiacioł, krewnych, kapłanów, i 
" Lewitów 

Czwarta dziefiecina; każdego 
trzeciego roku odkładała fię na u- 
cztę, czy uczty domowe, na które, 
z obowiązku prawa, powinni byli 
być zaprofzonemi i przytomnemi, 
Lewici, ubodzy, wdowy, fieroty, I 
cudzoziemcy. 
Co 


95. 
Lata przed 


Chry ft; 
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Chryfte 
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Co były Ch'eby pokładne? 

Było dwanaście chleb w kwadra. 
towych, imieniem dwunaftu pokole: 
niow, we dwie kupki każdego fza- 
bafu przed: Panem, na złotym ftole 
złożonych. Chleby pokladne, nie wo* 
dą, ale oliwą rozczynione, piekli 
Lewici, a kładli naftole Kapłani; 
którym doftawały fię ftare, bo im 
tylko famym wolno ie byłopożywać 

Stot, na którym chleby pokładne, 
abo obliczności, iako ie fiedmdziefiąt 
tłumaczow podczas zowią, że przed 
Bofką oblicznością były kładzione; 
ftot, mówię, był z drzewa Jetim, 
długi łokci dwa, fzeroki łokieć ie- 
den, wyfoki łokcia półtora, blachą 
z nayczyftfzego złota powleczońy; 
blachę na około, lifztwa złota, na 
cztery cale wyfoka, otaczała; przez 
cztery kolce, z czyftego lane złota, 
do czterech nog ftołowych przypra- 
wione, przechodziły cztery drążkł 


z drzewa /etim, złotem powleczone, 


i flużyly do przenofzenia ftołu, 
z iednego mieyfca (na drugie: 
Oprocz chlebow pokladnych, ftaty ną 
złotym ftole naczynia do palenia 
kadzidła, mifki, czafze, kubki, dzban 
złoty 
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złoty, winem tęgim napełniony, za- 
wiżezakryty; wfzyftko. z złota nay- 
czyftfzego , do ofiarowania foli, 
wonności, obiaty Śzc. gjozef dziejo- 
pis świadczy (z), że-Salomon, zbu- 
dowawfzy kościoł, wiele ftołow ró» 
Znego kfztałtu zrobić kazawlzy,roz- 
ftawił; na których ftawiano różnego 
złotego naczynia, mianowicie ros 
zmaitey wielkości cząr, awadzież 
ścia tyfięcy, a frebrnych czterdzie- 
ści tyfięcy. 
Co byla arka przymierza ? 

Była fkrzynia z drzewa fethim; 
(był toiakowyś gatunek gkacył czar- 
mey powleczona zewnątrz i z wierza 
chu blachami złotemi, w ktorey by- 
ły złożone dwie tablice zakonu, i 
dla tego nazywano ią arką przymie-, 


"rzą. Wieko, które było z tegoż drze- 


wa, i powleczone blachami złotemi, 
zwało fię propitiatorium-błagalnią, i 
miało na (wych końcach, dwa wy- 
obrażenia cherubinów fkrzydlaftych, 
po iednemu;z każdego boku, którzy 
czynili iakowyś niby tron, na któ- 
tym rozumiano, iż Bóg zafiadał, dla 
G flu- 


| dza aana EE 


(z) Antigui Lib: VIII, cap, 2. 
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Lata przed fuchania modlitw, czynienia odpo- 


Chryft; 


wiedzi, idawania wych udzielnych 
rozkazów. 

Jakie Bóg duchowieńftwo uftanowi!. 
do pofługi przybytku przymierza, æ po: 
tym kosciola fwego? 

Bóg,wyprowadziw(zy mocą pra 
wicy fwoićy lud Izrael (ki z Egyptu, 
zaraz mu napuftyni przepifał obrzą: 
dek, którym mu cześć winna miałą 
być oddawana, i uftanowił ludzi, dla 
czynienia ofiar, odbywani:. ,.«w 
duchownych, i ćwiczenia narodu 
Izraćlfkiego w nauce zakonu, cnoty, 
i fprawiedliwości. Aż dotego cza- 
fu, nayftarfzy mąż w każdey fami- 
lii, był oney kapłanem, i czynił ofia- 
ry. Krolom i kfiążętom, godność ta 
należała, imieniem narodów, wła- 
dzy ich poruczonych. Podobało fię 
Naywyżfzemu, z dwunaftu pokole: 
niow obrać pokolenie Levi, na czy- 
nienie ofiar, fprawowanie obrzą« 
dków wiary, í wfzelakie ufługi przy- 
bytku przymierza, apotym kościo- 
ła, gdy ten ku czci Bof(kiey ftanąt. 
Bóg, zachowawlzy dla fiebie pier- 
wociny wizech rzeczy, a przed 
wlzyftkiemi , fynów -pierworo- 
dnych 


miaj 
wot, 
moż, 
bitip, 
cokol 
wiek, 


odpo- 
lnych 


MOWI! a 


» © poa 


q pra 
y ptu, 
brzą- 
miałą 
zi, dla 
ÓW 
arodu 
noty, 
) Czad 
fami- 
tofia- 
ŚĆ ta 
wła- 
ło fię 
kole: 
czy» 
brzą. 
przy- 
)ŚCIO- 
anat. 
pier- 
rzed 
Oro- 


dnyćh (a); uftąpił ich ludowi, a na Eata przed 
ich mieyfce, z ludu wfzyftkiego wy- TYT: / 
brał i poświęcił pokolenie Leni na 

fłużbę fwoię. 

Pokolenie Zevi,rozrofło fię na trzy 
dzielnice, to ieft familie, których 
fzczepami byli: Gershon, Kokath lub 
Caath, i Merari, Kapłańftwem Bog 
ozdobił potomftwo Aarona, który 
nie pochodził ani z linii pierworo. 
dney Zeui,ani famego Kokatha. Dziel 
nice dwóch familii, pierwfzey i ofta- 
tniey, a ńawet fynowie Moyzefza,zo- 
fali fie w porządku Łewitow,niżlzych 
od kapłanów, owfząem, w fprawowa- 
niu powinności kościelnych, im pod- 
danych. 

Na wiele ftanów dzielilo fie ducho- 
wienftwo farego gakonu? ` 

Na dwa: Kapłańfki i Lewitfki. 
Głową duchowieńftwa ftarozakon- 
nego, był naywyż(fzy kapłan. Pier- 
G 2 wfzy 


A PA 

(a) Jam wziął Lewity od fynów Tardólowych, 
mia flo wj/melkiego pierworodnego, otwieraiącego ży. 
wot, między fyny Larddlowemi, i będą  Lewitowie 
moi, Boimoy teft każdy pierworodny: odtąd iakem po- 
bitpierworodne w ziemi Egyp/fkiey poświęciłem fobie, 
cokolwiek fie pierwjzego rodzi w larddm, od czło» 
wieka do bydlęcia, moi fg. Ja Pan, Num, III, 12, 13: 
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„Lata przed wfzy tę godność pofiadał Aaron, z 


Chryft; - n 
Y"! rozkazu Bofkiego od Moyzefza wy- 
brany, i uroczyftym obrządkiem po- 
świecony (b), zfynami fwemi, z 
których  Mleazar pierworodny, po 
oycu 
SDA? = 


i 


(b) Levit. VIIN, Moyzefz, Aarona i fynow ie- 
go: Nadaba, Abiu, Eleaxara, i lthamara, zgroma= 
dziwfzy wfzyftek lud pczededrzwi przybytk u, ofla- 
rował Bogu. ż. Obmywfzy ie, ubrał Aarona w lza» 
ty kościelne. 3. Wziął olejek, którym pokropi- 
wfzy ołtarz, i namazawfzy naczynia iego, i umy- 
walnią, refztę wylał na głowę Aarona, namazał 
go, i poświęcił. 4. Syny Aaronowe, oblokł w fza- 
ty kościelne. 5. Ofiarował cielca na ofiarę oczy- 
fzczenia, barana iednego na całopalenie, a drugie- 
go na dziękczynienie. Ten obrządek powtarzał 
fię przez dni fiedm: Aaron z fynami przez wfzy- 
ftek cżas zprzybytku nie wychodził, a ófmego 
dnia zacząłfprawować urząd (wóy,dwoiaką czyniąc 
Bogu ofiarę, iednę za fiebie famego, a drugą za na- 
rod. Poświęcenie iego, Bóg dwoiakim uczcił cu- 
dem: chwałą (woią przybytek napełniaiąc, i ogień 
z nieba fpufzczaiąc, ktory trwał do zburzenia ko« 
Ścioła Sa/omonowego, i nie wolno było innego uży 
wać do ofiar, i innych potrzeb kościelnych. Eleazar, 

fyn i naftępca Aarona, zaczął (prawować arcykąs 
płańftwo bez tych obrządków; wfzelako, za świa: 
dectwem uczonych Zydow, olejek, do namafzcze- 
nia każdego arcykapłana, przy iego na tę godność 
podniefieniu, aż do zburzenia kościoła Salomono- 
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' CZy- 

drùgie- 
wtarzał 
 wfzy* 
)fmego 
:zyniąc 
, zana 
zci cii. 
i ogień 
nia kos 
jo uŻya 
LEAO o 
arcykaą= 
za ŚWwias 
rafzcze- 
rodność 
lomona" 


HisToRYA Lupu Bożeco. Tor 


oycu na tę naywyżfzą godność na- Leta przed 
ftąpił. Ku kóńcowi rządów fe- Rze 
dziowfkich, arcykapłańftwo, z li- 

nii pierworodney. Eleazara,przenio- 

flo fię do linii brata jego młodfzego 


. lthamara, w olobie Helego; ale pod 


królami, znowu do potomków le- 
azara powróciło. 

Jokie Bóg prawa uftanowił do dos 
Jłąpienia i pofiadania arcykapłań(kicy 
godności ? 

Areykapłan, z naymnieyfzą wa- 
dą ciała lub umyfłu, niemógł doftą- 
pić arcykapłańfkiey godności, od 
którey go wyłączała niedołężność,i 
przywary, które ludzi nieczyftemi 
czyniły (c). Zakazywało prawo 
poftanowienia z wdową, białogłową 
odrzuconą, rozwiedzioną , i życia 
rozwiązłego. Nie mógł poymować 
za żonę, tylko dziewicę,czyftą i nie- 

zma- 


(O O W 
wego, był używany; którego czafu, A)ozia/z, ten 
święty oley fchował na mieyftu tajemnym, a to 
mieyfce, po (kończoney niewoli Babilońfkiey, cho- 
ciaż z naywiękfzą pilnością fzukane, nie było zha- 
lezione, Dla tey przyczyny Rabini, arcykapła- 
nów po niewoli Babtlońfkiey, nie nazywają nama, 
fzczonemi, ale tylko inwefliowanemi. 


Ce) Te fą opifane Levit c. XII 
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Łata przed zmmazaną, z włalnego pokolenia, 
Gy Tož prawo broniło mu, nofić żałobę 
po naybliżfzym krewnym, i wftępo» 
wać do domu, w którym zmarłego 
człowieka zwłoki znaydówały fie, 
Pod czas uroczyftości,w ktòre urząd 
fwóy fprawował, nie tylko od fpołe- 
czeńftwa 'małżeńfkiego wfurzymać 
fię był obowiązany, ale i od potraw, 
które mogły iaką przynieść zmazę. 
Jakich [zat kościelnych abo ubioru 
używał arcykapłan do! fprawowania 
obrządków ftarego zakonu? 
Arcykapłan, używał futanny fpo- 
dniey lnianey, naktórą kładł Jaatę 
bez rękawów, nie (zytą, ale tkaną, 
zrolporem u wierzchu, do włożenią 
oney przez głowę, farby modrawey 
abo purpurowey. (d); którey fpód, 
koftek fięgaiący, bogatą franzlą oto- 
czony, przeplatały na przemianę w 
ro- 


EEE WY A n: 


(d) O farbie tey fzaty, niemożna. nic pewne» 
go nfianowić. Pifmo $. wymienia ogulnie, iż by- 
ła żunica hyacynthina toieft hyacyntowego koloru; 
a że hyacynt, ieft w naturze dwojaki, to jeft kwiat; 
i kamień, i rożnego obydwa koloru, ztąd niepe- 
wność, czy fzata zwietzchnia arcykapłańfka, tos 
fc "łafię kolorem do kamienia? czy do kwiatu? 
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ròwney od fiebie odłegłości dzwone- Lata przed 


czki złote,i malogranaty, arcyfztu- 
cznie wyrobione y ażeby dźwięk, 
chodem arcykapłana wydany,oftrze- 
gał lud o jego zbliżeniu fię, Takich 
dzwoneczkow, do franzli, na około 
fpodu fzaty przyfzytych , znaydo- 
wało fię:72., i wrowney były liczbie. 
malogranaty. 

Naramiiennik, po żydowfku ephod, 
z fzarłatu, złotem haftowany, "na 
ramionach kapłana zawiefzony, na 
dwie.ftopy długi, pokrywał fzatę 
wzmiankowaną, którego końce, pod 
pierfiami kapłańfkiemi, w iedno.fię 
fchodziły, 

Tęż famę fzatę, ściągał pas zma- 
teryi bogatey wzorzyftey, dwarazy 
okręcony, którego. końce wypu- 
Izczone, równały fię z krajem fzaty 
fpodnim, to ieft ziemi fię tykały. 

Nad ramieunikiem , w tych. czę- 
ściach, któremi kapłańfkie pokry 
wał ramiona, dwa kamienie drogie; 
według jednych tłumaczów pilma 
s., onichy (onix, po Zydowfku fho- 
hem ); według drugich, (zmaragdy, 
w złoto nayczyftfze ofadzone, leża- 
ły; na których, były wyryte imiona 
lynów gakuba, po fześć na każdym. 
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Pierfi kaplańfkie,zakrywał napior- 
śnik, abo racyonał, Jodu | rafionale jün 
dicii), naklztałt założki, z bogatey 
materyi haftowany, Czworogrania- 
fty, na piędź dobrą długi i fzeroki, 
do naramiennika łańcufzkami złote- 
mi, z czterech rogów wychodzące- 
mi, przypięty, drogiemi kamieniami, 
w złoto oprawionemi, w cztery tzę- 
dy nafadzony; na każdym kamieniu, 
fedao pokolenie tudu Izraelfkiego 
było wyryte. 

W śrzodku napievśnika, abo racyo- 
nalu; zafadzona była blafzka złota, 
z wyrtytym napifem:rimi Thummim, 
które znaczyły nauke i prawdę. 
""Napiersnik i naramienmik, nie mo- 
zły być, zwyrażhego Bofkiegó rö- 
kadzi, nigdy od fiebie odłączone; 
bó napiersnik nofząć kapłan, brał od 
Boga ducha prorockiego, iprzepó- 
wiadał lńdziomt przyfzłe przypadki, 
gdy fię o nich Boga radził.  Nazy- 
wał fię racyónań Jądu, iżkapłań, umiał 
rożeznać złe od dobrego, i przeto 
nigdy bez niego nie fądził.  Nofił 
napis: Urimi Thummim, to ieft nauka 
i prawda, dwóch włafności, rozumo- 
wi przynależnych. 

Tyara, 
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Tyara, abo mitra arcykapłańfka,po Łata przed 
Hebrayfku Miznapheth, była czapka GRE 
farby błękitney, którey nądczelną 
część, pokrywała z nayczyfifzego 
złota blacha, do czapki wftęgami 
przywiązana,z napifemHebrayfkim: 

Święte Pattfkie. 

Proftych kapłanow:ubiot kościel- 
ny, były: fuknia długa, nie fzyta, ale 
tkana; pas, w różne figury i kwiaty 
tkany; Czapka, nakfztałt zawoju fpi- 
czaftego, wfzyftka ze Inu. Nie wol- 
no im było włofow mieć długich; 
przyftępuiąc do pełnienia powinno- 
ści fwego powołania, mufieli ie no- 
życzkami do pewney miary ucinać. 

Lewitom, żadnych. fzat kościel- 
nych prawo nie przepifało; odzienie 
ich, nie rożniło fię od zwyczaynego 
wfzyftkim innym Izraelitonr ( è), 


Ce ) Oodzieniu Izraćlitow , niemamy zda- 
wnych pifarzow i dziejopifów, tak dokładney wia- 
domości, jako a Grekow, Rzymian, i dawnych Per- 


‘fow.  Wfzelako, z różnych mieyfc pifma święte» 


go, razem zebranych, i z fobą porownanych, mo- 
ána wnieść, Że Izraćlici, przez cały czas Teokra- 
eyi, toieft pod rządem Sędziakow,zofłaiący, odzie- 
nia używali cale proftego, fami fobie fuknie tkali, 
fami fzyli. 

Trzy głownieyfze fztuki,: cały ich fkładały 
4 bior;gacie płocienne, fuknia nakfztałt Żupana, za 
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Lata przed do włafności krajow gorących fto» 
mę” fownego.. Od Moyzefza, aż do Salo- 
mona, odzienie zwyczayne Izraćli- 
tów, nic nie miało wytwornego, ani 
drogiego: famey potrzeby i przy- 
ftoyności ultawą, w zwyczay naro- 
du i powfzechne używanie welzło. 
Ale na końcu panowania Dawido- 
wego, 


— 


kolana zapadaiąca, także z płotna; i kawał materyi 
Inianey lub wełnianey, lekkiey, bez rękawow, nas 
kfztałt plafzcza. Używałi pokrywy głowy, któ: 
Tey, ani materyi, ani kfztałtu, autorowie nieopi- 
fuią. ` Obuwiem ich, były fandały; podobno poń* 
czoch nieuży wali, poniewafz tak częfto nogi myli. 

Na dni uroczyfte, i bogatfi ludzie, mufieli mieć 
fuknie świetnieyfze, które, nie z materyi drogości, 
ale z kolorów wyfokości, fzacunek brały. Zwy» 
czayna fzat farba,” była biała, Żołta, modra; fzate 
latna, świetnieyfze czyniła odzienie. 

Młodych ludzi płei oboiey fzaty, ftrefy w rò- 
źnych kolorach zdobiły; mniemanie to, dowodzi 
fie z fzat g)czefa, Tamary, i córek Dawida nie za- 
mężnych. ZI. Reg; XIII, 18. 

Szatom męfkim, naywiękfzey ozdoby dodawas 
ły franzle, do bizegów fhkni, purpurowym fznue 
zem przywiązane, a to dla przypominania Izrae- 
litom, Że pomyślność ich wfzyftka i fzczęście, za» 
wifły od zupełnego prawom Bofkim. pofłufzeń- 
ftwa, i ścifiego onych zachowania, 

Stroy białogłowfki, z wytworności, kofztu, a 
mianowicie haftu, nabywał fzacunku. Niewiafty 
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wego , i przez cały ciąg Salomono- Lata peed 


; hryfts 
wego, gdy handel zbogatemi naro- “=Y 


dami fię otworzył, gdy bogactwa 
niezmierńe do Jerozolimy wpłynę- 
ły, gdy rzemieślnicy, do budowy i 
ozdoby kościoła i pałaców Salomo- 
nowych, z cudzych krajow fprówa- 
dzeni, ziemię Judfką i oney ftolicę 
zalu- 


Izraćłlkie na puftyni, dalekoż bardziey wfzedfzy 
do ziemi miefzkalney, używały kleynotow, tak 
frebrnych i złotych, iako drogich kamieni, napor 
Życzanych od Egypcyanów, które w poźnieyfzym 
czalie, mufiały fie koniecznie pomnożyć z łupow 
narodow zawojowanych, i handlu do Tyru, Fe- 
ricyi &e, rozciągnionego; z których krajow, na 
zamianę Izraćlfkiego zboża, flawnego balimu, i 
innych Paleftypy płodow, wchodziły bławaty 4 
złotogłowy. - Szaża/z Prorok, znaczną część ro- 
zdziału III, łoży na wyliczenie różnych wymy* 
ślnych gątunkow ftroju córek Siońfkich: Przeto, 
Re fie wyniofły córki Syohfkie, a chodziły wycig- 
guqwfzy feyie; i ponwugiwaiąc oczyma chodziły, i 
plafały =- -i poflawnym krokiem poflępowaty Esc. Ec: 
Z tego rozdziału lzaiafza Preroka, i biftoryi Ju» 
dyty, wnieść można, Że Izraelitki,paybardziey ftro- 
iły głowę, ramiona, i nogi, których fandałami $u- 
dyta, Hlolofernefa naypierwey ufidliła. Stróy ten, 
dokładnie opifał Ezechiel prorok wRozdz: XVI. w. 
10, tuaflęp: Uoratem cię w rożney farby fzaty, i obu- 
Żem cię wimodre obuwie, opafałem cię bifiorem, i prey» 
odziałem cię fubteltym odzieniem,i przzybralemcię ochęe 
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Lata przed zaludnili, i przepych odzienia wnie- 
GA sli; Izraćlici, ód przodkow {wych 
proftoty uftąpiwizy, na zbytek fię 
wydali, a zbytkiem fkażone naro- 
dów fwobodnego życia obyczaie, 
fobie przywłafzczyli. 

Jakie były pezywileje i wladza nay- 

wyżlzego kapłana fłarego zakonu? 
Doftoyność arcykapłańfka, była 


dofitwem, i dałem manele na ręce twoie, a łańcuch okoa 
ło fzyi twoiey. < U datem maufemice nad ufia twoie, 
a kolce na u/zy twoie, i wieniec ozdobny na głowę 
żwoię, U ozdobiłaś fie złotem i frebrem, i obloktas 
fię w bifior, i wfzatę waorzyfią, i wrozmatte farb, 
Z. różnych mieyfc pifnia świętego dowodzi fię, 
Że damy lzraćlfkie, kwefem z materyi lekkiey 
twarz zakrywały, Męfzczyzny, wkościele i fy- 
nagogach, podczas nabożeńftwa, zalłonę Inianą 
czworcgraniafłą, nazwaną thaled, z haftkami pó 
czterech rogach, na głowę kładli, 
Z flow Moyzefza Dentor PILI, vs 4. Odzienie 
tmoie, klórymeś fię odziewał Cna puftyni przez lat 
40. ) naymniey-nie zwiol/zało; niektórzy tłumacze 
pifma świętego wnofzą, Że przez cały czas wę: 
drowki, odzienia Zydowfkie, nie darły fię; ale tefz 
fame, używaniem naymniey nie przytarie,od wyja 
ścia z Egyptu, aż do weyścia do ziemi miefzkal- 
ney, trwały, _ Niektórzy powiękfzaiąc twierdzą, 
Że (zaty dzieci, z niemi rofly. Wfzelako podoa 
bno ci roftropniey fądzą; którzy Moyzefzowym 
flowom wykład daig, Że Bóg, tak Izrićlitow po- 
trzeby opattywał, iż im nigdy odzienia nie braknę» 
to. Calmei, w fłowniku pifma świętego, 
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icuch okos 
ja twole, 
na głowę 
i oblokłaś 
ite farb. 
vodzi fię, 

iekkiey 
iele ify- 
ię Inianą 
kami pó 


Odzienie 
przez lat 
tlumacze 
zas węs 
; ale tefz 
,od wyia 
niefzkals 
wierdzą, 
o podo« 
eftowym 
tow po- 
 braknęe 


H1rsroRYA LUDU BOŻEGO. 
dożywotnia. Gdy Zydzi, pod pano-! 
wanie Greckie, a-potym Rzymitkie, 
doftali fię, czefto ta znakomita go- 
dność, świętokupftweni, a pod czas 


„podkupem, nabywała fie, na nie- 


przykładnego życia ludzi padała, a 
zdatnym, odbierana niefiufznie by- 
wała. Sam jeden naywyżfzy ka- 
płan, raz w rok w dzien oczy/zczenia, 
miał przywiley wchodzić do miey- 
fca nayświętlzego( ana fanćiorum ), 
błogofławić zgromadzonemu lado- 
wi,obyczaiem od Moyzefza przepifa- 
nym (f);i w tey okoliczności, nay- 
świętfzego imienia Bofkiego wzy- 
wać. Wolno mu było, każdego cza: 
fu, powinności, na pofpolitych wło- 
żone kapłanow, ódbywać. On fam 
jeden zafzczycał fię tłumaczeniemBo 
fkich wyroków, przez Urim i Thum- 
mim C(g). Jego władzy podlegali 


—— 


CE) Numer: VI. 24. & fequen: 
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„ata przed 
Chryfis 


(g) Urim i Thummim, Rowa Hebrayfkie, zna» 


czą, według s, Hieronima, naukę i prawdę, 
70. tłumaczow , iafność i do/konafość. 


Według 
O fłowa 


mnieyfza, o rzecz tu idzie. Jefzcze krytycy, tak 
Zydzi iako Chrześcianie, nie zgodzili fię z fobą, 


coby to było? i iak onego używano? 
Względem pierwfzey wątpliwości. 


Pifmo ś. 


Exod: XXVIII, 30. mówi, że pa racyonale, abó 


T 
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Lata przed wfzyfcy niżfzego porządku kapłani 
Chryft: i Lewici. Sprawy, tak duchowne, 
do wiary, iey obrządkow, i prawa 
zakonnego należące, iako i świe- 

ckie 


mi O 


EINE VDOR 
napierśniku, położone były Urim i Thummim, 
Krzyfztof a Cafiro i Spencer, rozumieią, że. Urim 
i Thummim, były dwa małe pofągi, utajone w na- 
pierśniku, które, wyroki wyraźnym wydawały 
głofem; to mniemanie, uczeni ludzie poczytaią za 
ftofownieyfze do pogańikich wymyfłów, niż da 
świątobliwości prawa Bofkiego. 

Uczeni rabini twierdzą, że Urim i Thummims 
były teżragrammaton, abo niewyfłowione imie Bo- 
fkie, wyryte na napierśniku, to ieft dwunaftu one- 
go drogich kamieniach: i że mocą tego nayświę: 
tfzego imienia, wyroki z napierśnika wychodziły, 
To mniemanie, nie wykłada iaśnie rzeczy, ainne 
na famych zafądzaią fię domyflach, Mowmy ra- 
czey, Že przez Urim i Thummims znaczy fię moe 
Bolka, poświęconemu napierśnikowi nadana, kto- 
ra podczas wydawała wyroki, 

Wzylędem drugiey wątpliwości: iak Urim i 
Thummim zażywano? wfzyłcy lię bez mała zga: 
dzaią, że w powfzechnych narodowych, tak po- 
litycznych, iako kościelnych potrzebach, Boga tię 
radzono. Naywyżlzy kapłan, przyodziany w u- 
bior kościelny, z napierśnikiem ma fukniach, fta- 
wil fię przed f(krzynią przymierza, nie wchodząc 
za zaponę do świątnicy ( Saniła fanftorum ), do 
którey tylko raz. w rok w dzień oczy/zczea 
nia, wftęp mu był pozwolony; ale przed zaponą. 
Tam ftoiąc, ż twarzą profto obroconą do fkrzyni i 
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ckie, przed jego fąd przychodziły, a: ej 
od którego, do wyżfzey zwierzchno- pas 
sci, nie mogły fię odwodzić, Wzglę- 
dem fpraw świeckich, wyrażne pra- 

wo 
PZD ZEN ROEE E 
błagalni, opowiadał Naywyżfzemu rzecz, o któ- 
Tey fię radził. Za nim, i za mieyfcem świętym 
( Santum), u drzwi ( bo człowiekowi świeckiemu, 
chociaż naywyżlzey godności, uawet famemu krós 
lowi, świątobliwość mieyfca broniła daley poftę: 
pować ) itala ofoba w poftaci fkromney i pokora 
ney, Żądaiąca otrzymać Bofki wyrok. 

Jakir obyczaiem odpowiedź Bofką arcykapłan 
odbierał i poznawał? na różne mniemania dzielą 
fię krytycy. | Rabin Zevi Bem Gerfou; Abarbanel 
czy Abrabanel, fławny Portugalfki rabin, zmarły 
w Wenecyi r. 1508; rabin Włofki Azarias, autor 
kfięgi Światło oczu; pierwlzy raz drukowaney w 
Mantui r. 1574. &c. utrzymnią, że litery, które na 
dwaunaftu kamieniach, dwanaście pokoleń napifane 
miały, w górę fię podnofząc, i światło więkfze 
rzucając, wyrok Bofki oznaczały. Tak rozumieli 
przed niemi, Sfłozef Antiquit; L. HL. c.9. Philon 
Zydowin de. Monarchia Lib: IL; za zdaniem ich, 
pofZli pierwfi oycowie Ś$, a mianowicie ŚŚ. Au. 
guftyn i Chryzofłom. x 

W fzelako to mniemanie, trudne iet do utrzy= 
mania, dla tey uwagi, że wfzyftkie litery abecadła 
Hebrayfkiego,nie znaydowały fię wimionach dwu- 
naftu, iako to: cheth, theth, zaddt, i koph; a infze 
litery, nie wyftarczały do odpowiedzi, zwłafzcza 
dłużfzych, na wątpliwości, o które Naywyżlzęgo 
Pytano, 
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Lata przed wot h), obowiązało lud, udawać fię 
CuRe w zawiłych i wątpliwych, do kapła- 
now, i na wyroku ich przeftawać 
pod karą śmierci. Powyzwoleniu 

z nie- 


Mniemanie, naypodobnieyfze do prawdy, bo na 
pifmie $. gruntuiące fig, iet tych, którzy twiet- 
dzą, ze Bóg na pytania arcykapłana, ptzepifanym 
fpofobem, odpowiadał uftnie głofem wyraźnymi. 
W pifmie czytamy, Że we wfzyftkich prawie przy- 
godach, w których Boga fie radzono, odpowiedź 
pochodziła od Boga: przedwieczny miówi.,, Gdy 
Izraćlici użyczyli pokoju Gabaonitom, ściągnęli 
na fiebie naganę, Że fię uf Pmńfkich me pytali. 
cJofue LX, v. 14. Te wyrazy: Przedwieczny móż 
Wi - - » - ujta Pań/kie , znaczą ufiną, głośną, i wy- 
raźną mowę. 

Zwyczay radzenia fię Boga, przez Urim i Thum- 
mim, trwał przez cały czas, przez który Rał i trwał 
'przybytek. Żadnego hie można dowieść przykła- 
du, ażeby kościoł Salomonowy, tym zafzczytem 
był obdarzony; a bez wątrienia w kościele, zbuda- 
wanym po Babilońfkiey niewoli, ani Boga radzo- 
no fię tym obyczaiem, ani Bóg uftnie odpowiadał, 
Uczeni, Zydzi twierdzą, że duch Fańfki, w przy» 
bytku do (ynow Izraćlfkich mówił uftnie przez 
Urim i Thummim; w pierwfzym kościele, przez 
prorakow; a w drugim, przez bató-kol. Zydzi 
przez bath kol, rozumieią głos wypadaiący z o- 
błoków, o iakim względem Chryftufa Pana świade 
czy Mateu/z ś, III. 72. XVIL &c. 


Ch) Deutor: XVIL 8. & fequ; XIX, 17. 
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z niewoli Babilońłkiey, na czele ra- 
dy narodowey , arcykapłani rząd 
iprawowali krajowy , a w dalfzym 
czafie, doftoieńftwo arcykapłańfkie 
złączyli z godnością królewiką.... 
Jakie byly powinności pojpolitych 
kaplanow ? 


Powinności ftarozakonnego ka» 


płańftwa, na różne, ate wielorakie, 
dzieliły fię rodzaje; każdy kapłan; 
zaczynający trząd [wego powoła. 
nia, do fprawowania:ónych w fzcze- 


gulności, lofem był wyznaczony.. 


Powinności kapłańfkie były: palić 
kadzidło zranai wieczorem udmiey- 
fcu świętym; czynić ofiary codzien= 
ne, abo niektósym dniom, właściwe; 
fkrapiać krwią bydląt ofiarowanych 
wichody „ołtarza; trzymać ogieńsu- 
ftawiczny na ołtarzu, całopalenia; 
zapalać lampy; ofiarować chleby 
pokładne, na ftole złotym; przyimo: 
wać od ludu pierwociny , na ofiarę 
przyniefione; nauczać lud artykułow 
wiary, przykazań, i prawa; rozwię: 
zywać wątpliwości prawne, zafpo- 
kajać niezgody , rozftrzygać fprze- 
czki, lądzić o trądzie, rozeznawać 
tozwody,1 okoliczności, w których 
woda 


trz 


Łata przed 
Chryft: 


Lata przed 
Gliryfte 
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woda przeklęctwa miała być używa? 
na; roztrząfać śluby; zdanie dawać 
6 ofiarach. czy były [bez wady; trą- 
bić na trąbach, tak przed fzabafem i 
uroczyftościami, iako przęd wojen- 
nemi potyczkimi; pod czas potrze- 
by, zachęcać żołnierze do męftwa i 
odwagi; nofić arkę, abo fkrzynię 
przymierza, tłumaczyć prawo, i lu- 
dowi błogofławić. 

Kapłańitwa powinności, nikt nie- 
mógł zaczynać fprawować przed 
rokiem dwudzieftym piątym. Kto 
rok piędziefiąty przeżył, mógł ka» 
płańftwo porzucić. Starzy, wie- 
kiem obciążeni, abo chorzy, niemo- 
cą do pełnienia kapłańfkich obówią- 
zków nie żdatnemi uczyńieni, żyli 
z ofiar i dochodow kapłanfkich. 

Poświęcenie na kapłańftwo, wy- 
iawizy fynow 4Adronowych, odpra- 
wowało fię krótkim obrządkiem. Sta- 
waiący do poświęcenia człowiek, 
był pilnie oglądany, jeżeli nie podle- 
gał iakiey wadzie przyrodzoney, 
abo nieczyftości. Znaleziony do 
fprawowania kapłańftwa zdatnym, 
wprowadzony był do przyfionku 
przybytku, abo kościoła; gdzie umy* 
wizy 
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wfzy fobieręce wodą, do tego obrzą- Lata przed 
dku jedynie chowaną, odziewał fię zza 
ubiorem kościelnym, ftawił ie przed 
naywyżfzym kapłanem, a ten go 
Przed Naywyżlzym ftawił. Po fkoń: 
czonych przepiłanych od Moysefsa 
ofiarach, nowy kapłan zaczął /pra- 
wować fwóy urząd, ód pełnienia ia: 
kiey: powinności, powołaniu fwemu 
właściwey. REKA > 
Były niektóre zakazy, do powo- 
łania kapłań fkiego ściągalące fie. Nie 
wolno było kaplanom: używać o- 
gnia obcego, pić wina, lub innego 
trunku, głowę zawrócić mogącego, 
przed fprawowaniem naymnieyfzey 
powinności kapłańfkiey; aniiey fpra= 
wował, rąk i-nóg pierwey nięóbimy* 
wizy, abo w fżatę kościelną nieprzy- 
odziawfzy fię; a nigdzie nofić fuknią 
podartą, bo ta znaczyła żałobę (i), 
H 2 uży- 


A ee 


(1) Namieniliśmy wyżey, że naywyżfzema 
kapłanowi godność jego zabraniała, nofić po nay- 
bliżfzym krewnym żałobę; ten zakaz i do polpo- 
litych kapłanow fię ściągał. Właśnie tu miey(ce, 
namienić co o zwyczayney lzrdćlitow żałobie, 
W niefzczęściach i klęfkach, tak narodowych i 
powfzechnych, iako domowych i ofpbiltych, lzra- 
ćlici, Żal i fmutek,oświadczali, rozdzieraiąc fzaty, 
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Lata przed używać ręki lewey zamiaft pra- 
Chye wey &e. &c- 

Za panowania Dawida kròla, dwie 
familie kapłańfkie, od fynow Aaro- 
nowych, uleazara i Ithamara, rozpto- 
dzone , na dwadzieścia cztery po” 
czty były podzielone.  Pierwfza, 
iako od pośledniey fowicie ludniey- 
fza, na fzefnaście; a'druga na osm. 
Każdy poczet nazywał fię od znako- 
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z 


chodząc z otwartą głową i bez obuwia, biiąc pięe 
ściami pierfi, wyrywając włofy z głowy i brody, 
odziewaiąc fię miechem, pofypuiąc głowę popio= 
łem i błotem, i na gołcy ziemi fypiaiąc. « Tepo- 
wierzchowne wewnętrzney Żałości znaki, trwały 
według wielkości ftraty.  Pofpolitwo,. biegaiąc 
po ulicach, i obfiadaiąc domow fwych dachy, ię: 
czeniem, płaczem, łkaniem, Żałość i (mutek ozna» 
czało; co dowodzi fig z prorokow lzaia/za XXII. 
1. oeremiafza LX. 17. 

Pogrzeby lzraćlikie, tym obyczajem odprawóa 
wały fige Jak tylko ofobę iaką z tego świata 
śmierć zebrała, natychmiaft krewni, w odzieniu 
Żałobnym zębrawfzy fię do-domu zmarłego abo 
zmarłey, fiadali na ziemi, głębokie zachowuiąc mil. 
czenie; a płaczki najemne, lkaniem i krzykiemą 
przy muzyce fmutney, żal opowiadały, Ten ob. 
tządek, trwał do końca pogrzebowego obchodu, 
Gdy krewni, poftacią wziniankowaną, fmutek po 
fobie okazywali; inne.ofoby upiofzone, abo najęe 
te, ciało do pogrzebu przygotowywały. Nayes 
bliżfzego krewnego powinność była, zmarłemu 
oczy zamykać Możnego zmarłego, baliamowa* 
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mitfzego męża,w nim zamknionego, s a 
a ci przodkuiący,inazwifko poczto- a 
wi fwemu daiący mężowie, pofpoli- 

cie zwali fię naywyżfzemi kapłana- 

mi; którzy, chociaż toż'famo z nay- 
wyżfzym kapłanem nazwifko nofili, 

cale iednak powagą, władzą, i go- 

dności ftopniem od niego różnilifię. 

O takich to naywyżfzych kapłanów 

zgro* 

m REŻ e 
no; ubożfzych ludzi,tylko obmywano,i obmywfzy, 
wonności nad trupem palono. Zwłoki, tak do 
pogrzebu przygotowane , i w chuftę, nakfztałt 
prześcieradła, uwinione, na mogiłę niefione były, 
przy zgromadzeniu obecney familii, krewnych, 
i przyiacioł, i w właściwym każdey familii gro- 


‘bie pogrzebione, Pogrzebionego obrządku i wlpa= 


niałości, używaney od Zydow, miarę wziąć mo- 
Źna zpogrzebu Abnera; hetwana woy Dawi- 
dowych. 4. Reg: III. gr. €? fequt 

Po odprawionym pogrzebie,krewni,fmutną przez 
cały czas żałoby zachowywali poftać, leżąc na 
ziemi jedli, do nikogo nic nie mowili, chyba odpo» 
wiadając na zspytawie, Potraw używali grubych, 
które miane były za nieczyfłe, i nieczyłtemi czy» 
nily tych, którzy ie pożywali. Nie fypiali na 
łożkach, nie obcinali paznokci, nie myli rąk i twa- 
rzy, (fowem, od wygod, i wfzyftkiego tego, co 
zmyfłom dogodzić mogło, wftrzymywali ię. Po 
pogrzebie, w czas trwalącey Załoby, familia žiar 


Jego, dawała wprawdzie ucztę krewnym i przy» 


iaciołom, k:órą gJeremiafz XVI. 7. nazywa kubkiem 
dla pociechy; ale na niey, kotow nie nakrywańo, « 
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Laioprzed zgromadzeniu, znayduie fie wzmian- 
ae ka w dwoch ewangeliftach (k5. 

Jakie byty powinności i obowiązki 

Lemwitow ? 

Lewici, na puftyni, nie tylko obo- 
wiązdni byli ftrzedz przybytku, 
fraz w dzień i wnocy odprawo- 
wać, wfzyftkich fprzętow kościel- 
nych dozorem fię zatrudniać, drwa 
do ofiar palenia”rąbać, i naypraco- 
witfze ufługi czynić; ale przedrufze- 
niem obozu, odiednego do drugie- 
go ftznowifka przybytek rozbierać, 
część onego, i inne tak fprzęty iak 
naczynia, w ciągu na ramionach fwo- 


ich dźwigać, a opadłfzy obozem na 


eveen eee 


potrawy, w naczyniu drewnianym, abo z proftey 
gliny dawano; nie wolno też było nikomu z gości 
zaprofzonych, więcey wypiiać nad (zkląnek dzie. 
jięć wina, trzy przed ucztą, tyleż pod czas uczty, 
a cztery po ikończonym tole, Zakaz ten, zmie» 
rzał do tego, ażeby więkfza miara wina, nie przy- 
czyniła fię do radości, obchodowi Załobnemu nies 
przyzwoitey, Załoba, pofpolicie ciągnęła fię przez 
dni fiedm; przypadały iednak okoliczności, ktore 
ią fkracały, albo przedłużały. Saula i $judytę, 
fiedm dni; Aarona zaś i Moyzefza przez cały mie- 
fiąc Izraćlici opłskiwali. Im żałoba była krótfza, 
tym cięż(za; im dłuż(za. tym łagodniey(za. Obacz 
gozefa Dziejopifa Antiqu: kn 1V, c. 8. - Calmet o 
pogrzebach Zydowfkich zc, : 

(k) Math XXVI. 3. Mar: XV. 2. > 
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nowym: ftanowifku, tenże przyby- Lata przed 


tek rozebrany, na części fkładać,za= 
pony rozciągać, namioty rzucać ŚE. 
Dawid, ofadziwizy arkę w Jero- 
zolimie, ipoftanowiwizybBoguprzed- 
wiecznemu kościoł zbudować, mą- 
dre na Lewitow wydał prawa, któ- 
remi fięsoni kierowali. Liewici, dzie- 
lili fię ne różne poczty, a każdy miał 
wyznaczone fobie kościelne uflugi, 
które podeymowały: ofoby -wnim 
zamknione, koleyno tygodniami, 
Jedni śpiewali; drudzy na muzy- 
cznych, narzędziach, we dni uroczy» 
fte, lubiezafy, na to wyznaczone, 
grali; inni, drzwi, fprzętow kościet- 
nych, ochędoftwa ftrzegli; niektó» 
rzy kapłanom ufługowali, i wizy- 
ftkieiprzýgotowaniai do ofiar czyni- 
li; młodych. Lewitow, | w naukach, 
da ich powołania tofęwnych, cwi- 
czyli, ludowi, prawa Bofkie i obo- 
wiązki każdego człowieka przekła- 
dali; ftraż około kościoła odprawo” 
wali; w fądach niżfzych i wyżfzych, 
jako od ludzi świeckichoświecenfi,za 
fiadali, vfprawy obywatelfkie fądzili. 
Z iakich dochodow fłan duchowny 
ftarego. zakonu żył i utrzymywał fię? 
Stan duchowny ftarego zakonu, 


"Trza 


Glryftę 


(1) 
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' Lata przed więdnym Dewi pokoleniu, po innych 


pokoleniach rozrzuconym, aod dzią- 
łu, rownegó z innemi, j pofiadania 
ziemi obiecaney wyłączonym, zam- 
kniony, odebrał fwóy wydział, na 
ofiarach, dziefięcinach , i okupie fy- 
now lzraćlfkich pierworodnych, na 
których mieyfce, familie tego pó- 
kolenia; były odBoga obrane, ( wy- 
razem prawnym, /ub/fiżuowańe ) Do 
tych przychodów, kazał Bóg przy» 
dać miaft z przedmieściami: ('! ) 
czterdzieści ośm, z ofiadłości wizy» 
ftkich pokołeniow; z których trzy. 
naście, lofowaniemi wypadłych, na- 
leżało do kapłanow; a trzydzieści 
pięć, do Lewitów.  Miafta kapłań. 
fkie, bez.mała nie wfzyftkie; leżały 
w'ofiadłości pokoleniow Gudy: Ben: 
jamina, w blilkości Jerozolimy; a Le. 
wickie, przed, i ża Jordanem Mie: 
dzy miaftami, pokoleniu Lewi wys 
znaczonemi, znaydowało fię' fześć 
na ratunek zbiegom (urbes rafugii, ) 
Co znaczyły miafła na ratunek zbie: 
gom? 
Miafta, na ratunek zbiegom wy- 
znaczone, trzy za, a trzy” przęd 


WOZY w Zn) 


Numi XXXV. 
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innych Jordănem; tak rozłóżone, że od ca- aż przed 
oddzia- łego kraji miefzkańców, w równey Sk 
fiadania prawie odległości leżały, dla ratun- 
n, zam- ku tych, którzy, niechcąc, krew ro- 
żjał, na zlali. Mężóboycaroóżmyślny, zwy 
upie fy- rażnego Bofkiego rozkazu, od ołta- 
ych, na rza powinien był być oderwanym, i 
280 pó- doponiefienia zafłażoney kary, Wre- 
, (wy ce fprawiedliwości podanym; ale mę- 
je ) Do żoboyca, niechcący, i z przypadku 
g przy» nie przeyrzanego, wiał obronę fwey 
ECT) niewinności, i mogł fię fchronić od 
i wizy- „Jo zemity i prześladowania krewnych 
h' trzy» abo przyiącioł zabitego. -*Wfzela- 
ch, na- ko fądownie mufiał dowieść fwey 
dzieści niewinności, i pokazać, że niechcąc 
captan- mężoboyftwa. dopuścił fię. Lubo 
leżały niechcący mężoboyca, nie podlegał 
ri Ben. gardłowey karze: atoli za nieoftro- 
j; a Le- gnosć [woię pokutówał: mufiał mie- 
Mię: fzkać w mieście, do którego fchronił 
bi Wwy» fie, aż do śmierci naywyżfzego ka“ 
fześć plana; i gdyby granice, takowym 
ugii, ) zbiegom założone za miaftem, prze- 
k zbi: fżedł, wołno było krewnym, niebo- 
fźczyka zabitego od niego, zabić go. 
n wyż 'Nie tylko rodowici Zydzi; ale flù- 
przed dzy, przychodnie, i niewolniy Zy- 
a: dowfcy; mogli w podobnych przy- 


padkach do miaft ucieczki (chronić 
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Lata przed fię, i. befpieczeńftwo życia. w nich 

heyk znaydowali. « Wedlug. mniemania 

poważnych pilarzów,wlzy ftkie mia- 

fta kapłańfkie i Lewickie, były mia- 

ftami ucieczki ratunku; a dla wfzy- 

| ftkich w powfzechności, przybytek 

I przymierza, a potym kościoł, przy- 
fonek, i ołtarz.całopalenia. 

Jeka furowość pokazat Bog na fy- 

nach Aarona? 

Dway fynowie Aarona, Nadab i 
Abiu,- pochłonieni zoftali ogniem, 
| za to, iż zążyli obcego ognia do ka- 
| dzielnic. Moyzejz Aaronowi, i dzie- 
| ciom jego, zakazuje ich płakać. 

Jzrddlici zabawiejzy roksi dni 20. 

pod górą Sinai,. gdzie fig udali? 

Przefzli dd puftyni Faran. . Znu- 
żeni podróżą, fzemrali przeciw Pa- 
| nu. Ogień na nich zefłany, pożarł 
NA ich wielką moc; Moyzefz wftawił fię 
za niemi do. Boga, iten ogień. żgafił. 
Kiedy. znowu fzemranie powftało 
z gminu, i Moyzefz był nim mocno 
| ftrapiony, Bóg mu dodał 70. ftarców, 
do pomocy w rządzie. - Lud wołają- 
cy na Moyze/za o mięfo, odebrał od 
Boga zefłane obłoki przepiorek. 
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Za to Bóg zkazał Izraelitów, na ba- 
wienie fie przez 40. lat na pufłyni? 

Kiedy Moyzefź wylał z rozkazu 
Bofkiego po jednym mężu z każde 
80 pokolenia, dla przepatrzenia zie- 
mi obiecaney; ci połowie, przebie- 
gli. całą krainę Chananeyfką, i przy- 
nieśli grona winne ;*niezmierńey 
wielkości; chwalili żyzność kraju; 
ale rozfzerzali: trudności, W onego 
zdobyciu. Na tę mowę dziefiąciu 
poflańców, lud zaczął fzemrać i 
rwać fię na Moyzefza. « Dway inni 
pofłowie, Caleb i Jozue, chcąc hamo- 
wać ich fzemirania;o mało co nie zó- 
ftali kamieńmi ubici: «Bóg więc zka 
zał wfzyftkich Izraćlitów;'od 20- lat 


` i wyżey, na śmierć na puftyni. Izra- 


élici, uftyfzawfzy o tym ftrafznym 
dekrecie, na fiebierwydanym, prze* 
ciw woli Bofkiey porwalifię z orę* 
żem na dmalecitow i Chananeyczykow, 
od których na głowę porażeni, leż 
dwie z niedobitkami uciekli do Hor- 
my, Jozue i-Caleb, byli tylko wyłą- 
czeni odtego Bofkiego dekretu; po- 
niewafz oni dochowy wali ftatecznie 
Wiary i pofłufzeńftwa. 

Po 


125 


Lata przed 
Chryf: 


134 


Lata przed 


Chryft, 


1452. 
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Po tylu pocifkach zemfty Bofkiey, 


czy fie duch buntowniczy uśmierzył ? 
Bynaymniey. Za naymnieyfzą 
okązyiką powftawał bunt, a fprawie- 
dliwość Bofka, gromiła winnych. 
Kore, Datan, Abiron, i 250. liewitow, 
ziemia, rózftąpiwfzy fię pod ich no- 
gami, żywcem pożarła, za targnie= 
nie fię ia doftoyność kapłanfką aro- 
na. "Ten przypadek okropny, gdy 
dał pochop ludowi do fzemrania na 
Moyzefzai Aarona, Bóg fpuścił ogień 
naroboz, i zginęło w tym pożarze 
14,700. ludzi; Aaron klefkę tę, (wą 
modlitwą odwrócił. Bóg potwier- 
dził. iego kapłańftwo, cudem na rò- 
zdze, która wydała migdały. No- 
we fzemranie ludu w Salmonie, było 
ukarane niezmiernym  mnóftwem 
wężow ogniftych. Moyzefz pośrzód 
obozu kazał wyftawić miedzianego 
węża, którego widok, leczył nań 
patrzących. Tę karę poprzedziła 
śmierć Aarona, który umarł na ręku 
brata [wego, i Iilśażara (wego fyna, 
na gorze Hor, roku przed Chryftu- 
fem: 1452., maiae lat wieku 125. 
Jak fig zowią trzey królowie, którzy 
nie.dopufaczali przeyścia Tzradlitom ? 


Arad, król Chananeyfki, miat 
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zrażu górę nad Izraćlitami; ale yr Lata przed 
ry 


kilka dni potym był zbity, i miafta 
iego zburzone. Sehon, król Amot- 
renfki, był drugi; woyfko jego zbitė, 
a zwyciężcy, opanowawizy kraje 
jego, wycięli w pień, męfzczyzny, 
kobiety, i dzieci. Og, kròt Bazanu, 
był trzeci; Moyzefz zwyciężył go ï 
zabił, wyciął w pień jego woylko, Į 
opanował kray cały. 
Gdzie było oftatnie fłanowifko Izrd- 
ólitow ? 


Na równinach Moab.. Balak, dról 


` tameczny, wyfłał pofłow” do wieś 


fzczka Balaama , profząc go, żeby 
przyfzedł kląć Tzraelitów. Balaam, 
zrozkażu Bożego, Zamiaft prze- 
klęctw, których pomim wyciągana, 
błogofławił Izraćlitom; ale przytym 
dał złośliwą radę Balakowi, żeby 
wciągnął Izr Aćlitów do bałwochwałl: 
ftwa i rofpufty , zaprafzaiąc ich na 
obchodzenie świąt Betifegora. W tey' 


'to było okoliczności, iż gdy Bała- 


am bił ftralzliwie fwoię oślicę; ta 
odezwała fię do niego: głofem lu- 
dzkim, utyfkuiąc na okrutne chto» 
fty, których nie zafłużyła. Zginął 
on 'w potyczce, którą Iinees wydał 
Madianitóm, i na którey ten. wódz 
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RSA wyciął ich w pień z piącią ich kro- BRR 
| WE limi. Hob 

| Czy fię udała bezbożna rada Balaama? Irae 
Arcy dobrze: dziewczęta Moabit=: Teni 

| Jkiei Madiańfkie,zaprofity Izraelitów teuchi 
Wi na fwe wefołości, i wprowadziły ich ( 
Jl. w nieprawości i w bałwochwalftwo. rodza 
[NILS Pan rozkazał wycinać w pień wino- wą, i 
I wayców, izefłał morowepowietrze, EŃ 
| które wygubiło 24,000. ludu. zdzh 
Co fie fłałozM oyzefzem poparażce na éw 

Moabitów ? pozor 

l | Moyzófz, maiący T20. lat życia, |, wem, 
| wfzedł zarozkazem Bofkim na górę pea 
Abarim, dla przypatrzenia fię z niey, eż 

ziemi obiecaney, do którey nie miał wlzył 

wniść, na ukaranie nieufności, któż fkiego 

rey fię dopuścił na puftyni Cades, d- fpolót 

| derzaiąc dwakroć w fkałę, zamiafe fwege 
proftego rozkazania, żeby woda jg 

wytryfnęła, „Jozuego, uroczyście, woh 

w obecności ludu, na.fwoie miey(ce kapłai 

podniofł, i włożeniem rąk, wodzem kolen 

prawym ogłofił.  Przywiodł ludo- poświ 

wi na pamięć prawa, dane od fiebie; pax 

uftanowił nowe; i pobłogofławiwfzy cii 

dwunaftu pokoleniom , oraz wiele zdzia! 

przypadków, które im fię na potym ` traktu 

miały zdarzyć, przepowiedziawizy, ezyft 


umarł zrofkazu Bga, i był pogrze- tnich. 
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biony od anioła na dólinie Moab. zaa 
Grób jego, niewiadomy ieft dotąd. każ 
Izrąćlici, płakali go przez dni 50. 

Ten (am Moyżejz, ieft autorem Penta- 

teuchu ( m), toieft pierwlzych pią- 

mriznzwznanz nA | Ę 


(m) Pentatetcus, to ieft pięć kliąg: 1. Kaeni 
rodzaju (genefis) fa pierwfzą kfięgą Moygefzos 
wą, i pifma świętego; zamykają hitto ryą od twos 
rzenia świata, aż do smierci Józefa patryatchy, 
to ieft ciąg lat 2574.  Zdani»m niektórych, Moy- 
zrfz bedac iel cze wEgypciefpifał tę baypewnieylzą 
na świecie hiftoryą; ale więkfzy ieft do prawdy 
pozor, Że przed ogłofzonym: na górze Sinai pra- 
wem, te święte dzicje na świat wyfzły. Kfięgi 
te, zamykają rozdziałów 50.2. Exodus, to ieft wyż. 
ście, zamyka rozdziałów 40.; a w nich, właściwie 
mówiąc, trzy części: w pierwfzey opifie fię ‘tø 
wfzyłtko, co poprzedziło uwolnienie ludu Izráel- 
fkiego z niewoli Egypfkiey; w drugiey, opifuie fię 
fpofób, którego Bog użył do ofwobodzenia ludu 
fwego; trzecia, opiluie prawa, tak dla rządu ludu, 
iako dla czci Bofkiey. 3, Leviticus, kfięga na 27. 
rozdziałów podzielona, tak nazwana, Że zawiera 
w fobie naukę oofiarach, grzechów oczyfzczeniu, 
kapłańiftwie, świętach, i innych rzeczach, do po- 
kolenia Zevi, iako fzczegulniey uflugom Bofkim 
poświęconego, ftofuiących fię. W całym tego 
pifma  fkładzie, trzy części mogą być uważane. 
W pierwfzych ośmiu rozdziałach, zamykają fię i 
opifuią różne ofiar rodzeie. * Druga część, od ro» 
zdziału dziewiątego, do dwudzieftego trzeciego, 
traktuie o tych, którzy ofiarę czynią, o bydlętach 
ezyftych i nieczyftych &c. Trzecia część w ofta- 
tnich rozdziałach, zamyka dni święte, dziefięciny 
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tan przed ciu kfiąg. pifma świętego, zamykaiąż 
ary ft; z” : ŚDM $ 
YS cych prawa i religią Zydowfką. 
Przy- 


śluby &c. 4. Numeri, czwarta kiążka Moyzrf20- 
waj na 36. rozdziałów podzielon», liczóą nazwa» 
na, Że Moyze/z policzył i zapifał z rozkazu Bow 
fkiego Iziaćlictów, zdatnych do nofzenia bronie, 
5. Oftatnia kfięga Moyzefzowa kanonicziia, to ieft 
od Moyzefza z natchnienia Ducha ś. napifana, ieft 
Deuteronomium w 34. rozdziałach. Napis kfięgi, 
abo Deuteronomium, zhaczy drugie prawo: nie że« 


by Bóg dał Tzracifk' emu ludówi dwa różne pras: 


WA; ale że jedno dał prawo, w różnych przygo: 
dach: Nayprzód wyprowadziwfzy ich z Egyptu, 
pod górą Sinai, i to było pierw/ze między Bogiem, 
i tym twardym a zapamiętałym narodem przymies 
rze: potym gdy za wiatołomftwo, (zemranie, bun- 
ty, niepofłufzeńftwo &c., wfzyftkich tych, wyiąd 
wizy dwie ofoby, śmiercią fkarawfzy, dzieciom 
ich, według obietnicy : Aörahamowi iczynioney, 
ziemię mlekiem i miodem płynącą do odzierżenia 
podawał. Kazał więc Woyżefzowi prawa (woie 
powtórnie ogłofić przed dziećmi zmarłych prze» 
fitępców, ażeby z niemi odnowił przymierze, Sue 
towi przy zdaniu (woim krytycy, abo raczey dzia 
fieyfi Filozofowie, którzy oftrą krytyką barwią 
niedowizrftwo, nie maig Moyze/za za sutora tey 
kfięgi, Że w ofłatnim iey, rozdziale, śmierć po“ 
gtzeb jego kładzie fię; jakoby Moyz:/z, będąc 
haywiękfżym w ftatym zakonie prorokiem, 'nie- 
mógł widzieć fwoiey Śmierci, i oney opifać, któ: 
ty przelegle przyfzłemi wiekami przypadki prze» 
powiedział, A chociażby te ośm wierfzow oftas 
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?zypiluią mu i kfięgę Joba (n); ale gii peen 
ona zda fię być ftarlzą od Moyzefza. Bok 
I Jakie 


AE SEA A SE E e EA 
tniego rozdziału, przydane były od złoztńego, lüb 
Eleazara, naywyżfzego kapłana; nie przeto cała 
kfiążka, dalekoż bardziey cały pentażeuchus, , ma 
w podeyrzenie lub wątpliwość popadać. 

Çn) Nie tylko o kliędże; ale o ofobie ejoba, 
wielkie uczonych ludzi, i tłumaczów pifma $. ro: 
zrywaią (pory. . Niektórzy, ¿Joba czynią ofobą 
zmyśloną, dla wyftawienia dofkorałego cierpli- 
%ości wżoru; niektórzy całą hiftoryą cfoba, ma- 
(ją za przypowieść napifaną od Moyzefza na putty- 
mi, dla żachęcenia izraćlitów, długą węjdrowką 
żnudźonych, do cierpliwości, i poddania fię Opa- 
trzności Wyrokom; inni rozumicią, że ojob. Żył na 
świecie, był prawdziwą ofobą, wizyftko to wy- 
tierpiał, co o nim wzmiankowana klięgaświadczy, 
ale ani na jego pokolenie, ani na oyczyznę, áni na 
Życia czas zgodzić fię nie mogą. Że (job był 
prawdziwym człowiekiem, i dofkonałym cierpli- 
wości wzorem, pilmo święte, nad które cóż może 
być pewnieyfzego? u Zzechicfa w Rożdź: XIV. 
w. 14. wyraźnie świadczy, równaiąc go w dzie- 
łach fprawiedliwości, 2 Móż i Danielem; a u Tobi- 
afza W Rozdz:1ł. w.2: za przykład cierpliwości 
wyfławuiąc; w nowym zaś zakonie, Efdkuó ś. we 
Rozdz: V.. w. tr. cierpliwość ptzedziwnego tega 
męża mieni być nadgrodzoną: 

O rzetelności więc ofoby e)oda, i iego prawdzi- 
wey exyjtencyi przy tak mocnych dowodach; wa- 
tpić nie można; ale oiego pochodzeniu, oyczyznie, 
Czafie Życia, mniemania ludzi uczonych, nie ła- 
two; pewniey nigdy, nie będą pogodzone: Wlzy: 
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Lata przed 


WA Jakie Ją dziela Sjozuego, który rzą 
„hryft: 


dził ludem Izr adlfkim przez lat 17? (0) 
Przebył gor danluchą nog gą z Izra- 


ftkie zdania w wypilywać, krótkość ER dziela nie 
pozwala; pofpolite i pewnieyfze iett: že ob, był 
tenże fam, co Jobab Genef: c 36., prawnuk Ezau, 
narodzony w ziemi Haus, między liumeą i Arabią, 
około roku 1700. przed Chryftulfem. Bóg, dla do- 
świadczenia cnoty i ftałości tego przedziwnego 
męża, dopuścił, ażeby wfzyftkie dobra jego; były 
najechane i zabrane, a dzieci zapadnieniem domu 
pozabiiane. Tę okropną wiadomość odebrawfzy 
on, fiedząc u ftołu, upadł na ziemię, i oświadczył 
fie: Pan dać, Pan odjąć: iako fię panu podobało, tak 
fie fialo: niech będzie imie pańfkie błogoftawiore. Zan 
raźony potym wrzodem, od ftopy nogi, aż do 
wierzchu głowy, fiedząc na gnoju, ropę fkorupą 
ofkrobywał, Ale Bóg weyraał na cierpliwość i 
męftwo flugi,»wrócił mu dzieci, zdrowie dofkona- 
łe, i maiątek obficie pomnożony. Umar! 4500, 
mając lat 211. około roku Iz 500. przed Chryftufem. 
Autor kfięgi 2706, ieft niezn: ajomy, od Moyżzce 
fza bez ochyby dawnieyfzy. Zeby ta kfięga, nas 
pifana była od Moyzefta, dalekoż bardziey od 
Kzechiela, iako niektórzy mniemzią, tam, gdzie 
rzecz ielt' o cudach, i nadprzyrodzonych Botkiey 
wfzechmocności dziełach, zapewnie vie zamilcząs 
ne byłyby plagi Foypikie, od wfzyftkich prorokow 
wielbione, i w późviey(zych pifmach wfpominaneż 
© których, że żadney w gobie niemafz wzmian- 
ki, dowodna rzecz ieft, że ta kfięga, w kościele 
Chryftufowym za kanoniczną poczytana, wyiście 
lzrielitów z Æoyptu poprzedziła. 
(o) Według Sa/iana, Genebrarda, Montana Efc» 
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elitami; wziął w moë geriċho fpofg. Lata przed 


bem cudównyti; i opanował Hai 
przez fortel. Zwyciężył potym 
Adonifedechaskróla Jerozolinil(kiego; 
i czterech innych królów, którzy 
tdetzyli na Gabaonitow; iako zdray* 
ców oyczyzny, i oblegli miafto Ga: 
bdoń.; „fozue przybył im na pomoc, 
ħapadt na oblegających, i ażeby ża- 
den 2 piąciu krolów -nie ufzedł rąk 
jego, wyjednał u Boga, iż fonce za: 
trzymało fię qa.horyzdncie przeź 
ia. godzin; kazał ftawić przed fię 
piąciu któlów, iobiefić > Rozciąga: 
idąc daley fwe zwycięftwa, zbił trzyś 
dzieftu. królików, opanował ziemię 
Chanancy(ką w przeciągu fzesciu 
lat, podzielił iey grunta między Izr: 
elitów, a złożywizy: arkę przymie- 
tza w mieście Silo; umarł, mając lat 
ito: Mamy pod iego imieniem je= 
dne kfięgę kanoniczną, napifaną po 
Hebray (Ku; na pewności iednak nie 
fprzeczney zchodzi, ażeby od nie- 
go była napifana. 
Pofiadjzy ziemię Chatianeufkq, iakib 
Taraćlici życie prowadzili ? 
Tźraćlici, ofiadłfzy ziemię obieća- 
ña; życie oby watelfkie,na dwie prze- 
2 dnie 


Chryf 
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Lara przed dnie powinności dzielili, to ieft na 


Chryli; 


fiużbę woylko wą,i zabawy rolnicze. 
Z dwunaftu pokoleniow , którym 
ziemia Chananeylka przez podział 
doftała fię, powftało dwanaście pro» 
wincyi, każda, od przodka abo fzcze- 
pu pokolenia, nazwana. Majątki i 
familie pokolenia każdego, ażeby ż 
drugiemi pokoleniami nie miefzały 
fię, abo w nie nie wfiękały, furowe 
prawa temu zapobiegły. 

Narod cały, na dwa ftany dzielił 
fię: duchowny 'i świecki. Wfzyfcy: 
Izraelici, wolni, i w równości uro- 
dzeni, równą rodowitością zafżczy« 
cali lię, i równie byli poddanemi fta- 
ñu. Kunfzt żołnierfki, nie zamykał 
fię w ofobliwizym udziele, ani'ofo- 
bliwlzey zacności nie zlewał. Ka- 
żdy Izraćlita, był żołnierzem w po- 
trzebie, poki wiek i fiły, do trudów 
ićwiczeń wojennych czyniły go 
żdatnym. Po odprawioney flużbie, 
Wwymierzonhey potrzebą, powracał 
każdy do domu,i zabaw domowych, 
iako to: uprawy roli, fzczepienią 
winnic, pafzenia trzod, lub iakiego- 
kolwiek rzemiofła, które nie uwła 
czało w niczym fzlachetriey ludu 
Izraćlfkiego rodowitości. 
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Przywiązanie Izrdalitów do rolni- l 


ctwa, nie tylko pochodziło z przy- 
kładu ich przodkow patryatchow; 
ale i z błogofiawieńftwa , pofłu» 
fzeńftwuich przyobiecanego, które 
nie zawifło na drogich krufzcach i 
kamieniach , wfpaniałych domach, 
bogatych fzatach, iinnych tym po- 
dobnych bogactwach , lecz na de- 
fzczu, do potrzeby,i pory roku fto- 
fownym, nażyżnych: żniwach, na 
obfitości oliwy i wina, na licznych 
trzodach, na wielości potomftwa, na 
zwycięftwach z nieprzyiaciela po- 
gromionego odniefionych. 

Przy błogofiawieńftwie Bofkim, 
Żyżność krainy, mocnym zachęcała 
Tzraćlitów pociągiem do pracowitey 
pola uprawy, którą oni celowali 
wfzyftkie pograniczne i odległe na- 
rody. Rolnictwo, i wfzyftkie one- 
go gatunki, nie famemu tylko ubo; 
giemu pokoleniu Benjamin doftały 
fię podziałem; ale rozciągnęły fię po 
familiach haybogatfzych innych por 


'koleniow, które o rozmnożenie do- 


mowego gofpodarftwa ftarały fię, 
i w pocie, czoła dorabiały fię onego, 
aż do Salomona, pierwizego króla, 
który 
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który handel wprowadził i rozkrze- 
wił;aza handlem, zbytek, życia wy: 
gody, wynfyślność, pracy ręczfey 
wzgarda, naftąpiły. Gedeon, od cev 
pow,do wybawienia ludu Izrielfkie- 
go z niewoli, wezwany; Saul, za 
kròla obwołany, do pługa powrócił; 
Dawida, od trzody przyzwanego, 
Samuel na króleftwo namaścił. 

Kto tylko zaftanowi fię zuwagą, 
nadniezwyczayną narodulzraelfkie= 
go ludnością, i fzczupłemi Paleftyny 
granicami, a którey iefzcze grunta, 
każdego roku fzabalowego, to ieft 
fiodmego, odłogiem leżały; mufi fię 
dziwić, jak ta mała kraina, tak mno- 
giego ludu wyżywieniu wyftarczyć 
mogła. Anie tylko na krajowe po- 
trzeby wyftarczała; lecz fwego pto- 
du, a mianowicie pfzenicy, oliwy, 
miodu, innym narodom udzielała. 
Ta obfitość , nie z innego płynęła 
Źrzodła, tylko z gofpodarftwa do» 
imowego, do wielkiey dofkonałości 
przyprowadzonego. 

Jakim /pofobem lardćlici odprawo- 

wali flużbę wojenną ? 

Meęftwa, dzielności, i biegłości lu- 

du lzraelfkiego w kunfzcie rycer= 
fkim, 
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4 

'ozkrze- fkim, dowodzi Paleftyna, w przecią- ma pera 
ycia wy: gu lat fześciu zwojowana, a narody 7 
ręczńey w niey ofiadłe, mocne i liczne, jedne 
n, od ce» mieczem wygładzone, drugie wye 
aelfkie- gnane, a niektore w jarzmo poddań= 
aul, za ftwa wprzężone. Sławny wieku 
wrócił; nafzego pifarz (p), uznał lud Izra- 
vanego, 6MKi za narod woienny, nie tylko 
ił, dla dzieł rycerfkich, w biblii opifa- 
uwagą, ńych, ale i dla wyrazow, kunfztowi 
aelfkie= wojennemu przyzwoitych, w wiel- 
leftyny kiey liczbie w pifinie świętym znay- 
grunta, „%  duiących fię. 

to ieft „Ten jednak narod wojenny i bie 
muli fię thy, przed wprowadzeniem króle- 
k mno- ftwa, nie znał wóyfka zaciążnego; 
arczyć był rolnikiem, wraż i żołnierzem. 
we po- Jak tylko ftarfzyha dwunaftu po- 
ga plos koleniow, woynę, czy to odporngs 
oliwy, czy zaczepną, toczyć zarzecz po- 
jelata. trzebną ofądziła; natychmiaft wfzy- 
łynęłą fcy, do broni zdatni, na mieyfce obo- 
wa do: zowi wyznaczone, orężem i Żywno- 
'ałości ścią na miefiąć opatrzeni, ściągeli fię. 

Liczba, do przygody potrzebna, i 
orawo- zdatnieyfz4 do boju, zoftawała: nad» 
po: 

ści lu= nm ak 
rycer= (p) Folard w dyflertacyi otaktyce Hebray« 
im, czykow» 
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potrzebna, do domow odchodziła; 
(4) co czynili wfzyfcy, i do rolni- 
czych powracali robot,po zakończo- 
ney wyprawie. W krótkim czafie 
rzecz ta działa fię;do tey zaś prędko- 
ści,[zczupłość kraju,ą nieprzyiacielą 
blifkość pomagały. Hetmanów,wraz 
i lędziow, zącząw[zy od Jozuego 
do Saula, [am Bóg im wyznaczał; ią- 
ko: Ożkoniela, Gedeona. Samfona ŚC, 
abo lud obierat, jako gJeftego; aba 
fam na tę godność wdzierał fię, iaka 
Abimelech. ; 
Woyfko ich, z obywatelòw rolni- 
kow zebrane, z famsy fkładało fię 
piechoty; jazdę, nie potrzebną: czy- 
nił kray fzczupły, a gorzyfty. Pier- 
wizy Abfalon, ną włafnego zbunto- 


wany oyca, użył jezdnego żołnie- 


rza, który mu i do famey nie pofłu- 
Żyłucieczki. Salomon, fprowadził 
zEgyptu wiele koni iwozow wojen 
nych; anim pifmo mówi (r), że 
miał czterdzieści tyliecy żłobow dlą 
koni wozowych; dwanaście tyfięcy, 
dla koni pod jazdę; a tyfiąc ezteryfta 
wozow wojennych. Królowie, ńa- 
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ftępcy Salomona, i konieiwozy, dla 
małego z nich pożytku, zarzucili, a 


(W potrzebie, jazdę u Egypcyanów: 


naymowali. 

Saul, porządnego żołnierza ną 
żołd zaciągnał, ktory był małą gar- 
ftką, względem woy fk, od naftępców 
jego utrzymywanych. Dawid, o- 
prócz cudzoziemfkiego zaciągu Che- 
retitow: i Palethitow , narodowego 
woyfka miał przefzło dwakroć ośm- 
dziefiąt tyfieęcy (s). Salomon, nie 
umnieyfzył, ale powiękfzył oyca 
fwego zaltępy. : 

Pod panowaniem królow poźniey= 
fzych,tak Judzkich,iako Izraćlfkich, 
o daleko licznieyfzych woyfkach 
czytamy. Abiam,król.Judzki,wypro: 
wadził w pole, czterykroć fto tyfię- 
cy bojownikow; a Jeroboam, pier- 
wfzy król Izraćlfki, ośmkroć fto ty- 
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fięcy; z których, pięćkroć fto tyfięcy, | 


legła 


(s) L Paralipom: XXVII. Woyfko narodowe 
Dawida, na dwanaście bufcow dzieliło fię, a każdy 
hufiec fkładał fię z dwudzieftu czterech tyfięcy, i 
raz w roku miefięczną fłażbę odprawował, % 
24,000. rozmaożonych przez I2, wypada (um 


ma 288,000, 


15% 
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legło od miecza pokolenia Gudy. 
Aza, król Judzki, ftawił do potrze- 
by bez mała fześćkroć fto tyfięcy 
przeciwko Zarah, czy Zórah, krò- 
lowi Etyopii, i million woyfka jego, 
na głowę poraził. Ale naywiękfze 
woyfko, o którym pifmo święte 
wfpomina, było Jozafata; pobożne- 
go króla Judźkiego, z milliona fto 
tyfięcy wybornego ludu złożone, 
oprócz żołnierza warunkowego, po 
miaftach obronnych rozfadzonego. 

Sędziowie, dani od'Boga, abo o- 
brani od ludzi, fprawowali woyfka 
Iztaelfkie. Królowie , którzy po 
nich naftąpili, bez mała nie zawfze 
wychodzili na woynę; pod któremi, 
całym woyfkiem władali hetmaqi, 
po żydowfku Sartzaba, to ieft Xią- 
że woyfkowe; iakim był Abner pod 
Saulem; Joab pod Dawidem; Benaja 
pod Salomonem. Każde pokolenie, 
miało fwego wodza; każdy tyfiąc, 
fwego pułkownika; fto, fetnika; pię= 
dziefiąt, podfetnika; dziefięć dziefię- 
tnika. 

gjakiey broni używali Izraelici na 

woynach ? 

Broń Izraćlitów, iako wfzyftkich 

innych 
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inych narodow, była inna obrażli. AA przed 


wa, którą nieprzyjaciela wojowali, 
inna odporna, którą od nieprzylacię» 
la bronili fie. Bronią obraźliwą, Dy- 
ły: kord, kopia, dziryt, proca, łuk 
i ftrzały. Kord Izraelfki, był krótki, 
krzywy,fzeroki, i dobrze wyoftrzo- 
ny,który do baku przypafywali (t); 
częfto używali obofiecznego miecza 
(u). Ledwie który narod, zrę- 
czniey od Izraćlitow wyrzucał z 
procy kamienie; Goliath, od Dawida 
pokonany , i obywatele z Guibby, 
tak procami kamienie na pewną ci- 
fkaiący, że i włos mogli ubić (w ), 
prawdę tę oczywiftym ztwierdzaią 
dowodem. Oprócz potrzeby, nie 
ńofili Izraćlici korda, ani dzikiego, 
i grubym narodomi właściwego, nie 
znali poiedynkow zwyczaju. 

Oręż odporny Izraćlitów, czyli 
dla włafney obrony, był: fzyfzak, 
tarcza, kiryś, i pancerz; ale przed 
Dawidem, nie zawfze na broń tako- 
*wą zdobyć fię mogli. Pieśń Debory 

i Ba- 


(t) Exod: XXXI. '27: 
Ću ) Pfalm: CXLIX, 6. 
(w) Judic: XX. 16. 


hryft: 
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Lata przed 


Chryft 


KsręGAa PIERWSZA 


i Baraka,po zwycięftwie odniefionym 
nad S;/arą,świadczy, że czterdzieści 
tyfięcy, bez tarczy i kopiy, pokona- 
ły nieprzyiaciela; i Dawid, przybra- 
ny w zbroję Saula, ziwlokł fię , iako 
do niey nie przyzwyczaiony. Gdy 
Saul, na odfiecz obleżonych w Jabes- 
Galaad przypadłfzy, Amonitow pora: 
zil; wcałym Izraśłfkim woyfku, 
tylko fię dwa kordy znaydowały, u 
niego, i ufyna jego SJonałhy. Fili- 
ftyni albowiem, zapobiegaiąc ażeby 
Izraćlici nigdy niewydobywali fię 
z niewoli, nie tylko broń im wfzy* 
ftkę zabrali, ale wcałey ich ziemi 
kowalow wytępili, tak dalece, że 
biedacy mufieli, dla zaoftrzenia ga- 
fpodarfkiego naczynia, do ziemi Fi- 
liftyńfkiey udawać fie i wędrować. 
Licznym woyfkom Dawida, i kró* 
low jego naftępcow, żadney niebra- 
kowało broni; wfzelako, iako bitwy 
czafow owych, na famych utar- 
czkach , urywkach, i wycieczkach 


zwodziły fię, Izraćlici, władać zrę- * 


cznie przyzwyczaiali fię tym orę- 
żem, który zdaleka fięgał nieprzyią- 
ciela, iako to: proca, łuk, dziryt &e. 
Z pi- 
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Z pilma świętego nie mamy za- 
świadczenia, w iakim fzyku dofpra- 
wy ftawały woyfkaIzraćlfkie. Zwy- 
Czay dzielenia woyfka na różne po- 
czty, dawnością fięga Abrahama , 
który garftkę wych 318. ludzi, na 
drobnieyfze rozciąwiży -cząftki, 
czterech królow fprzymierzonych 
pokonał, i zabranych ieńeow odbił. 
Tąż famą fztuką Abimelech, zwycię” 
żył Sichemitow (x), i Saul porazit 
„Amonitów, uwalniaiąc S/abes-Galaad 
ód ich obleżenia iokrucieńftwa(y). 
Gdy hufce Izraćlfkie, iakimkolwiek 
fpofobem ufzykowane, to ieft na ró. 
Żne poczty rozcięte, czy w ledney 
linii od 2o. do zo. ludzi fprawione, 
do potrzeby ftawały, wyftąpiwizy 
przed fzeregi kapłan, wołał: Sluchay 
lzraćlu, wy dziś przeciwko nieprzyta- 
ciolom wa(zym bitwę ztaczacie, niechże 
fig nie lęka jerce wajże; nieboycie fip,nie 
uftępuycie, ani fie ich firachaycie; bø 
Pan Bóg wajz, iet w pośrzodku was, 
iza wami przeciwko nieprzyicciolom 

będzie 


ani 


(x) Judi IX. 34, 
„(y) L Reg: Xl 
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Lata przed padzie walczył, aby was wyrwał £. niez 


Chryft bejpieczeńftwa CZ). 


Starfi zaś woylkowi; we wfzy* 
ftkich obwoływali pułkach, aby z 
woyfka ściągnionego wy ftępowali; 
i do domów wracali fie: którzy dom 
zbudowali, a w riim iefzcze nie mie- 
fźkali: którzy winnice zafadzili, d 
jefzcze iey owoców nie pożywali: 
którzy żonę zrękowawizy, ielżcze 
iey nie pojęli: nakoniec wlzylcy bo= 
jaźliwi i lękliwego ferca. ża 

Prawem, o dobywaniu miaft od 
Moyzefza przepilanym, Izraelici obo- 
wiązani byli, przyciągnowfzy pod 
tniafto nieprzyiaciel(kie, pokóy ofia- 
tować; za którego przyięciem, i 
bram otworzeniem, miefzkancy mu- 
fieli iść w poddańftwo, i daninę po: 
ftępować. Ale gdy pokojem wzgar= 
dziwfzy, do otęża fię porywali; do- 
bywani byli; a dobyci, wyiąwizy 
niewiafty i niemowlęta, ginęli od 
żwycięfkiego miecza; cały zaś ich 
maiątek, (tawał fie łupem, i źwy* 
ciężcom fzedł na podział. Podczs 
obleżenia miaft, nie wolno było 
Izraćli- 
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Izrićlitom, drzew owocowych wy- 
cinać, ani krainy nie potrzebnie pu: 
ftolzyć. 

M iakich kun(ztach i naukach Taródli> 

ci ćwiczyli fig 

Z przybytku budowy „ wfpania: 
łości, i ozdob, wnieść może każdy 
uważnie, iż kunfzta, rzemioda, i rę- 
kodzieła potrzebne, do wielkiey 
Izraelici przyprowadzili dofkonała- 
ści, gdy w tych, które jedynie przę- 
pychowi i zbytkowi flużą, iako to: 
rzeżba drogich kamieni, złotnicze i 
haftarfkie rękodzieła, tkanie bława- 
tow złoto -i irebro-litych , onych 
farbowanie, przedniey nąbyli umie- 
iętności. Idzie zatym, że tę naukę 
z, Egyptu do ziemi «miefzkalney 
przynieśli. Jednak, czy to tych 
kunfztow miftrzowie w Egypcie fię 
wydofkomalili? czy umieiętność, do 
tey roboty od Boga cudownie wlaną 
wzięli? nie pokazuie fię, ażeby jey 
do czalow Salomona używali, który 
do podobnych robot miufiał cudzo* 
ziemfkich rzemieślnikow fptowa- 
dzać, i ich do kościelnych ozdob, 
fprzętow, i ofiarnego naczynia użys 
wać. Przed panowaniem tegoż krós 
; la; 
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Lata przed [ą, handel z poftronnemi narodami; 


Chryft: 


zwłafzćza dalfzemi, od Izraelitów, 
potrzeby fkromnego życia; krajo- 
wym płodem i pracą rąk włafnych 
opędzaiących, zaledwie był zmanyj 
a dowcipne rękodzieł wynalazki, do 
znajomości ludu żołnierikiego, oraz 
i rolniczego nie przylzły. Sami 
fobie Izraelici, domy i gofpodarfkie 
budowle ftawiali; żony ich i domo- 
wnicy, wełnę przędli, odzienie tka- 
li, chleb piekli, jeść gótowali, i bez 
tkaczow, krawcow, piekarzow ŚXcs 
obchodzili fię. ` Profte i fkromne 
Życie wiodąć, poki zbytek, a z nim 
wymyślne wygody mie wkradły 
fię, włafney tylko ziemi, i włafney 
pracy owoce fzacowali; a narodów 
tofkofznych wytworności, abo nie 
znali, abo one ze wzgardą odrzucali, 

W iakich Tzrdćlici dofkonalii fig ù 

celowali naukach? 

Narody, które ftarożytność fwo" 
ię i rodzaiu dawność, do poczatku 
światą przytaczały, pofpolicie dłu: 
gich lat ciągiem,do(konałości w kun 
fztach, rzemiofłach, przemyśle, i rós 
żnego rodzaju naukach, nabywały, 
Narod Zydowiki, lubo dawnością 

wizyftkie 
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wfzyftkie inne przechodził, a po 
znilzczeniu dawnych, między tera- 
źnieyfzemi, po różnych częściach 
świata rozżrzueony ,  płodnością 
przodkow fwych, w ziemi świętey 
ofiadłych, bez mała nie przechodzi; 
nigdy iednak między uczonemi nie 
liczył fię narodami. Izraelici, da- 
lecy od dofkonałości Grekow iRzy= 
mian; do niektórych im przodke wa- 
li nauk, i początkowemi onych mo- 
gą fię nazwać miftrzami, Grecy; 
od Egypcyanów wiadomość czerpa: 


"li; a Egypcyanie, od Sjozefa, patry- 


archy i rządzcy Egyptu,oświecenie 
brali (a). Jozef, przywiedziony do 
Egyptu młodzieńcem, był już w do- 
brych obyczaiach i ludzkich nau- 
kach wyćwiczony, iako z różnych 
jego fpraw i poftępkow wniesć mo: 
żna; a fławny pifarz (b) Czyni go 
prawdziwey mądrości nauczycie: 
lem, i uczonych przyjacielem. 
Nie 


t4g 


Lata przed 


Chryft; 


a aane 


(a) Dawid, tak o nfozefie mówi: Poftanowit 


(Faraon ) go panem doriu i ółafności |wotch, aby 


w tym wyćwiczył kliążąt jego, w czym fan twie 
r « i ro jas N 
hy był, aby ftarcow jegowofiropności nauczył, Pfalm: 
(b) Gofeph in Egy nto merawialiwm virium me- 


cohas, ES vero fapientice m agifier. Abulenfis, 
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Lata przed -Nie pokaże ftarożytność nikogo, 

Chrytt; któryby Moyzefza uprzedził czafem, 
a zrównał fię znim dofkonałością 
nauk.  Wfzyftkich'on pifarzow po- 
gańfkich uprzedził, i celował. Dzie- 
ło świata, i przypadki, w ciągu pòl- 
trzecia tyfiąca lat zafzłe, dokłądnie 
opifane, nie tylko go pierwfzym, ale 
i dofkonałym pokazuią dziejopilem; 
prawa i uftawy, prawodawcą; prze- 
pify do ćwiczenia fię w cnocie, oby- 
czaynym nauczycielem; pienie,wiel- 
Diące Boga, wyfokim poetą; rozum 
i mądrość, naypierwfzymi i naycel- 
nieyfzym świata mędrcem. Po Moy- 
zefzu, zaraz naftąpił Jozue dziejopis, 
inanim ofnowa Zydowfkich nauk 
przerwała fię. Samuel, ña koticu 
teokracyi ią odnowił. 

Salomona, z mądrości, i wiadomo- 
ści, tak wlanych iako i nabytych na- 
uk, znaświat; wfzyftkiemi narodów 
Twych językami, z mądrościiniezro. 
wnanych znikim wiadomości Çc ), 

wielbi 


| nan o 


K c) Pineda, Carthagen, Optat bifkup Wiilewià 
tań/kt. rozumieią, Że Salomon udzielał (wych na- 
uk wlzyftkiemu ludowi,nauczaiąc go fam,z począ: 
tku w domu fwoim; a potym w gmachu wyftawio- 
nym na to na gorze Sion, który fiedm fzkoł w fobie 
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wielbi go, i nad wfzyftkie ubiegłych Pa Es! 
przed nim wiekow mędrce przenofi. “77% 
Po Sałomonie, którzy byli z Zy- 
dow, w krafomowftwie i dziejopi- 
ftwie ćwiczeni? nie mamy wiado- 
K2 mö- 


| Z 


Sini 
zamykał; w tych, i fam Salomon, i inni nauczycie. 
le, różnych wyzwolonych nauk uczyli, Ucznim 
imij Sglontona, niatylko byli Zydzi, ale ze wfzy* 
ftkich krajow ludzie, "W przychodziłi, (mówi pie 
fmo: Ii. keg. IP, rą ) ze wfzyfikich narodow do 


fiuchania mądrości Salomona, i od wizy fikich krò- 


teftw ziemi, ktorzy. fłachali Ec. W tey Salomona 
fzkole, że ofobiście znaydował fie Homer, zdanie 
ieft niektórych ludzi uczonych; że Pitagoras, So- 
kwates, Plato; dry ftoteles, jioni Grecy, z piim Sa. 
lomona, i kfiąg Zydowikich naukę czerpali, mnie- 
manie iet Fuzebiu/za, Ambročego, Klemenja Ale- 
xondri:: Z nauk i kliag Zydowikich, oaybardziey 
korzyftali Grecy, ato dwojakim (pofobem; bayś 
przod, Że przyjeżdźali fami; pociągnieni fławą na- 
uki i mądrości Sa/omionowey; powtóre, že Feni- 
cyanie; łapali kryiomo Zydow, i przedawali ich 
Grekom, zich (przętami, nawet kościelaetni, gdzie 
zwyczaynie były chowane kfiążki, iako im wy- 
rzuca agoel II v. 4, E5 fequ. Co mnie i wam Ty- 
iže i Sydonie, izali wy minie pom/ię ońdacie, a jeśli 
Jie wy nademng, mścicie, bardzio prędko wzajem od- 
dam wam na głowę wafzę. Albowiem [rebro mo- 
ie i złote zadraliście, a pożądane wzeczy moie, i co 
pięknicy [ze rzeczy, wynieśliście do zborów wafzych, 
Y fyny cjudfkie, i fyny Jeruzalem preedawaliście 
Jynom Grókow, żebyście ie oddalili od ich granic: 
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Łataprzed mości. Dzieie narodu Zydowfkie* 

CE go, iako to: trzecie i czwarte kfięgi 

królewikie, dwie kfięgi Paralipome= 

non Cd), hiftorya Tobia|zow, Judy- 

F ty, $tc. Fzdrafza, Machabeu/zow kfię» 

gi, dowodzą, że pifarze dziejów .w 

narodzie ŻŹydowfkim, chociaż nie 

w ciągłych , ale przerwanych cza- 
fach fie znaydowali. 

Wiadomości, o wierze Bofkiey ad 
Boga daney i nauczoney, doftate- 
czne, iako i o nauce obyczayney,na- 
bywali Izraelici z pięciorga kfiąg 
Moyzefzowych, które i w różnych in- 
nych mieyfcach pifma ś., to ief in- 
nych kfięgach kanonicznych, zamy- 
kałyfię. Pfalmy, PrzyRówia, Fk. 
klezyaftes, Prorocy, kfięga Goba, nie 
tykdiąc innych pilm Salomonowych 
zagubionych, obfitym były źrzo= 


diem 


— 


Çd) Paralipomena, fą dwie kfięgi pifma ś. bi- 
floryczne, z Greckiego znaczą rzeczy opu/ziczone, 
iż w fobie maią wiele rzeczy, które w klięgach 
królewfkich opufzczono. Zydzi im daią napis: 
Dibre Haiamim, to ieft: flowa dniow, abo. rzeczy 
lat, abo klięgi kronik, iż (ą krótkim zbiorem całey 
biftoryi świętey od Adama, aż do zagnania Zya 
dow w niewolą Babilońfką. Pifarz tych kliąg, u 
Zydow i Chrześcian, kanonicznych, ieft nieznajo. 
my. Obacz Calmet Comm: i Słownik Biblii. 
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dłem prawd obyczaynych,i proftych Mana 


Życia prawideł. Treść kfiąg wzmian- 
kowanych,Prorocy i Lewitowiewy- 
ciągali, i ludowi przekładali, tłuma- 
czyli, objaśniali w dui uroczyfte i 
w każdy fzabas. Nauka wiary, pra- 
wa, i obyczajow, nie tylko zmierzą- 
ła do ugruntowania w fercach ludu 
Bożego prawd przedwiecznych, ale 
ido podania w ohydę i wzgardę wiar 
i teologii innych narodow, o których 
IMoyzefz zakazał wywiadywać fię, 
pod nayfurowfzemi karami. Głębo- 
ka to była natchnionego duchem Bo- 
fkim prawodawcy polityka; narod, 
tak faby, nieftały, i do rofpufty 
fkłonny, fzperając w tajemnicach 
zabobonów pogańfkich,łacno onych 
ujął by fię, iako tych, które tak o- 
tworzyście namiętnościom ludzkim 
i (każonemuprzyrodzeniu fprzyiały. 

Z nieznajomości obcych ludzi, 
wypływała wzgarda obyczajow , 
obrządkow, zabaw, a nadewfzyftko 
kunfztow i nauk, w których poloro- 
wne narody ćwiczyły fię, aćwicząc 
fię w nich, fiawę fwoię po świecie 
tozlzerzały, 

Ci 


Chryf: 
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Lata przed Ci między niemi, którzy przy grą- 


Cliryft: > pi) ; Aoki : 
AAN nicy miefzkaiąc, mieli cokolwiek do 


czynienia z fąfiadami, i iakitaki z 
niemi prowadzili handel, mufeli 
przynaymniey początkową umieć 
arytmetykę; ale w żegludze i aftro- 
nomii, nie zgoła nie umieli. Salomon, 
wyfyłaiąc do dalfzych krajow okre- 
ty,obcych mufiał w najem brać may. 
tkow, i obcych zaciągać fzyprów. 
W aftronomii, pokaznie fie ofta- 
tnia niebiegłość Izraelitów, żenie- 
umieli wyrachować czalu nowiow 
(e), ani zaćmieniow , tak flone+ 
cznych iako kfiężycowych; owifzem 
wyrazu właściwego abo fłowa, do 
zna 


Ce) Dni nowiu, rachowali Zydzi od pokaza- 
nia fię nowego kfiężyca na horyzoncie. Kto nays 
pierwfzy poftrzegł nowy kfiężyć na horyzoncie, 
dawał znać radzie mieyfkiey, która, uznawfzy 
opowiadącza godnym wiary, i powieść onego 
zniożfzy z iakiemi takiemi rachunkami, ogłafza- 
ła now, fłowem: Mekceda (ti - tefi poświęcony, które 
fiowo, lud przytomny, po dwa razy krzycząc po- 
wtarzał; po czym, dźwięk trąb po całym mieście, 
tęż lame rzecz roznofił. Hottinger u Godwina. 
Niektórzy. pifatze przeczą, iżby każdy nów, był 
przez trąbę oznaymowany, przywłafzczaiąc fame- 
mu jecvemu nowiowi nowego roku cywilnego, tę 
uroczyftość; ale ich zdanie, przeciwifię wyrażne- 
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znaczenia tychprzyr odzonych przy- paia ppo 
pad ków w fwym języku nie mieli, y 
które, za widowilko nadprzyrodzo- 
ne, i przepowiedzenie gniewu Bo- 
ikiego, tłumaczyli i brali. 
Naypierwfzą miarą czafu , wyją” 
wfzy dzień i noc, był. tydzień, z lie» 
dmiu, dni a tak. wizyftkim 
narodom właściwy, i od nich uży- 
wany, że ftworzenia świata fięgał, 
apo potopie, od ludzi po świecie 
rozprofzonych, na różne języki i ofa- 
dy podzielonych, był zatrzymany. 
lzraćlici, Aflyryiczykowie, Egypcy= 
anie, Indyanie, Arabowie, fłowem 
wfzy ftkie narody wichodnie, chowa- 
ły go CE). Tenże fam zwyczay 
był przyięty od Rzymian, Gallow, 
Bretonow; Niemcow, krajow pot- 
nocnych,i Amerykańfkich Cg). 
Izraeli- 


a ROEE TATA 


nn E 


mu rozkazowi Moyzęfza Num: X. 1o.  Pifarze 
Zydowfe cy» czynią rożnicę między trąbami, uży- 
wanemi na ogłofzenie nowiaw roku nowego, i i 
SAM któremi zapowiadano nowie naftępnią- 
cych miefęcy. 

CE) Scaliger de emendatione temporum. Sel- 
dende jute nat: Gz gent: L. Ti. c. 17. &c. Memois 
ves de © Academie des: Infcript: t.1V. p. 65. 

Cg) Obacz sSpełiac/e de la nature t, VIII. p. 53» 
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gasi, Izraćlici, fiedm dni tygodnia nie 
Chryftę 


mianowali planetami, których, O= 
prócz fłońca i kliężyca, abo cale nie 
znali, abo ie za gwiazdy nieporufzo- 
ne brali; ale liczbą, to left: dniem 
pierwlzym, drugim, trzecim &c. po 
fzabafie. Dnia i nocy, nie dzielikh 
na dwanaście równych części, oby: 
czajem Kgypcyanów, u których tak 
długo miefzkali; ale dzień, naczte- 
ry części; a noc, na cztery ftraże, 
Podział takowy, Eigypcyanom i fą- 
fiedzkim narodom nie zwyczayny, 
wynalazł Moyzefz, podobno tym u- 
myfłem, ażeby lzraćlitów odwrócił 
od ćwiczenia fię w aftronomii, któ- 
re prowadzi dó aftrolóogii, nauki ró» 
wnie próżney, iako niebefpieczney, 
Niewiadomo, lakiego Izraćlici u- 
żywali narzędzia dorachowaniacza- 
fòw, czy klepfydry, zwyczayney 
Egypcyanom? czy kompafow fone: 
cznych? O kompafie flonecznym 
Achaza, czytamy w życiu Kzechiajz 
króla; ale ten, mogł być od którego 
cudzoziemca zrobiony, a narodowi 
nie pofpolity, owfzem nieznajomy. 
Kunfztu lekarfkiego, do panowa- 
nia krolow, zaledwie ieft u Iziaćli- 
tow 
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lnia nie tow wzmianka Ch). Salomon, zna- 2 MA 

ych, Oz iąc wfzyftkie żywioły, naydofko- SI: 

cale nie | nallzą lekarftwa pofiadał umieię- 

orufzo- tność, która jednak nie przefzła do 

 dhiem ' jego naftępców, ani po narodzie fię 

Sc. po rozciągnęła; wfzelako znaydowali 

dzielił fię w nim, lubo niedofkonali i rzad- 

si, oby- | cy, naurząd lekarze, Królowie Judz- 

ych tak cy: Aza na podagrę, Ezechiafz na 

naczte- | wrzód, Joram na ranę, byli od lekar 

' ftraże, | rzòw leczeni. Nie zjednego miey- 

m ifa- fca pifm prorockich wnofić można, 

zayny, ze na rany, kości złamania, Wrzo- 

tymu- |" dy &e. używali Izraćlici, żywicy, 

diwrócił | - balfamu,niektórych zwierząt tłufto- 

li, któ- ści, oliwy ze. 

ukiró+ | Szperać w ftarożytności, oinnych 

'czney, naukach i kunfztach wyzwolonych 

ćlici u- | u Izraćlitów, ieft to famo, co onych | 

niacza- | fzukać między Sarmatami, Gotami, | 

zayney Wandalami &c., gdy pańftwa Rzym- 

F y ree mm e 

a (h) Zdaniem i świadectwem farożytności, | 
i | kunfzt lekarfki, ad zburzenia Troi. ąż do ogłofze- | 

schiajza nia woyny Peloponefkiey, to ieft od roku 1282. 

tórego | do roku 432. przed erą Chrześciańiką, w oftatniey 

rodowi | zoftawał niedofkonałości u fimych Grekow. Je- 

ajomy. dnakże rzecz do wiary: niepodobna, ażeby przez 

NOWA- tak długi czas narod hiemiał właściwego fobie le- 

czenia fię fpofobu, I nie znał fię na ziołach i rosli- 


zraćlie | nach, które payfkutecznieyfze zamykaią w fobie 
w J ekarltwa. 
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hém pized fkiegogranicezaczelinajeżdżać; z tą 
heyl iednak rożnicą , że: wzmiankowani 
barbarzyńcy, obcawaniem krajow 
zwyciężonych od fiebie , polorwiąc 
fię, grubość fwoię zrzucili, a Izraćli. 
ci, wylzedłfzy nawet z niewoli Ba- 
bilońfkiey, gdzie fię rozumy polorem 
zdobiły, równie iak przedtym, i ną- 
ukami i uczonemi pogardzali. Nie- 
nawiść tą, nie tylko obcowaniem 
Bąbilońfkich mędrców nie umniey- 
fzyła fię, ale bardziey fiè wzmogła, 
tak dalęce, że ich oblzerna kronika 
guchafin zaświadcza, iż za czafow 
Hirkana i Ariftobula, klątwę na fiebie 
ściągalici, którzy dzieci fwe wna- 
ukach Greckich ćwiczyli. Izraćkici, - 
maiąc w ohydzie zabawy i fpofob 
myślenia polerownych narodów, z 
naytrofkliwizą oftrożnością ukry: 
wali. przęd niemi fwoie kfięgi zakón- 
ne, których czytaniem jedynie fię 
bawili, a niektórzy ie przepifywą- 
li (i), iza naydrożfzą część domo- 


(i) Języka, w którym kfięgi zakonne Izraćli- 
tów, były pifane i przepifywane, wywodzić pier- 
wiaftki, i odmiany, nie ieft dzieło jednego przypi= 
fku, ale tomow obfzernych; przeto na tę pracę nię 
zawodziemy fię. Kto chce w tey rzeczy, grun= 
towney nabyć wiadomości, znaydzie ią w pifas 
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Nie mo- Fataprzed 
Ch 


wego fprzętu poczytali. A 


Żna twierdzić z pewnością, że Izra- 
Elici, przed niewolą Babilońfką, mie- 
li fynagogi po kraju rozrzucone ; 
chociaż tak rozumieć, zdaie fię 
rzecz do prawdy podobńa, zwła- 
fzcza zważaiąc odległości niektó- 
rych 


NAN 


rzach, od uczonego opata Calmet na początku 5/0- 
wnika Hiftorycznego Ee. położonych, i wyliczoe 
nych. Za rzecz jednak potrzebną fądziemy, któtko 
tu położyć o fpofobie pifania, lzraćlitom zwy* 
czaynym. 

Dwa wtey rzeczy, na roztrząśnienie wziętey, 
mogą zachodzić pytania: na czym? i czym Izraćli» 
ci. pifali 2 În) 

Dziefięcioro Bofkich przykazań, wyryte na ta» 
blicach kamiennych, złożył . Moyzefa w fkrzyni 
przymierza; refztę praw, przepifówy i przykazań, 
podług wfzejkiego do prawdy podobieńftwa, zo- 
ftawił tenże cudotworny prawódawca wyrznięte 
na drzewiś. fethin, na którego drzewa cłenkich 
tablicach peé, abo raczey wyrzynać, nie tylko 
był zwyczay za fzaża [za proroka (Jfaie XXX. 8.), 
ale za czafjw Chryftufa Pana (Zuc: L 63,) Oprocz 
takowych tablic, w pfalmach, (fobie, prorokach, 
częfła zńayduie fię wzmianka o trąbkach ( volum- 
men ), to iefi rzeczy wałkowato zwitey, o którey 
trzeba rozumieć, że była ze fkury; a takie rozu- 
mienie, gruntaie fie na powieści Herodota i Diodora 
z Sycylii, świadczących, że Jonczykowie i Perfo+ 
wie, pifali na baranich i kozłowych fkurach, dąe 
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Lata przed 


Ghryf, rych mieyfc ód kościoła, do którego 


ftawić fię nie obowiązywało ich 


przykazanie, iak trzy razy w roku, | 


mieli iednak inne mieyfca ; fcha- 
dzkom, modlitwie, kfiag zakonnych 
czytaniu i fluchaniu, młodzi nauce 
i ćwiczeniu poświęcone, to'ieft do- 
my i miefzkania prorockie. 

Co 


leko dawniey przed Zumenefem, królem Pergam“ 
fkim, do pifania używanych ; któremu królowi, 
wynalazek pargaminu, nazwanego pergamenty 
od kolicy jego króleftwa, ftarożytność przyzna- 


wala, Obaćz Herodota Lib; V. Diodora $ycyk L.II. ` 


p/84. Tetrabki, były czafem więkfze, podczas 
mnieyfze, według wielkości rzeczy pifaney, i cha- 
rakteru, którym rzecz była pifana; a podczas, zkil- 
ku fkur, z fobą zfzytych, iedna fkładała fie kfięga. 

Do rycia na kamiennych i drewnianych tabli» 
cach, używali Izraelici ftalowego tylca, którega 
koniec dolny, był zaoftrzony, i tym rznęli czy tya 
fowali litery; a koniec zwierzchni, plalko wypu= 
kły, flużył do zgładzenia liter omylonych, co Horas 
cyufa nazywa: vertere fłylum, Takiego narzędzia, 
różne przed Izraćlitąmi używały narody. 

Narzędzie, którym Tzraćlici na fkurach pifali, 
cale potomności nie ieft znajome, ani o nim w pi- 
fmie wzmianki znaleść nie można. 

Oprócz pięciorga kfiąg Moyzefzowych, dziejów 
Jozuego, fędziowfkich, królewfkich Śzc., mieli 
lziaćlici inne kfięgi, które czas i rożne narodu 
przypadki zatraciły, iako tos kfięga wojen Pań/kich, 
g/asker, kroniki królow Sjudzgkich i lardelfkich Et 
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J 
> którego Co należy rozumieć o poeżyi abo: ry- bad jay 
/ało ich motworfłwie Izraelitów ? A> 
'wroku, | < Poezya (k), ieft podobaoiedyny 


a, fcha- | kunfze wyzwolony, którym Izrącli- 
konnych | ci, od czafow Moyzejza, wygórowa* 
21 nauce | li nad wfzyftkiemi świata narodami. 
oieft do- | Pomogło do zacności i fzacunka 
Izraćlfkiey poezyi, że pifarze tego 
Co narodu, duchem świętym natchnięci, 
Pergami pienie fwoie, wielbieniu Boga przed- 
królowi, Wiecznego i dzieł iego wlzechmo- 
rgamena; cnych poświęcili. . 
przyzna- Pierwfzy Moyzefz, wierfzopiftwa 
cyk L.I | lirycznego, iako dwuma dawniey 
podczas przed Orfeu(zem wiekami, wynala- 
Roś zca, Stworcę świata, niepodobnym 
ękfięga: | donaślądowania wielbił pieniem: po | 
‘h tabli- nim 


którega ROR a 


Samanna znaczy ywa, i 
IB 


i czy tys C kY Nicbardziey,iak poezya Hebrayfka, ucza« | 
O wypu= hych ludzi na różne nierozrywało mniemania. Do | 
co Horas tychczas oni zfobą. zgodzić ię niemogą, iakim il 
irzędzia, wierfzow rodzajem /Moyzefz i prorocy pitali? Li- 

czba ly llab, kadencya, rymowanie, kfztałt i gatu- 
ch pifali, hek wierfzow, fa źrzodłem domyfłow, i fprzeczek 


m w pi- imateryą. Augot Pfeiffer Di/ferta: de Poe Hebr: | 
Francifzek Gomure Nova Davidis Lyra Ludwik | 


dziejdów Capelli, Marek Meibom, Jaliufz Bartolocci, Augu- | 

„, mieli ityn Calmet, Tomafz Lyde €e, Fc. dowcipy fwoje | | 

narodu | filii nad Hebiayiką poezyą; głęboką ftarożytności Hi 
*ańfkich, | wiadomością wfławili fię przed światem, ale pra ` IN 


ch 630, wdy niedociekli. 
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Lata przed 


AEO nim królowie, fędziowie, kapłani, 
arylie z 


prorocy płci oboiey, wybornym ia- 
kim tego rodzaju pilmem, imie fwo- 
ie do potomnych wiekow przefali. 
Dwie Moyzefza, iedna Debory, jedna 
Anny, piesni; kfięga gjoba; pfalmy 
Dawidowe; pieśń nad pieśniami Sa- 
lomona; dzięki Ezechiafza, Bogu od- 
dane; więkfza część proroctwa Iza- 
jafzowego, gornym wierfzem opo- 
wiedziana; weny abo narzekania Je- 
remiafza; objawienia innych proro+ 
kow, od nich po więkfzey części pi- 
fane'i potomności wier(zem podane 
C1): fą to gortiey poezyl. wyborne 
dzieła, wyfokością wyrazów „ ró- 


Po aeaee 


ROSUTTOCZENZENNA zc 

(1) Zeby wolno było przyznawać przodkowa- 
nie wierfzopifom świętym, mówi Racine, iakie 
przyznajemy świeckim; uznałbym cjeremiafza, Sis 
monidefeim Izraćlfkim; Ezechiela, Homeresn: Moya 
zefza, Pindarem Ec, Szkoda nieod wetowana! że 
tak dofkonałe wzory i wizerunki, dla fubrelności 
myśli, dla wyrszew językowi Hebrayfkicmu wla- 
ściwych, a przed teraźnieyfzych czafow wiado- 
imością ukrytych , dla ptzyfady tychże wyrazow 
do obyczajow i zwyczajow Izraęlfkich, a nam cas 
le nie znajomych, dla niedofkonałości jezykow 
tersźnieyfzych, wytwotnie przełożone być nie moa 
ga, i w tlumaczeniu, oryginałow piękności i mo- 
cy nigdy niedofięgną,  Nadaremne lą uńiki i zas 
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Żnością i pięknością obrazów, wiel: a. > 
kością rzeczy, wfpaniałością myśli ód 
zalecone, a ztąd nadewfzyftko fza- 
cowne, że ńaukę do nabycia cnoty, 

chęć do czyftych obyczajow, miłość 
prawdy, do wizyftkich ludzi ftanu, 
powołania, wieku ftofowne, zamy- 

kaią. W tych to dziełach, dofkona: 

ła i prawdziwa panuje poezyą, która 
namiętności porufżaiąc do dobrego, 

ferca zapala, a nie kazi; podoba fię, 

a fkłonnościom nie podchlebuje; poż 

ciąga do fiebie, a powieściami baje= 
eznetni nie bawi; uczy, a nie odurza; 
prowadzi do poznania Boga, a nie- 
pokazuie go w obrazach, odwie- 
czney iftoty niegodnych: zawfze 
zadziwia, a nigdy potwornych nie- 

przy- 


= 


Sarpo 
wody poetyckie, pifma é miey(ca z porownaniem 
do oryginalu Hebrayfkiego kufić fię tlnmaczyć; a 
pifma tego rodzaju nayfławnieyfzych pifarzow, 
czy to Greckich czy Łacińfkich, z niemi równać, 
jet odkryć fię z grubą nieznajomością, i wcale 
ħa (zacunku rzeczy nieznać fię.„ Cóż może być, 
mówi Selden, w. laięczniey [zego? co ferce mocniey i 
dzielniey warsfza i przeymiuie, a razem co wielkość, 
w/pamiałość, moc i harmonią iaknaydofkonat(zą zus 
pełniey okazuje, od części pifma Ś. poetyckiey? z któż 
rey wyfokością,poezya pogcńfkich autorow porówna« 
ńa, nikczemną fig wydaiz, i po ziemi fig czofga? s 
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przywodzi powieści; wdzięczna í 
zawfze pożyteczna; wipaniała, dla 
wyrazow dobitnych , dla obrazów 
żywych, myśli wyfokich, a nade 
wfzyftko dla prawd, które opowia» 
da, i dla któtych fama jedna jeft go* 
dna, ażeby mową i językiem Bofkim 
nazywała fię. 

Czy Izraćlitów muzyka, rownala fig 

dofkonalością x ich poezyq? 

Muzyka i poezya, dwie lą rodzo: 
ne fioftry, i prawie tefz fame celuią 
onemi przyrodzone  fpofobności: 
Wyfokość poezyi Izraelfkiey,zamy: 
ka fię w kfięgach świętych, za pra: 
widło wiary od kościoła powfzes 
chnego przyiętych; ale o muzyce 
Izraelitów, chyba na domyśle, mo» 
zna. mniemanie zafadzać. Jeżeli 
z (kutkow naypewniey dowodzą fię 
przyczyny; wyborność muzyki 
Izraelfkiey, iey melodya, i wdżię: 
tzność, wydaią fię na arfie Dawido- 
wey, ulgę Saulowi, w boleściach iego 
fprawuiącey.  Dźwiękiem muzyki 
Klizeujz, w zachwycenie wprowa* 
dzony (m), i prorokuiący, tęfz fas 

mę 
ony, 


IV. Reg: II. 25, 


imę p 
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orey 
pedzc 
prawi 
obche 
obrzą 
bywa 
beż it 
da, k 
sły, 

do ĉi) 
fzkoł 
aiic; 
i grat 
ły ip 
wydc 
śpiew 
ko tc 
czńo 
pilan 
Muzi 
taili 
Ucze 
X: 


czna i 
a, dla 
razow 

nadeż 


dOWia> _ 


eft go- 
 ofkim 
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Ç 
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me prawdę potwierdza. 
Żna o dofkonałości muzyki ich 
wątpić, uważaiąć dawność wynala- 
zku,iczas od gJubala, pierwizego 
oriey wynalazcy, do Moyzefza prze- 
pędzony; i że żacząwizy od tego 
prawodawcy, nigdy Izraelici nież 
obchodzili (wych świąt, ani czynili 
obrządkow, tak zakonnych iako 6: 
bywatellkich,ani fprawowali biefiad, 
bez muzyki. Za panowania Dari- 
da, który w muzyce dofkońale bie» 
sty, przykładem [wym poddanych 
do ćwiczenia fie w niey pociągał, 
fzkoła dla 4,000. Liewitow, pod 588; 
hauczycielami Cn ) do ipiewania 
i grania uftańowióne, kun/fzt ten mi- 
ły i potrzebny, mifiała przedziwnie 
wydofkonalić. _ Oprócz Lewitow, 
śpiewakow i graczow, niewiafty, ia- 
ko tó ćórki Hemanowe, dla wdzię: 
czńości głolu, i grania biegłości, za: 
pifinemi w dziejach być zafiużyły. 
Muzyka dworu królewfkiego, bywa- 
tai liczna, i z oboiey płci złożona. 
Uczeni ludzie mniemaią, że pfalmy 
XX. XXI. LXXIL, złożone i spie: 
L wane 


TÓr 


Ani mo. Lata przed 


Chcyft: 


~a) 1 Paralip: XXV. 7. 6 foqu; Czoło mie 
fitzów tych trzymali: +4/aph, ldithun, i Hemani 


„ cina Hebr. 1692. 
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Lata przed wane były, w dzień wyniefienia kró- 
SME lewfkieso natron. - To pewna, że 
Izraćlici, mieli pfalmy, hymny, i ró- 

żnego rodzaiu pieśni, dawnością cza- 

fu zatracone, które nietylko w ko- 

i ściele i na fchadzkach zakonnych, 
ale w pofiedzeniach domowych, ipod 

czas uroczy ftości obywatelfkich, ią- 

ko to: ślubów, pogrzebow ŚĆ. spie- 

wali. Ztego wfzyfikiego, co fię tu 

krótko mowiło, i z wywodu. pifa- 

rzów (o), którzy tę rzecz doftate- 

cznie 


— 


(o) Cypryan dela Nuerga, mnich cyfter(ki,zmarły 
r.15ó0,, zoftawił w rękopifmie uczone dzieło: de 
ratione mufica E3 iufirumentortm ufu apud veteres 
Jebrceos. Jaliufz Bartolocci De Pfalmis €? mu- 
ficis inftrumentis Hebr. Chriftianus Zorga. De Buca 
Jan Gabriel Drefchier De Cytlara 
Davidica w Lipfku r. 1690. A od wfzylłkich ob- 
fzeroiey i kicia Karol Jozef Imbonati im 
bibliotheca rabinica. 

Rabini, wzmiankowanych, na różnych pifma ś. 
mieyfcach, inftrumentow muzycznych, naliczyłi 
do 34. Do tey liczby wchodzą napify pfalmów 
niektórych, iako to: Miflun, Sicheminith,  Sigaian, 
wzięte od nazwifk inftrumentow, przy graniu na 
których były śpiewane. 

Wfzyftkie Izrićlitow inftrumenta, w trojakim 
zamykały fię rodzaju: 1. Inftrumenta dęte; iako to: 
trąba, flet, duda o trzech pifzczałkach, organ Aug- 
gah, zfiedmiu tylko pifzczałek, nierowneygdłu- 
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eżnie objasnili, wnieść można, że Lati przed 
a NZ ; ; <: ` Cheats 
narod Izraćlfki, bardziey od wfzy- 
ftkichinnyċh narodow ftarożytnych; 
kochał fię, ćwiczył, i wydofkonalał 
w muzyce; tak dalece, że Babiloń: 

. L 3 fka 


zc TA 
gości, złożony, różny od teraźnieyfzych organów, 
do kościelnego nabożeńftwa wprowadzony z za 
Vitaliana papieża, któy po Fugontufzu J, dn.ą 3t. 
lipca roku 657. naftąpiw(zy, rządził kościołem do 
Śmierci, przypadłey na dzień 27. ftycznia toku 673; 
4, Ińfttamenta, firunami, bydlęcemi, jedwabnemi, 
lub drotowemi zaciągnione; z tego rodzaju były: 
Szazur, cytra o16, frunach; Nebal,według Ś. Hie 
vohima pfałterza, o 12. ftrunach; Kinor, latnia © 3. 
ftrunach; z których dwoch poslednich nazwilk, 
według wfzelkiego do prawdy podobieńftwa, uro- 
fly Greckie Howa, tęź famę, abo podobną rzecz 
znaczące: nada i cynivd; inne tóżne lutnie; © 4, aź 
do 10. ftrun, z których jedńę, na monecie Sżymo- 
na Machabeufza wyciśnieną , opifał Francifzek 
Blanc zmatły r. 1698. w traktacie ò monetach; : 
napifanym po francufku; harfa o 4: ftrunach, która 
do teraźnieyfzey żadnego nie miała podobieńitważ 
„Ge, 3. loftrumenta, które,uderzeniefn ręki ludzkiey; 
abo jakiego narzędzia, dźwięk wydawały; takie 
były: bęben, kotły, cymbały abo tziiżele, wedlug, 
mniemania uczonego Jana LeClere w Bibliot, univ: 
c. IX. były dwie pułkule kru(zcowe, we śrzodku 
wydrążone, fześć calow fzetokie, które, jedna o 
drugą (fztucznie uderzone, dźwięk melodyihy 
wydawały; gtuchotka, którą Ś, Hieronim nazywa 


ffirup Ee: 
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z AS fka niewala, pod czas którey, arfy 
UE nietykane na wierzbach wifiąły, tey 
w nim ochoty nie wytępiła; bo z niey 
uwolnieni Zydzi, z ziemi Chaldey- 
fkiey 200. (p) muzykow płciobojey 

do SJerozolimy wyprowadzili. 

„Jakiego tańcu, i do jakich zabaw 
Izratlici używali ? 

Niemafz podobno, i nie było pod 
ftońcem narodu, któryby, abo do 
czci zakonney i obrządków wiary, 
abo do rozrywek obywatelfkich, abo 
do oświadczenia, czy to powize+ 
chney czy domowey, radości. tań- 
ców, różnym kfztałtem czynianych, 
nieuży wał; aleiako innych narodów, 

, tak Izraelfkiego,fpofob tańcowania, 
zwłafzcza pierwiaftkowy, opifać, 
daremny ieft zawod; i pifarze, czy 
dawni (q).czy teraźnieyfi, którzy 

Cieee mz a p a M A 
(p) I Efdr: 11. v. 65, 

` Cq) Wiele ftarożytnych pifarzów pifało o tań- 
ch, Żaden jednak z nich nie pifał na urząd, jedy- 
hie na tę tzecz ptacy nie odłożył; niektórzy, inny 
cel pifaniu założywfzy, dla związku materyi, o 
taniec piórem zawadzili. Lucian, pilarz Grecki, 
zmarły za pańowania Marka Aureliufza, napifał 
dialog o'tańcu; ale to jego pifmo, bardziey może 
fię nazwać apologią tańcu, niź hiftorya, i pifmem, 
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Lataprzed 


ta wiadomością światu przyfłużyć 
a A przy y Chryft: 


fię ftarali, na domyfiach tylko fa- 
mych mniemania fwoje i powieści 
zaladzili. _ Niemafz tedy pewności, 
iakiego Izraćlici tańcu używali; ale 
rzecz pewna, że na okazanie rado- 
ści i wdzięczności, taniec u nich do. 
obrządku zakonnego należał, i czci, 
Naywyżfzemu powinney, znakomi* 
tą część fkładał. 
Adam 


aa 


ZE, W ETA 
pcyanin, rodem z Newkraty, jednego wieku zu- 
cyanem kwitnący, W fwoim Onoma flicon; Ateneuft, 
ziomek. Polluxa, Warronem Greckim nazwany, 
w pilmie fwym Diphnofophiftes, dotkpęli tańcu, 
opifniąc niektóre, zwłafzcza Greckim narodom 
zwyczayne, rodzaje tańcu. 

Między teraźnieyfzemi pifarzami, więcey nad 
czterech, na tę fię pracę nieodważyło. lap Meur- 
fius, jeden z nayuczeńfzych krytyków, i nay- 
prscowitfzych pifarzow wieku XVL, ppzyfłużył 
fie światu pifmem: Orchefira, five de faltationibus 
veterum; w którym wyliczył przefzło 200. różnych 
kfztałtow tańcu, od ftarożytnych narodów,a przed 
wfzyftkiemi Grekow, używanego, które podług 
o'iccad owego porządku rozłożył: 

Suliufz. Cezar Scaliger, w pierwfzey kfiędze 
fwoiey Poetyki, cały rozdział ośmnafty łożył na 
opifanie ftarożytnepo tańcu, doftatecznie jednak 
rzeczy przedfięwziętey nie wyłufzczył, bo za 
jedyny cel fwemu pracowitema fzperaniu założył 
taniec teatralny,i różne onego Z czafem odmiany» 
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A Przed Adam, i pierwfi jego potomkowie, 

i znaiąc dobrodzieyftwa Bofkie, i o- 
nych używaiąc,śpiewaniem j tańcem 
oświadczali wdzięczność Stworcy 
świata, i dobroć jego niefkończow 
ną wielbili. Tak pobożnym zamia. 
rem czyniony taniec, od wizyftkich 
rodzajow tańcu jeft naydawnieyfzy, 
i flufznie świętym nazwany;od wfzy: 
ftkich narodow bałwochwalfkich, 


ku 


nn ZOZ ee g 


p 


Hieronim Mevcurialis, fławny z nauki wieku 
XVI. lekarz Włofki, urodzony w Forli i wtymże 
mieście r. 1596, zmarły, w dziele w czterech kfię+ 
gach na świąt wydanym de arte gymnafłica, w dà 
chodzeniu ftarożytności, wiele podjął pracy, wies 
1e zebrał rzeczy ciękawych, wfzelako chybił do- 
kładności, 

Piotr du Faur de S. Sorri, 
tu Zolofań/ktego prezydent, jeden z nayuczeń. 
fzych fwęgo wieku ludzi, zmarły r, 1600. , W pi- 
fmie dgonoflicon, to ieft o igrzyfkach i rozrywkach 
fisrożytnych, narożnych dzieła (wegó mieyfcach 
namienia o dawnych tańcach, i z fwemi nad niemi 
rozwodzi fię uwagami. 

W hiftoryi akademii królewfko-Paryikiey napi- 
%ow i nauk wyzwolonych, uczone w różnych 
tomach znayduią fię pamiętne pifma o tańcach ftaa 
rożytnych narodów, ą mianowicie Piotra Burette. 
tom, l p. gz, 
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ku czci fałfzywych bogow (r); od an przed 
Zydów, w dni i uroczyftości zakon: B= 
me, abo wradośne przygody, na 
dziękczynienie Bogu; a nawet ód 
Chrze- 


amaenn E) 


omainen eeano SE ee. 

(r) Izraćlici, według gruntownego do prawdy 
podob: fitwa, używali przed weyściem do Egy- 
ptu, tańcu porządnego, i pewnym prawidłem us 
miarkówanego; od których Egypcyanie przeją- 
wizy, udzielili znajomości oncgo Grekom i Rzy- 
mianom.  Egypfey kapłani, dwojaki uftanowili 
taniecy aftronomiczny, i zakonny. Taniec aftra- 
nomiczny,dla wyrażenia obrotu świateł niebiefkich, 
{kladu sfery, i porządku gwiazd, tak Plątonowi i 
Imcyanowi wydawał fię wfpaniałym, i tak dowci 
puie ułożonym, że wynalazek onego, bogom przy” 
pifali. Grecy, na kfztałt aftronomicznego Eygypfkie= 
go, ułożyli taniec żeatralny. Taniec zakonny» 
ku czci wołu Apis, był uftanowiony. 

Grecy, wfzyftkie prawie, tąk zakonne, iako po- 
lityczne, iinne wynalazki, przejęli od Egvpcya* 
nów, ione do fwych obyczajów i obywstetfkich 
związkow wprowadziwfzy, wydofkonali i. Gdy 
nieotarci z grabiiańitwa, w oftatniey wfzech rze- 
czy niewiadomości zoftawali, Osfeufz zwiedził 
Eyypfką krainę, i wpifawfzy fię. do cechu kapła= 
nów lzifa, nauczyłfię od nich tajemnic. wiarye 
Powrociwfzy do oyczyzny, zafzczepiłw zomkach 
fwych naukę, zabokony, i błędy. Układ więc 
wiary Grekow, był wyobrażeniem wymyfłów i 

chimer bałwochwalfttwa Egypfkiego. Obrządki 
zakonne fłanowiąc Orfeufe w Grecyi, tańcu od 
nich nie wyłączył, Grecy, pomnażaiąc Z czafem 
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kans pazćd Chrześcian (s ) nie tylko w kościele 
A" pierwiaftkowym, alẹ w poźniey: 
fzych daleko czafach używany, aw 
niektórych mieyfcach dotychczas 

nie zniefiony, 

Nayflawnieyfzy tańcu świętego 
przykład, zaświadcza pilmo $., po 
przebytym od ludu Bożego fuchą 

nogą 


7 Cuper 
bajeczne boftwa, pomnażali obrządki, a w nich, i 
Z niemi tańce, różniąc jedne od drugich. ZaGre. 
kami pofzli Rzymianie, i ich przykładem, do ofiar 
czynionych i czci zakonney przypuścili taniec. 
Każdy bożek, czczony w Rzymie, miał fwoie; 
boźnice, ołtarze, ofiary, dni święte, tańce &c, 

Gallowie, Niemcy, Brytanni, Sarmatowie;ei 
wfzyftkie ftarożytne narody, zagrążone w zabos 
bonie bałwochwalfkim, czciły fwych bogów tañ- 
cami, iako częścią ofiary, im przynalężrfey; a że 
tańce, czei zakonney godność nofiły, nie dziw, 
że w każdym narodzie kapłani, do czynienia ofiar 
uftanowieni, byli tanecznikami, Nie dziw także, 

Że pierwfi Chrześcianie, uftawę tak dawną, z za» 
bobonu oczyfzczoną, w pierwiaftkach wiary Cbry» 
ftufowey, do obrządków kościelnych przypuścili, 

(s) Pierwfi Chrześcianie, okrutnym cefarzów 

Rzymfkich prześladowaniem uciśnieni, kryli fię*po 

lafach, puftyniach, fkałach, į mieyfcach odludnych; 

w dni niedzielne, zmieyfc pebliżfzych ściągali fię 

do kupy, radowali fię, wielbili Boga tańcniąc i ko- 

Śrielne modlitwy fpiewaiąc. Obacz hifloryą zas 

konow Mnifkich po francufku napifaną od X. Heliot, 
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nogą morzu czerwonym, gdy Marya, Kora 
ftkie białogłowy, biiąc w bębny itan- 
cuiąc, pieśń, od Moyzefza ułożoną, i 
od niego z męfzczyznami śpiewaną, 
powtarzała, abo na drugi onę chor 
dzieliła: ,, Spiewaymy Panu, chwale- 
bnie bowiem uwielbiony'iefi ©, 

Pofiadłfzy Izraelici ziemię obie- 
caną, uftanowili różne uroczyftości 
i obrządki, których taniec zabierał 

część 

arian, [napy PPOR O nne GN, 

Gdy okrucieńftwo pogańfkie, za panowania 
Konftańtyna W. upadło, a wyznanie wiary Chry- 
ftulowey każdy mógł czynić; zaczęto budować 
kościoły, części onych rozkładaiąc, ftofownie do 
obrządkow czci Bofkiey zewnętrzney, Tym za- 
miarem, "we wfzyftkich kościołach jednę część, 
wyżey od innych i famego ołtarza podniefiono, 
i nazwano chorem; takowey budowy kfztałt, do- 
tychczas daie fie widzieć w Rzymie w, kościołach 
é, Klemenfa iś. Pankracego, 

Na tym chorze, kapłani i duchowni włafnego 
kościoła, na wzór ftarozakonnego duchowieńftwa, 
tafńcowali na cześć Boga, wcielonego, na krzyżu 
za grzechy ludzkie zmarłego, trzeciego dnia 
zmartwychwitałego Śzc, Każde święto i uroczy= 
ftość, miały fwoie włafne modlitwy, pienie, i swię- 
te tańce, Kapłani, laicy, wfzyfcy wierni tańco- 
wali, i tańcem Stworcę świata czcić i wielbić 
ufiłowali.  Gorliwfi Chrześcianie, zębrawfzy fię 

nocy, święto poprzedzaiącey, przed kościołem 
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Lata przed część znakomitą.  Młodzianie Bem 

gheyk Jamitowie, za zdaniem ftarców, od- 
mówione fobie w małżeńitwo dzie- 
wki Silo gwałtem zabrali gdy ona 
według zwyczaju, dotańca w pole 
wychodziły ( t ). 

Gdy narod, za znakomite jakie 
zwycięftwo, Boga wielbił; Lewito= 
wie, cześć mu winną, nie tylko śpie+ 

waniem 


na Ą 


CIE] 


całą noc przepędzali na nabożeńftwie, tańcniąc 
i śpiewaiąc pfalmy, himny, pienie, temu świętu 
właściwe, 

Święto, nazwane Agape; abo uczty miłości, 
w pierwiaftkówym kościele, na pamiątkę oftatniey 
Chtyftulowey wieczerzy uftanowione, między in- 
nemi obrżądkami, odprawowało fię ma tańcach. 
W poftępie czafu, do zamiaru pobożnego wcifnął 


fię nierząd i niesforność, Zbor Gaugreń/ki, ufiło- | 


wał tę ufawę z nierządu i zgorfzenia oczyścić; 
ą že to złemy niezabiegło, zbor Kartagineń/ki trze- 
ci, roku 39r. odprawiony, obrządek ten zniofł i 
zakazał. Po tym zakazje, za ftaraniem bifkapow 
gorliwych, zwolna ze wfzyftkich Świata kościo» 
łow taniec fię wyprowadził, wyiąwfzy Hifzpanią, 
Portugallią, i Hrabftwo Rufillońfkie, w których 
krajach, niektóre kościoły, tańce przyftóyne, z na» 
boźnego ćwiczenia dotychczas nie wyłączyły; a 
kardynał Ximenes, pod czas mfzy Mofarabfkiey 
w katedralnym kościele 7oletań/kimn, przywrocony 
taniec, porządny i przyftoyny w chorze uftanowił. 
(t) gud. c. XXL v. 21. 
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waniem i muzyką, ale tańcem odda- Lata przed 


wali. W takim to zdarzeniu, król 
Dawid tańcówał 'w obecności zgro- 
madzonego narodu, przed fkrzynią 
przymierza, zacząwizy od domu 
Obededona, aż do miafta Bethleem. 

Z fpiewaniem wfzyftkich prawie 
pfalmów, łączono taniec zakonny: 
mniemanie w tey mierze tłumaczów 
pifma ś. (u), ieft zgodne i iedno- 
ftayne. 

Nakoniec czytamy. w opifaniu 
trzech kościołów: SJerozolim/kiego, 
Samaryi/kiego `w Garizim, } Alexan- 
dryifkiego, od naywyżlzego kapłana 
Oniafza zbudowanego, że onych 
część, nakfztałt theatrum,chorem na- 
zwana, wdni święte śpiewakami, 
muzykami, i tanecznikami napełnia: 
ła fię. 

Czy u Izrdólitow włafne krajowe, i 
iakiry ligi zaaydowaly fig pieniądze ? 

Chociaż pieniądze, czyli moneta, 
według świadectwa ftarożytnych 


nee oeae aeaee aa 


(u) Jeden z nich, bez mała nie nayfławniey- 
fzy , tak mówi: „„ Æxiftimo in utrogue pfalmo nomi- 
ne chori intelligi poffe, cum certo tmfirumento homis 
nes, ad [onum ipfius tripudiantes, 1 nižey: „ de tris 
pudio, feu de multitudine faltantium E? concinentiung 


minime dubitos Lóripus in pfal. 149, 


m a 
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Lata przed dziejopifow , w krótkim czafie po 
Chryft: ` AA . 
powizechnym „świata potopie byłą 
wprowadzona, abo, (można mówić) 
przywrócona; jednakże Moyzez, od 
wfzyftkich  dziejopifów « dawniey- 
ízy i pewnieylzy, wzmianki o niey 
nie czyni, aż około roku KETO. 
po ftworzeniu świata; roku przed 
narodzeniemChryftufa 1895.,aprzed 
erą Chrześciańfką roku 1897. (w) 
mówiąc o tyfiącu frebrników, wyli- 
czonych Sarze od Abimelecha króla 
Gerary; oczteryfta fiklach frebra do- 
brey monety pofpólitey ( x), ktore 
zapłacił Abraham Efronowi za pole 
i jalkinię dwoiftą na gřob Sarze żo- 
nie (wey zmarłey; o fto Kejfchitahs, 
abo barankach, to ieft fztukach pie- 
niędzy, poftacią jagnięcia wyciśnio* 
ną oznaczonych, za które Jakub ku- 
pił fztukę pola odfynow Hemorą Cy), 
na którey rozbił namioty, i zbudo- 
wał qłtarz Bogu. Wzmianka jagnię- 
cia, 


— zm 


Gw) Genes XX: v. 16. 
(x), Genès: XXII, v. 16. Te4oo, fiklow, wiel- 
kiey powagi i dofkonałości pifarz Angielfki, Pris 
deaux, ną Angielfką monetę. obracaiąc, rowna je» 
den fikel, z trzema shelinami; cena więc pola zaku- 
pionego, nie wynofilaby, iak 60. funtow fterlingow, 
Cy) Genes, XXXIII. v, 19, 
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cia, na monecie wybita, naucza nas, > 
że na ów czas już moneta różne 
miała znaki, abo obrazy, na fobie 
wyciśnione; a może to być,że Thare, 
ociec Abrahama,który był fnicerzem, 
pierwlzy wyrznął piątno pieniężne. 

Nazwifko fiklow, dane 400. fztu- 
kom pieńiędzy od Abrahama zapta- 
conych, pokazuje, że nie Hebrayczy- 
cy byli'fiklow wynalazcami, ani oni 
pierwfi wybili; poniewafz na ów, 
czas, nie tylko nie było narodu, ale 
ani fzczupłego obywatellkiego to- 
warzyftwą.  Mufiały te pieniądze 
wyniść, abo z mennicy Chalday- 
fkiey, abo byly ztego tyfiąca fre- 
brników, które Abimelech Sarze da- 
rował. 

Braknie nam wiadomości o pra- 
wach mennicznych dawnych naro- 
dow, niezżnamy też naczynia i mā- 
chin, których te narody, a wfzcze- 
gulności Zydzi, używali do bicia 
fwych pieniędzy; ale pewnie wiemy, 
że Zydzi, dofkonale krufzce jedńie 
od drugich oddzielali, i one czyścili 
Skrzynia przymierza, na paftyni - 
wyftawiona „ pokryta była złotem 
hayprzednieyfzym , zlanym -z Zas 

ufznic, 
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Lata przed ufznic, pierścieni &c. niewiaft Zyś 


dowikich,i różnych drogich naczyń, 
pożyczonych od Egypcyanów; te 
fprzęty, nie jedney, ale koniecznie 
różney proby były. Zapewnie Be. 
zeleel, naydofkonalfzego złotnictwa 
obdarzony od Boga kunfztem, one 
razem zlać, potym fpławić, iod po- 
dleyfzego krufzeu oddzielić mufiał. 
Na wielu mieyfcach pifma ś. ieft 
wzmianką o złocie pławionym i to- 
pionym w piecu; o frebrze, przez 0= 
gień, i przez ziemię to ieft w tygluy 
doświadczonym, i fiedm razy czy: 
fzczonym; owľzem pifmo wyraźnie 
mówi (z),że do pławienia krufzcow; 
ołowiu, i miechow fkurzanych do 
poddymania używano. 

Niemafz naymnieyfzey wątpli- 
wości, że Izraćlici mieli pieniądze, 
złote, frebrne, i miedziane; niektóre 
fami bili w narodowych mennicach, 
a niektóre przychodziły im z pańftw 
fąfiedzkich. Liczbę fztuk pienię* 
Znych, nakfztałt grzywny waga krus 
fzcu ftanowiła, a tau Zydów byłą 


pięcioraka: 1. 


o i A ann 


4 a WOODA 1 ww 


(z) Srebro w ogniu doświadczone Eżc. Pfalm: XI, 
v. 7. Wypławiłeś mas ogniem, jako piawią frebro; 
Pfalmi LXV, v, 10s 
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r. Ziarno j 
inne fkładały fię wagi, a famo waży- 
ło cztery piąte części ziarna grzy- 
wiennego, to ieft wagi ziarna, iakie 
w grzywnie fię rachuie. 

2. Gerah, abo obol, ważył 16. 
ziarn jęczmiennych. 

z. Schekel, fikel, abo ficlus, ważył 
40, gerahow to ieft obolow, abo 520. 
ziarn jęczmiennych,toieft z50. ziarn 
grzywiennych, i zrównał fię z pół 
uncyą abo czterma dragmami wagi 
Rzymikiey (a). 

4. Maneh, abo mina, była dwoja- 
ka: dawna, ważyła go.; nowa, wa. 
Żyła tychże fiklow 50. 

p. Cicar, abo talent, ważył go. 
min dawnych, abo 120. nowych, 
abo 5600. fiklow. 

Rozumieią niektórzy, że fikiel 
kościelny, więkfzy był niż pofpoli- 
| oesie Ia REECE NAPOOORETA POCZ NE TERATE 

(a) Uczony le Pelletier z Rotowagu, podobno 
w całey europie w porownaniu z (obą różnych, 
tak dawnych iako teraźnieyfzych pieniędzy nay= 
biegleyfzy pifatz, daie fiklowi Zydowfkiemu 266. 
4%, ziarn grzywiennych, i fzacuie: go 32. gtofze 
( fous ) Francnfkie, 5. denarow i trzy díme czę- 
ści denara, Sikiel zaś złoty, jedney wagi z fre- 
binyin, ceni 32. liwry Francuzkie, 4, grofze (oùs ) 
i 4. denary. Liwr Francufki, wypada na złoty Pol- 
fki 1. grofzy 19. 
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ty, i przeto powiadalą, iż kościelny 
był więkfzy od polpolitego; ale to 
mniemanie, na żadhym pilma ś. nie 
gruntuie fię świadectwie, bo to, mò- 
wiąc ofiklu, tak kościelnym iako pos 
fpolitym, dodaje, że iak iedeń tak 
drugi, ważył 20. frebrnikow abo ge- 
rahow. Dla tego Moyzefa (b ), nas 
kazuiąc podatek pół-fikla, dodał 
wedlug kościelney wagi, iż w koście- 
le fikiel fprawiedliwey wagi był 
chowany, według którego wfzyftkie 
fikle miały być wazońe, a to zabie» 
gaiąc fałfzom i zdradom ludzi łako= 
mych. Sikiel chowany w kościele, 
do ważeńią fiklow poborowych i 
innych, był kamienny. 

Pofpolita i naylicznieyfzą moneż 
ta ludu Bożego, były fikle ż czyfte- 
go frebrą, używane równie z nim od 
Chaldayczykow,Syryiczykow,Bgy 
pcyanow iPerfow. ` Sikiel, pocho» 
dzi od fłowa fchókał to icit ważyć; 
poóniewafz Izraelici, nie liczyli, ale 
ważyli pieniądze: waga u nich, iak 
unas liczba, naywiekfze ftanowiła 
lummy.. Pierwfze ludu Bożego fikle 

z (rebra, 
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(b) Exod: XXX; 
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z frebra, bezżadney przyfady, były Lsta przed 


bite na puftyni, po 100. diklów z mi- 
ny dawney; każdy fikiel, ważył 160. 
ziarn jęczmiennych; 10. *obolow 
abo gerahs, tamże o jednym czafie 
kowanych, z których każdy ważył 
ziarn jęczmiennych 16., liczono na 
jeden fikiel. 

Dla drobnych wydatkow, zwła- 
fzcza w potrzebach życia ` ludzkie- 
go i domowego obeyścia, Moyzefz 
kazał nakuć pieniędzy miedzianych, 
tegoż famego nazwifka i ligi. Wfzy- 
ftkie te pieniądze w pierwiaftkach, 
żadnym nie były cechowane zna- 
kiem, fama waga ftanowiła onych 
cenę. 

W krótce potym po zbudowaniu 
przybytku, nakazanego Moyzżejzomi 
od Boga, Izraćlici wykowali go. fi- 
klow Irebrnych z miny fwey da- 
wney; każdy taki fikiel ważył 520. 
ziarn jęczmiennych. Dla wygody 
handlu, i ułatwienia drobnieyfżych 
kupnaiprzedaży potrzeb, kuto także 
półfikle,trzeciny,kwarty &c. fiklow. 
Wfzyftkie te pieniądze, z jedney 
ftrony cechowane były czarą, toieft 
miarą gomor, którą, pełną manny, 
na 
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Lata przed ną pamiątkę Bofkiego dobrodziey= 


Chryft: 


ftwa, w przybytku chowano: nad 
czarą, jedna abo dwie litery, które 
mogly znaczyć mieyfce bitey mo- 
nety; a miafto napilu, nazwifko fa- 
mey monety, fkiel, pół fikla, ćwierć 
fihla 6%. Izraćlfkiego: zdrugiey ftro- 
ny wybita byłą gałązka migdałowa 
rozkwitła, na pamiątkę rofzczki 
Aaronowey. Moneta miedziana, tefz 
fame nazwifka nofiła, i według tey- 
że ligi była kowana. 

Izraelici, za panowania Dawida 


króla, opanowawfzy „gerozolimę, 


przydali napis na fiklu.i onego czę- 
ściach, na ftronie rofzczki „larono* 
wey: Jerozolima miafło święte. 

Po zbudowaney na górze Sion 
fortecy, cecha fikla była odmienio- 
na; zamiaft rofzczki Aaronowey, za- 
mek Sioń/ki, abo jedna brama miey- 
fka, były na fiklach &c. wyryte. 

Król Dawid, używane od kapła- 
nów prawo bicia monety, iako u- 
dział naywyżfzey krajowey zwie- 
rzchności, odebrał im, i do korony 
przyłączył; na pieniądzach potym 
bitych, dawny napis zoftawiono, a 
na drugiey ftronie, bez żadney figu- 
ry, 
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ty, owy dano: Dawid król; Sálomon a przed 
fir jego ? 


Niemafż pewnosci i dowodów ; 
ażeby Zydzi bili złotą nionetę; o- 
procz włalnych, frebrnych imiedżia* 
nych, używali pieniędzy takichże 
zagranicznych, jako to: kefkitak, aga: 
rath, które były jedney wagi i ligi; 
co frebrny gerah; felah, rownał fiè ź 
fiklem; zuza, ważył dragmę, abo 
ćwierć łóta. 

Pod oftatniemi fwemii ktolanii s; 


„ używali Zydzi monety miedzidney 


d/jar, które fowo, ż Rzym[kiego as; 
pochodziło; także drobnego pienią: 
dza peruthath: z" 

Pod oftatniemi także krolami, na 
pamiątkę dzieł źnakomitych i przy- 
padkow fławnych, żnayduią fię bite 
inedale; o tymże czafić , nia pienią- 
dzach Zydowfkich częfto znaki od:' 
mieniały fię, zwoli tych, którzy 
one kuć rozkazywali: 

aka kłótnia wj/zczęła fig między po? 
koleniami po śmierci Jozuego ? 

Międży śmiercią Sjozuego, i pod: 
niefieniem Otkoniela na fęftwo, pre- 
dzey lub trochę poźniey, na pokole: 
nie Benjaminowe; inne’ wfzyftkie 

M a po- 


180 


KsięcA PieRwsza. 


lak A pokolenia fprzymierzonym naftąpie 


I ły orężem, z naftępuiącey przyczy 


ty: Obywatele miafta Gabaa, zhan- 
bili żonę iednego Lewity; który: ią 


na 12. części rozciąwizy, dwunafyu: 


pokoleniom pofłał, dla wzbudzenia 
w nich zemfty tak fprofńego wyftę- 
pku-  Wfzyftkie pokolenia przypa- 
daią na zemftę krzywdy, Liewicie 
wyrządzoney, i tym końcem wyfy= 
łaią pofelftwo do pokolenia Benja- 
minowego, żądając wydania wino. 
wayców.  Benjamitowie, miafto uka- 
rania wyftępku, biorą na fię obronę 
onego, pofiłkuią obywatelów Gabaa, 
ciągną przeciwko fprzymierzonym 
pokoleniom, i dawfzy im pole, 
40,000. , frogim na placu kładą po- 
gromem. Zwyciężeni udaią fię do 
poftu i modlitwy, błagaią Pana za- 
ftępów,i otrzymuią obietnicę zupeł= 
nego zwycięftwa. Jakoż wkrotce 
zwodzą bitwę, kładą trupem na pla- 
cu 25,000. zwyciężcow, palą Gabag, 
i wlzyftkie miafta, pokolenia Benja- 
minowego, obywatelów. w pień wy- 
cinaią, i przyfięgą fię obowięzuią, 
nię dawać im w zamęście {wych có- 
rek, Uważaiąc zaś, że ta przyfiega, 
miała 
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miała dofzczętną przynieść zgubę są 


Benjamitom, wytracaią miefzkańców 
miafta SJabes-Galańd, że z niemi nie- 
chcielifię łączyć przeciwko Gaba» 
onitom, oprócz 400. panienek, które 
dla Benjamitow ocalaią; tym żaś, 
którym iefzcze żon brakło, pozwa- 
laią z Silo dziewki, ftolównie do po- 
trzeby, gwałtem zabierać. 
Po smierci Jozuego , czy Tzrddlici 
żofławali wiernemi w fłużbie Bofktey? 
` Bynaymniey. Wytrwawfży przez 
niejaki czas w wierności ku Bogu, 
popfuli fe, związał fię z Chananey= 
czykami, i naśladowali ich bałwoó= 
chwaltwa, wktóre dö famey nie 
wóli Babilońfkiey, częfto wpada. 
Sześć razy popżdlłw hiewblą rozma: 
itych narodow, którym Bog ich w 
moc podał. Kiedy im bieda dógrza= 
ła, uciekali fię do Boga, i Bóg wzbu- 
dzał im fędziego, który ich zniewo- 
li wybawiał; ale fkóró fędzia teń 
umarł, odpadli w fwe grzechy, i dali 


fie pówodować niefzczęfney do bał= 


wochwalftwa fkłonności. 


Którtto fy tè fześć niewoli, i którzy 


Jędziowie wybawili x niey Tgradlitotw è 
Pierwfza nięwola trwała lat osmi, 
pod 


| IST 


DEL ZE ZOZ 


e 55 


152 


Łata przed pod Muzanem, królem Mezopotamii; 
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Othoniel wyfwobodził 2 niey Izraćli< 
tow. Druga trwała lat 1g., pod 
Hglonem, królem Moabitów; „dod, 


czwarty fędzia,, z niey wybawił. 


Trzecia trwała przez lat 20., pod 
Sabinem, królem Chananeyfkim ną 
zorze; z tey wyprowądziła Izraeli- 
tow, mądra i waleczna kobieta; na; 
zwifkiem Debora, która dała rozkaz 
Barakowi, uderzyć na woyfko tyrą: 
mną. Było ono wpień wycięte, a 


, Siara, wódz jego, fchronił fię fam, 


do Jakeli, żony Habera, która mu 
gwoździem głowę przebiła. Czwar- 
ta niewola trwała lat fiedm pod Ma» 
dyanitami; i Gedeon, fzófty. tędzia, 
wyzwolił z niey Izraćlitów. Zapes 
wniwfzy fie o (wey wyprawie przez 
cud runa zkropionego rofą podczas 
nocy, gdy całą ziemia dokoła niega 
fucha: była; rulzył na Madianitów, 
we 500. ludzi; którzy. w iedney ręcę 
nieśli trąbę, ą w drugjey lampę Wna- 
czyniu glinianym,itakofaczył w no- 
cy oboz nieprzyiącielfki, ; Za; da- 
niem znaku, ludzie jego wfzyfcy ra- 

zem zatrąbili w trąby, i potłukli ną- 
czynia iedno o dfugie. Madyanito- 
wie 


wie 
do t 
gich 
niż | 
fyn 
fwe 
lem 
tyr: 
ty I 
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wie tym przeftrafzeni, porwali fię 
do broni, a w zamiefzaniu, iedni dru- 
gich fiekli, tak iż ich legło więcey 
niż na 140,000. Abimelech, naturalny 
fyn Gedeona, zabił po śmierci oycą 
fivego, 69. braci (c ), ogłofił fię kró- 
lem przez Sichimitów, i fprawował 
tyranią przez trzy lata; poległ zabi- 
ty kamieniem, którym kobieta ugo+ 
Thola i gair, na» 
ftąpili ieden po drugim na fęftwo. 

Kto wybawił Izradlitow z piątey 
niewoli pod F iliftynami i Ammonitamt, 
która trwala lat 18.2 

Sjephte, fędzia dziefiąty. Uczynił 
on ślub, jeśliby odniof zwycięftwo, 
póświęcić na ofiarę naypierwizą 
rzecz, któraby mu powracaiącemu 
do domu nawinęła fię na drodze. 
Zbit tedy Ammonitow;a gdy powrar 

cał 


ZR 


pozno — 


Grecy fobię przywłafzczali, 


185. 
Łata przed 
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PPPOE EEEE 


(c) Z 70,fynów- Gedeona, -fam jeden Hothan 
miał fzczęście uyść śmierci, znajomy z owey przy- 
powieści, którą na górze Guerizim, o zgtomadze» 
niu drzew, i obraniu z pomiędzy fiebie króla przy» 
wiódł, Naydawnieyfza to ieft przypowieść, którą 
w fiarożytnych znayduiemy pifmach; że ieft od 
Zydowina użyta, można narodowi Zydowfkiemu 
flufznie przyznać wynalazek przypowieści, który 
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Lata przed ca} do fiebie, córka jedynaczka, za- 
a biegła mu drogę z radością. ephte 
przerążony tym trafem, objawił iey 
fwóy nierozważny ślub, i zabił ją na 
ofiarę, we dwa miefigce potym, we- 
dług naypodobnieyfzego do prawdy 
mniemania. Niektórzy rozumieją, 
iż ona była poświęcona na'wieczne 
dziewictwo (d ). SJefte rządził przez 
fześć lat, i miał naftępców po fobie, 
śAbijaną czy dAbefana, Ahialona, Abdo» 
na i Helego, Ten posledni, był fẹ- 
dzią przez lat 40. Za jego rządów 
Izraćlici, doftali fię w moc Filifty- 
nów, którzyich gnębili prawie przez 
cały ten cząs, i to była fzófta nies 
"wola. 
Kto Izrqelitów źtey niewoli wybawił? 
Samjon, piętnafty fędzia ludu Bo» 
Żego, który zcierał dumę i gwałto= 
wnosć Filiftynów , pod ten czas, 
kiedy 
pojecia 
Cd) To mniemanie utrzymuią, i mocnemi wy- 
wodami wfpieraią pifarze Angielfcy Hiftoryi po- 
wfzechney, przez kilkadziefąt tomow rozciąe 
gnieney, tom. Il. Rozdz:VII. od karty 626. do 629. 
Kzecz widoczna, że bayka /figenii, początek bie- 
rze 2 prawdziwey córki Seftego hiftoryi, zwła- 
izeza że Troi obleżenie, nie długo potym przys 
padło , to ìeft r.1282, przed Chryfiufem, 
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kiedy Heli, piaftuiąc godność fędzio~Lats 


wika, doglądał religii i polityki. 
„ Tokie fa przednieyjze dzieła Samfona? 
Był on wychowany, iako Naza- 
reyczyk, to ieft: iż mu zapufzczono 
włofy bez ftrzyżenia i golenia, i że 
nie pił nigdy, ani wina, ani żadnego 
trunku, mogącego upoić. Znalaż- 
fzy plaftr miodu w pafzczęce lwa, 
zabitego od fiebie, zadał zagadkę tru- 
dną do rozwiązania młodym Filifty- 
nom. 
litynow oślą fzczęką, wypalił im 
zboża, zażywfzy do tego 300. lilów, 
którym poprzywięzywał do ogo- 
nów, rozpalone głownie; zaniofł na 
górę, bramę miafta, Gazy. «Po nie- 
jakim czafie, dał fięuwieść niefzczę- 
fney miłości ku jedney Filiftynce, 
nazwilkiem Dalila, którey zwierzył 
fię, iż: cała fiła jego zależała od wło- 
fòw: Tawiarołomna nięwiafta zdra- 
dziła go, i podała w moc Filiftynom, 
którzy ogolili goi wyłupili mu oczy: 
Ale gdy włofy odrofły, i fiła nazad 
wróciła mu fię, zemścił fię nad Filis 
ftynami , wyrywsiąc przednieyfzy 
fiup kościoła, do którego fię oni byli 
zebrali; i tak więkfzą ich liczbę z fo- 
bą 


i 


Zabił wielkąmoc tychże Fi- - 
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Lata przed bą zagubił, niżli w życiu fwoim 


wybił. 

Co iefż ofobliwfzego o Helim, który 
Jprawował urząd fedziow/ki po śmierci 
Samfona? 

Izraćlici, żwyciężeni od Filifty- 
nów, fprowadzili arkę Pańfką: do 
fwego obozu; ale wfzelako po drugi 
raz zbici zoftali, poftradawizy na 
placu 50,000. ludzi; arka była wzię* 
ta, i dway fynowie Ilelego, Ofni i Fi- 
nees, których zaniedbał był ociec nie- 
sforność kareić , zabici. ~ Heli, po- 
ftyfzawizy o wzięciu arki Pańfkiey, 
fpadł z krzefła na wznak, i żabił fię, 
maiąc lat 98. 

Kto po Helim nafłąpić ? 

Samuel, w wieku życia czterdziea 
ftym, i rządził Żydami lat 21. Kazał 
złożyć w domu minadaba, arkę 
przymierza, którą Filiftynowie ode- 
fali, iż wiele złego ich nabawiła, i 
że w jey przytomności, Dagon bał- 

wan Filiftyńfki, obalił fię i fkrufzył, 
Izraćlici, za namową Samuela, zrze- 
kli fię bałwochwalftwa, i zbili, Fili- 
ftynów napaftuiących fiebie. Przy 
f(ehyłku życia (wego, zdał część 
fpraw na fwych fynow, których 
gwałto- 
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wałtowności ni c wy- Lata przed 
E wności nie mogąc lud wy Cyd 


trzymać, zniewolił proroka, żeb 
im dał króla, a Bogteż w gniewie 
fwoim przyftał nato. Samuel po 
święcił na kroleftwo Saula, fyna Cis, 
z pokolenia Benjamin, z rozkazu Bo: 
Żego; którego potym odrzuciwfzy 
Bog od tronu, kazał Samuelowi na” 
maścić Dawida. Rozumitią, iż Sa- 
muel, jeft autorem kfięgiSędziow Ce) 
Ruth, i dwoch pierwfzych kfiąg kró- 
lew/kich. 


noze neaąętyzr ane 


_(e) Kfięgi Sędziaw, w XXL rozdziałach zame 
knione, opifuią karanie ludu lzraćlfkiego za prze= 
ftępftwa jego, i wybawienie onego przez fędziową 
których Bóg wzbudzał na jego obronę, tudziefz 
zwycięftwa z nieprzyjacioł otrzymane. A zamy” 
kaią w fobie hiftoryą od śmierci gjozuego, aż da 
Samuela, przefzło lat 300. 

Klięga Ruth z czterech rozdziałów złożona, za; 
myka biftoryą Ruth Moabitki, która z teścią fwoią 
Noemi, po zmarłych, iey i fwoim, mężach, opu. 
ścjwizy oyczyznę, przywędrowała do Bethlehem 

koło roku 1300. przed Chtyftu: i pojęta za żonę 
d Booza, Rala fię prababką Dawida króla. 

Czworo ieft figg królew/kich, które Grecy i Ła- 
cinnicy, dla tego królew/kiemi zowią, że w pietę 
wfzych, obranie Saula na króleftwo i fprawy ie 
go, aż do śmierci; w drugich, dzieła Dawidowe; 


"w poślednich dwóygu,innych królow fprawy opi- 


fuią fię, Zydzi pierwize dwoie kfiąg, Samuelowga 
mi zowia, 
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O ene lewfkich. Umart Samuel , dopełni- 
da iryttz 


wizy 9%. lat życia fwego, 

Z iak:ego powodu Izródlici naparlż 
fię i otrzymali króla ? 
zięli za powód niebacznego põ- 

ftępku, zaciągniony w lata wiek Sq- 
muela, i niesfotność fynów jego; pra- 
wdziwą przyczyną były, żepfute 
obyczaje, i fkłońność zbyteczna dó 
pozorów okażałych, i pod zmyfły 
podpadaiących.  Niebiczni! z ludzi 
wolnych, i famemuBogu podległych, 
przyimowali na fię jarzmo, i ftawali' 
fię niewolnikami obywatela, im tó- 
wnego. Miedzy wfzyftkiemi świaa 
fa narodami, fami iedni byli ludem 
Bogu poświęconym, i od niego rzą- 
dzonym; z tey władzy wyimuiąc fię, 
porownywali fię ze wfżyftkiemi ine 
nemi narodami; w poźniey(zym cza» 
fie od nich wzgardzeni, podbici, nie- 
wolą obarczeni, nakoniec między 
niemi rozprofzeni, 
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m ze nen Lata przed 


; Chryft: 
KSIĘGA DRUGA. 
ROZDZIAŁ L 
Trzeci ftan ludu Zydowj/kiego pod kró- 


lami, który trwał Jat o7. , od Saula, 109%- 
aż, do Sedecyafza. 


Wielu liczyfa królow Zydowfkich ? 


Liczę 22.( f). Pierwfzy Saul, któ- 
remu przy wftąpieniu na tron, 
Bóg odmienić force, iako mówi pilmo, 
toieft odjął mu podłość umyfłu, zwy- y 
czayną urodzeniu nifkiemu, i od po- 
fpolitego wychowania naciągnioną; 
oświe- 


ponon 


WE R ORE ES 

(f) 1. Saul, 2, Dawid. 3. Salomon, wfzyfcy 
trzey królowie 12, pokoleń Izraćlfkich; ci, którzy 
naftępuią, famemi tylko byli królami Judzkiemi: 
4. Roboam. 5. Abia, 6. Afa. 7. Jozafat, 8. Joram. 
o. Ochoziafz. ro. Joas: rr. Amazyafz. 12. Qziafz, 
czyli Azariafz. 13. Juathan. 14. Achaz, 15, Eze- 
.chiafz. 16. Manafies. 17. Amon, 18, Joziafz. 19. 
Sellum czyli Joachaz. 20. Eliakim abo Joakim, 
at. Joachim abo Jechonią(z. 22, Mathaniafz' abo 
Sedeciafz, 


, 


tgó KstędA DryGA 
p a oświecił przeniknieniem roztim, do: 
A= daf ferca; fpofobnym go uczynił do 
układania roftropnego wielkich za 
myfłow, i mężnego onych wykońa: 
nia; udzielił mądrości do fprawowa: 
nia rządów pańftwa, i fjofobności, 
panuiącym arcypotrzebney, do fo: 
zkazywania poddanym; pierwfzy, 
mówię, Szul zbit IVaafa, króla Ami- 
monitów Çg), rozprofzył liczne 
woyiko 


i 


— 
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Cg) Tey cudowney umyfłu Sau/owego odmia- 
ny,pierwfzy na fobie doznał Vaas, królik Ammoni- 
tow, Ten obległfzy miato abes- Galaad, nie 
dobrze przeciwko mocy poftronney opatrzone, 
w krótkim czafie przycifnąt obleżonych do pod= 
dania fię. Okrutny Naas, założył warunek, aže» 
by chcącym fię poddać, prawe oko było wyłupio= 
ne. Starfzyna cjades, uprofiła fiedm dni zwłoki, 
na fznkanie u Izraćlitów pomocy do bronienia figg 
która,gdyby w zamierzonym nie nadciągnęła cza: 
fie, mieli przeftać na woli zwyciężcy. Rozefła- 
ni po wfzyftkiey krainie pofłowie, przyfzli i da 
Gabaa, miafta miefzkalnego Saula, i znaleźli go 
pędzącego woły z pola do domus Saw, wyros 
zumiawfzy rzecz z polow, duchem Pańfkim za 
palony, zrąbał oba (we woły na drobne fztuki, i 
rozefłał przez tychże pofłow po kraju, mówiąc: że 
tak fię miało ftać z wołami każdego, któryby nie 
fzedł na obronę dabes, za nim i za Samuelem: 
Zgromadziło fię bez omiefzkania w Bezek, 330000: 
mężow, zdatnych do bitwy. Saul rozciąwizy na 
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ndi | woyfko Filiftynów, przerażonych Aaa 
mił dọ zuchwałym poftępkiem Sonaty, fy- ° 
ch zas | trzy hufce lud zgromadzony, o zorzy ranney, ude- HA 
ykońa: | - rzył na oboz nieprzyiacielfki, i nim ñę dzień od | 
woważ | flońca zagrzał,poraził,i zpędził z polaAmmonitow. | | 
ności, | A Że w Masfa obranego Saula królem, nie wfzy* IM 
do fos | fey Izrśćlici za takiego uznali,potymzwycięztwie | 
"wizy, | napierał fię lud, przeciwnikow. tych koniecznie | 
Ane | rozfiekać; ale Sau/, przychylność ku fobie pofpol- | 
p NA ftwa wfpaniałym odizucaiąc umyfłem, nie dopuścił Ik 
liczne tak znakomitego zwycięztwa mazać krwią obywa- IE 
riko telfką, Wfzyftek lud ciągnął żtam:ąd do Galgalą, | 

3 | i przyznał jednomyślnie Saulowi panowanie nad 
odmia- fobą.  Samuef, ufprawiedliwiwfzy fię z (wych rzą- 
mmonia (=) dow, zalecił lzraćlitom zachowanie praw Bofkich, 
ad, nie i pod tym dokładem zapewnił ich o opiece Naye | 
trzone, wyżlzego nad narodem i królem. I. Reg: XI. XI 
lo pads ._ Poniewafz mowa ieft oAmmonitach; nie od rze» | 
k, aže- czy fądziemy zayrzeć w pierwociny tego narodu. | 
yłupio+ Amuonitowie, początek fwóy wiodą od Ammond, [el 
;włoki, | fyna Łotka, i córki jego młodfzey. Naprzód ofieś LM 
nia fig; dli na wichód morza martwego i gjordanu; pótyna i. 
ła cząś zwojowawfzy narod Zamzominow, fiedlifka ich 2 | 
ozefła- odzierżeli. Bóg zakazał Moyzefzowi napaftówać 
li i do Ammonitów orężem; bo krainy ich nie podał w 
zli go dzierżawę Izraćlitow, którzy, nim wefzli do zie» 
wyros mi Chananeyfkiey, Ammoreyczykowie z znaczney 
im za- | części kraju wyparli Ammonitow i Moabitow, 
tuki, i | których Moyzefz zdobywizy orężem, między po- 
iąc: Że kólenia Ruben i Gad podzielił. Ammonitotwie w po” 
by nie Źnieyfzym czafie wzmocniwfzy fię, nie tylko za» | 
ruelem: | brane kraje odzy(kali; ale lzraćlitów przez lat 18: LIAN 
0,0004 | twardą ciinęli niewolą, z ktory ich ejęfie mę* If 


yfży na ftwem fwym wybawił. 
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RE na fwego; wyfiekł Amalecytów , 
Y”. przymufił do. ucieczki Filiftynów, 
po 


Saul Maafa ich króla, od obleżeńia ejubes: Ga. 
laad odparł. Dawid ztytm famym Waafem w wiel- 
kiey żył przyiaźni; po którego Śmierci, Z oświad- 
czeniem żalu wyfał pofłow de Zlanona, fyna i nas 
ftępcy jego. Ale ten, grzeczność Dawida biorąc 
za zdradę, a pofłow jego za śpiegow, fromotnie 
ich zelżonych odprawił (II. Reg: X.). Dawid z po. 
wodu fprawiedliwey zewfty, woynę nań podnio- 
fifzy, zmocniorych Ammonitow pofiłkami Moabi- 
tów i Syryiczykow,nie tylko poraził, ale pod fwoię 
władzę zhołdował. Ammonitowie i Moabitowie 
w niewolą zaięci, pod Izraćlfkich królow panowa» 
nie doftawfzy fię, jarztno po śmierci „Achaba kró* 
la zrzucili. Jozafat król Judlki, Ammonitow i 
Moabitow, do granic pańftwa fwego wdzieraią- 
cych fię, odgromił; którzy potym miafta przenies 
fionych do ziemi Chaldayikiey pokoleniow, Kuben 
i Gad, najechali i ofiedli. Po zburzeniu $jerozo- 
limy, Nabuchodonozor, według ajozefa, Ammoni- 
tow, poftrachem oręża (wego zhołdowanych, za 
rzekę Kufrat przeniofł, a Cyrus, do oyczyftego 
ich fiedlifka przywrocił. Po śmierci Alexandras 
gdy między królami Syryilkiemi i Egypfkiemi woy= 
ny toczyły fie różnym powodzeniem, Ammonito- 
wie, z S$ycyilkiey do Egypfkiey,i odwrotnie, prze- 
chodzili niewoli; naoftatek porażkami nadwątle= 
ni, nazwifko narodu utracili, a niepamięć, wzmian= 
kę ich z dziejow wygładziła. Jednakże $ Fufiyn 
męczennik (Dialog. cum Triph.) świadczy, iż Za je” 
„go czafow, Ammonitowie jefzcze znaydowali lię; 
a Origenes in Job lib; I, miefza ich z Arabami. 
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'ytów , po owym zwojowaniu Goliata od Lei prani 
ynów, | Dawida, uzbrojońego tylko procą i AN 
po | kiem. 

ZacoSaulzoftatodrzucony od Boga? | 
bes: Ga. Zato:iż niedoczekawfzy fię przez | 
eag | fiedm dni Samuela, poważył fię czy- M 
mainas | nić ofiarę przed potyczką z Filifty- 

„ biorąc | nami;i że zachował to„cobyło nay- 
omotnie |  lepfzego ztrzódAmalecytow,z Aga 


id z po» | gem ich królem, przeciwko wyra- 


padia Źnemu zakazowi Pańfkiemu. Ro hl 
i Moabi- ZA 5 | 
d fwoię | niejakim potym czafię, Saul dreczo- | 
bitowe ny od złego ducha, nie znaydował | 


anowas | “innego na tę chorobę lekarftwa, iak 


ba któ* dźwięk arfy Dawida;co wfzakże nie | 
yae s wftrzymywało go od.prześladowa= IM 
tie |  niategoż Dawida.  Radził fię: pito- NB 
y, Ruben nijsy względem lofu.potyczki, którą J 
Sjerozod zabierał fię wydać Filiftynom. Wkro- | 
immoni- | teo jego woylko zoftało porażone 

ych, za na górze Gelboe, a fam zraniony | 
'zyftego przebił fię [wym pałalzem. Jonathas, 1055. | 


ndra l. > 

miwoya fyń Saula, fławny: zfwoiey wale | 
monito. czności i ftateczney ku Dawidowi | 
je, prze» przyjaźni, poległ tamże. z oycem | 
jdwątle. fwym i bracią. Dawid Amalecytę, | 
i Sulyń | który mu donio o'śmierci Saula, i | 
5 oJU | p » qpe + =. » >» È 

i yis | przypifywał fobie, iż go, iuż. życia | 
walifięz | zatrzymać nie mogącego, dobił, | 


amis | N śmier- 


Lata przed 


KsięGA DRuGA 


śmiercią ukarał, że ważyłfię rekę 
podnieść ha pomazańca Bolkiego. 
Dawid czy na nowo byl namafzczo- 
ny na króla po śmierci Saùla ? 
Takieft. Pokolenie Juda w He- 
bron namaściło go na nowo; inne 
pokolenia, z podulzczenia Abnera, 
uznały królem Izbozeta, (yna Saula, 
który po fiedmiu lecićch gdy zabity 
zoftał w (wym pałacu, Dawid fka- 


zał na śmierć jego zabóycow, 1 od, 


wlzyftkich pokoleń Zydowfkich, 
królem wykrzykniony zoltał. 
Jjakiemi zacnemi czynami wfławił 
Dawid panowanie (woje ? 
Czynami walecznemi i pobożne- 
mi. Wziął w moc fwoię zamek Sy- 
ońfki, i obrał Jeruzalem za ftolicę 
pańftwa fwego. Zwyciężył Filifty- 
now, podbił Moabitow , podgarnął 
pod fwe berło Syryą, wydał woynę 
„Ammonitom , którzy zhańbili po- 
ftów jego, i rozprofzył fpifek Ab/a- 
ona, fyna fwego, który zbity i do 
ucieczki przymufzony,zawilnąwizy 
włofami na drzewie, fkłóty zoftał 
włocznią od S/oaba, przeciw wyra- 
źnemu zakazowi Dawida. 
Jakis- 
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whawit fie? 

Gorliwość o cześć Bofką; cierpli- 
wość wiprzeciwnościach; (zczera i 
upokorzonym fercem podjęta za po- 
pełnione wyftępki pokuta; odpu- 
fzczenie f niepamięć uraz ; miłość 
nieprzyiacioł, i kary, zaboycom ich 
zadane, iako Saula i Isbo/etha; a nay- 
bardziey powodzenie i fzczęśliwość 
poddanych, za nayufilnieyfzego fta- 


gania kres założone; pobożńość'i 
+ chwalebne Dawida panowanie, nie 


wygafłą do końca świata będą fławić 
pamięcią. 

Dawid, dobywfzy SJerozolimy , i 
pańftwa (wego w niey założywfzy 
ftolicę, umyślił przenieść arkę przy- 
mierza z. Cariath - SJearim, z domu 
Aminadaba Lewity, do Jerozolimy. 
Zamyfł pobożny do (kutku z wielką 
ut oczy ftością przywodząc, gdy Oza 
kapłan, że jey fię dotknął, nagłą 
śmiercią był fkarany, poftawił ią w 
domu Obededoma , na któr$ obfite 


Bofkie płynęły błogofławieńftwa. 


‘O tych uwiadomiony Dawid, a fpo- 


dziewaiąc fię podobnych łafkBofkich 
doznawać, kazał ją do Jerozolimy 
Na prze- 
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przeniesć; przed którą, przegrywa- 
iąc na arfie, fam śpiewał i fkakat, a 
ofiary całopalenia, po każdym fzo- 
ftym kroku, były Bogu oddawane, 
Tak arka do gjerozolimy (prowadzo- 
na, złożona była w w/fpaniałym i 
obfzernym przybytku, od Dawida 
zbudowanym; dla ufługi, i ku czci 
którey, pobożny król, pięknym po- 
rządkiem kapłanow i Lewitow po- 
dzieliwfzy Ch), mądremi ich okry- 
slit prawami, ate trwały, aż do upa- 
dku i rozprofzenia narodu Zydo- 
wfikiego. 

Poftanowiwfzy w Jerozolimie zbu- 
dować Bogu kościoł, zwierzył [ię 
Dawid zamyfłu fwego prorokowi 
Nathanowi; który naprzód przędfię- 
wzięcie pobożnego króla pochwalił, 
a potym z objawienia Bofkiego mu 
oznaymił, iż ten zafzczyt, zofta- 
wiony był: fyńowi jego, fpokoynie 
panować maiącemu, który krwawe- 
mi woy nami rąk fwoich i berta zma- 
zać niemiał. Dawid, z wielkim ufza- 
nowaniem'i pokotnym fercem wy- 
rok Bofki przyiąwizy, i za dobro» 

dziey= 


— 
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dzieyftwa, na fiebie i dom fwóy wy: Lata przed 


lane, podziękowawfzy, do zebraniń 
kofztu na budowę kościoła ftaranie 
obrocił, niezmierne fkarby. zebrał, 
i one -Salomonowi zoftawił. 
Pamiętny „Jonatky przyjaźni, fyna 
jego Mifibozetha, do fwego dworu 
fprowadził, do ftołu (wego przypu- 
ścił, i wfzyftkie mu majętności, od 
Saula dziada pofiadane, przywrócił; 
nad któremi dozori rząd sibie, wier- 
nemu Saula fłudze, poruczył. 
Dopuściwfzy fię cudzołoftwa z 
Betfabeą, i kazawfzy Uryafza iey mę- 
ża wyftawić na śmierć; za dwojaki 
wyftępek fzczerze pokutował, i rze- 
wnemi łzami Boga'obrażonego prze- 
prafzał. 
* Dawfzy fię uwieść prożności, i 
niefluchaiąc rady Sfoaba, woyfk 
fwych hetmana, kazał poddanych 
fwych liczyć. Z rozkazu Bofkie- 
go zgromił go prorok Gad, o poftę- 
pek,Bogu nie przypodobany; na kto- 
rego ukaranie, dał mu do obrania: 
głód, woynę, powietrze. , Dawid 
upokorzony obrał powietrze, i Z.ża- 
łością patrzał na śmierć fiedmiudzie- 
fiąt tyfięcy poddanych, życia:pozba* 
wio- 


` 
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Bog, zagrzechy monarchow,niewin- 
nych czeftokroć karze poddanych. 
Dawid,wiekiem obciążony, mimo 
zabiegow Adoniafza, poladziwizy na 
tronie Salomona, fyna. z Bet/abei, i 
onego do chowania praw Bofkich 
upomniawfzy, umarł w roku wie- 
ku fwego fiedmdziefiątym, panowa- 
nia czterdzieftym, przed Chryftu- 
1014. fem '1014. 

Ten święty król i prorok, zoftawił 
potomności kfięgę pfalmow, w li- 
czbie 150. (i ), od kościoła ftarego, 
i nowego zakonu, między kanoni. 

cznemi 
CENAE EDA ana omean WERE, 
(i) Powfzechne ief rozumienie; że Dawid da. 
leko więcey niż 150. pfalmow napifał i zoftawił; ` 


ale po niewoli Babilońfkiey, Ezdras tylko 150, 
zebrał. 


frudna ieft rzecz do rozwiązania, czy wfzye 


fikie pfalmy, f4 od Dawida ułożone i napifane? ` 


Dawni Oycowie śś. nie przypadaią na jedno zda» 
nię. SS. Hilary, Hieronim, Atanazy, abo raczey 
autor zebranego krótko pifma ś, pod jegoimieriem, 


| roztimieią, że pfalmy, od różnych ofob były napi- 


fane, iako to: od Moyzefza, Salomona, 4Afafu; 
Jdithunw, i innych, na zapilie pfalmow wzmiane 
kowanych. i 

S. Jan Chryzoflom, Teodoret, $. Auguflyn, i nie» 
którzy inni, do przeciwnego przychylili fię mniee 


Przykład oczewifty, że 
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ity, że cznemi policzoną: dzieło, przedzi- wma 
niewin- wnie piękne, i tak tajemnic , jako 
lanych. ) nauk zbawiennych peine; dzieło, 
„mimo które krótkim wfzyftkich kfiąg fta- 
vizyna | rego zakonu kanonicznych, może fię 
fabei, i || flufznie nazwać zebraniem. « Albo- 
Żolkich wiem 
PL WACE 4 mania. Pierwfzy , mówi wyraźnie i mocno twier« 
anwas 2 dzi, że Dawid, fam jeden jeft wfzyftkich pfalmów 
hryftu- autorem. 5. Augufłyn, mniemaniu temu przyznaie 
pozor prawdy naywiękfzy.  Zeodoret, przełoży” 
oftawił wfzy dwa przeciwne fobie rozumienia, i oświad” 
1; czywfzy fię, Że nie odważa fię' nic ftanowić È 
OZ twierdzić, przekonanym być fię wyznaie, Że wfzy« 
tarego, ftkie pfalmy pochodzą z natchnienia Bofkiego; nae 
canonis koniec radzi ftawać przy tych zdaniu, iako po« 
emi wfzechniey przyiętym, że wfzyftkie pfalmy fa 
famego jednego Dawida dziełem. ; 
1684 dada Uczony Bellarmin rozumie i dowodzi, że pfal- 
fra wić” my, bez Rapifu abo tytułu, jako Il. i XCIV., fa Dae 
wd widówe; i $$ Apoftołowie zatakie ie uznali. Afs 
jj | 1V. -25 Hebr. 1V.-7. 
HD | Tenże kardynał, pfalmy z napifem dla Dawida, 
Inc? abo Dawidowi, temuż famemu przypifuje królo+ 
ik zdać wi, iako to pfalm CIX., który, fam Chryftus pan 
RR Zydom przywodząc, Math: XXIL, v. 43. Dawi- 
$ > ge | dowym być mieni, chociaż on innego niema na- 
A | pifu, tylko wzmiankowany. ! 
"afafa, i Kościoł $. katolicki Rzymfki, wfzyftkie pfalmy, 
z d 5 p Dawidowemi nazywa: Ufus Eeclefiœ Catholic Spi- 
E ritûs S. in/piratione, generaliter È immobiliter te- 
eunti net, ut quicunque eorum pfalmorum cantandus fuerit, 
Tns lector aliter prædicare non audeat, nifi pfalmos Daa 


widicos, Cafliodorus, præf in pfal. 
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Loäprzed wiem cokolwiek Moyzefx napifał ja- | 


Chryft; 


ko dziejopis, abo przepifał i polta- 
nowił jako prawodawca;i cokolwiek 
ipni.prorocy w pilmachifwych zofta- 
wili, czy'to zagrzewaiąc do cnoty, 
czy przypadki przyízłe przepowia- 
daiąc; to wfzyftko święty król, w 
pfalmach zamknął, krótko, kfztał- 
tnie, i wyniofło; 

Czyż pfalmy: VHI., LXXVII. > 


ONI: CIV-;CXXXIV. 86. nie ode 


nawiaią pamięci ftworzenia świata, 
dzieł pierwfzych patryarchow, nie- 
woli lzraćlitow w Kgypcie, idzie- 
liąciu plag na ukaranie tegoż króle- 
ftwa przepulzczonych, wędrowki 
czterdzieftoletniey ludu Bożego na 
pufzczy, weyścia onego do ziemi 
obiecaney, zwycięftw odniefionych, 


i innych tym podobnych przy» 


padkow? 


W plalmie CXVIII. Dawid wyfta- 


wia świętość i zacność praw Bofkich, 
i ufiłuje wfzyftkich ludzi zachęcić 
do pełnienia przykążań Bofkich. 

W pfalmachil.,XV.,XXI.,XLIV., 
LXVIII.,LXXI.6c.króloftwoChry- 
ftufa Pana, jego narodzenie, prace, 
cuda, mękę, zmartwychwiftanie , 
waiiebo- 


apifał ja- 
' i pofta- 
kolwiek 
ch zofta- 
o cnoty, 
„epowia- 
król, w 
, klztał- 


XVIL, 


„nie od- 
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«wniebowftąpienie, nauki jego od Lata paei 
ry 


narodow przyięcie ii rożfzerzenie , 
tak jaśnie fą przepowiedziane, że 
zdaią fie być biftoryą i opiłaniem 
rzeczy przefzłych, nie proroctwem 
przyfzłych, : 

Czyż w pfalmie I. iwielu inhych, 
dawid nie upomina inje zachęca do 
onoty, pobudką.dobr wiecznych, iey 
zgotowanych; a nie odwodżiodwy- 
ftępkow, pogrożką fprawiedliwości 
i ftrafznych fądow Bofkich? 

Ale co zacność pfalmow, nad . 
wfzyftkie kfięgi ftarego zakonu wy- 
nofi, ieft święta a.górna poezya, któż 
ra pófiada moc'dziwną, i do miłości 
Bofkiey zachęca.  Naoftatek nie 
milzego;nic'wdzięcznieyfzego, nic 
pożytecznieyfzego od pfalmow, ani 
fiuchać, ‘ani śpiewać można. 

O co Salomon profil Boga po wy- 
niefieniu [wym na doftoyność królew/fką? 

Profit o mądrość, iako rzecz nay= 
potrzebnieyfzą królowi do.dobrego 
rządzenia pańftwem. , Bóg zniewo- 
lony jego proźbą, dął mu nie tylko 
mądrość, więkizą mad wfzyftkich'in- 
nych ludziygle go nadto uczynił naya 
bogątfzym, i naywfpanializym ze 

wizy- 
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wfzyftkich monarchow. Młody król, 
dał dowod tey nadzwyczayney mą- 
drości, w lądzie fwoim, którym wy- 


` tknął prawdziwą matkę dziecięcia, 


4012. 


o które fię dwie niewiafty kłóciły. 
Umocnił fwoię powagę śmiercią 
Adoniajza, Sfoaba, i Semejego, i zwią- 
zkiem zkrólem Egypfkim, którego 
córkę pojął za żonę, a ona go uczy- 
niła (woim, i bałwochwalftwa nie- 
wolnikiem. ! 

Joki byt wymiar i w/paniałość ko- 
ściola, który Salomon Bogu zbudował? 

Była to iedna z naywfpanialfzych 
i naykofztownieyfzych budowli, ia» 
kie tylko ludzie. kiedy na cześć pra- 
wego Boga wyftawili. Dawid, ten 
mąż według ferca Pańfkiego, nie ftał 
fię godnym budowania tego dzieła 
pokoju. „Ręce jego, zmazane krwią 
uftawicznych woien, nie były dofyć 
czyftemi do ftawianiadomu Pańfkie- 
go. Zafzczyt zawziątku i wftępu do 
tak znamienitego przedfięwzięcia,ie- 
mu tylko doftał fię; a ufkutecznienie 
i dokonanie, zachowane było Salos 
monowi, fynowi jego, i wiekopomną 
chwałą panowanie jego uświetniło, 
Salomon, na wyftawienieiozdobę kos 
ścioła, 
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ścioła, wyfypał fkarby niezmierne, nak 


zoftawione fobie od oyca, i moc 
wielką złota, które mu przyftawiły 
floty z Ofir. Król Tyru, przyfłał mu 
liczne mnoftwo rzemieślników , do 
obrabiania cedrow i jodłow góry Li- 
banu. Dał mu także hayfławniey- 
fzego w fwym pańftwie kunfztmi- 
ftrza, nazwifkiem Hirama, człowie: 
ka dziwnie biegłego i (prawnego, w 
tym wfzyftkim, co tylko do rzeźby 
i fztychu ściągało fię; na którego Sa» 
lomon zdał rząd cały około budowli. 
Przyporządziwizy wfzyftkie mate- 
ryały potrzebne, założył król fun- 
damenta kościoła, roku ftworzenia 
świata 2992. na górze Moria, którą 
wprzód zrównać mufiał. Z taką 
żywością gmach ten był śpiefzony, 
i tak wielkie było mnóftwo rzemie- 
ślników, do roboty zażytych, iż w 
przeciągu pół ofma roku, ftanął do- 
kończony zupełnie. Chociaż rzecz 
ieft przytrudna, dać fłufzne wyobra- 
żenie gmachu takiego; wfzelako,ile 
możności, poftaramy fię dogodzić 
fprawiedliwey ciekawości czytelni: 
ka w tey mierze. 

Kościoł, właściwie rzeczony, był 

ta 


yite 
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*d.to gmach pokryty, długi 102. ftopy 
i6.calow; wyfoki gr. ftop i 3. cale; 
fzeroki 54. ftop i 2. całe. Dzielił fię 
na 3.części,to ieft: świątynią C fantu- 
arium): święte Ç fanum ): i przyfionek, 

Świątymia ( Januarium ) czyli 
święte świętych © fantium fantorum), 
było mieyfce, w którym złożona 
była fkrzynia przymierza, nayprzód 
W przybytku, a potym w kościele 
Salomonowym. ._ Swiątynia przyby- 
tku, miała ro. łokci w kwadrat; a 
świątynia w kościele, była przez 
połowę więkfza. Król Salomon, po- 
krył wewnątrz to pełne tajemnic 
mieyfce, blachami złotemi, przybi- 
temi złotemi ćwiekami, z których 
każdy ważył go. fiklow, to ieft ie- 
den funt i 9. uncyi. Wzdłuż tego 
obicia, rozłożone były cherubiny i 
palmowe drzewa złote, w pewnym 
odległości wymiarze, i na przemia« 
nę między fobą, tak dalece, iż cały 
obwod, ozdobiony był palmowemi 
drzewami, które fużyły za filacy, i 
cherubinami, których rozpoftarte 
oba fkrzydła,fięgały końcami od je- 
ddnego drzewa palmowego do dru- 
giego; do tego fzyku należały ie- 
fzcze 


y2. ftopy 
'5. cale; 
zielił fię 
 (/andlu- 
zyfionek. 
) czyli 
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złożona 
ayprzòd 
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przybi- 
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„fzeze po dwie twarzy, iedna lwia, Hata przed 


PCA ý Chryf 
druga ludzka, z których jedna po- BEA 


glądała w prawą fbronę, a-druga w le- 
wą.  Pośrzodku tego mieylca świę- 
tego, byli dway inni cherubini, któ- 
rzy rożpoftartemi fkrzydłami z puł- 
nocy na poludnie, zaymowali całą 
świątyni fzerokość. Skrzydło ie- 
dnego cherubina, tykało: muru z je- 
dney ftrony ; a fkrzydło drugiego 
cherubina,dochodziło:do muru z dru. 
giey ftrony. Drugie zaśich-fkrzy- 
dła, zchodziły fię ż fobą: pośńzód 
świątyni, włąśnie gdyby. pokrywa- 
iąc,w fpofobie czci głębokiey, fkrzy- 
nię przymierza. ' Zydzi byli tego 
mniemania, iż fzczegulnym fpofo- 
bem świątynia ieft ftolicą Majeftatu 
Bofkiego. Naywyżlzy kapłan, fam 
tylko miał prawo wohodzić do świą- 
tyni, i totylko raz w rok, w święto 
oczyfaczenia. Ze drżeniem or od- 
prawiał fłużbę w ten dzień natym 
mieyfcu, lękaiąc fię uftawicznie, aby 
za. maymnieyfząniebaczność, w tak 
ftrafzliwym mieyfcu, nagłą śmier- 
cią od Boga fkarańy nie był. 

Święte (fanum ), byt wydział 
zewnętrzny, ndyprzód przybytku, 
a M a po- 


zk Z ZET EE ZZOZ ZZŹ ZZ l 


KsręGa DRuGa 


Lata przed a potym Salomonowego kościoła. 


Chtyft: 


Święte przybytku, było oddzielo- 
ne „od świątyni, oponą, zawiefzoną 
na 4. fłupach. Swięta kościoła, by- 
ło oddzielone od świątyni murem, 
obitym defkami cedrowemi, powle= 
czonemi błachami złotemi, ozdo- 
bionemi cherubinami i drzewami 
palmowemi ze złota, Drzwi, kto- 
remi wchodzono z swietego do swig- 
tyni, były z drzewa oliwnego, po- 
wleczone blachami złotemi, i ozdo- 
bione, tak iak iściany, cherubinami 
i drzewami palmowemi. Zamyka- 
ły fię na złoty łańcuch, aprzed nie- 
mi, zapufzczona była kofztowna 
opona, dziana w różne kolory. Mu- 
ry świętego, pokryte były temiż fa- 
memi ozdobami, co i ściany swig- 
tyni. - W świętym przybytku, pofta 
wiony był o/tarz wonności, czyli oł- 
tarz zloty, ftoł od chlebow pokladnych, 

i lichtarz złoty. Salomon w świętym 

kościoła, poftawił pięć ołtarzów 

wonności, pięć ftołow od chlebów 
pokładnych, i dziefięć lichtarzy zło- 

tych, w ten fpofob, iż między ka- 
żdym ołtarzem i ftołem , wifiał ie- 
den lichtarz. ` 
Przy» 
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Przyfionek miał 54: ftopy i z. cale Lata aN 


fzerokości; a 17. ftop i cal 1. długo- 
ści. Wniście iego, było 14. łokci 
fzerokie. Oddzielony był od < świę- 
tego, wielką oponą różnych kolo- 
rów, ozylobioną różńemi wzorami 
kwiatów, itym podobnych rzeczy, 
bez żadnych ofob ludzi, ani zwie- 
rząt. Na wftępie Sal ara ftał 
oltarz całopalenia. 

Na około kościoła, były trzy pię- 
tra miefzkań; każde piętro, miało 


„ 53.izb; a każda izba, wyfokości p. 


łokci. Przez dach, czyli pułap tych 
izb, zrobiono okna, które oświeca. 
ły wewnątrz kościoł. Okna, nie mia- 
ły fzyb, ale były zapufzczone płu- 
tnem gumowanym, czyli kratkami, 
według zwyczaiu krajowega, itrzy- 
mały wyfokości g. łokci. Pó obu 
bokach przyfionku, były fchody krę- 
cone, przez które wchodzono na gó- 
rę do tych izb. 
Dachkościoła,ułożony był zprze« 
<dnich bęlek, czyli z wybornych dy- 
łów drzewa cedrowego  Płafko go 
dano, tak iak wfzyftkie dachy krajo- 
we. Wnętrze kościoła, było także 
całkowicie obite tymże drzewem, * 
od 


Lata przed od pofadzki aż do fklepienia. 


Chryf: 


KsręGAa DruGA 


Po- 
fadzka, była z drogiego marmuru, 
pokryta taflami jodłowemi, powle- 
cżzonemi blachą złotą. Kościoł, był 
opalany ogrodzeniem» nazwanym 
cmentarz. kaplandwy; który, otaczały 
krużganki pokryte, ftojące na dwóch 
lub trzech rzędach flupow- W głębi 
tych krużgankow, zbudowane były 
miefzkania, dla wygody kapłanow 
i Lewitow, i dla fkładu Iprzętow i 
bogactw kościelnych. Były iefzcze 
i kuchnie, do warzenia mięfiwa z o- 
fiar. — Ten Cmentarz, obwiedziony 
był murem, i wchod był do niego 
trzema bramami, od wfchodu, potu- 
dnia, i pułnocy. Dokoła'tego cmen- 
tarza, był wielki czworograniafty 
dziedziniec, który nazywano cmen- 
tarzem Iżrdt/fkim, opalany krużgan- 
kami i budowlami, takiak ii cmentarz 
kaplańfki, i takoż obwiedziony: mu- 
rem. Weyście było do niego czter- 
ma bramami, Naoftatek było: trze- 
cie i oftatnie ogrodzenie, które za- 
mykało, ńiby w koronę, cały: gmach, 
i nazywało fię. cmentarz narodow. Ta 
ieft nayzwięźleyfze wyobrażetie, ia- 
kie tylko dać: można, tego tak fla- 
wnego 
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raz wymienić ozdoby, miednice, na- 
czynia,i ftatki wifzelkiego gatunku; 
których liczba i bogactwa ftofowa» 
ły fię do zacności mieyfca, w któ- 
rym były złożone. 

Na wftępie przyfioaku, ftały dwa 
fiupy, wyfokie 18. łokci, wydrążo= 
ne wewnątrz, a grube na cztery ca- 
łe. Nagłówki iiy miały każdy po 
5. łokci na wyż. Okrągłe były, i 
ozdobione w kfztałcie fiatek, czyli 
plecionych gałęzi. Nad, i podtemi 
fiatkami, wifiał rząd malogranatów, 
po fto w każdym rzędzie. Nad tym 
wfzyftkim, był kfztałe lilii albo ro- 
ży, wyfoki ieden łokieć, który koń- 
czył nagłowek. Jeden ztych fłupów, 
nazywałfię Sachin, a drugi Booz. 
Okrom morza miedzianego, Salomon 
kazał zrobić 10. naczyń z bron- 
zu, wyniefionych na podftawkach, 
i złożonych nakołach miedzianych, 
które fłużyły do przeprowadzania 
ich, ię potrzeby, z mieyfca na 
mieyfce. Te naczynia, były po- 
dwoyne, i złożone ziakowegoś ni- 
by ftatku czworograniaftego, który 
był nakfztałt miednicy, do przyi- 

LO mo- 
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wnego koscioła. Zoftaie nam te- Lata przed 


Chryfte 
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a: mowania w fie wody, fpadaiącey a 

DH zdruziego ftatku, czyli miednicy, ZĘ 

zoftaiącey na wierzchu. -Miednica | fa 

czworograniafta, ozdobiona była 33 

lwami, wołmi,i cherubinami. Każde | RR 

niczynie, zabierało 4. beczek i 41. Ba 
kwart, a 40. calów kubicznych mia» 

ry Paryfkiey. Nie można zzadzi- se 

wieniem nie czytać w $/ozef2, Owe- SH 

go wyliczenia naczyń, iozdob zło- | = 

tych i frebrnych, które fię znaydo- | Le 

wały w tym kościele: 10,000; lichtu- nić 

rzy złotych, z których ieden był w a dre 


świętymi palił fię dzień i noc; 80,000. 


milek złotych, do lania na ofiarę: | = 
wina; 100,000. miednic złotych, a A 
200,000. frebrnych; 80,000. pułmie | ka 
fkow złotych, na których ofiarowa- R 
no na ołtarzu mąkę zaczynioną; ai 
160,000. pułmifkow frebrnych do: | „7 
tegoż użytku; 60,000. pułmilkow To 
złotych, na których rozczyniano po 
nayprzednieyfzą mąkę z oliwą, a | go 
120,009- pułmifkow frebrnych do! | nę 
tegoż użytku; 20,000.brytwan czy= | Sa. 
li tyglow złotych, natrunki, które ść 
ofiarowano na ołtarzu, a 40,000.re- Sa. 
brnych; 20,000. kądzielnie złotych, go 
w których nofzono kadzidło w ka- Sy 


scjele, 
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ściele, a 5o,ooo. drugich kadzielnic, 
w których nofzono ogień. Tenże 
fam autor przywodzi, że Salomon ka- 

żał zrobić 1,900.ubiorow,dla użytku 
arcykapłana , zawartych w futan- 
nach, naramiennikąch, czyli ephod, 
napierśnikach, i tym podobnych; 
10,000. fzat ze Inu cienkiego, i tyleż 
pafów purpurowych, dla kapłanow; 
200,000. fzat ze lnu cienkiego, dla 
Lewitow imuzyków;400,000.inftru- 
mentow muzycznych, z owego to 
drogiego krufzcu, który inni nazy- 
waią eledirum.  Przydaie Jozef dzie- 
jopis, iż gdy fię zdarzyło rozdarcie 
albo naymnieyfza zmaza w fzacie 
kapłańfkiey; nie wolno było iey ani 
naprawiać, ani myć, dla dalfzego 
użytku. Dawano wraz nowe fzaty, 
a ze ftarych robiono knóty do lamp. 
To krótkie wyfzczegulnienie,wzięte 
po więkfzey części z hiftoryi ftare- 
go zakonu Calmeta, może fłużyć za 
niejakie wyobrażenie okazałości 
Salomonowego kościoła. Kiedy kó- 
ścioł w 8. lat zakończony zoftał, 
Salomon wyprawił poświęcenie one- 
go, i zabił na ofiarę niezliczone 
mnoftwo bydląt. 

O 2 Co 
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412 
L par Co byl ołtarz całopalenia ? > 

, t 4 . . 
Pad Oltarz calopałenia ftał w kruchcie 


przybytku, zrobiony z drzewa fe- 
thim, i miedzią pokryty: na nim to 
palono mięfiwa poświęconych na 
ofiarę bydląt, w ofiarach nazwa- 
nych całopalenia.  Utrzymywano na 
tym ołtarzu nieuftannie ogień świę- 
ty, fpufzczony z nieba, podczas po- 
święceniaprzybytku Çk). Salomon, 
buduiąc kościoł, wyftawił nowy oł- 
tarz całopalenia, daleko więkfzy od 
pierwfzego, który na wftępie przy- 
fionku umieścił. 

Co fig rozumie przez morze miedziane? 
Rozumie fię kadź miedziana, czy- 


(k) Jeft pytanie: iak oltarz drewniany, mógł 


wytrzymać tak wielki ogień, jaki niecono pod czas 
pilenia mięfiw na ofiarę? P, Saurin, w fwoich to- 
zmowach hiftorycznych nad pentateuchem, watwia 
ten zarzut.| „ Ołtarz, mówi on, był zaklęfły, albo- 


LEA 
99 
59 
»» 


liteż podobno zupełnie wydrążźny; w tey wy- 
drążności, były zrobione dwa naczynia, to jeft: 
krata nakfztałt rofzta, i wielki ftatek, który 
nafze wykłady pilma / nazywaią obwo- 
dem, na którym fkładano mięfiwa ofiar... Sta- 
tek ten, był zawiefzony u ołtarza nad tofztem, 


, na cztetech grubych pierścieniach miedzianych: 


krata' także, na którey ogień niecono, była za- 
wiefzona; kfztałt iey, był podobny do rófzta, 
żeby ogień mógł przechodzić, a tym famym le- 
piey palić, ,, 
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fi ftatek, poświęcony u Zydow do Late pzd 


fiużby Bofkiey, który ftat w kru- 7 
chcie przybytku. Miała być napeł- 
niona zawfze wodą, i tego powinni 
byli poftrzegać Lewici. -. Kapłani, 
przed fprawowaniem powinności u- 
rzędu fwego, powinnibyli zawfze 
myć fobie w tey kadzi ręóe i nogi; 
płokali także w niey wnętrzności 
ofiarowanych bydląt. Takadź, mu- 
fiała mieć na dnie wiele upuftów, 


pod któremi tyleż było wanienek. 


Moyzefz świadczy, iakoby ta kadź 
miedziana, zrobiona była z zwier- 
ciadeł kobiet, które zbierały fię gro- 
madami do drzwi przybytku: ten ka- 
wałek, bardzo wiele zadał trudno- 
ści tłumaczom pifma. Sałomon zbu- 
dowawfzy kościoł, kazał zrobić dru- 
gą kadź śpiżową, daleko więkfzą, 
przeznaczoną do chowania wody 
dla użytku kapłanow. Kadź ta, mia- 
ła dwadzieścia ftop diametru , od 


brzega do brzega;a około (ześćdzies, 


fiat ftop w okrąg. Cale była okrą- 
gła, a dziefięć ftop głęboka. Wtęb, 

był ozdobiony pafem, z wyrabiane- 
mi na nim jabłkami czyli gałkami, 
przez połowę. Podftawę, miała ro- 
wno-ścian podłużny , wydrążny, 
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Kata przpd dwadzieścia ftop maiący w kwa: 


hry 


drat, a cztery ftopy nawyż. Kadź 
ta, nazwana była morzem, dla fwey 
ogromności. Zawierała trzyfta ie- 
denaście korcy, iednę ćwierć, dwa- 
dzieścia fiedm kwart, i fześć ćcalow 
kubicznych miary Paryfkiey. Po: 
ftawiona była na-dwunaftu wołach 
śpiżowych, podzielonych na cztery 
gromady, w każdey gromadzie po 
trzech, obroconych ku czterem czę: 
ściom świata, zoftawuiąc między fo- 
bą cztery mieyfca wolne pod fpodem 
morza, do przyftępu ku wannie ka: 
płanom, maiącym fię oczyfzczać, 
W fpodzię tey kadzi, fpulzczała fię 
wodą. czterma rurkami, i (padała w 
miednicę. 

Jaka byla fława Salomona u por 

fironnych narodow ? 

Przedziwne nad podziw dzieła pa- 
nowania jego, bogactwa ciągnione 
z handlu w Ofrze i Tarfie, mądrość 
jego rządu, tak wielką mu fławę u 
poftronnych zjednały , iż królowa 
Saba, chciała tego oczyma fwemi 
doświadczyć; wfzakże z tak piękne- 
mi początkami,nie zgodziłfię konieć. 
Salomon, naypobożnieyfzy i nay- 
mędrizy z królow, wpadł w bałwo» 
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chwalftwo. Miał ondó 700. żon, i rż 
500. nałożnic, po więkfzey części M: 
cudzoziemek; które przewrociły fer- 

ce jego, i wprowadziły go do ftawia- 

nia bożnie bałwanom. 

Salomon czy pokutował przed śmiercią? 

Nic otym nie wfpomina pifmo, 
co daie fprawiedliwy pochop do wą- 
tpienia o jego zbawieniu.  Cóżkol- 
wiek bądź, Bog rozgniewany,wzbu- 
dził nań nieprzyiaciół: Adada, Ra- 
zona, który wziął Damafzek,i tam za- 
łożył króleltwo; i Jeroboama, fyna 
„Nabatha, który zbuntował pokolenie 
Efraim, ifchronił fie do Egyptu. Sa- 
domon umarł, licząc lat życia 58. 975» 
panowania 40. Doftały fię nam po 
nim, trzy przedziwne dzieła i kano- 
niczne, toieft: Proverbia (| ), Weele- 

(1) Proverbia, abo przypowieści Salomona, 
bez wątpliwości i fprzeczki kościoł ś. przyiął za 
'pifmo kanoniczne, to iet 2 natchnienia Ducha ś. 
ułożone. Z dawnych Pifarzow, fam jeden Teodor 
z Mopfuefty, tak nazwany, Że miafta tego Cycy* 
diyfkiego był bifkupem, i umarł róku 428: przyzna- 
wał wprawdzie to dzieło Salomońowi, ale odbierał 
mu zafzczyt natchnienia Bofkiego. 

Krytycy poźnieyfi, a wfzczegulności Grotius 
wątpi, ażeby cały ten zbiór nauk mądrych, wfze- 
go ftanu ludziom fłużących, z pod jednego Wy- 
fzedł piora Suloniónowego, Nie przeczą oni, Że 
Salomon zebtzał, abo kazał zebrać naymędrfze przy- 
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m PACH fiafites © m ) ,; Canticum Cantico- 
„bryłki 5 = 


fzych, które prawidło nauki obyczayney ftanowi- 
ły; ale twierdzą, że za Kzechia/za króla, ten zbiór 
był znacznie powiękfzony, pracą H/iacima, Solny, 
i o)oaki. Jakoż ftyl tey kfięgi, nie iei jednoftay» 
ny. . W dziewięciu roździałach początkowych, 
które maią napis: przypowieści Salomona, ief cią- 
gly, nakfztałt mówy porządnie związaney ; ale 
w roździale dziefiątym, lubo pod tymże famym 
przypowieści Salomonowych tytułem, cale ieft ad- 
mienny, krótki, węzłowąty, i wyrazami fobie 
przeciwnemi (antithcfes ) aż do wierf(za17. ros 
ździału XXIL zagęfzczony. Od tego mieyfca, do 
wierfza 23, roździału XXIV. znowu podobny do 
pierwfzych dziewiąciu roździałow powraca. Nas 
ofłatek roździał XXV, od tych zaczyna fię fłów: 
Tę przypowieści Salomonowe, które wypifali me- 


zowie bzechiafza króla Cjudfkiego. RoździałuXXX. | 


początek: Słowa zgromadzaiątego fyna zwraca" 
iącego, to ieft według tlumaczów: Słowa Agura, 
fyna Jachego. Naoftatek roździał oftatni XXXI; 
ten ma napis: fłowa Lamuela krófą. Na te wfzye 
fkie uwagi, można odpowiedzieć krótko i grun= 
townie: że wlzyfłkie te przypowieści fą Salomona, 
po części od niego famego na pifmie zoftawione, 
a po części od ludzi oświeconych, z rozkazu Eze- 
chiafza króla, zebrane. Zamue! król, (z bebrayfkie- 
go: który efl od Boga ) znaczy femego Salomona, 
które imie matka Bet//abea mu nadała, Imiona take 
ze. ejedidiań, Cakeleth, Agur, według tłlumaczów 
pifma siy zaaczą tegoż Salomona.: Calmet w fo- 
wniku pifma $.. 

(tm) Y tey. kfięgi, niektórzy krytycy niechcą 
Salomaygwi przyznawać; ale kościoł ś. nie tylko 


Cantico- 


h dawniey- 
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a, ten zbiór 
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zątkowychs 
1%, iek ciq- 
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wraca, Naa | 
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a ZWRACA” 
wa Aguras 
itni XXXI 
la te wfzye 
tko i grun= 
Salomona, 
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zkazu Eze- 
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miona: take 
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/met sy flo= 


cy niechcą 
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jer i d Lata pr 
rum (n).Oprócztych kfiąg niektórzy hat 
go uznaią za autora kfigg mądrości, 1 ' 
Ekklezyaftyka,także kfięgi SJoba. Pier- 
wfze dwie kfięgi,toieft:Mądrości(o), 
i Ekkle- 

AEAEE R 
ią ma za kanoniczną, lecz iza pifmo Salomonowe. 
Calmet w fłowniku pifmaś. pod ftowem£cc/ekaftes, 

Cod Wfzyfey na to fię zgadzaią, oprócz Tal- 
mudziftow, Że to dzieło iet Sqa/omonowe, itak od 
kościołaświętego, iako. od Zydow, za kanoniczne 
przyięte., Żydzi, niepozwalali go czytać, niema- 
jącym lat 30. Całe dzieło ieft allegoryczne, i zna- 
czy, według Zydow, miłość Bofką względem sy- 
ńagogi; a według Chrześcian, miłość Chryftufa 
Pana względem kościoła, 

(o) Autor /Wądrości, ieft cale nieznajomy. 
Domyfły różnych o tym, wylicza, Calmet w (wym 
fłowniku. Pierwfze pifmo, abo oryginał, nie było 
"w języku Hebrayfkim, ale Greckim: autor był bie- 
gly wtym języku, i z wyrazow: od‘ niego zaży- 
tych, pokaznie fie; Że czytał Platona, i Greckich 
poetow. Cornelius à lapide mniema, Że jeden z 70. 
tlumaczow, za Ptolomeufza Filadeifa, tę kfięgę 
napifał, mniemanie fiyoie na tym zafadza, Że, we» 
dług Arifteufza, ten król podał każdemu z tłuma* 
czów, niektóre pytania o dobrym pańftwa rządzie; 
jeden z nich, mógł wfzyftkie odpowiedzi zebrać, 
iznich kfięzę ułożyć, która ma za cel, uczyć 
królow, rządzców, i fędziow świata. Tey kfięgi, 
nigdy Zydzi nie mieli. za kanoniczną, a Chrześci- 
anie, nie zawfze, inie wfzyfcy. Zbory: Karta- 
geń/ki r. 337: Savdycki r. 347, Carogrodzki in Truls 
lo r.6ga.  Florenckt r. 1438: nakoniec Zrydenchi, 
nznały ią za kanoniczną, 


_ 
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Lata przed j Ekklezyaftyka (p), fą,zdanićm uczo+ 
Sna nych krytykow, poźnieyfze odcza- 
ow Salomona; a klięga Sfob, dawniey- 

fza.  Plalmy Salómonowe, w liczbie 

19., bardżo dowcipnie i kfztałtnie, 

z wyrazow pfalmow  Dawidowych, 

i różnych prorokow wyciągnionych, 
ułożone, Żydom i kościołowi za- 
chodniemu nieznajome były. Ko: 

ścioł Grecki, mądrość w nich Salo- 
mona, (chociaż niejaki Zyd Gre- 

czyn je ułożył: ) uwielbiał; ałe mięs 

dzy klięgi pifma ś.nigdy nie poczytał, 

Wiele innych kfiąg, potomność 
przyznawała  Salomonotei , które 
wfzyftkie, chociażby od niego były 
napifane, nie podniofłyby mądrości 

Jego do więkfzeyfławy, nad tę, któ+ 

rą mu przyznaje pifarz kfiqg króle: 


maumea om LION aae W m 


an PAY WZYZĘ 

(p) ezus, fyn Śtracha, mieni fię być autorem 
tey klięgi, i uczeni ludzie nie przeczą mu tego; 
ale na czas Życia jego niezgadzają fię. Oryginał 
Hebrayfki, od dawnych czafów zginął. Synago* 


ga, nie liczy iéy między kfięgami kanoniczńemi, , 


ani kościoł Chryftafów pierwotny, za taką ią przyi= 
mowal. Jednakże śś, Cypryan, Ambroży, Auguftyn, 
uznawali ią za pifmo $., i tẹ iey powagę przyznał 
zbor powfzechny Zrydencki. W rękopifmach i 
kfięgach drukowanych, Ecclefiafiicus przywodzi fig 
obyczajem fkrocońym Koci; a Evclefiaftes, Ecele; 
abo Zech 


em uczoė 
3 odcza- 
Jawniey- 
w liczbie 
ztałtnie, 


idowych, í 


nionych, 
łowi za- 
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przyznał 
pilmach i 
wodzi fig 
s, Ecoles 
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zofkich (q) temi owy: Mówił. toż beta przed 
Salomon trzy tyfiące przypowieści, a ód 
pieśni jego było tyfąc i pięć, rozpra- 
wiał też o drzewach, od cedru który ieft 
na Libanie, aż do hizopu, który wyra- 
Jia z ściany, i mówił o zwierzętach i 
ptakach, i plazie, i orybach. Y przy- 
chodzili ze w)zyftkich narodow, fłuchać 
mądrości Salomonowey, i od wjzy- 
fikich królow ziem/fkich, którzy fłyfzeli 
mądrość jego.  Kfięgi, które Salomo- 
nowi przyznawaią, anie fą jego, wy- 
licza Dom Calmet w ftowniku pifma ś. 
Kto nafżąpi! po Salomonie, i iakie 
były okoliczności tego panowania 2 
Roboam, fyn jego, który, fłuchaiąc 
włafney furawości, i rad młodych 
ludzi, utracił ro. pokoleń Izraelfkich 
(r), które obraty fobie „Jeroboama, 


Cq) HT. Reg. IV. 34. 

(r) Roboam; wyniefiony na tron, prolzony 
był od wizyftkiego ludu Izraćlfkiego o umnieyfze- 
nie cięźarow, włożonych od oyca jego Sałomona. 
Roboam, wziąwfzy na rozmyfi proźbę poddanych, 
kazal im ża trzy dni przyiść po odpowiedż. Tym 
czafem, od Salomonowych poradnikow zafięgał ra< 
dy, którzy go namawiali, ażeby ludowi zfolgował, 
Udał fię król także.po radę do młodzieńców,fwych 
rówiennikow; ci mu frogością pańftwo umocnić 
Życzyli, i na fwoie zdanie młodego monarchę 
przeciągnęli, Po trzech dniach powtociwfzy ludz 


220 
Lata przed 
Chry ft: 


w 


przyobiecał, 


Podatki, nałożone od Salomona. na Izraćlitów, 
mufiały być onym tym nieznośnieyfze, że do czas 
fu panowania jego, niemafz w pifmie 6. śladu, aže- 
by ie Izraelici opłacali, wyiąwfży pół fikla, który 
Bóg na potrzeby przybytku świadectwa, każdemu 
od lat 20, męfzezyźnie zapłacić kazał. (Exod XXX. 
13.) Ani prawi i od Boga wybrani fędziowie, ani: 
pierwfi dway królowie Sau? i Dawid, żadnych po» 
datków nie nakazywali, ani wyciągali. Salomon, 
wfłąpiw(zy na tron, ayprzód na Chananeyczyków, 
w pańftwach fwych miefzkaiących, ciężkie podatki 
i pańfzczyznę nałożył, potym tefz fame ciężary na 

„Tzraćlitów rozciągńął, Lud, do daniny nie przy- 
wykły, fzemrał i burzył fię, a Jeroboam podufzczać 
go nieomiefzkał; o codo króla odniefiony, do Egy- 
ptu uciekać mufiał, a po śmierci Sa/omonowey, za» 
Taz do oyczyzny i zamyfłu powrociwfzy, 10. po- 
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gdy uflyfzał, iż nie tylko nieobiecnie król uiąć mu 
ciężaru, ale iefzcze onego prrydać; natychmialt 
dżiefięcioro pokoleniow zbuntowawłzy fię, Jen 
roboama kròlem obrali, któremu, za życia iefzczę 
Salomona, Ahias prorok, godność królewiką, ro- 
zdarfzy fwóy płafzcz na częścira., a ztych 10. 
mu udzielaiąc, przepowiedział, i Bofkim imieniem 


za króla; co oddzieliło. kroleftwo 
Izraćlfkie, od króleftwa Judfkiego, 


nad 


koleniow od tronu Dawidowego odetwał.  Nie- 
czytamy, ażeby Zydzi, z Babilońfkiey uwolnieni 


niewoli, podatki królom Perikim płacili. 


Ptoloe 


meufzom też, i królotn Syryifkim, fiałego, a przy” 


naymniey ciężkiego poboru niedawali, 
Rzymian, ża poddatiych uznani, ciężkiemi danina= 


Ale od 


króleftwa 
Judfkiego, 
nad 


u 


ról uiąć mu 
natychmiaft 
fzy fie, fe» 
'cia iefzcze 
lewfką, ro- 
z tych 40. 
a imieniem 
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„Że do czas 
śladu, aže- 
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nad którym panował Roboam (s). OT 
Pofiuchat Roboam proroka Semejafza, CAG 
który mu zakazał podnofić woyny 
na ro. pokoleń zbuntowanych: se- 

zak, 
Kaa ZERA Z wd i AAAA 
mi byli obłożeni, i to za nayciężfze poczytali ja” 
rzmo, iż będąc ludem Bożym, bałwochwalcom 
czynfz płacić mufieli. -To ich buntu, było nays 
pierwfzym powodem: to zguby przyczyną. . Kos 
boam, i ci, za których przewrotną on radą po" 
fzedł, nie znali, ant iftoty, ani granic władzy pa= 
nuiącey. Ci, których Bóg zwierzchności Qwey 
na ziemi namieftnikami uczynił, nie dla nadętości 
i pychy, lub ofobiftych fwych pożytkow, ale dla 
ufzczęśliwienią poddanych {wych powinni ią fpra= 
wować: zafłaniać ich obroną i opieką, nie zaś cię- 
Żarem i jarzmem ucifkać. Przykład fyna Salomos 
nowego, zoftawił wfzyftkim królom, przełożonyme 
i wiekom naukę: Że naywfpanialfze świata trony, 
mocnieyfzych niemaią filarów, nad miłość pod= 
danych: Że człowiek, zwierzchnością obdarzony, 
powinien z łagodnością przyimować, a z cierpli- 
wością fłuchać fkstg (wych poddanych, i nędzę 
ich, według możności, opędzać: Że gwałtowne 
rady, nigdy na dobry koniec nie wychodzą, a roze 
jątrzona cierpliwość nędznego ludu, naymochiey= 
fze trony ku zgubie nachyla, a podczas z gruntu 
wywraca, 

(s) Lubo Bóg dopuścił odpadnienie to. poko» 
leniow, na ukaranie zbrodni Salomona; wfzelako 
pifmo ś. brzydzi fię buntem «Jeroboama, który 
mieni przeciwko fememu Bogu być podniefionym; 
gdyż wierności i poflufzeńltwa, prawym królom 
Winnych, żadne niemogą narufzać wynalazki, 
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przed zak, król Egyptuonapadł potym na 
SEA. niego, iuniofł wfzyftkie fkarby z ko- 
ścioła. Niezbożnością fwoią i bał- 
wochwalftwem, ściągnął ten król 
gniew Bofki na fiebie. 
Jok dlugo trwało króleftwo TIzrqćl= 
kie, założone od Jeroboama ? 

Trwało lat 254. pod r9. króla- 

mi Ct), którzy wfzyfcy byli bezbo- 
Żniibałwochwalcy; toieft od 975. 

aż do 721. roku przed Chryftulem. 
Jeroboam pierwfzy król, dla utrzy- 

mania w pofłulzeńftwie (wych no- 

wych poddanych , kazał im czcić 

dwóch cielców złotych. Kapłani, 
Lewitowie, i prawowierni Izraćlici, 

którzy w prawdziwey trwali wie- 

rze, aobrządkamibałwochwalfkiemi 

zmazać fię niechcieli, opuściwfzy 

domy i maiątki, do Judzkiego Króle= 
ftwa fię wynieśli. Nadab, fyn jego, 
naśladowca niezbożności oyca, był 

zabity od Baazy, który wyciął 
Ct) i Jeroboam, 2 Nadab, > Banza, 4. Ela, 
5. Zambri, 6. Amri, 7. Achab, 8. Ochozyajz, 9. 
goram, 10. Jehu, 11: Sjoachaz, 12. Joas, 13. e- 
voboam, 14. Zachowyajz, 15. Sellum, 16. Menahem, 
17. Faceia, r$. Faceafz, 19. Dzeafz, - P. Boivin tar- 
fzy, w tomie IV. Memoires de ? academie des belles- 


lettres pag. 337, rozumie, iá było 20., królow 
Tzràćlíkich. ; 


x e PEN e aaa Z ŻĘ A : 
Ta EA 
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| cały dom gjeroboama, iż ani je. Lata przed 


otym na | > i 
PA dnego nie zoftało potomka. Na RA 
arby z ko- ZA a SST C 

CA miey fce Baazy,naftąpił Ela fyn jego, 
woią i bał- $ KRES 
A ý zabity na bankiecie od Zambrego; 
ten król E 


wo TIzrdóle 
bożma ? 
ro. króla- 
ylibezbo- 
ft od 975. 
iryftufem, 
Ila utrzy- 
wych no- 
im czcić 
Kapłani, 
Izraćlici, 
vali wie- 
walfkiemi 
uściwfzy 
go Króle- 
fyn jego, 
yca, był 
r wyciął 
zd, 4. Ela, 
zya/w, 9. 
5, 13. Je- 
Menahem, 
Jotutm ftar- 
des belles= 
o. królow 


który, fam prześlądowany od Amre- 
go, za fprawą woyfk Izraelfkich na 
króleftwo wyniefionego, zamknął fię 
w pałacu, i zcałą fwa familią dobro; 
wolnie podłożonym ogniem zgorzał, 
ażeby w ręce nie wpadł nieprzyia- 
cielfkie.. Amri, zdobytego fpokoynie 
używaiąc króleftwa, niępruwością 
przeniofi wizyftkich fwych poprze- 
dników.  Zbudowawlzy miafto Sa- 
maryą, zoftawił koronę fynowi Acha- 
bowi, który panowanie fwe pamię- 
tnym uczynił. 
Czym panowanie Achaba fralo fie 
w dziejach. pamiginym? 
Nieprawością iego włafną, -zło- 
ścią, i okropnym końcem Sjezabełi, 
żony jego,i cudami £liafza proroka. 
Nieprawości miarki dopełnił Achab, 
przydaiąc do czci cielców złotych, 
ad Jeroboama wprowadzoney, cześć 
niezbożną Baala, do którey przykła- 
dem (wym, cały naród pociągnął: 
winnice Nabothawi, dla'rozprzeftrze- 
nienia ogrodów iwych, wydarł, i we 
wizy- 
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Chryftż 
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wfzyftkich (prawach fwych, równie 
niefprawiedliwym, iak bezbożnym 
pokazał fię. Gdy głód na lud jego 
przepulzczony, i do lat 5. przedłu- 
żony, od zbrodni go niezawściągnął; 
Bog ofnowę życia i panowania jego 
przerwał, dawfzy nad nim zwycię- 
ftwo Aminadabowi, królowi Sytryi- 
fkiemu, z którym onwalną zwiodfzy 
bitwę, ftrzałą przefzyty zginął, a 
którego przedtym frogą porazit był 
klęfką około roku przed Chryftu- 
fem 897. * 

Jezabel, córka Ethbaala, króla Sy- 
dońfkiego, że wfzyftkich rodzajów 
złości ulana niewiafta, męża do nay- 
fzkaradnieyfzych zbrodni, a miano- 
wicie bałwochwalftwa, przywiodła; 
Eliafza proroka do ucieczki przy- 
mufiła; Nabothowi ubogiemu winnicę 
iżycie wydarła; proroki Pańfkie 
okrutnie pomordowała; i nie było 
nieprawości, którey by fię niedopu- 
ściła; ale zbrodnie iey, zafłużoną na- 
koniec karę odniofły. fehu, ieden 
z hetmanów fyna iey SJoramia, ñama- 
fzczony ż rozkazu Bofkiego od pro- 
roka na króleftwo, zabiwfzy króla 
na roli Nabothowey, wpadł do miafta, 
Jera- 


, równie 
bożnym 
lud jego 
przedłu- 
ciągnął; 
nia jego 
zwycię- 
i Syryi= 
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gingt, a 
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cróla Sy- 
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Jera- 


Hiısporra Lubu Bożeco, 


„/ezabelę, dla przypodobaniafie upię- tans 


krzoną, z okna zrzucić kazał; z któ- 
rey, kopytami końfkiemi podepta- 
Ney, i od pfów pożartey, jeno trupi- 
łeb, nogi, i końce rąk do pogrzebu 
doftały fię, około. roku przed Chry- 
ftufem $884. Tenże Jehu, 70. fynów 
„Achabowych okrutrym mordem zgła- 
dziwfzy, do fzczętu niezbożne ple- 
mie wytepił. 

Eliafz, karmiony cudównie na pu- 
ftyni od kruków, rozmnożył oley 
wdowy z Sarepty, i zmarłego iey fye 
na wikrzefił: ludowi Izraelfkiemu 
prawdziwego Boga, cudownym ofia- 
ry zapaleniem, pokazał, i 40. pro» 
roków Baalowych zabić kazał; o co, 
od zemfty zagniewaney SJezabefi u- 
ciekaiąc napuftynią,od anioła ftrawą 
chleba i wody był opatrzony. Ocho» 
ziafzowi królowi,który (padł zokna, 
śmierć przepowiedział, fpaliwfzy 
pierwey 2. rotmiftrzów i 100. żoł- 
nierzy, których Ochoziaf: pofłał był, 
ażeby mu go poniewolnie przypro” 
wadzili. Przefzedłfzy z uczniem 
Elizeufzem, od pługa przedtym we. 
zwanym, fuchą nogą Jordan, które» 
Bo wody, płafzczem jego uderzone, 

P na 
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Łata przed 
Chryf: 


na dwie ściany rozftąpiły fie, około 
roku przed Chryftufem $95. od wi- 
chru, nakfztałt wozu ogniftego, pors 
wany, płafzcz (wóy z obłoków fpu- 
ścił Elizeufzowi, dwoiakiego ducha 
prorockiego dziedzicowi. 


Które fa przednieyfze dziela Elize- 


ufza Proroka? 


Bóg miłofierny , pozwolił Elize- 
ufza ludowi Izraćl(kiemu, na bałwo- 
chwalftwo ifprofności życia wyla; 
nemu, ażeby przykładem wielkich 
cnot i cudow,nadrogę fprawiedliwo- 
ści i praw Bofkich go naprowadził; 
ale wfzyftkie śrzodki, od mądrości 
i dobroci Bofkiey użyte, nad naro» 
dem zapamiętałym, i w złości zaka- 
mieniałym, nic nie mogły dokazać. 
Elizeujx, doświadczaiąc Ipufzczone- 
go fobie Eliafxowego płalzcza, ude- 
rzył nim wody Jordanu; które gdy 
za drugim razem rozftąpiły fię, fu 
chą przezeń przefzedł nogą, wody 
w Jericho złe uzdrowił, ziemię nie- 
płodną żyżnością obdarzył, Joza- 
fatowi Judfkiemu, i Joramowi Izrać|- 
fkiemu, królom , nad „Moabitami 
zwycięftwo przepowiedział, na śmie- 
iące fię z fiebie chłopięta, i ły/kiem 
nazywaiące, dwóch z lalu przyzwa- 
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ię, około nych niedźwiedzi przepuścił, którzy Paa Fired 
5. od wi- znich czterdzieści i dwoje dzieci SRB 
ego, pora rozlzarpali; gofpodyni niepłodney 
ków fpu- | uprofit od Boga fyna, a potym go 
© ducha umarłego wfkrzefił. Naamana, he- 

tmana woylk Syryifkich, kazawfzy 
la Elize- | | mu fiedm razy obmyć fię w Jorda- 


mie, z trądu oczyścił, i tenże trąd na 


ił Elize- flugę fwego Gieze, karząc go za ta- 


1a bałwo= komftwo, i przyięte od Naamana da- 
ia wyla; | ty, przeniofł;żelazu, w wodzie po- 
wielkich grążonemu, wypłynąć kazał; Sama- 
viedliwo- |. rytanom obleżonym, niefpodzianą 
owadził; obfitość, i uwolnienie miafta przepo- 
mądrości wiedział; oliwę dlaubogiey wdowy, 
ad naro» ażeby, ią przedawfzy, długi fwoie 
ści zaka- zapłaciła, rozmnożył; iwielą ionych 
dokazać. fpraw cudownych wfławiwfzy fie, 
(zczone- w lat r00. wieku fwego z tym fię 
za, ude- światem rozftał, około roku przed 
tóre gdy | Chryftufem 9350. 

y fię, fu: Po Kliafzu i Elizeufzu nie na/łąpi- 
ą, wody liz inni prorocy, duchem Bofkim na- 
mie nie- tchnieni, i od Boga poflani? 

'ł, Joza- Cechąiznamieniemprawdziwych 
yi Izràél- i od Boga pofłanych prorokow, by- 
oabitami ły życia świątobliwość, i przyfztych 
„na śmie» rzeczy przepowiadanie, Przypadki, 
i tyfkiem przyfzłości zafłoną ukryte, obja: 


rzyzwa- Pa _ wiać, 


+ 
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Leia przed wiąć, Mądrość przedwieczna fobie 
„97 tylko famey zachowała, tak iednak, 
że cząftkę tey nadprzyrodzoney 
wiadomości, ludziom niektórym, od 
fiebie wybranym, według (wego u- 
podobania podczas udzielała. Od 
Samuela, oftatniego ludu Izraelfkie- 
go (ędziego, aż do Elia/za, i Elize- 
u/zd, nie przeftał Bóg pofyłać do lu- 
du fwegó mężow , życia oftrością 
znakomitych (u), którzy, od niego 


(u) Przeż protokow, nie zawfze Żydzi rozit- 
mieli lądzi, duchem wiefżcżym od Boga obdatzo* 
nych; ale równie nazywali ich uczniow, abo; we- 
dług ftylu hebrayfkiego, fynow prorockich. Ci 
fynowie, abo uczniowie, profocćy, miefzkali po 
wfiach, używali odzienia grubego, i pafów fkó» 
rzanych, miefzkali w chałupach lichych, pracą tąk 
włalnych zbudowanych, tęczną robotą, i wycho- 
waniem dziatek zabawiali fię, ludziom wykładali 
tajemnice wiary, obowiązki prawa, powinności 
życia obywatelikiego i zakonnego; gardzili boga= 
etwy, nie przyimowali upominkow, Żyli w towa* 
tżyftwie z wielu ofob dobranym, i pod władzę ie~- 
dnego proroka, iako oyca, poddanym.  Ludżie, 
do tak profiego i wzgardzonego Życia powołani, 
u dzieci, bywali w pośmiewifku, a od dworzan, 


fzalonemi zwani. Ze śmiało na famych królow 


bezzdtożne powftawali poftępki, prześladowania 
na fię ciężkie częftokroć ściągali, a pod czas na 
utratę famegi Życia wydawali fię; od rożumnieye 
fzey jednak części narodu, cześć i ufzanowanie, 
cnocie przyna.leźne, odbierali. 
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; świ Lag „ Lata przed 
R ARGO oświeceni, j duchem imęftwa napeł Chiyts 
śladach nieni, prawdy przedwieczne monar- 
ZOE chom i pofpólftwu opowiadali, wier- 
odzoney A j >; 
wę ad nych ciefzyli, złych ftrofowali, i 

5 . . . )_e 

tepo gniewu Bofkiego nieuchronnością, 


ła. Od od złego życia odwodzili. Lubo 
Aelia: w obu króleftwach, Judfkim i Izraćl- 

EE fkim, prorocy nigdy nieuftawali; 
ać do las przecież w Izraćlfkim, bałwochwal- 
fkim, i od królow niezbożnych rzą- 


da dzonym, daleko licznieyfi znaydo- 
ARA wali fię, niż w Judfkim; dobroć albo- 


dži rozi- wiem Bofka, chciała ftofować lekar- 


obdatzo- 5 i s 
o Wa ftwa do chorob, a śrzodki do po: 


kich. Gi trzeby, 

fzkali po | O którym czafie prorocy pijać XACZE- 
łów fkó» li, i których pifma, do potomnych do- 
pracą tąk łaty fię wiekow? 


Lwycho: Za panowania gferoboama II, kró- 


pieni, la Izraćllkiego , który ofiadł tron 
ili boga» oycowfki roku $25. przed Chry ftu- 
w towas fem, chciał Bóg, ażeby mężowie, 
ładzę ie- od niego, wybrani, i duchem proro- 
Ludżie, ckim napełnieni, co ludziom prze- 
jA powiadali, to na pifmie naftępnym 
EFólowy" wiekom zoftawili. Prorokow, kto- É 
dowańia rzy przez lat okóło 400., iedni po 
| czas na drugich naftępowali, a niektórzy w 
umnieya iednym,zfobą czafie żyli, aż dooftą- 
nowanie, 


tniego 
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Lata przed tniego Malachiafza, ieft w liczbie 
Chey 17.; zktórych, czterech ieft wię: 
kfzych, a dwunaftu mnieyfzych; 

gdyż Baruch, od Zydów nie jeft do 

liczby prorokow przyięty ( w), a 

od tlumaczow niektórych pifma ś. 

Chrze- 

(w) Nie tylko Żydzi, ale i Dy(fydańci, Baru- 
cha, za pifarza kanonicznego nie przyimnią. Zye 
dzi inney nie przywodzą przyczyny, tylko że 
proroctwo Barucha, nie ieft po hebrayfku ( iakoż 
prawda, że oryginał bebrayfki zginął ) ani w ich 
znayduie fię biblii. Dy//ydenct, wiele w nim mnie- 
manych upatruią siftorycznych omyłek, a naypier: 
wey: że nie nayduie fię w rejeftrze kfiąg świę- 
tych, abo kanonicznych, od Origenefa, Melitona, 
$. Hilarego, Grzegorza Nazyanzeńfkiego, Hiero- 
nima, Rufina, przyjętych. Na to im odpowiadae 
my: Że jeżeli dawne kfiąg świętych rejeftra, nie 
kładą wyraźnie kfięgi Barucha, kładą ią iednak 
w kfiędze gjeremiafza proroka, co fię dowodzi 
Z famych śś. Hilarego i Grzegorza Nazyanzeha 
fiego, którzy lubo Barucha nie położyli w (wym 
rejeftrze, przywodzą iednak z niego‘ wierfz 36. 
Z rozdziału II]. iakoby zkfięgi S)eremiafza, którą 
bez Żadney fprzeczki, maią Za kanoniczną. S, Ire- 
neufz, Tertullian, Cyprian, Euzebiufz Cezareyfki, 
<Ambroży, duguftyn Esc, toż famo Barucha mieyfce 
przywodzą, iako fjereminfza; zkąd pokszuie fię, 
że ci oycowie, brali pimo Barucha, za część kiga 
gi cjeremiafza proroka. W ftarych mfzałach, 
w wigilią świąteczną, lekcya z Barucha znaydu* 
ie fię, pod napifem: Lefio $peremie prophete, Obacz 
Rczonego Dupin na tym mieyfcu. 


w liczbie 
ieft wię: 
eyfzych ; 
e jeft do 
(w), a 
pifma $. 
C hrze- 
CZ, Barw. 
nią. ZŻys 
tylko Że 
u (iakoż 
ani w ich 
nim mnie- 
a naypiere 
4g' świę- 
Melitona, 
, Hiero- 
jpowiadae 
eftra, nie 
4 iednak 
dowodzi 
IZYANZEha 
w (wym 
ierfz 36. 
zm, którą 
4. S. Ire- 
:zareyfki, 
j mieyfce 
szuie fię, 
jęść kfięe 
mfzałach, 
znaydu= 
z. Obacz 
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Chrześciańfkich, za jednego z Sfere- pit przed 


miafzem poczytany. Proroctwa ich, 

ściągały fię profto do króleftw Jud- 
fkiego i Izraćlfkiego. Niefzczęścia 
i klęfki, iako to: woyny, fpuftofze- 
nia, rabunki, zburzenie, Samaryi i 
Sjerozolimy, niewola i rozprofzenie 
obywatelów oboyga króleitwa &c. 
nakoniec powrot do oyczyzny czą= 
ftki tychże obywatelow, podniefie- 
nie kościoła zgruzow i rozwalin, 
naprawa murów SJerozolim/kich, pro- 
rokom od Boga były objawione, a 
od prorokow, ludziom zapowiedzia- 
ne. Telz objawienia prorockie, fi- 
gały pańftw wielkich, i ludzi nad te- 
mi pańftwami z władzą od Boga 
przełożonych, a mianowicie panftw: 
Aflyryifkiego, Babilońfkiego, Egy- 
pfkiego, Greckiego it. d. Sennacheri- 
ba, Nabuchodonozora, Cyrufa, Alexan 
drait.d. Bóg, który nayogromniey- 
fze pańftwa do niepofpolitey potęgi 
wyniofł, pewne im razem granice 
założył, za które żadna moc ludzka 
pomknąć onych nie mogła, ani trwa- 
łość zakres naznaczony przedłużyć. 


Prorar 
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Łata przed 


Prorocy, oprócz pań/łur odmian, cz 
Chryf: Y ioprocapan/t 7 


nie przepowiedzieli przypadkow nad- 
przyrodzonych ? 

Bóg, który od famych ftworzone= 
go przez fięświata pierwiaftek, wfzy- 
ftkie dzieła kierował do tajemnicy 
obiecanego na okup ludzki wcielenia 
Syna (wego,i założenia na opoce 
nieporufzoney kościoła prawowier- 
nego, przez jednych proroków pod 
ąllegoryą i figurami, przez drugich 
iąśnie i wyraźnie, przyiście Me/jy- 
u/za (x), iego narodzenie, życie, 

prace, 


(x) Wfzylcy bez mała prorocy, przepowie- 
dzieli iaśnie i dokładnie, początki, wzroft, i zwys 
cięftwo wiary chrześciańfkiey. (JEZUS Chrys 
ftus, wfzyftkich proroctw cel i zamiar, zjawał'lię 
w tym właśnie czafie, w którym był przepowie= 
dziany, W ten czas właśnie od Zydow i Rzy» 
mian, według godnych wiary pifagzów, był' ocze= 
kiwany w ziemi Judfkiey człowiek niezwyczay« 
ny, którym podchlebcy czyńili Heroda króla. Fi- 
lozofowie teraźnieyfi, nie mogąc zgryść tak twar- 
dego orzecha, to ieft odpowiedzieć na tak iswne 
proroctwa; w. czalie dopelnione, w śmiech ie obras 
caig; ale Filozofowie pogańfcy, pierwfzych trzech 
wieków po przyiściu Mejjyafza na świat, więk(zą 
im moc przżyzmawali, niź famym cudom; bo cuda, 
zpędzali na czarnokfięftwo, a proroctwa, tak iafne 
uznawali, że one po zafzłych przypadkach rozu- 
mieli być uczynione W ten czas chrześcianie, 


nian, czy 
ow mad- 


?0rzone* 
k,wfzy- 
jemnicy 
cielenia 
a opoce 
wowier- 
(ów pod 
drugich 
e Melly- 
r życie, 
races 


zepowie- 
t izwys 
A Chr 
zjawał (ię 
zepowie= 
v i Rzy» 
pył ocze= 
'wyczay< 
rola, Fi- 
ak twar= 
ik iawne 
ie obras 
h trzech 
więkfzą 
bo cuda, 

tak iaie 

h rozu= 

aścianie; 
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prace, cuda, śmierć fromotną, i chwa~Láta przed 
łę opowiedział, a to, co było zapo- AM 
wiedziane, w czafie wypełnił. Wie- 
le takich znayduie fię proroctw, któ- 
re nie mogą być przyftofowane, tyl- 
ko do famego świata Zbawiciela; 
wielu ieft proroków,którzy opowia* 
daiąc przyiście JEZUSA Chryftu- 
fa, byli onego figurą; prześladowani 
dla fprawiedliwości, naofobach fwo- 
ich, część ucifków i mąk ponieśli, 
które Mefjyafx dla prawdy i niewin= 
ności potym wycierpiał, 
Jakim czafu porządkiem prorocy ży» 
li; i ktorzy z nich o Meffyafzu proroe 
kowali? 
gona/z, między prorokami, Któ- 
rych pifma kościołowi Chryftulowe- 


m zoieiaoonicch 


do świadectwa Zydow, głownieyfzych fwych od 
famych pogan nieprzyiącioł, odwodzili fię: którzy, 
proroctwom, od chrześcian przywiedzionym, pra- 
wdę przyznawali, ale na dopełnienie onych z nies 
mi nie zgadzali fię; przeciwnie poganie, uznawali: 
onych dopęłnienie, i do głównieyfzyci Życia Chrys 
ftufowego dzieł przyftofowanie, ale nie wierzyli, 
żeby one przed czafem były przepowiedziane, 
A tak jedpi, iako drudzy, niechcąc, przykładali fie 
do ugruntowania wiary chrześciańfkiey: Zydzi, 
proroctwom przyznaiąc dawność i prawdę; a po. 
Banie, onych dopełnienie, i do rzeczy dopełnio* 
nych fłu(zne przyftofowanie 
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Lata przed nry doftały fię, za naydawnieyfzego 
Chryf; EE 
ma być poczytany , chociaż w po- 
rządku proroków mnieylzych kła- 
dzie fię piątym (y ); poniewafz on, 
przed panowaniem SJeroboama II. za- 
czął prorokować, któremu zwycię- 
ftwo nad Syryiczykami przepowie- 
dział. On fam jeden jeft ze wizy» 
ft kich prorokow, który od Boga, do 
pogan, to ieft Niniwitow, był pofa- 
ny, i od którego, nikt dokładniey i 
dofkonaley nie wyobraził na ofobie 
fwo- 


BCE TREODZCYWTWEDZAD MIELEC ca aore Z | — BORNEO 


(y) Chociaż Sjonafz. fiedmnaftu prorokow da- 
wnością poprzedza; piątym iednak między mniey- 
fzemi kładzie fię, Że hiftorya, którą on napifał, 
mie przypadła, iak r. 770. przed Chryftufem. Ro- 
kiem przed tą datą, Bóg rozkazał Jonafzowi udać 
fię do Niniwy, i zapowiedzieć zburzenie miafta, 
w przeciągu dni 40., za nieprawości obywatelów 
dopełnione. Prorok, unikaiąc od oblicza Pańfkie= 
go, wfiadł w Foppen na okręt, i uciekał do Tharfi$. 
Z woli Bofkiey burza na morzn ftrafzna powftaie, 
marynarze ;/ona/za rzucaią w morze, ryba wielka 
go połyka, a przez trzy dni i trzy nocy w brzuchu 
{wym wytrzymawfzy, na fuchą wyrzuca. Za po» 
wtorzonym Bofkim rozkazem, ć)ona/z idzie do 
Miniwy,'i za dni 40. upadek miaftu zapowiada, 


Niniwitowie do fzczerey udaią fię pokuty, błagaią ` 


gniew Bofki, i odpufzczenie zapowiedzianey kary 
otrzymują. Jonaz 0 to rozgniewany, ażeby nie 
był miany za fałf(zywego proroka, uftępuie z mia” 


yfzego 
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fwoiey, śmierci, pogrzebu, i zmar- Late przed 
twychwftania Chryftufa Pana. M? 

Ozeafx, w porządku prorokow 
mnieyfzych pierwfzy, zaczął pro- 
rokować z panowaniem Sjeroboama 
IT. roku przedChryftufem 825.;prze- 
powiedział upadek króleftwa Izrael- 
fkiego, zburzenie Samaryi, i powo* 
łanie narodów pogańfkich do kościo- 
ła Chryftufowego. . Umarł r. przed 
Chryftulem 784. 

goil, drugi mnieyfzy prorok, we- 
dług mniemania dowodnieylzego, 

wraz 

own wre a ann ENEA 
fta na mieyfce wyniofłe, czyni fobie chłodnik, 
ażeby pod nim fiedząc, uyrzał co fię ftanie z mia: 
ftem. Bóg, zafłaniaiąc go od upału fionecznego, 
w nocy wyprowadził z ziemi blufzcz, który cie- 
niem (wym go okrył, i wielką napełnić radością; 
ale Bóg zefłał robaka, gdy wjchodziło nazajutrz, 
i zarazit blufzcz i ufechł. ` A gdy wefeto fłońce, 
rozkazał Pam wiatrowi ciepłemu i palącemm, i ude- 
szyło fłońce na głowę Jonsfza, i znoy mu był. 
profit dufzy fwey, aby umart, i kzekł: lepiey mt 
umrzeć niè żyć. VU vzekt Pan dg Jonafza: comnie- 
mafz? dobrze fię ty gniewafz o blufacz? i rzekf: 
dobrze fięia gniewam aż do A. ; 1 rzekł Pam 
ty żałniefz blufzczu, na któryś mie robił, amiś uczy. 
nił, żeby wzrofł, który za jednę noc urofł, i gdje. 
dnę zginął, a iabym nie miał przepuścić Niniwie, 
miafiu wielkiemu, W którym teft więcey niż 140,000. 
fudzi? U Jonafza Rozdz: IV. W 7:-x1. 
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Łata przed wraz żył, i prorokował z Ozeafzem: dzial 

Chryfty | ; ; . r A) | 
przepowiedział niewolą Babilońfką, zapi 
wcielenie Synz Bożego, zeflanie Du- dayc 
chaś,, opowiadanie ewangelii, fąd | czył 


powfzechny, i koniec świata, 


niew 

Amos, prorokował pod tymże fe- giey 
roboamem II.: przepowiedział nje- i grz 
wolą, iuwolnienie z niey ro. poko- dzer 


leniow, zabity około roku przed 
Chryftulem 785. Jeft on rożny od | N 
Amofa, oyca Izajafza proroka. | 


s0 h | król 

Izajafa, pierwfzy z 4. więkfzych | Chri 

prorokow, z familii Dawida króla, | nia, 
s$ 


prorokował od roku przed Chryftu- 4 
fem 785. do roku 715.; z rozkazu. b. dek 
krola Manafleja zabity w wieku bar- 


dzo podefzłym. W proroctwach (im 
fwych, z 66. rozdziałow złożonych, | 6go. 
tak iaśnie o Chryftufie i kościele je: fem 
go mówi,że można go brać bardziey | Bab 
za dziejopifa, który opifuie,co fię już Że n 
ftało, niż zą proroka, który, co lię | Cyr 
iefzcze ftać ma, opowiada, ZU. 

Abdiafz prorokował w Izrhćlu, | Š 
tego famego czafu, którego Izaiafz | pro! 
kwitnął wkróleftwie Judfkim, ~> | rok 

Micheafz prorokował w króleftwie | chę 
Judfkim od roku przed Chryftufem da i 
758.dę'724,ipóźniey, Przepowiee | mó 

dział: 


| EC EJ ET rz 
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Ozeafiem: | dział: że dwa pokolenia, miały być Laapas 
RY. 5 yass 
bilońfką, zaprowadzone w niewolą od Chal- 
lanie Du- dayczykow, a dziefięć od Affyryi- 
geli, fad | czykow; upewnił, że z pierwfzey 
ta, 1 niewoli miał wybawić Cyrus, a z dru- 
ymże Je- giey,daleko ciężfzey, bo fzatańfkiey 
ział nies | ; grzechu, Me/jyafz, na którego naro- 
ʻo. poko. dzenie, iaśnie miafto Bethleem na» 
cu „przed znaczył. 
rożny od | Nahum prorokował po zburzeniu 
ką, | króleftwa Izraćlfkiego, roku przed 
iękfzych | ' Chryftufem 72%.: ciefzy to. pokole- 
la króla, | nia, w niewolą zagatnione, a Nini» 
Chry ftu- 1 mie, przepowiada po lat too. upa- 
rozkazu W. dek i zburzenie. 
leku bar- | Habacuc, prorokował naydaley 
octwach (inni kładą roku przed Chryftulem 
żonych, | 6go. ) około roku przed Chryftu- 
ciele je? -| fem 64t. Przepowiedział niewolą 
bardziey Babilońfką, i upadek tego pańftwa: 
ofiç juź | że miał Zydow wybawić z niewoli 
y» cofię | Cyrus, a świat cały ofwobodzić JE- 
ZUS Chryftus, 
Izraćlu, | Sophoniafz , dziewiąty mnieyfzy 
o [zaia | prorok, zaczął prorokować około 
No | roku przed Chryftufem 650. Zas 


òleftwie | chęca Zydow do pokuty, zapowia» 
yftufem da im ich i bałwochwalftwa upadek, 
epowiee | mówi potym o zmartwychwftaniu 
dział: Chry- 


KsięGa DRuca 


Lataprzed Chryftufa Pana, i o fzczęściu ko» 


Chryft: 


ścioła jego. 

„feremiajz, drugi z czterech wię- 
kizych proroków, zaczął proroko= 
wać iroku przed Chryftufem 629. 
Niefzczęścia, któremi Zydom gro- 
ził, tak ich rozjątrzyły, że go wrzu» 
cili do przekopu błotniftego; zkąd 
dobyty, nie przeftał prawdy opo- 
wiadać. Po wzięciu Sjerozolimy od 
Babilończykow, zoftawiony w niey, 
fzedł potym do Egyptu za Zydami, 
którzy tam uciekli, i nie przeftał ich 
ftrofować o bałwochwalftwo; od 
których był ukamionowany w mie- 
ście Taphac, roku przed Chryftufem 
590., iako polpolite niefie mniema- 
nie. Proroctwo Jeremiafza, zamy- 
ka fię w rozdziałach 52., a treny w 
roździałach 5.; oprócz proroctwa 
Baruchowego, który był uczniem i 
pifirzem gjeremiajza, 

Ezechiel trzeci, a Daniel czwarty, 
więkfi prorocy, prorokowali w Ba- 
bilonie, pod czas niewoli. Ezechiel; 
od roku przed Chry ftufem 595 przez 
łat 22, ten fprawował urząd; prze- 
powiedział przywrócenie Zydow do 
oyczyzny, wybudowanie nowego 
kościo- 


ęściu kos 


ech wię- 
proroko= 
fem 629» 
dom gro- 
go wrzu- 
go; zkąd 
dy opo- 
olimy od 
y wniey, 
Żydami, 
zeftał ich 
wo; od 
ly w mie- 
tryftufem 
mniema- 
a, zamy- 
treny w 
roròctwa 
czniem i 


czwarty, 
li w Ba- 
Ezechiel, 
95 przez 
4d; prze- 
ydow da 
nowego 
(ościQ- 
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kościoła, i kroleftwo Mefsyafza. Dà- 
niel wraz z Ezechielem zacząwizy 
prorokować, daleko późniey prze- 
ftal, pod panowaniem Cyrufa. Pro- 
roctwa Daniela , fą ialne, i prawie 
podobne opifaniu rzeczy przefzłych 
raczey, niż zapowiadaniu ' przy- 
fzłych. Nayfławnieyfze między nie- 
mi ieft, naznaczenie 70. tygodni, po 
których Mejsya/z miał być na śmierć 
zkazanym. 

Aggeufz 1-Zacharyalz, wraz roku 
przed Chryftufem 549. zaczęli pro- 
rokować. Zachęcali Żydów, z nie- 
woli Babilońfkiey uwolnionych, do 
budowania kościoła: Aggeu/z namie- 
nia o korzyściach, które miały fpły- 
nąć na ludzki naród z przyiścia Mef- 

Jyafza; a Zacharyafz opiluie tego nay- 
świętfzego Zbawiciela życie i mękę, 
nakfztałt ewangelifty. 

Malachiafz, oftatni prorok ftarego 
zakonu, prorokował po wyftawio- 
nym kościele okołorokuprzed Chry- 
ftufem 450. Przepowiada ofiar Zy- 
dowfkich zniefienie, a nowey ofiary 
nacały świat powfzechney, uftano- 
wienie; przyiście pierwľze Vefsyafza, 
od gana chrzeiciela poprzedzone; 


fąd 


259 


Lata przed 


Chry&: 
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Lata przed faq oftateczny, i powtórne przyia 


ście Mefsyafza, a przed nim, Hliafza 
proroka zjawienie. 
, Czy Jehu, wyniefiony na tron Tardel. 
fki, dopełnił zamiarow Bofkich ? 
W części tylko fprawił ię gehu, 
według woli Bofkiey, to ieft, że wy: 
gładził do fzczętu niezbożne Acha- 
ba plemie; zebrawlzy dowcipnie 
Baala kapłanów, wfzyftkich do je» 
dnego wytracić rozkazał, a bożnie 
ce, czci tego bożka poświęcone, po- 
burzył; ale bałwochwalftwa wyko» 
rzenić niechciał, i złotym cielcom, 
od Jeroboama w Dani Bethel wyftą» 
wionym, kłaniać fię, nie przeftał, 
Bog za dobre uczynki nadgradzając, 
do czwartego pokolenia potomftwo 
iego na tronie obiecał zachować; a 
za złe karząc, Haxdela króla Syryi- 
fkiego nań przepuścił, który nietyl- 
ko całe króleftwo fpuftofzył, ale też 
wiele miaft nadgranicznych zabrał. 
Sfehu, panowawfzy lat 28. umarł ro: 
ku przed Chryftulem 856. 
Którzy królowie, potomkowie Jehu, 
tron Izraelfki pofiadali ? 
Synowie po oycach, do czwarte+ 
go pokolenia koronę nofili. SJoachaz, 


Jois, 
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16 przyj. | Joas; ferohboamil., Zacharyafz,czwar- Hamed 

? Eliajza ty ioftatni z potomftwa „Jehu. ei 
„Joachaz, złych królow naftępca, i 

on larddl. | Mieprawości ich naśladowca, frogie- 

Bofkich ? mi od Hazaela i benadada , królow 

ię Jehu, | Syryifkich, klęfkami porażony, do 

„że wye | Boga fie udał, od którego wyfłucha* 

be Achai ny, do śmierci, na. rok przed Chry- ; 

>wcipnie | ftufem 851. przypadłey, fpokoynie 

'h do jes panował. 


goas, fyn Joachaza, trzema zna* 
komitemi zwycięftwy przytarł Sy- 
ryifką potęgę, iako mu Elizeufz pro- 


a bożni» 
sone, po- 


piei | fok przepowiedział; Amazya/za tak 
łwyfta» | 3 króla Judfkiego, oklętkę przy- 
przeftał. o Umatł roku przed Chryftu= 
Bi | Jeroboam I., fyn Joafa, mądrym 
lować; a a walecznym panowaniem fobie i 
1 Syryi- narodowi flawę zjednał, na Syryi- 
r nietyl- czykach klęlek dawnych poweto- 
t ale też wał, utracone mieyfca odyfkał, i 
| zabrał, jefzcze Damafzeki Emath, miafta za- 
marł ros możne, im zabrał, Żył i umarł w 
bałwochwalftwie roku przed Chry- 
ib Fehi ftufem 784. po którego śmierci, dla 
$ niezgody + zamiefzania, oraz dzie- 
zwarte» ee wieku Zacharijajza, bezkró- iå 
Joachaż, ewie i nierząd przez lat 12. ciągnę- 


gi 005, ty n: Q Za- 


Lata przed 
Chryft: 
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Zacharyafz, tyn Jeroboama, a pra- 
prawnuk fehu, na którym, według, 
Bofkiego wyroku, miałofię w czwar- 
tym pokoleniukończyć jego potome 
fiwo, naftąpił po oycu w roku przed 
Chryftufem 773. -Z jego na tron 
wftąpieniem, zapowiedziane od prò? 
tokow pogróżki, zaczęły fię pełnić 
nadniefzczęśliwym kroleftwemizra+ 
ólikim. Szoftego miefiąca panowa+ 
nid poległ Zackarya/z, od Sellum, do- 
nowego wego, zabity. 

Po śmierci Zacharyafza, iakie na 
króleftwo Tzródlfkie przyfzły przygody? 

Zaifte ńieponiyślne i okropne: 
Od piąciu królow, wciąga lat gos 
troń Izraelfki pofiadany , morder? 
ftwem fie nabywał, i morderftwem 
fię utracał, Najazdy potężnych lą: 
fiadow zagęfzczóne„ (puftofzenie 
kraju ogniem i mieczem rozwiedzio= 
ñe, okrucieńfttwa włafnych królow 
na poddanych wykonane, fkończy- 
ły fię naoftatek nadofzczętnym kró+ 
leftwa upadku, iftołecznego miafta 
$amaryż zburzeniu, ód proroków da: 
wno zapowiedziańym, a odiprawie= 
dliwości Bofkiey, naukśranie nie- 
prawości króolow, i bałwochwalftwa 
Izraelitów, zgotowany m. 


Sell, 
końcu 
(wego 
leżną z 

Man 
ryajza, 
czony. 
Aflyry 
tne pr 
dził. 
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ftawił 
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iedzio» 
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Sellum, zabóyca Zacharyafza,'na 
końcu jednego miefiąca panowanią 
fwego zabity od Manahem, przyna- 
leżną zbrodniom {wym karę odniófł. 

Manahem, hetman woyfk Zacha 
ryajza, ofiadłfzy tron, krwią zbro« 
czony, za pomocą Phula, Monarchy 
Aflytyifkiego przekupionego, okru: 
tne przez lat ro. panowanie tozwó- 
dził. dach 

Phaceja, fpadłe na fiebie po oycu 
fprawuiąc króleftwo, bałwochwal- 
ftwem i niezbożnością w ślady iego 
wftępował; na końcu drugiego roku; 
to ieft przed Chryftufem 759. od 
Phacee zabity, żaboycy koronę zo- 
ftawił. 

Phacee abo Pekah, ofiągnowizy 
trón, niezbożnym go panowaniem 
ofzpecił.  Woynę na Achaza, króla 
Judzkiego, podniożfzy,woy fka jego 
nie raz porazit; na Obeda jednak pró- 
roka upomnienie, $00,000. brańcow 
wolnością udarował.  Teglatkphala: 
zdr, monarcha Aflyryifki, znaczaą 
część króleftwa jego najechawfży, 
dwa pokolenia, Ruben i Gad, i poło» 
wę pokolenia Manafje w niewola zą» 
garnął, i do (wego pańftwa przefae 


Q2 dzik. 


Lata przed 
Chryfts 


Lata przed dzjł. 
Chryf 


rykt: 
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Pekah, od Ozeafza, fyna Eli, 
zabity, żyć i panować przeftał ro- 
ku przed Chryftutem 759. 

Oseafz, oftatni król Izraćlfki, na 
którym wyroki przedwieczne do- 
pełniły fię: zły on był, ale nie zró- 
wnał fię nieprawościami z fwemi po- 
przednikami; że jędnak na nim miara 
zbrodni dobrała fię, na nim też zem- 
fta Bofka opadła. Przyciśniony po- 
tęgą Salmanazara, króla Affyryifkie- 
go, hołdować mu, i daninę płacić 
podjął fię: w lat kilka, jarzmo, 2 po- 
trzeby przyjęte, zrzucić poftanowi- 
wizy, z królem Egypfkim w przy- 
mierze wchodził; co Salmanasar 
zwietrzywfzy, i bez omiefzkania 
pod Samaryą 'z woyfkiem przyby- 
wizy, ścifłym ią obleżeniem obe- 
gnal. Ozecafa przekonany, że w fa- 
mey tylko rofpaczy i odwadze ratu- 
nek może pokładać, przez lat trzy 
mężnie miafta i wolności bronił: na- 
koniec jednak, nie tylko przemocą 
oręża, ale głodem i morem przyci- 
śniony, na łafkę obrażonego zwy- 
ciężcy poddać fię mufiał. Miafto, 
w moc Affyryifką popadłe, na rabu- 
nek wydane; obywatele, bez wzglę: 
du 
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du na wiek, ftan, płeć, w pień wycię- Lata przed 


ci; wfzyftkie pofągi pokrufzone, ciel- 
ce złote w proch obrocone, gmachy 
z gruntu obalone, całe pyfzne mia» 
fto w kupę gruzu zamienione, a kró* 
leftwo, ktore ftało lat 254., zgładzo- 
ne. Ozeafz, w kaydany wzięty, Izra- 
eliei z całego kraju zabrani, ici, 
ktòrzy w mieście od rzezi pozofta- 
li, na niewolą do Medyi zagnani, i 
po innych Affyryifkiego pańftwa 
ziemiach rozprofzeni. 

Strafzna, ale fprawiedliwa kara 
ludu, który niechciał fłuchać Boga, 
iego zachować przykazań, według 
onych żvć i fprawować fię; który 
wzgar” jego przymierzem, cześć 
mu ^ „ do ftworzenia obrócił, 
up ¿nia flug jego odrzucił, w nie- 
r ościach i niezbożności zaka- 
„ajeniał, 


Chryf: 


Czy po zburzeniu Samaryi, żaden* 


zgoła z Tzrótlitów, niewoli nie ufzedł, 
a kray od nich miefakany pufłował ? 

Znaczna część Izraelitów, zaraz 

po wtargnieniu Aflyryiczykow, z 

kraju fię wyniofła; niektorzy po- 

Źniey znaleźli fpofob wyprowadzić 

fięjdo Egyptu, a niektórzy do króle- 
ftwa 


Kstrgca DRuGa 


gr PAA ftwa Judfkiego, pod pobożnega krón 
ok Ja Kzechiafza; pod którym, porzucili 


bałwochwalftwo, i ftali fię prawo- 
wiernym ludem Bofkim, a króla i 
naftępców dobremi poddanemi, 
Salimanazar (iako mówi fozej Zy: 
dowin ) abo jego naftępca, dla za- 
ludnienia króleftwa Izraelfkiego, po- 
flal z różnych mieyfc pańftwa [wego 
ofady; których, że naywięcey było 
z Kuth,ludzi tych , na mieyfcu fy- 


nów Izraćlfkich, w Samaryifkuch - 


miaftach poofadzanych, nazwano 
Kuthanami, 
Bóg, na przychodniow Samaryi- 


fhich obywatelow,bałwochwalcow; 


przepuścił lwy, którzy ich pożerali, 
Q czym gdy doniefiono królowi Afty+ 
ryifkiemu, i za przyczynę przywie- 
dziono, że nowi Samarytanie, Bogu 
krajowemu czci nie oddaią; kazał 
pofłać tam Iżraćlfkiego kapłana, 
któryby przefadzone narody na- 
uczył prawa Boga ziemi,  Pofłany 
kapłan, ofiadłfzy w Bethel, nauczał, 
iako mieli chwalić Boga: Każdy na“ 
rod, nauczywlzy fię tajemnie wiary 
prawey, nie przeftał fałlzywych 
czcić bogów; ztąd powftała nowa 
religia, 
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3 krón religia, całe do lzraćlikiey nie po- Lata przed 
zucili dobna: poniewafz wyznawała pra- Cheyk: 
'awo* wdziwego Boga,i wraz niemym kła” 
rolad | niała fię polągom. Z tey famey 
i, | miefzaniny, główna wypłynęła nies 
f Zy: nawiść między Zydami i Samaryta- 
la za- nami; pierwfi, pośledniemi niefkoń- 
0, por czenie brzydzili fię; pośledni, do 
wego powinowactwa duchownego pier- 
było wfzych, podczas przyznawali fię, a 
u fy- podczas, według okoliczności i po= 
ifetch trzeby, ich fię wy rzekali. 
wano ; Czy między Izraglitami, tak w kras 
' | ju fwym miejzkaiącemi, iako w niewolą 
naryi» zabranemi,nie znaydówali fię ludzie pra- 
cow; |  wowierni, Boga prawdziwego czczący? 
erali, Lubo_feroboam, pierwfzy króklzra= 
Affy+ ćliki,z pobudek politycznych, wpro- 
ywie- wadził bałwochwalftwo, i złotych 
Bogu , cielców ku czci wyftawił, a tak on, 
kazał „ jako jego naftępcy, pod ciężkiemi 
łana, karami zakazali chodzić do kościo- 
r na- ła gjerozolim(kiego; wfzelako w pań- 
ftany ftwie ich, byli nie w podłey liczbie 
iczał, ludzie Boga bojący fię, którzy tą. 
ly na“ czyli fię z prorokami Pańfkiemi, 
wiary brzydzili fię bałwochwalftwem, i 
wych wfzyftkie powinności zakonu Moy- 
nową zejzowego pełnili. 


Po 


1a, 


24$ KsręGa DRUGA 
Lata przed . Po zburzeniu Samaryi, z Izraelis 
Chryft: ż 


tow, w niewolą zagnanych, mu- 


fiało fię wielu upamiętać, i do Boga 


nawrócić. Ten, który przed nies 
wolą czcił Boga, a w niewoli, obfzer= 
hiey(ze znalazł pole do ćwiczenią 
fię w cnocie i miłofiernych uczyn= 
kach, nazywał fie Tobiafz, z pokole- 
nia Nephtali. 

Zaprowadzony od Salmanazara 
do Niniwy, dał przedziwne przykła= 
dy miłości bliźniego, naybardziey 
z niebefpieczeńftwem życia grze- 
biąc zmarłych fwych ziomków. Sy- 
na tegoż imienia, w pobożności, i 
bojaźni Bofkiey wychował; pofłał 
go do miafta Rages, po pieniądze, 


które był mu winien Gabelus; w tey. 


podroży młody Tobiafz, zafłużył 
mieć Rafala archanioła, za przewo» 
dnika i towarzy(za. Umarł ftary To- 
biąfz, maige lat ros., roku przed 
Chryftufem 665. Kfięga podimieniem 
Tohiafza, według wfzelkiego do pra- 
wdy podobieńftwa, napifana od 
dwóch Tebiafzow po Chaldayfku, a 
od $. Jeronima na łaciń (ki ięzyk prze- 
łożona, ieft od kościoła Rzymfkiego 
przyięta za kanoniczną. 

cą Kto 
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«Kto nafłąpił po Roboamie; królu 
adin fap > 

Nayprzód 4biam, który odniofł 
wielkie zwycięftwo nad Jeroboamem, 
królem Izraćlfkim, i 500,000. ludzi 
trupem położył: potym .4za, fyn 
<dbiama, Wznowił on cześć prawe- 
go Boga, poburzył bożnice bałwo- 
chwalfkie, wygnał zpańftwa po- 
deyrzane ofoby, wielkim pogromem 
porazit ftralzne woyfka Zary, kró- 
la Etyopfkiego , i z pogromionych 
bogate łupy otrzymał; Proroka Ha- 
naniego, 0 to go ftrofuiącego, że nie 
dufaiąc pomocy Bofkiey, niewierne- 
go króla zaciągnął pofiłki, do wię- 
zienia wtrącił, i (rogość wywarł na 
tych, którzy za niewinnym wftawia- 
li fię więźniem. 

Jozafat, monarcha pobożny, wftą- 
piwfzy na tron po Azie oycu, refztę 
bałwochwalftwa wykorzenił. Wi- 
dząc, że nauka i oświecenie, do po- 
znania Boga i powinności, tak za- 
kónnych, iako obywatelfkich, pro- 
wadzi;wybrał z pomiędzy kapłanów 
i Lewitow, ludzi rozfądnych i uczo- 
nych, ipo całym rozefłał pańftwie, 
azeby prawo Bofkie opowiadali, i 

ludowi 


249 
Lata przed 
;.Chryft; 


958. 


914. 
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z preng ludowi przekładali. Sam wfzyftkie 
ryf; 


889» 


fwoie zwiedził kraje, poftanowił fę- 
dziow,i bezwzględną im fprą wiedli- 
wość zalecił. Bog, nadgradzaiąc 
jego cnotę, wylał na króleftwo Jud. 
fkie obfite dobtodzieyftwa ; i po: 
ftrach puścił ńawfzyftkie fąliedzkie 
narody, że fię go bały j fzanowały; 
Woyfko jego, według świadectwa 
pifma ś., ż t,160,060. walecznych 
mężow fkładało fię. Tak chwale» 
bnego panowania cenę, dwie wady 
umnieyfzyły; pierwfza, że fynowi 
eJoramowi, kazał, czy dopuścił, pojąć 
za żonę Athalia, córkę Achaba; dru. 


ga, Że tegoż niezbożnego: króla po: | 


fitkawał przeciwko Byryiczykom. 
Umarł roku 889, przed Chryftufem, 
Kto był ofmym królem Jud/kim , å 
po Jożafacie nafłąpii ? 
Toram; fyù Jozafata, wielki okru: 
tnik i bałwochwalca, Kazał poza- 
biiąć fwoich braci, i przednieyfzych 
panow króleftwa fwego. Za namo- 
wą Athalii żony, po wizy ftkim kró- 
leftwie fałfzywym bogom wyftawił 
ołtarze, i do czynienia im ofiar pod. 
danych przymufzał, chociaż dość 
było famego przykładu, który dla 
podda- 


wfzyftkie 
inowił fẹ- 
wą wiedli- 
gradzaiąc 
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rag po- 
faliedzkie 
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ba; dru: 


tòla po: | 
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dfkim , å 
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1ż -dość 
ry dla 
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poddanych byłby prawem do podo- PAR 
bnego bałwochwalftwa. Wyftępek, 
Die długo zafiużoney czekał kary. 
<Jdumea, bunt podniożlzy, z pofłu- 
fzeńftwa wybiła fię, i króla fobie po- 
ftanowiła. Arabowie i Filiftyni (z), 


drapieżne zapuściwfzy żagony, po 


całym 

Kaaa] m 
(z) Poniewafz w hiftoryi świętey, tak częfta 
ieft o Filiftynach wzmianka; nie od rzeczy będzie, 
otym narodzie krótko namiebić. Kilifyni, już 
przed Abrahamem, znaczną część ziemi Chana- 


„  neyfkiey pofiadali, i od ich nazwifka, całą ziemię 


Chananeyiką, Grecy Paleftyną, niby Filiftyną, na* 
zwali, i ; 
Wfzyfcy bez mała ftarożytni pifarze, od Wizra- 
ima, zawziątek rodu, a od Egypcyanów, (zczegul- 
nie zwanych Caphiorims, gniazde Filiftynow pros 
wadzą, i za narod, do Chananeyfkiey ziemi przys 
błąkały, maig.  Auguftyn Calmet, nowym sle do- 
wcipnym wynalazkiem, z wylpy Krety, dziś Kan- 
dyi, do Paleftyny ich przefadza. Ofadza on przod- 
kow Filiftyńlkich Caphtorims na wyfpie Caphtor, 
i dowodzi, że Caphtor znaczyła Kretę. Peleteanie i 
Cereteanie, z jednego fzczepu z Filitynami wyni- 
knęli, i 70. tłumacze biorą nieraz fowo Cerethim, 
za owo ŚMreteńczyk, Przodkowie Filiftynow 
Caphtorimowie miefzkali w Cyrenie, która Z wy- 
fpą Kretą, iako z Pliniufza i Strabona pokazuje fię, 
wielki handel prowadziła. Rzecz do wiary podos 
bna, że Caphtorimowie z Cyreny wyfłali do Krety 
ofady, które potym rozmnożyw zy fię, przeniofły 
fię na brzegi Syryj, i ofiadły część Paleftyny, Nię 


q 


Dy 
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z Mój całym pańftwie miecz i pożogę ro* 
OM znieśli, a rabunki do famego króle- 
wíkiego pałacu rozciągnęli, z które» 


80 
tylko Calmet mniemanie (woje gruntuje na fowach 
Kreteńczyk i Cerethim; ale bardziey jefzcze na po- 
dobieńftwie obyczajow, zwyczajow, oręża, i ob- 
rządkow Filitfynow i Kreteńczykow, które zdaią 
fię dowodzić, że te dwa narody, z jednego gnia» 
zda fię wylęgły. Czytay jego rozmowę o zawziąa 
żkach narodu Filiftyńfkiego przed wykładem piers 
twfaych kfiąg krolew/kich, 

Cóżkolwiek bądź o pierwiaftkach Filiftynow, 
rzecz pewna, że oni zafiedli tę część Paleftyny, 
która naprzeciwko Jerozolimy leżała, i dobrze- 
gow morza śrzódziemnego rozciągała fię; od 
wfchodu fłońca, pokoleniom Judy i Szymona; od 
południa, krajowi Amalecytow i Edom; od zacho= 
du, morzu śrzodziemnemu; a od polnocy, pokole» 
niowi Dan, granicami przypadała. W tey fzczu» 
płey, ale Żyżney krainie, przemożne zafiadły mia» 
fa: Gaza, Afcalon, Azoth, Gath, Ekron, abo Ace 
cavon; te miafta, dały krainie nazwifko Pentapo/m 
Filiftyńfkiego, która, za czafow Abrahama i lza= 
aka, podlegała rządowi jedynowładnemu królow, 
zwanych „Aoime/echami, _ Mufiało jarzmo jedyno= 
władftwa cifnąć Filitynow, że za czafów Moya 
zefza, już rząd aryftokratyczny, od piąciu fatra- 
pow był fprawowany;- którzy, jedni drugim nie 
podlegali, w fprawach jednak narodowych fpólnie 
czynić, nakfztałt kantonow Szwaycarikich, z pra- 
widła rządu, byli obowiązani. 

€hociaż kraina ich, iako przychodniow, nie ro: 
dowitych Chananeyczykow,nie zamykała fię w gra= 

„4 


4 
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go, oprócz bogactw i fkarbów, żo- Lataprzed 
ny, i wfzyftkie dzieci, wyiąwfzy ABAK 
naymłodfzego: fyna Ochozyafza, w 
niewolą zagarnęli. Nakoniec fam 

ciężką 


Orense EEOAE AERIS ma. 3 nanen aaro 


nicach ziemi, potomftwu Abrahama od Boga obie= 
Caney; jednakże orężem «Jozuego przyciśoiowa, 
pod moc i panowanie Izradćlitow przy(zła, i onym 
hołdowała. Nie dlugo mufieli Filityni w lzracli= 
tow poddańftwie zoftawać; poniewafz pod rzą. 
dem fędziaw lzraćlfkich, wzajemnie ich wprzęgli 
w niewolą, a pod Felimi Saulem, znakomite nad ` 
Izraćlitami odnofili zwycięftwa.  Tagmar, Sam- 
fon, Samuel, Saul, razili krwawym bojem Fl'ftyś 
now; ale nie zwyciężyli. Dawid ich pokon»nych, 
poddańftwem obarczył JI. Reg. V. €5c. Za pano- 
wania oJorama, na co oni odważyli fię, na tym 
mieyfcu mowiemy; wfzelako do pofufzeńftwa 
królew Judzkich powrocić od Ozyaf/za byli przy- 
mufzeni. Pod Achazem, najechali znowu ziemię 
Judfką, i nielitościwie puftofzyli; którey krzywdy 
Ezechiafz pomścił fię, nowym ich jarzmem przyci- 
fnąwfzy. Gdy króleftwo Judzkie upadało, Flit y- 
ni dobyli fę z niewoli, którym wkrótce 4//ara- 
don, król Aftyryifki, miafto Gazę oćebrał. Zwy- 
ciężcom Affyryiczykom, czy famym Filitynom, 
Pfammeticus król Egypfki, toż famo miako, po 
obleżeniu przez lat 29. trwaiącym ( dłużfzego od 
tego obleżenia Żadne dzieje nie przywodzą ) wy- 
darł, jako świadczy Herodot Lib. II.. Nabuchoda- 
ozor, król Babilońfki, przez lat 13. Tyr miafto fta- 
wne obleżeniem trapiąc, Filitynow, równie ial 
inne pogranicze narody pod moc (woię zagarnął, 
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Lata przed ciężką a nieuleczoną nawiedzony 
Sa chórobą, przez lat dwie, nieznośne 
wycierpiawfzy bole, życia poftra« 

885. dał,roku przed Chryftulem 895. Syn 
jego Ochozya/z, inaczey zwany Sjo- 
achaz, zbrodniami i nieprawością 
przefzedł oyca; złączonym orężem 

Z goramem, królem Izraelfkim, wojo= 

wał przeciwko Syryiczykom, wraz 

z nim zabity od Jehu, który opano- 

wał tron Izraelfki. Athalia. jego 
matka, po śmierci jego wdarłfzy fię 

na tron Judfki, frogością ftarała fię 
pańftwo fobie umocnić, i źeby be» 
fpiecznie berłem władała, włalne 

fwoie dzieci, oprócz naymłodfzego 

fyna gjoafa, i wfzyftkie krwie króle. 

w[kiey 


Z monarchią Babilońfką wfzyftkie narody nadmor- 
fkie, między któremi liczyli fię Filiftyni, pod moe 
i władzę Perfką przyfzły. Alexander W, między 
wfzyftkiemi Fenickiemi miatami Gazę, orężowi 
Macedończykotn opieraiącą fię, obległ, dobył, i z 
ziemią zrównał. Arian. Lib. 17. de exped, Alex, 
Po jego śmierci, Pzntagol Filiftyńfki, równie iak 
refzta Paleftyny, raz Egyplkich, drugi raz Syryi- 
fkich monarchow jarzmo dźwigał; potym Ś)onacie 
wodzowi Judikiemu, od 7ry/fona pod rząd oddany, 
(I. Machab. c. IX, y Rzymianom doftał fię, pod 
których panowaniem nazwifko Filiftynow, z inne« 
mi pomiefzane narodami, zginęło, 


PRD RZAZI AE SZCZE z 
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wfkiey xiążeta wymordować kaza- ooo 
p . 


ła. Joas, będąc pod tei: czas iefzcze 
w kolebce, uniknął mordu, zacho- 
wany od. fożabechy, ciotki fwoiey, 
a żony GJojady, arcykapłana. Ten 
pofadził: gfoafa na tronie, 'a Athalią 
zabić kazał,w fiódmym roku jey ty- 
rannil. 

„ „gjak Joas- panował ? 

Arcymądrze, póki fłuchał gJojady; 
ale po śmierci jego, dał wolne ucho 
podchlebcom i zaufznikom, i bałwo- 
chwalftwa fię dopuścił. Do tego 
nawet okrucieńftwa przyfzedł, iż 
zabić kazał Zacharyafza, fyha Jo- 
jady, ktoremu był winien tron i ży- 


cie. Od włafnych poddanych wło-. 


żku zabity, roku przed Chryftu: 839. 
Kto nafiąpił po Joafie ? 
Nayprzód Amazżya/z, jedenafty król, 
żwyciężcą ldumeyczyków (a); 
zwy- 


875. 


$39» 


Ca) ldumeyczykowie, od krainy /dua 
met, a Idumea od Edom, abo Efan, fyna zadka, na» 
zwiíko wzięła, który tam ofiadł, i potomftwu fwe- 
mu ią zoftawił. Ta kraina od południa: iedną fttaa 
ną przypadała Paleftynie, a drugą Arabii fkalfteys 
którey fiedlifkami fwemi znaczną część zajęła, 
Długo potomkowie Zzawa w tyt kraju miefzkae 
li; ale domowa niezgoda, iako pifze Strábon, na 


dwie ftrony ich tozerwawfzy, jednych od drugich 
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Lata przed zwyciężony fam od 7oafa, króla Izrtte 
asi élitów, i w niewolą wzięty; który, 
zwyciężcą wfzedłf(zy do gferozolimy, 
fkarby kościelne zabrał, pałac kró- 
lewfki zrabował, króla zaś na wol- 
ność wypuścił. Po tey klelce, żył 
jefzcze Amazyafz lat 16.,1 w fpifku 
zabity poległ. Po nim panował Ozy< 
aja, 


maeneene eeaeee wot 


oddzieliła, i rozłączyła. Jedni, fiedlifka fwe po- 
rzuciwfzy, ofiedli w Judzkiey ziemi południowey, 
po zagnaniu Zydow, do Babilonii w niewolą zmie- 
fzkańców ogołoconey; ci właściwe nazwifko Idu- 
meyczykow zatrzymali, a kray,od fiebie opznowa- 
ny, Idumeąq nazwali. Pozoftali Idumeyczykowie, 
złączyli fię z Izmaelitami, i nazwifko ich, to ieft 
Nabateanow, fobie przywłafzczyli, a kray, Naba- 
teq nazwali. : 
idumeyczykowie, nayprzód rządzeni byli od 
patryarchow, potym włafnych mieli królow. Da- 
wid ich podbił, Adad, czy Haddad bunt przeciwko 
Salomonowi podniofł, iednakże ldumet z poddań- 
twa Judzkiego nie wydźwignąt. Po wielu woy- 
nach Idumeyczykow z Żydami, NWabuchodonozor, 
w pięć lat pó zburzeniu Śjerozelimy, ich zwojował; 
Judafz Machabeu/z, nieraz jch wftępnym poraził: 
bojem; Jan Hirkan pofkromił, i do przyjęcia obrze= 
zania zniewolił; i od tego czafu, zoftawali pod 
oftatnich królow Zydowikich panowaniem, aż do 
zbnrzenia od Rzymian śjerozolimy, których, do 
polkromienia zbuntowaaych Zydow, orężem, Żoł 
pierzem, i żywnością pofiłkowah. | 
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afz, albo. Azaryafz, dwunafty król; Tara piad 
który; chcąc palić kadzidło na ołta- 7i 
rzu wonności, uderzony zoftał trą- 

dem, i od (prawowania rządów kró- 

letwa, oraz fpołeczności ludzkiey 
oddalony, żył w ofobnym domu. za 
miaftem. Po śmierci, w oddzielnym 

od fwoich przodkow grobie pocho- 

wany. Naftąpił po nim Sfoathan, któ- 757: 
ry dferuzalem pięknemi gmachami 
zabudował, kościoł ozdobił, religią 

i fprawiedliwość zalzczepił, Ammo- 

nitow zwyciężył, i umarł miły Bo- 


` gu, kochany od poddanych, nieprzy- -: 


iaciołom ftrafzny. Achaz, fyn jego, 741. 
wftąpił na tron po nim. Z początku 
zwyciężył Rażina, króla Syryifkie- 
go, według przepowiedzenia /za- - 
Jajza; ale puściwfzy fię w czynienie: 
ofiar wfzelkiego gatunku bałwanom, 
zamknąwfzy kościoł, i przeprowa- 
dziwizy fwe dzieci przez ogień, na 
cześć, Molocha, porażohy. zoftał: ód 
tegoż Razina Syryifkiego, i Phaceć - 
Izraćllkiego, królow, na których 
chcąc klęfki powetować, wielkie po- 
ftał fkarby. Teglath - Phalafer, kró» « 
łowi Affyryifkiemu, ażeby iego orę- 
źną zjednał pomoc; lecz Bóg śmierć . 
R na: : 
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| Lataprzed ną niego zefłał roku przed Čhry ftu: 


Chryft: 
737, 


fem 727. 
Kto nafłąpił po bezbożnym Achazie? 
;zechiaja, fyn jega. Przywrócił 


on nazad cześć Boga prawego, fkru» | 


fzył miedzianego węża, od Moyze- 
fxa na puftyni przedtym wywielzo- 
nego, dla odjęcia Zydom wizelkiey 


'okazyi do bałwochwalftwa. Za- 


padfzy w chorobę, był oftrzeżony 
od Izajafza, iż miał umrzeć; ale ubła- 
gawlzy Boga modlitwą, oznaymił 


mu prorok,iż.do1g lat przeciągnio= » 


ne ma życie, i że zachowany bę- 
dzie od najazdów Aflyryifkich: za- 
pewnił go w tym prorok cudownie, 
cofnąwizy witecz dziefiącią fto- 
pniami cień fłoneczny na kompafie 
„Achaza, Merodak-Baladan, król Ba- 
bilońfki, dowiedziawfzy fię o cudzie, 
wyfłał pofłów, winfzuiąc Kzechiafzo- 
wi przywroconego zdrowia, i ażeby 
o rzetelności cudu pewnie wywie- 
dział fię; przed któremi, że Kzechia/z, 
z powodu próżności, (karby fwoie i 
bogactwa wyłożyć na widok kazał, 
Izajafż mu zapowiedział, iż wfzy” 
ftkie te bogactwa, od Babilończy- 
ków będą zabrane, i do Babilonu 
prze- 
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przeniefione. Król wyznał winę i 
upokorzył fig, a prorok go zapewńił, 
iż to za życia jego ftać fie nie miało. 

Jak Bóg obronił Ezechiafza od 

Ajsyryiczykow ? 

Ezechiasz niechciał płacić hara- 
tzu Affyryiczykom, od Achdza po- 
ftąpionego, a od fiebie w początku 
panowania opłaconego: Sennacherib, 
tozgniewany o to, wtargnął z woy- 
fkiem do ziemi Judfkiey, wziął wie- 
le miaft, i niepoprzeftał kraju plą» 
drować, aż mu dał podarunki i przy= 
rzeczenia Kzechiafa. We trzy lata 
znowu, po fwym powrocie z Egy- 
ptu, przyfżedł z woyfkiem. pod Je- 
rtuzalem, chcąc je zburzyć; ale anioł 
Pańfki rozprofzył woyfko jego, wy- 
biwfzy w nim iedney nocy 185,000, 
luda, | Sennacherib umknął, i był zas 
bity w Niniwe, od dwoch ftarfzych 
fynów fwoich. ./sar- Addoń po nim 
naftąpił. Syn tego, a wnuk Szańache: 
riba, Saosduchin, ieft według pilmaś. 
Nabuchodonozor I, Ezechiafz umarł, 
przepowiedziawfzy zburzenie Wini- 
ty (b), a powitanie Jeruzalem, 

4 A Kto 
Robi AAEN : 


„(b) W lat go. po Smierci Egechiafža, 
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Lata przed 
Chtyf: 


IO, 


od Afiyage- 


Sa, fyna i hetmana Cyaxare/a króla Medow, z kto- 
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Data Rrzas Kto byt [zefnafty król Judlki, í na- 

Pada fłępca Kzechiafza? 

698. - JManajses, fyn jego, który zamor 
dował Izajajza proroka, a bałwo- 
chwalftwem i bezbożnością fię zma- 
zał. Bóg, karząc go zato, dał go 


w moc królowi Babilonfkiemu, któ+: | 
ry okutego w kaydany zaprowadził | 


jeńcem do Babilonu. Niefzczęscie 
to, otworzyło mu oczy, i przywio- 
gło do upamiętania. Bóg, tknięty 
iego pokutą, zmiękczył ferce króla 
zwyciężcy, który mu przywrócił 
wolność i koronę. Manafses, powró- 
ao) do Jeruzalem, naprawiał 
zgorizenie przefzłego życia fwego, 
przeciwnemi cale poftępkami, i roz- 
krzewił religią i pobożność wfwym 
pańftwie. , Panował lat gg. 

Jacy panowali królowie, aż do nie- 

: woli Babiloń/kiey? 

Amon, fyn Mavajsefa, był fiedmna- 

ftym królem, i nienaśladował oyca, 
SĘ iak 


wiam 


tym fprzymierzony przeciwko- królowi Affy. 
ryifkiemu , król  Babilońfki  Nabópola/jar', 
ocico fławnego Nabuchodonożora Il, woyfko złą- 
czył; Niniwa dobyta, i z ziemią zrówńana; króles 
ftwo, tak wielkie i dawne, zgładzone, Babilończy: 
kom, i Medom na podział pofzło, 


diki, ina- 


ry zamor+ | 
a bałwo- | 


ją fię zma- 
0, dał go 
jemu, któ+ 
prowadził 
efzczęscie 
przywio- 
„ tkniety 
rce króla 
zywrócił 


$,powró- | 
aprawiał | 


ia wego, 
mi, i roz- 
s wfwym 
ay 
22 do nie- 


fiedmna- 
rat oyca, 
iak 


jwi Affya 
opolaffar , 
oylko złą- 
na; króles 
bilończys 
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iak tylko w złym życiu jego, zabity ya praa 
Qd [wych domowych. SJozyafz, fyn AE 
Amona, był ośmnaftym królem, a 
idąc za mądremi radami [wych mi: 
niftrow, ftal fię monarchą, cnotli; 
wym, miłym, j pobożnym. Kazał 
naprawić kościoł, i wtedy to orygie 
nalny exemplarz prawa Moyzejzowe- 
go, był znaleziony: od Helcyajza ar- 
cykapłana:  Nierozważnie dobył 
oręża na Nekao, króla Egypfkiego, 
ciągnącemu przeciwko Aflyryiczy- 
kom broniąc przeyścia przez fwoie 
pańftwo: w potyczce ftrzałą ranio- 
ny, umarł z odniefioney rany, przed 
Chryftufem r. 610. Pośmierci, chwa- 
lony od Sjeremiafza proroka; zaiego 
panowania, żyła prorokini Olda. 
Co fig ojobliwego zdarzyło fiodmego 
roku panowania Jozyałza ? 
Hiftorya Judythy (c ),podług nay- 
powa- 


610: 


(6) O pewności i czafie hitoryi Śjudythy, 
wielki ieft fpór między tłumaczami pifma ś. Bo. 
ważni i biegli w latopifarfkich rąchunkach, kłądą 
ią fiodmego roku panowania śjozyafza: inni mnie» 
maig, Że ona pierwey 22. laty, to ieft roku przed 
Chryftufem 656., za panowania Mana//efa .któla 
zdarzyła fię, i to mniemanie fwaie, nie na błahych 
Zaite gruntuią wy.wodach. Mniemanie X. Jakuba 
Wuyka, który Biblią tak dokładnie na poliki język 
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Lat przed poważnieyfzego domyflu, Holofer* 
Chry: hes, hetman króla Affyryifkiego, Sa: 
ofduchina, którego pifmo zowie Na- 
buchodonozżorem, wtargnął do ziemi 
Judfkiey z ogromnym woyfkiem, i 
obległ Bethulią. A ginął on tam z rąk 
Judythy, wdowy, bardzo bogatey 
w maiątek, ale w cnotę iefzcze bo- 
gatfzey: ta zfzedfzy dojego namio» 
i tu, 
przełożył, w przypifku pod pierwfzym rozdziałem 
kfięgi Judith położone, iakoby ta hiftorya w lat 
poa. po fkończoney niewoli Babilońfkiey, za pano» 
wania Xerwefa; króla Perfkiego, przypadła, utrzy= 
maćfię nie może, ani od niego fłulfznemi dowo» 
dami ieft wfparte. 

Ze kfięga Judyty, ieit pilnem świętym, wątplie 
wości niemafz, gdy powaga zachodzi kościoła poa 
wfzechnego, który ią między świętemi na piere 
wfzym Zborze powfzechnym Miceń/kim policzył, 
a na Trydevtfkim, wyraźnie położył, Niefzkodzi 
to iey świętości, Że pewnie niewiemy, kto ją ną« 
pilal. S, Sjerónim in gy, c. I. u, 6. mniema, ale mnie+ 
mania (wego Żadnym dowodem nie wfpiera, Że fa» 
ma Judyta ją napifała, Inni ją przywłafzczaią 
naywyżfzemu kapłanowi gjoachimowi abo Kliaci= 
mowi, w tey famey kliędze wfpomnionemu: Nie- 
którzy czynią iey pifarzem Jozwego, fyna joze 
decha. Cóżkolwiek bądź, to pewna, że ona pa 
gudycie, daleko późniey ieft napifana, Obacz yego- 
nego Calmet Diction, de la Bib, 4 Przedmowę na tę 
kięgę. | z 


m 
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 ciężea, ofadził Eliakima na tronie, i 
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tu, pięknie ubrana, uśpionemu głę- Lata przed 


bokim fnem z piiańftwa, ucięła gło- 
wę, i tym czynem bohatyrfkim, 
ofwobodziła miafto Bethuligi lud Z ye 
dów (ki, l 


Ztrzech fynow Jozyafza, któremi 
byli Bliakim, Joachaz, ż Mathaniafz, 
który nafłąpił po nim na pańfiwo ? 

oachaz, nazwany także Sellum, 
fyn Jozya/za, opanował tron Judfki, 
przeciw prawu Eliakima, ftarfzego 
brata fwego, z którego był ftrącony 
od Nekao, króla Egypfkiego, zwy- 
odmienił nazwifko jego na Joachima, 
Czwartego roku, jego bezbożnego 
panowania, to ieft 606. przed Chry- 
ftufem, zaczęły fię 70. lat niewoli 
Babilońfkiey, kiedy Nabuchodonozor 
II. wziął Jerozolimę, okuł w kayda- 


Chryf 


606. 


ny Joachima, wypuścił go potym, , 


pod obowiązkiem płacenia hołdu, i 
zaprowadził do Babilonii część mie- 
fzkańców „ferozolim/kich, z liczby 
których był Daniel, z fwemi trzemą 
kolegami: Ananiafzem , Mizaelem , A 


Azarya[50 
Jahi 
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a: przed . Jaki [potkat los Daniela i trzech iego 


è 
U 


towarzyfzow w Babilonie ? 
Nadano im Chaldayfkie imiona: 
Dańielowi Baltazar, Ananiafzowi Si: 
drach, Mizaelowi Mizach, Azariafzo+ 
wi „Abdenago,  Poftanowiwfzy oni 
nie pożywać mięfiwa, „zakazanego 
prawem, wyiednali fobie uMalazara, 
pod którego dozor Afphenez, rze- 
'zańcow królewfkich ochmiftrz ich 
"oddał, iżby im nie dawano, tylka 
jarzyny i wodę: twarze ich, po dzie. 
fiąciu dniach, wyładniały. 
Trzy lata Nabuchodonozor nazna- 
czył, na ćwiczenie czworga Zydo- 
wikich pacholąt, w języku i naukach 
Chalday fkich;po czafie fkończonym, 
ftawilifię oni przed królem, który 
z odpowiedzi ich. na pytania, od fie- 
bie zadane, mądrości i biegłości do- 
świadczywfzy, przyznał im-celniey- 
fzą od wizyftkich Chaldayfkich me- 
drcow naukę, i na przednie pańftwa 
fwego godności wynieść ich pofta- 
nowił Bóg, który pokornych wy- 
nofi, a wzgardzonych od świata, 
w[zechmocności fwey naczyniem 
czyni, obrał pacholęta Zydowfkie, 
do fomnożenia chwały fwoiey przed 
naro- 


e RZEZ AZ IAR OAI PO EE E a 


HrsroRYA nupu Bożkao. 265 
rzechiego | narodem niewiernych, i żawftydze- pa przed 
nie ? nia próżney pogańfkiey mądrości. me 
> imiona: Obdarzył jenadprzyrodzoną,do zro- 
fżowi Sż- zumienia kliąg Chatdayfkich, i poię- 
zariafzo+ | cia nauk nayzawillzych, łatwością; 
wfzy oni którą,zjednał im u króla łafkę.a mia- 
kazanego nowicie Danielowi, na przykład mą- 
Malazara, |  drości, nauki, i świątobliwości, od 
než, rze. | _ fiebie obranemu; jego famego.napeł- 
iftrz ich nił darem zrozumienia i tłumaczee 
, tylko nia fnow, przez co na łafkę i f(zacu- 
po dzie- nek Nabuchodonozora,i naftępców je- 

go królow, zafłużył, 
r nazna+ | W rok po zburzonych , Jerozolimie 
a Zydo- i kościele, przed Chryftufem ro- 
naukach ku 58%., INabuchódonozor, powodze- 
>zonym, niem oręża fwego nadęty,kazałulać 
3 który pofzg [woy ze złota,ó0. łokci wyfoki, 
a, Od fies a 6. fzeroki, i ku czci poddanych 
ości do- fwych, powfzechnie wfzyftkich, wy= 
celnieys |  ftawił. Daniel, pod ów czas wBabilo- 
ich mę: | nie nieznaydowałfię. Znāniafz; Mi- 
pańftwa | /bel, i Azariafa, fądząc cześć nakaza- 
1 pofta+ |.  mą,być Bofkiey przeciwną,od króle» 
chwy- |  wfkiego uchyłilifię wyroku; oco do 
swiata, | króla odniefieni, z rozkazu iego, do 
zynhiem | ogniftego pieca, płomień na 49. ło- 
owfkie, | koi w gorę wyrzucaiącego, ZWjąza- 
yprzed | - nemaiąc nogi,byli wrzuceni. Ogień, 


aro- pobo- 
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lata przed pobocznie wypadaiący fięgnął blifko 
Chrys ftoiącychChaldayczyków, i popalił; 
pacholętazaś,w pośrzód natężonego 
ognią od Anioła ochłodzeni, wraz 
znim wyfokim pieniem (d) wiel: 
bili świata Stworcę,i wfzyftkie two» 

rzenia do wielbienia go wzywali. 
Nabuchodonozor, w przypadku,mo- 


cą nadprzyrodzoną udziałanym, us' 


znawfzy wfzechmocność Bofką, za 
kazał pod gardłem złorzeczyć Bogą 
Izraćlfkiemu, a wybawionych od 
śmierci młodzianów, wyfokiemi na: 
potym uraczył godnościąmi. 

Daniel mądrością, į duchem proi 
vockim od Boga obdarzony, w akich 
przygodach i potrzebach darow Bofkich 
Jobie pozwolonych użył ? 

Daniel, mądrość pokazał: w obros 
nie Zuzanny, w odkryciu zdrad. ka» 
płanów Bela bożka Babilońfkiega, 
w wyłożeniu fnów Nabuchodonozora, 
i charakteru nieznajomego, Baltaza 

rowi 

Gamea 09 aa rea e oye a 

Cd) Modlitwa Azariafza, i pieśń troyga pa- 
choląt, w rozdziale JII. Damie/a proroka zamyką 
fig od wierfza 24. do wierfza go.; w Hebrzyfkich 
zaś bibliach pie znayduię fię. Fheodotion, 
fawny wieky II. pifma 6. na język Grecki wykłas 
dacz, pierwlzy tę część rozdziału 111. położył, 
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) wiel» 
le two» 
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d ku,mo» 


Rym, us: 
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ONOZOTAs 
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eodotion, 
i wykłas 


łożył, 


`. wypada rok trzynafty wieku jego. 
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rowi, oftatniemu królowi Babilon- Lata przed 
fkiemu; a duch prorocki,przepowia- r 
daiąc wielkich monarchii przypadki, 
i przyjście Meffyafza, tak jaśnie i do» 
kładnie, że czas onego nie chybny 
wymierzył i naznaczył (e). 
Roku drugiego Bzbilońfkiey nie- 
woli, przed Chryftulem 605., mło- 
dziuchny (f) Daniel, dowodnie po- 
kazał, iak obfitym mądrości duchem 
był od Boga natebniony. | 
Dway ftarcowiegina ów rok, ludu 


Bożego fędziowie, zapaliwfzy fię 


pożą- 

(e) Wfzyftkie te przypadki, krótko tu fię opi- 
fuią, porządkiem latopifarlkim „ak iedne po drugich 
naftępowały. 

(Ff) Daniel, na ów czas niemógł mieć wieku 
fwego nad lat 1a. Bo jeżeli, według powfzechne= 
go mniemania, umarł maige lat $8., przy zgonie 
panowania Cyru/a, króla Perfkiego; więc na rok 
drugi niewoli Babilońfkiey, przed Chryftufem 605w 
Wiedzieć je= 
dnak trzeba, że roździały XIII. i XIV. proroctwą 
Damielowego, w których opifuie fię hiftorya Zu. 
zumiy, odkryta zdrada kapłanow Belowych, Wrzu- 
cenie Daniela do dołu lwiego, Habakuk od Aniołą 
mziemi Judfkiey do Chaldayfkiey z obiadem dla 
Daniela przeniefiony, i na mieyfce fwoie znową 
odniefiony, nie znayduią fię w kfięgach kanoni- 
cznych Zydowfkich; ale od kościołą Chryftufowe» 
go zawfze za kanoniczne ñ miane i przyjęte, Nie: 
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Lata przed pożądliwością przedziwnie piękney 
carpe Zuzanny, żony majętnego męża Sfo- 
akima, a córki Helcyafza, od rodziców 
w bojaźni Bofkiey, według zakonu 
Moyzejzowego, wyćwiczoney , zmo- 
wilifię, abo dobrowolnie do żądz 
fwych ią pociągnąć, albo gwałtem 
zniewolić. Tym umyfłem, zakradł- 
fzy fię w ogrodzie Joakima; w któ- 
rym w południe Zuzanna ` zwykła 
była przechodzić fię, obfkoćżyli ią, 
namawiaiąc dorfprofnego uczynku; 
ą gdyby nań przyzwolić niechciała , 
grożąc świadczyć, iż ią na gwałce: 
niu małżeńfkiey wiary złapali. Zu. 
zanna, potwarz nad utratę cźyfto- 
ści przenofząc, bez długiego namy= 
fiu rzekła Çg): lepiey mi bez uczynku 
wpaść w ręcę wajze, niżeli zgrzefzyć 
przed obliczem. Pańfkim. Nazajutrz 
fąd 
którzy pifarze, Daniela, który niewinną Zuzannę, 
od potwarzy i śmierci wybawił, czynią różnym 
od proroka, z pokolenia: Levi pochodzącym; nie: 
którzy, wydanie dwóch roździałów, XIII. i XIV, 
proroctwa Danielowego, przypifuią Habakukowi, 
także od proroka Habańuka roźnemu, to ieft temu, 
który obiad Danielowi, do jafkini lwiey wrzuco: 
nemu, ptzyftawił. Czytay Saliana Annales i Huet 
Demon «Rvaugol. Calmet Difion: Śze, = 
48) Daniel, XII w. 23, 
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fad złożony, dwóch lubieżnych ftar- zie ep 
ryf: 


ców świadectwo przyięte, niewinna 
Zuzanna na śmierć zkazana. Gdy 
ią na mieyfce kary prowadzono; 
wzbudzony od Boga, obrońcy nie- 
winności, Daniel, zachodzi drogę tlus 
fzczy fkupioney, żwraca ią na miey- 
fce fądy, zafiada na nim między ftar- 
cami, rozłącza dwóch świadków, a 
potym zofobna każdego fię pyta: 
pod którym drzewem widział wyko- 
nany od Zuzanny uczynek, o który 
ią świadectwem (wym obwińniał? 
Gdy pierwlzy z nich, trzmiel; a drù= 
gi, na mieyfce jego u fądu ftawiony, 
jodłę być mienił: uznani od fądu i 
pófpólitwa za potwarców ; według 
prawa Moyzejzowego, na śmierć zka- 
zani; Zuzanny cnota i życie ocalone; . 
Daniel, nie tylko od Zydow, ale i 
od Babilończyków , za człowieka, 
darem niezwyczayney mądrości ob- 
darzonego, uznany. 

Roku trzeciego Babilońfkiey nie- 
woli, przed Chryftufem 605., Nabu» 
chodonozora fen' przeftrafza, i'zpas 
rnięci jego natychmiaft wypada. 
Król, zwoławfzy mędrców, wię- 
fzczkow, i czarnokfiężników Chal- 

` à vday- 
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Chryf; 


Ksigaa Drusa 


kata przed dawfkich, każe im zgadywać; iaki 


miał (en? i wykładać, co-ten (en znas 
czył? Wfzylcy iednoftaynie mu od» 
powiadaią; że cudzy fen zgadnąć, 
ieft przymiot famych bogów, śmier- 
telnym ludziom nie przynależny, 
Nabuchodonozor, rozgniewany wie« 
fzczkow odpowiedzią, na śmierć ich 
zkazuie. Wyrok królewfki, na Dae 
niela, itowarzyfzow jego rozciąga 
fię. Daniel, wyrozumiawfzy rzecz 
z Ariocha, hetmana woyfk króle- 
wikich, profi króla o czas, ażeby ro- 
zkazowi jego zadość uczynił; który 
otrzymawizy, zamyka fię w [wym 
domu z trzema fwemi towarzy(ża» 
mi, udaie fię na modlitwę, i otrzy- 
muie od Boga objawienie [nu krò- 
lewfkiego, i onego wykład. Wpro- 
wadzony od Artocha przed króla, 


fen opowiedzieć i wyłożyć podey» 


muie fię, i wraz wyznąwa, że taje» 
mnica, od Boga nieba i ziemi, była 
mu objawiona, nie jego mądrością 
docieczona. „, Królu, rzecze Dał 
ss niel widziałeś we śnie pofyg wiel- 
„. kii ftrafzny; którego głowa, była 
ss ze złota; pierfi i ramiona, ze fres 
s bra; brzuch i biodra, Z miedzi; 
s gole» 


ać, iaki 
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|, na Das 
ozciąga 
y rzecz 
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golenie żelazne; nóg część nie» 
która, była żelazna, a niektóra 
gliniana. Widziałeś potym, że 
odciety kamień zgóry bez rąk, 
uderzywfzy póląg w nogi jego, 
gliniane i żelazne , fkrufzył ie, 
upadł pofąg, i wizyftko fię obro» 
cito w ptoch, wiatrem rozniefio- 
ny; a kamień, od którego pofąg 
zoftał fkrufzony, ftał fię gorą 
wielką, i wfzyftkę ziemię napeł- 
nit. Ten ieft, królu, twoy fen; 
mafz onego wykład. Głową złotą, 
ty fam iefteś królu; a po tobie po- 
wftanie króleftwo infze, mnieyfze, 
niżeli ty, frebrne; po frebrnym 
miedziane; naoftatek czwarte że- 
lazne, które połamie i pokrufzy 
wfzyftko. A iżeś widział nóg i 
palcow część fkorapy garńcar- 
fkiey, a część żelazną; króleftwo 
to, rozdzielone będzie; którego 
częścią moc, częścią fłabość, zna* 
czą palce nóg, częścią żelazne, 
częścią gliniane. Kamień z gó* 
ry odcięty, który fkrufzył poląg 
i wproch obrocił, znaczy mocar- 
ftwo, które od Boga wzbudzone, 
ftać będzie na wieki. s b 
Według 


27% 


Lata przed 
Ch 


ryf: 


(kt) Ztego powodu 7zaja/z prorok Co Xili. 
v. 19. o Babilonie mówi: będzie Babilon on žabo. 
tany w króleftwach, zacny pychą Chaldeyczykow, 


KsięcAa DrUGA 


Według zgodnego tłumaczow pi- 
fma.ś. wykładu, Daniel, głową zło- 
tą Nabuchodonozora mianuiąc, rozu- 
miał monarchią Babilońiką, z czte- 
rech świata monarchii naymocniey- 
fzą, a między wfzyftkiemi pańttwa- 
mi, które przed nią kwitnęły, nay- 
okazalfzą, naybogatfzą, i naydae 
wnieyfzą (h). 

Pierfii ramiona z frebra, wyrażały 
pańftwo Perfkie, z trzech kroleltw: 
Babiloń (kiego i Mędfkiego,niby z ra- 
mion, a Perfkiego, niby zpierfi. wraz 
z fobą zjednoczonych, zlane, Dnie/, 
przyrownywa Perfką monarchią do 
frebra, nie dlatego, żeby onaBabiloń- 
fkiey uftępowała potęgą i mocą, bo- 


gactwem lub krajow obfzernością;- 


ale dla wady fpraw ludzkich, które, 
im w dalfzy czas fię zaciągalją, tym 
prędzey i iacniey pfuią fię; że Babi- 
łońfki rząd, był fprawiedliwfzy, i 
do ulzczęśliwienia poddanych ftofo- 
wnieyfzy; idlatego, że wfzyftkie 
ziemfkie mocarftwa, gruntowniey, 
na mocy praw fprawiedliwych, mż 
na 


A TAN PA A | MON 


czów pi- 
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1, które, 
aią, tym 
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na potędze orężney, zafiadłe ftoią, Lataprzed 
daleko dłużey od Perfkiey kwitnęła bryn 
a ftała. 

Trzecie mocarftwo, które Daniel 
przyrownywa do brzucha i biodrow 
polągu miedzianych, znaczyło mo- 
narchią Alexandra. i Grekow; czy: 
to dla tego, że gorfza iefzcze by- 
ła od Perlkiey, i przeto tak od nicy 
rożniła fię, iak miedź od frebra; czy 
to dla tego, że orężną moc i zwy- 
cięftwa fzerokó miała rozwodzić, a 
naylepfze oóręże kowała, ftaroży- 


*tność z miedzi hartowney; czyli też” 


dla wyrażenia przez dźwięk miedzi 
głośny, kralomowftwa tego narodu, 
którego dzieła, hucznym po świecie 
rozległy fiębrzmieniem. Brzuch zaś, 
mogł znaczyć rolpuftę, i nienalfyco- 
ne łakomftwo królow, którzy jedni 
po drugich na pańftwo naftępowali. 
Czwarta monarchia, przyrowna- 
na do goleni i nóg pofąga, częścią 
glinianych, częścią żelaznych, we- 
dług polpolitego mniemania (i), 
S wy- 

T aE — m 

(i) Podobno proroctwo to, bardziey fie fto- 

fuie do paftępców Alexandra W., a w (zczegulno- 

ści krójlow Bgypfkich i Syryifkich, niż do Rzy- 


nA 


- mian. Czytay Sacy wykład Daniela na to miey(ce. 


Lata przed 
GChryft: 


KsięGa DRUGA 


wyobrażała Rzymiką potęgę, dla 
przyczyny, od Daniela przy wiedzio- 
ney: że jako żelazo, krufzy iłamie 
wfzyftko; tak potęga Rzymfka, nim 
fię iefzcze, za panowania Augufta, 
w rząd jedynowładny obrociła, fkru- 
fzyła, ipod władzę fwoię podbiła 
trzy monarchie, przynaymniey, w 
znacznych onych częściach, wyżey 
wzmiankowane. Zelazo, zmielza- 
ne z fkorupą z gliny, znaczyło nie- 
zgodę fenatu Rzymfkiego z gminem; 
a, według poróżnienia onych, abo 
z fobą zjednoczenia, fłabość i moc 
pańftwa. 

Daniel przepowiada powftanie 
piątego króleftwa, cale duchowne- 


go i niebiefkiego, które fyn Boży 


wcielony miał założyć, i które nie 


infze ieft, jedno kościoła jego świę- 


tego,który, częścią już ieft w niebie, 
częścią tu na ziemi jefzcze wojuie. 
Nabuchodonozor, wyfłuchawizy 
Daniela, padł przed nim na oblicze, 
kazał mu kadzenie i ofiary czynić, 
przełożył go nad wfzyfikiemi urzę- 
dnikami i mędrcami Babilońfkiemi, 
towarzyfze jego wynioft na pier- 
wfze godności, a Boga Danielowego 
uznał 


ZZA ZZA ZR ZZA 
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uznał Bogiem bogow, i panem kró: 
łów. 

Roku zó6tego niewoli Babiloń- 
fkiey, 'przed Chryftulem 570., Nabu- 
chodonozor krol widział przez fen 
drzewo ogromne, wyfokością fięga- 
iące obłokow, a, krajow świata, 
rozległością gałęzi; pod nim fpo- 
czywały zwierzęta, a gałęzie ofia- 
dało rozmaite ptaftwo.  Czuiący, 
i święby z nieba z ftąpiwlzy, kazał 
drzewo zrąbać, nienarulzywfzy ie- 
dnak korzeni śe. Wprowadzeni do 


* króla wiefzczkowie, gdy nie mogli 


fnu wyłożyć; wezwany Daniel, uiły - 
fzawizy fnu, ofnowę, nayprzód fię 
zaftanowił , potym fię miefzać za- 
czął; ale od króla, ażeby fię nie bał, 
pokrzepiony, przepowiedział mu, iż 
od ludzi wyrzucony, miał miefzkać 
przez fiedm czafów ( k ) z bydłem, 

S2 i zwie- 
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Lata przed- 
Chrys 


(k) Pifmoś, mówi: fiedm czafow odmieni fię 


nad nim; toż famo. Daniel, krolowi wykład czym 


niąc zapowiada: Siedm też czafow, odmienią fię 
nad żobą, aż doznafa, że Naywyżjzy panuie nad 


krol eftwetn ludzia 


Daniel. C. IV. Fofpolicie przez 


fiedm czafow odmianę, wykładacze pifima ś. fiedm 
lat rozumieją; fą iednak poważni pifarze, którzy 
od pofpolitego zdania fię oddalaią, Theodoret na 
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Lata przed j zwierzętami, trawę iak wół jeść; a 

CHE po ominionych fiedmiu czafach, po- 

"wrócić do ipołkowania z ludźmi, i 

do tronu Babilońfkiego. Seń wy- 

łożywfzy, radził Daniel królówi, 

grzechy jałmużną, a nieprawości 

miłofierdziem nad ubogiemi odkupo- 

wać. Co prorok przepowiedział, 

to wfzyftko na dumnym królu fpeł- 

niło fię; co radził, król wykonać za- 

niedbał, i dlatego kary przepowie- 
dzianey nie ufzedł. 

Drugiego roku po śmierci Nabu- 

chodonozora, przed Chryftulem g61., 

Evil- 


to mieyfce pifząc, dowodzi, Że edm czafow, po- 
winné fię brać za półczwarta roku; poniewafz Per- 
fowie rok cały dzielili na dwa czafy. Doroteufæ 
mniema, że Bóg fkazał wprawdzie Nabuchodo- 
mozora na pokutę fiedmiu lat; ale na proźbę Da: 
niela, ikrocił ią do fiedmiu miefięcy. Inni,: czas 
ieden biorąc za część czwartą roku; w fiedmiu 
czafiech, tylko 2x. miefięcy liczą; a Piotr Comeflov, 
wfiedmiu miefiącach chorobę MWabuchodonozora 
zamyka, które tak dzieli: Przez dni 40. Nabucho- 
donozor zofławał w manii, wyperfwadowawfzy 
fobie, że fię w wołu przedziergnął, przez dni 40. 
opłakiwał (fwoie zbrodnie; a przez doi 40. podno- 
fil fię z choroby, i przychodził do zdrowia; ozdro« 
wiawfzy,idąc za radą Daniela, przez lat fiedm bła- 
gal Boga za fwoię pychę i niezboźności, Ży” 
iąc, tylko famemi jarzynami i chlebem, 
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jadło Belowi ftrawiali. 
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Evil. Merodachowi, fyhowi i naftępcy 
jego, Daniel ofobliwfzą łafką i ucze- 
ftnictwem ftołu królewfkiego za- 
fzczycony , odkrył fzalbierftwo ka- 
płanow Belowych, i ofzukańftwo ich 
widocznie pokazał. Belowi, pofą- 
gowi z miedzi ulanemu, w bożnicy 
wfpaniałey, na cześć jego zbudowa* 
ney, kładziono na każdy dzień 12. 
artabow ( artaba ( l) ) białey mg- 
ki, 40. owiec, 16. barył wina. Król 
rozumiał, żę Bel tozjadał; ale Daniel, 
w zakład gardło fwoie podaiąc, obo- 
wiązał fię dowieść, że 70. kapłanów 
z żonami i dziećmi, przygotowane 
Przy ftały 
ftrony na wyrok królewfki, że Da- 
niel miał śmierć ponofić, jeżeliby 
kapłani oczewiście dowiedli, że Be 
prawdziwie ftrawę pożerał; aw prze- 
ciwnym dowodzie, mieli kapłani 
Życie utracić. Po złożonym w bo- 
Żnicy zwycząynym nakładzie, ka- 
pláni wyfzli z niey, a Daniel, z krò- 
lem pozoftały, pofadzkę popiołem 
pofypał, król wfzyftkie bożnicy 
drzwi 


Z 
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Latagrzed 
Chry k: 


(l) Artaba, miara Babilońfka, 18, garcy Pol- 


fkich w fię brała, 
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Lata presa 
Chryf: 


KsięGa DRuGa 


drzwi zapieczętował. Kapłani, o 

przemyśle Daniela. nie wiedzący, 
podziemhemi tajemnemi lochami do 
bożnicy zdziećmi i z żonami wfzedł- 
fzy, ftrawę przygotowaną fpożyli. 
Król,przybywizy z rana do bożnicy, 
i z-sladow ludzkich, na pofadżce zo- 
ftawionych, a od Daniela fobie uka- 
zanych, zdradę poznawfzy, wfzy- 
ftkich kapłanow z ich familią za- 
mordować kazał, a Danielowi Bela 
w moc podał, który pofąg fkrufzył, 
i bożnicę wywrocił. Ten poftępek, 


"podał proroka u wfzyftkich Babi- 


-doftawfzy, w doł lwi wrzucili. Da- ' 


lończyków w nienawiść, którzy 
przeciwko niemu więkfze jefzcze 
ferce zawzięli, gdy drugi ich bóg 
fmok, obżarł(zy fię (moły, tłuftości, 
i fzerści, razem od Daniela zwarzo* 
ney, rofpukł fię. Zebrawfzy fię więc 
gromadnie, wymogli na fłabym kró- 
lu, że im Daniela wydał; którego oni 


niel, fześć dni tam od drapieżne- 
go zwierza nietknięty, przemie- 
fzkał, pofilony od Habakuka proroka 


„obiadem, dla żeńcow zgotowanym; 


którego, Anioł Pańfki za włofy mię- 
tego, z Judfkiey ziemi do Babilonu 
prze- 
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przeniofłfzy, nad dołem lwim pofta- 
wił, i natychmiaft namieyfce, z któ- 
tego go wziął, powrocił. Dnia fio- 
dmego, król znalażfzy Daniela zdro- 
wego, z dołu wyprowadził, anie- 
przyiacioł iego na pożarcie lwow 
fkazał. 

Roku przed Chryftufem 555. Da- 
miel miał widzenie czterech wiatrow, 
które namorzupotykały fię,iczwor- 
ga zwierząt, które różne od fiebie 
z morza wyftępowały, a cztery 
przednie na świecie pańftwa, Affy- 
ryifkie, Perfkie, Greckie, i Rzymfkie 
znaczyły. Pierwfze zwierze lwica, 
miała fkrzydła. orle, a powyrwa- 
nych fkrzydłach, zdjęta ieft z ziemi, 
ftanęła na nogach .iako człowiek, i 
dano iey ferce człowiecze: znaczy- 
ła Nabuchodonozora króla, dla mocy, 
pożądliwości, prędkości; który zrzu- 
cony z króleftwa, ftał fię z waleczne- 
go fłabym człowiekiem. Drugie 
zwierze, podobne niedźwiedziowi, 
pafzczękę miało ofadzoną trzema 
rzędami zębów: wyrażało króleftwo 
Perfkie, złączone z Medfkim i Babi» 


„lońfkim, od Cyrufa zawojowanym, 


Trzecie zwierze ryś, maiący na fo= 
; bie 
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Lata przed bie cztery fkrzydła,i cztery głowy: | 


Chryft: 


znaczył pańftwo Alexandra W., ktò- 


re po smierci jego, na cztery kròle- | 
ftwa, urzędnicy znacznieyfi rozer-, | 
wawfzy, fobie przywłafzczyli. Pio», 


lomeufz, Egypt; Seleukus, Babilonia i 


Syryą; Antigon, Azyą; Kojfander, | 


Macedonią. Czwarta beftya, ftrae 


fzna, dziwna, i bardzo mocna, zęba- | 


mi żelaznemi wfzyftko jedząc i kru- 


fząc, a refztę nogami depcąc, wyo- | 


brażała pańftwo Rzymfkie, odwfzy- 


ftkich innych mocnieyfze. Przez |, 


dziefięć rogów tey beftyi, przepo- 
wiedziały fie króleftwa, które, z ro- 
zwalin zburzoney potęgiRzymfkiey 
powftać miały, i według widzenia 
proroka powftały. Widzenie daifze, 


znaczyło kościoł Chryftufowy, to .| 


ieft króleftwo, cale duchowne, wie- 
czne, i nie zwalczone. 

Po tym widzeniu w lat dwie, przed 
Chryftufem roku 555., objawił Bóg 
Danielowi, innym widzeniem, w po- 
ftaci barana, potęgę monarchii Per- 
fkiey; w poftaci kozła, zwycięftwa 
Alexandra, Wyrofie kozłowi czte- 
ry rogi, znaczyły podział krajow, 
orężem Macedońfkim podbitych, na 
czworo 
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,„CZWOro króleftw; ztych czterech Lata przed 


Chryft: 
rogów, wyrofły rógmały (m), prze- da 


powiadał panowanie okrutne Anti- 


-ocha, nazwanego Epifanes. 


Roku przedChryftufem 538. Balth- 
Afar, czy Balthazar, oftatni król Ba- 
bilońfki, lubo obleżony od Medow 
i Perfow w Babilonie, dufaiąc twier- 
dzom, ręką i przyrodzeniem dobrze 
obwarowanym, i do wytrzymania 
długiego obleżenia, żywnością iryn- 
fztunkiem przyfpofobionym, lekce 
ważył nieprzyiacioł ufiłowania,ipo- 
czytał one zanadaremne. Jakby 
zoftawał w pośrzódku pokoju, dał 
wielką ucztę przednim narodowym 
obojey płci ofobom; kazał przynieść 

naczy-” 


(m) Widzenia tego, taki anioł Pańfki dał wy- 
kład Danielowi ( Daniel, PILL v. 20. 68 fequ: ss 
Baran, mówił Gabriel, któregoś widział maiącego 
rogi, ieft krol Medhi i Perfki ( Dariufz, Kodoman 
XII. ioftatni król Perfki. Dwa rogi, znaczyły 
dwoch narodow fprzężoną potęgę ); 2 kozie? koz, 
ieft Grecki ( Alexander król Macedońfki J; a róg 
wielki, który był między oczyma jego, ten jeft krók 
pierwjzy. A iż po złamaniu jego, urofły cztery, 
miafio niego; cztersy królowie z narodu jego pow fla- 
ną, ale mie w mocy iego. - A po kr dlefiwie ich, gdy 
urofną  wteprawości; -powftanie krol niewfiydliwey 
twarzy, a rozumielący gadki Ge, ` 
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Lata przed naczynia złóte i frebrne, z kościoła 


Chiyft: 


Salomonowego, od Nabuchodonozo- 
ra zabrane, z których biefiadnicy pi- 
iąc, bogow fwoich wielbili. "Teyże 
godziny, ukazały fię palce ręki czło- 
wieczey, pifzącey. na ścianie izby 
godowey. Struchlałemu królowi 
od ftrachu, po czarnoxiężnikach Ba- 
bilońfkich, którzy pifma przeczytać 
nie mogli, przyftawiony do wykła- 
du onego Daniel, w trzech fłowach: 
MANE, THECEL, PHARES, upa- 
dek monarchiiBabilońfkiey,i smierć 
królewfką, przeznaczone , przepo- 
wiedział. Jakoż tey famey nocy 
Baltazar był zabity, a Dariufz Med, 
tronBabilońfki opanował; który, po- 
ważaiąc Daniela, chciał go mieć je- 
dnego ztrzech panow,przełożonych 
nad wfzyftkiemi pańftwa urzędni- 
kami, owfzem król zamyślał jemu 
famemu wfzyftkiego krółeftwa rzą: 
dy poruczyć. Zazdrość ufadziła fię 
zgubić proroka. _ Nieprzyiaźni mu 
panowie, podchwycili u króla wy- 
rok: ażeby każdy, któby do trzy- 
dzieftu dni zanofił proźbę do które- 


'gokolwiek Boga lub człowieka, 


oprócz króla, był do dołu Iwiego 
wrzu- 
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wrzucony. Ofkarżony, o przeftę- Lata przed 


pftwo poftanowionego prawa Daniel, 
że każdego dnia po trzykroć modli- 
twą Boga wielbił, za zezwoleniem 


krola wymufzonym, na pożarcie 


lwom zoftał zkazany; ale od nich, 
za dziwną Bofką (prawą nietknięty, 
nazajutrz rano był od króla z dołu 
wyciągniony,. a nieprzyjaciele jego 
zżonami i dziećmi do tegoż dołu 
wrzuceni, wprzód od lwow zoftali 
rozfzarpani , nim na dno dołu dole- 


“cieli. Krol, tak znakomitym cudem 


porufzony, wydał edykt, którym 
prawdziwego Boga wyznał, i wfzy- 
ftkim {wym poddanym wyznawać 
rozkazał. 

W tymże famym roku Daniel, 
z pafzczęki lwow wybawiony, gdy 
fię gorąco modlił do Boga o wyba- 
wienie ludu z niewoli Babilońfkiey, 
nauczony był od Gabriela Archanio- 
ła,że pofiedmdziefiąt tygodniach(n), 

( tygo- 


Çn) Rabini, lubo nie wfzyfcy, wykręcaiąc fię 
od tak jafnego proroctwa, zgadzaią fię z Chrze- 
ściańfkiemi tłumaczami, Że tygodnie, od Gabriela 
'przepowiedziane, nie z dni, lecz z lat fkładaią fię; 
ale różnią fię w naznaczeniu wielości lat tym ty= 


godniom. 


Jedni, na Zadnym dowodzie i przykła- 
dzie, z pifma przywiedzionym, nie gruntuiąc figo 
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poza (tygodnie te, fkładały fię nie z dni, 

ale z lat ) miał być zabity Chryftus, 

Zydzi 

kładą na jeden tydzień, fiedm tygodni fzabafowych, 
abo jeden jubileu(z, czyli lat 49.; i tak więc za lat 
3430. od czafow Daniela proroka, naznaczaią przyi» 
ście Meflyafza.  Drudzy, z więkfzym jefzcze i ja. 
wnieyfzym wybiegiem, każdy tydzień, jednym 
zupełnym wiekiem mierzą; i 70. tygodni, do 7000, 
lat rozciągalą. Ci, którzy na każdy tydzień odkła- 
dsią znami lat fieędm; w grube latopifarftwa i dzie» 


jow przefzłych omyłki wpadają. Czytay S, Hie- 


ronima, de Lyra, Munfter , in Dan. iX. Annales 
Salian: Calmet Efc. 

Chrześćiańťľcy pifarze, tak kościoła Rzymíkiego, 
iako od niego różniący fię, wfzyfcy lat fiedm na 
jeden tydzień liczą; ale na początek i koniec 70. 
tygodni nie zgadzają fię. 

Niektórzy, początek onych na rok pietwfzy 
Dariu/za Meda, to ieft na ten fam rok przed Chry- 
ftufem 538., którego to proroctwo było zapowie: 
dziane; a koniec, na wyftawieniu ś)owifza na ol- 
tarzu kościoła G)erozolim/kiego, od Antiocha Epi- 
fonefa nakazanym kładą: ale ten czafu przeciąg, 
nie wynofi lat 400. 

Inni, początek 70. tygodni, na początkowym 
monarchii Perfkiey roku, przed Chryftufem 536., 
fłanowig; a koniec, na zburzeniu od Rzymian ko. 
ścioła. Ten peryod, jeft zedługi, zamiaft lat ty. 
godniowych 490. zamyka przefzło 600. 

Niektórzy zaczynają tygodnie, od pietwfzego 
roku panowania Dawiufza Meda; a na Chryftufa 
narodzeniu kończą. Ter przeciąg, zamyka lat 
38, dłażfzy od 76. tygodni, 48. laty, i to mnie- 


Zydzi 
ma i k 


manie 
narodz 


dziefią 
ie fię u 
ku trze 
roku 2 
wiu/za 
ftkich i 
mywa! 


Jul 


ctwa: 
gerug 
panow 
Cyrufi 
który 
mego, 
Wielki 
dał w; 
tym u 
mu fw 
ruzale! 
go, kti 
czył, | 
dni D 
złączo 
wicie] 


e z dni, 
ry ftus, 
ydzi 


fowych, 
c Za lat 
ią przyi= 
cze i ja. 
jednym 
O 7000. 
ń odkła« 
a i dzie 


S. Hie- ' 


Annales 


afkiego, 
edm na 
iiec 70. 


ietwfzy 
d Chry- 
powie- 
na oł- 
ha Epi- 
zeciągy 


kowym 
N 536., 
ian kos 
lat ty. 


wfzego 
:ryftufa 
yka lat 
o mnie” 


HisroRyA Lupu Bożego. 235 


Zydzi od Boga odrzuceni, Sjerozoli- Lata adzy 
ma i kościoł nowy zburzone, ofiary PAR 
zgła- 


manie nie wymża treści prorvetwa. - Bo wczas 
narodzenia Chryftufa Pana, ani kościoł był zburzo- 
ny, ani ofiary zgładzone, ani Chryftus zabity &e. 
Między wfzyftkiemi, o początku i końcu fiedm- 
dziefiąt tygodni układami, naygruhtownieyfzy zda» 
ie fię uklad śjuliufza Afrykanina, poważnego wie» 
ku trzeciego pilarza; i fzacowney chronologii, do 
roku 221. po Chryftufie doprowadzoney , od Petas 
wiufza poprawioney,-áutora; dla tego od wizy- 
fikich chrześcian powfzechnie ieft przyięty,i utrzy= 
mywany. 
` Suliufz Afrykanin, fiofuiąc fię do flow proro- 
ctwa: Od wyiścia mowy, aby zaś było zbudowane 
Oeruzalem Ej, Co fię ftało dwudzieftego roku 
panowania Artaxerxe/a długorękiego, fiódmego po 
Cyrufie króla Perfkiego, przed Chryftulem 454. 
który rok ieft dziebąty panowania Artaxerxefa fa» 
mego, a dwudziefty (pólnie z oycem Xerxefem 
Wielkim. W tym bowiemeroku Artaxerxes wy- 
dał wyrok: aby zaś była zbudowane Gerugalem, i 
tym umyfłem pozwolił Vekemia/zowi, podczafze- 
mu fwemu, do ziemiJndzkiey jechać, i miafto 9e- 
ruzalem budować. Od tego roku, aż do oftatnies 
go, który przed śmiercią Chryftufa Pana fię fkoń- 
czył, wypada lat 490., to ieft fiedmdziefiąt tygo- 
dni Danielowych, Z lat 454. przed Chryftufem, 
złączonych Z 36., które przed rokiem śmierci Zba* 
wicie la świata wypłyneły, wypada liczba 490., ta 
fama, którą Gabriel Danielowi przepowiedział. 
Według proroctwa, po zabiciu Chryftufa, mia- 
fto i kościoł, miały być wywrócone od narodn cu- 
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zi 2 zgładzone. = Tò miafta i kościoła 
"Yee fpuftófzenie, w tych wyrazach za- 
myka fię: (o) ,, Od początku mo- 

,„ dlictew 


dzoziemfkiego, który miał ziemię Judzką najechać; 
a ten przypadek miała poprzedzić obrzyd/ość. To 
fię fprawdziło na poftawieniu orłow Rzymfkiech 
w kościele, co Chryftus Pan jaśnie wymienia 
Math: c. XXIV, v. 15. Gdy uyrzycie: bwzydkość 
fpuftofzenia, która iefi opowiedziana przez Daniela 
proroka, fłojącą na mieyfcu św ętym E5c, 

W pośrzodku tygodnia, ofiary miały uftać; ja- 
koż ultały, to iet ftraciły {woy fzacunek, przez 
ofiarę krzyżową Chryftufa Pana, którey były figu- 
rą; po zburzeniu zaś kościoła cale były zgła- 
dzone, iako czcze, i niepotrzebne. 

Zburzenie miafta i kościoła, nie zaraz po Śmierci 
Chcyftufa Pana naftąpiło, ale w lat trzydzieści kil- 
ka; bo Gabriel nie przepowiedział Danielowi, Że 
zaraz, ale że wkrótce miało nafąpić. Czas ten 
od Boga był pozwolony Żydom, ażeby za zaboy- 
ftwo Zbawiciela światą Załowali, którego iako 
ś, Piotr AfŻiM. 17. uważa, z niewiadomości do- 
puścili fię; jakoż bardzo wielu z pozwoloney łafki 
korzyftało, i fkruf(zonym fercem grzech wyznała 
AG il. v.36; Inni wniedowiaritwie zacięci, po 
świecie rozprofzeni, niechcąc, opowiadali, i do 
tychczas opowiadaią, dopełnione proroctwo Das 
nielą, i przeftali być ludem Bożym.-O 70. tygo 
dniach Danielą,na urząd pifali: Theodoretus, Arias 
Montanus, Benediftus Perwius, Cornelius à Lapi- 
de, Marsham, Calmet w przedmowie przed wys 
kładem Daniela, Robert Bayle Ec, Ga 
(o) Damiel c, IX, 
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dlitew twoich, mówi Gabriel do Lata przed 


Daniela, wyfzła mowa: aiam przy- 
fzedł oznaymić tobie, boś mąż 
pożądania ieft: ty tedy obacz mo- 
wę, azrozumiey widzenie. Siedm- 
dziefiąt tygodni ukrocone fą ( to 
ieft pojłanowione, inni wykładaią: 
zamierzone ) na lud twoy, i na mia- 
fto święte twoie, aby fię dokona- 
ło przeftępftwo , a grzech aby 
wziął koniec, ażeby nieprawość 


, była zgładzona, a przepowiedzia- 


na fprawiedliwość wieczna, i aby 
fię [pełniło widzenie, iproroctwo, 
a był pomazany święty świętych. 
A. tak wiedz i obacz: Od wyiścia 
mowy aby zaś było zbudowane 

eruzalem, aż do Chryftula wodza, 
tygodniow fiedm, i tygodniow 
fześćdziefiąt i dwa będą: a znowu 
będzie zbudowana ulica, i mury 
w ciafności czafow. A po'tygo- 
dniach fześćdziefiąt i dwu, będzie 
zabity Chryftus: a nie będzie lu- 
dem jego, który go fię zaprze. A 
miafto i świątynią fkazi lud z wo- 
dzem, który przyidzie: a koniec 
jego fpuftofzenie, a po fkończeniu 
woyny -poftanowione Apuftofze- 
Aje 


Chryft; 


` 
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Lata przed i0 nie. A zmocni przymierze z mno- 


, giemi tydzień jeden, a w puł ty go- 
dnia uftanie ofiara, i ofiarowanie: 
„„ i będzie w kościele obrzydłość 
„, fpuftofzenia: i aż do fkończenia i 
„ końcd będzie trwać fpuftofzenie. ,, 


,9 


Roku przed Chryftufem 534. Anioł 
Panfki Danielowi opowiada potęgę 
krolow Perfkich; moc i zwycięftwa 
Grekow; podział krajow, od Alexan- 
dra W. podbitych; Egypfkich i Sy- 
ryifkich królow wielkość, przymie- 
rza, które między fobą zawrą, woy- 
ny które między fobą toczyć mie- 
li. zc. €p) 


Prorok ten wielki, i między wizy- 
ftkiemi nayjaśnieyfzy, umarł w Ba- 
bilonie lub Suzie , na zgonie pano- 
wania Cyrufa, pierwfzego monarchy 
Perfkiego, około roku przed Chry- 
ftufem 530. Według tych, którzy 
mu daią życia lat 88:, Daniel doftał 
fię do Babilonu w roku dwunaftym 
wieku (wego. 

Kto 


z 


(p) Daniel: e. XI, 
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Kto panował w ziemi Sjudfkiey, kie- "ch prea 
dy Nabuchodonozor wziął powtórnie Y" 
Jeruzalem? AR 

gechoniafz, fyn Joachima (q), któ- 
ry fweminięprawościami ściągnął na 
fię klę(ki, zapowiedziane od S/eremi- 
afza proroka.  Nabuchodonozór za- 
prowadził go jeńcem do Babilonu, 
zabrał f(karby kościelne i królewfkie, 
pokrufzył naczynia święte, i prze- 
niofł je do Babilonu z naylepfzemi 
trzadami, inayprzednieyfzemi rze- 
mieślnikami, i tylko podły gmin zo- 
ftawił; a na mieyfce gjechoniafza, dał 
rządy Mathania(zowi, jego ftryjowi, 
którego nazwał Sedecya/zent (to imie 
znaczy /prawiedliwość Bojka), naznak 
jego poddańftwa. dfechoniafza, Evil- 
Merodach, fyn i naftępca Nabuchodo- 
nozora, uwolniwfzy na potym z wię- 

zienia, 


Cq) Joachim zakamiaty w nieprawości, gdy 
Przez lat trzy nie płacił Nabuchodonozorowi dani- 
ny, innemi woynami zatrudnionemu, był powtor= 
nie od woyfka Babilońfkiego najachany, zwycię- 
zony, zabity, i do dołu, ścietwom naznaczonego, 
Wrzucony. Nic na tym zapamiętałym człowieku, 
Upomnienia g)eremiafza proroka dokazać nie mo- 
giy Ww tym powtornym zaborze, Ezechiel pros 
TOK i Mardochenfz zaprowadzeni byli do Babilonu. 


Lata przed 
Chryft; 
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zienia, przypuścił do fwego ftołu, i 
pierwfze mu naznaczył mieyfce mię- 
dzy panami pańftwa (wego. 

Sedecyafz, ofłatni król dudjki, czy 
korzyjtat z przykladow brata [wego 
ś firyia ? 

Bynaymniey. Dopełnił miarki 
nieprawości oyców fwych, wzgar- 
dził przeftrogami Seremiajza, Żył 
w bałwochwalftwie; związawfzy fię 
potym, nimoprzyfięgi(wey na wier- 
nosé, z królem Egypíkim, podniofł 
bünt przeciw  Vabuchodonozorowi. 
"Tym tedy rozgniewany ten monar- 
cha, po długim obleżeniu, dobył „ge- 
rozolimy, kazał pomordować dzieci 
Sedecyafza, w ucieczce pod (Jericho 
poznanego, iprzytrzymanego, w o- 
czach oyca; a famego, wyłupiwfzy 
mu oczy, kazał zaprowadzić do Ba- 
bilonu, okutego kaydanami miedzia- 
nemi, gdzie umarł w więzieniu. W kil- 
ka dni potym, za rozkazem Nabucho- 
donozora, miafto było zburzone, ko- 
ścioł fpalony, przednieyfi panowie 
Zydowfcy pomordowani, refzta lu- 
du zaprowadzona do Babilonu. Je- 
remia/z prorok, wypufzczony od Wa- 
buzardana, hetmana woyfk, ukrył 
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ogień święty, zaniofł arkę i ołtarz Lata przed 


wondności na pewną górę odległą, 
i zachował ie w jedney jafkini. Tak 
fię zakończył trzeci ftan ludu Zydo- 
wfkiego pod królami, roku 588. przed 
Chryftufem, a 587mego od założe- 
nia króleftwa Judfkiego. 


ROZDZIAŁ II. 
Czwarty ftan ludu Zydowfkiego pod 


arcy-kaptanami, od zburzenia Jerozo-- 


limy przez Nabuchodonozora, aż 

do zburzenia tegoż miafła przez T y> 
tufa, hetmana, a potym cejarza 

zym|/kiego. 

Pod wielą arcykapłanami trwał ten 

czwarty fian ludu Zydow/kiego? 

od dwudzieftą dwiema (r), od 

roku przed Chryftulem 588. to 

ieft od kościoła Sajomonowego zburze- 

nia, za trzecim i oftatnim Jerozolimy 

od Nabuchodońozora dobyciem, aż do 
T2 na- 


Chryftz 


= TATE SE E TYOP 
Cr) tJofedech, 2. Jefus albo Jozue, 3. Joachim, 


4.Eliafib, 5: Joadas, 6, Jonathan, 7. Jaddus, 8. Onias, 


9. Simon, ro. Eleazar, 11. Manaffes, 12. Onias IL. 
13. Simon IL. 14. Onias IIi., 15. Jonathas, 16. Si- 
mon JIL, 17. Jan Hyrkan, 18. Aryftobul, który 
włożył koronę i królem fię uczynił, 19. Alexan- 
der Hannens, 20. Hirkan II, zx, Jefus, fyn Fubefa, 


22. Simon, fyn Boetka, 
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Lata przed ny . M 4 p 
Chry ; narodzenią gezuja Chryftufa. W tym 
to ftanie, Żydzi żyli, już to w nie- 


za 


woli Babilońfkiey, już wypufzczeni 
do ziemi Judfkiey z rozkazu Cyru/a, 
dla pobudowania kościoła; częścią 
prześladowani, częścią bronieni od 
różnych mocarftw. Szymon, fyn 
Boetha, był oftatnim, za którego He- 
rod zaczął powtórnie budować ko- 
ścioł, i zaktórego JEZUS Chryftus 
przyfzedł na świat,roku świata 4000. 
Zydzi, doBabilonii zoyczyzny [wey 
przefadzeni, nie nofili kaydan, ani 
fiedzieli w więzieniach. Mieli wol- 
ność nabywania gruntow i domow, 
rządzili fte, i fądzili fwemi prawami, 
mieli fędziow zfwego narodu, dla 
rozftrzygnienia [porów i zawy ftępki 
gardłowe karania śmiercią, Z tym 
wfzyftkim nazywali ten tan, fta- 
nem niewoli; poniewafz miefzkali 
w obcym kraju, ipod obcym pano- 
waniem. 

Kito nafłąpił po Jozedechu. który 


podczas niewoli Babiloń(kiey umart? 


jezus czyli Jozue, lyn jego» i pia- 
ftował ten trząd przez trzydzieści 
tztery lata. Cyrus, szoftawizy pa- 
nem Azyi, pozwolił Zydom, toz- 
pro- 
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profzonym po fwym pańftwie, po- 
wrócić do gJeruzalem, i pobudować 
ko 'ciot prawemu Bogu. Rozkązał 
także, aby wfzyftkie naczynia złote 
i frebrne, zabrane z kościoła geron 
zolim/kiego, były nazad wrocone. 
Ta tak wielka okoliczność , wielą 
wprzód wiekami, była przepowie» 
dziana (s) od Zzaiafza proroka, 
który wymienia Cyru/a jego nazwi- 
fkiem, zowie go fługą Bożym, i opo- 
wiada Żydom, iż Bóg użyie go do 
wybawienia ich z niewoli Chaldey= 
fkiey .... Zydzi, w liczbie czterdzie- 
ftu dwoch tyfięcy trzyfta fześćdzie- 
fiąt ofob, wyfzli z Babilonu pod 
dwiema wodzami: Zoxobabelem, z do- 
mu królow Judfkich, i fozuem, arcy- 
kapłanem - Sami tylko ubożfi Zy- 
dzi, to ieft fam motłoch, do oyezy- 
zny powrocili; bogatfi, którzy ma- 
iątku 
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Chryfe 


(s) To proroctwo, ( Ifai: e. XL. v. 28.) iet tym 
pewnieyfze,iż zapobiega wfzelkim allegorycznym 
I naciąganym wykładom; poniewafz Cyrus, wyra* 
Źnie po imieniu ieft w nim wytknięty. Z datą edya 
ktu, od Cyrufa ogłofzonego, roku 536. przed Chry- 
fulem, kończy fię niewola Babilońfka, zaczęta ro- 
ku 606. przed Chryftufem, która trwała, iak była 


od prorokow opowiedziana, lat 70. 
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lata przed jątku nabyli, grimita żyżne nad Ew 
"YE fratem, ogrody rofkofzńe, winnice 


obfite dzierżeli , dalekoż bardziey, 
którzy urzędy krajowe pofiadając, 
wygodnie żyli; niedbali o kray oy- 
czyfty fpuftofzały, i odłogi lafami 


porofłe;iednakże w drogę zapufzczo- i 


nych, żywnością i pieniędzmi opa* 
trzyli, ido fkładki na wyftawienie 
kościoła SJerozolim/kiego przyłożyli 
fię. Naczynia kościelne złote i fre- 
brne,ź kościoła Salomonowego od Na- 
buchodonozora zabrane, które wfkar> 
bcach królewfkich znaydowały fię, 
Zydom powrócone, wynofiły fztuk 
pięć tyfięcy czteryfta; refzta tych 
naczyniow, pętym znaleziona, była 
'Nehemiafzowi oddana. 

-~ Z dwudzieftu czterech ordynkow 
kapłanow, na które oni od Dawida 
króla podzieleni yli, zaledwie czte= 
ry, to ieft od SJedaii, Immera, Pashu- 
va, i Harima pochodzące, w liczbie 
czterech tyfięcy dwuchfet ośmdzie- 
fiat dziewiąciu, powrocili; innych 
wfizyftkich, kray rofkofzny, i prze- 
myślny zatrzymał. Z tych iednak 
czterech ordynkow, do „Jerozolimy 
przywroconych, każdy nafześć dro- 

bniey- 


Policz 
X poto 
ieft rze 
zoftał 
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ad Ew bnieyfzych, dla napełnienia dawne- a=" przed 
vinnice | go podziału, rozdzieliwfzy fię, da- am 
rdziey, | wne przywłafzczył nazwifka (t). 
adaiąc, | Oprocz wolnego ludu, nie tylko 
Pwazn prz pokoleniow SJudafza, Benjamina, 

lafami || Zevi, ale z innych dziefiąciu pokole- 
ifzczo- | niow, które zwojowawizy króle- 
miopa+ | ftwo Izraćlfkie Salmanazar, Senna- 
iwienie |  cherib, Afsar- Addon, królowie Affy- 
yłożyli ryifcy,doAffyryi przeprowadzili,ze- 
te i fre» branego, znaydowało fię fug i ffuże- 
oda- |  bnic fiedmtyfięcy trzyfta trzydzieści 
wfkare | i fiedm, śpiewakow i fpiewaczek 
rałyfię, | dwieście fześdziefiąt pięć. Na po- 
y fztak droż wzięli powracaiący do oyczy* 
a tych zny Zydzi, koni 7036., wiełbłądow 
a, była 435; mułow 200,045.,ofłow 5025. 
Zafzedłfzy do oyczyzny, fzlache- 

ynkow tnieyfi, i bogatfi z pokoleniow Suda- 
Dawida za i Benjamina, iako też Bfraimaji 
je czte Manafsofsa, ofiedli na miefzkanie w 

Pashu- Ferozolimfkich fozwalinach; mieści- 

liczbie li fię z niemi, i bliżfze SJerozólimie 
mdzie= oko- 
innych — z 

i prze- (t) Ztego to podziału pochodzi, že Zacha* 
iedhak ryafz, ociec Jana Krzciciela, w otdynku Abis ieft 
ozolimy policzony Luc: I. v.5.; a Matatiafa L Mach: II, 
; T, potomkiem Joariba ieft nazwany, chociaż pewna 
ść dro- ieft rzecz, iż ordynki, abo cløfes Abii i Sjoariba, 
ley- zoftały w Babilonie. 
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Lata przed okolice zaludniłi kapłani, Lewito. ieft | 
Chryft: wie g : 3 G h US) ft ni 
„śpiewacy , (rabagnici (u ), na: yn 
zwani Nathyneyezykami, (C Nathinzi) | iwyc 
i inni do ufług kościelnych powołani. gdzić 
Ubożfi z pokoleniaw Sudafza i Bene | 
Jamina,także z dziefiąciupokoleniow | znali 
króleftwa Izraćlfkiego, którzy bał-. | 4 
wochwalftwa odftąpili, odfzczepień. | arcy/ 
ftwafię wyprzyfięgli,i z Żydami, to | e 
M NEC ZO NY WANDA | tòry 
(u) Gabaonici, od miaka Gabaon nazwani, | goa. 
ziednego z Chananeyczykami gniazda fię wylę- | prze: 
gli, i wraz zniemi od ludu Bożego mieli być zni- Toa 

fzczeni, ale fortelnie od zguby fię ocalili, przycho- 
dząc do Ejofwego, wrzkomo z krajow dalekich, ti | . 797% 
profząc o przymierze. „jo/we powieści ich uwie« | gud: 
rzywfzy, pokoju im użyczył; wfzelako dociekfzy | D 
zdrady, i Że między Chananeyczykami miefzkali, | mijer 

i cztery miafta: Gabaon, Kaphirę, Beroth, i Kari- 
athiarim pofiadali, przy życiu i majątku ich zacho» die 
wał, ale za niewolnikow ich ogłofił, i ażeby drwa, | mier 
rąbali, i wodę do domu Bożego wiecznemi czafy gnęł 
nofili, poftanowił. , Na tych to Gabaonitaw obros tom, 
nę przeciwko fprzymierzohym piąciu królom orę- krzy 
Za dobyl, moc ich ftarł, i ażeby porażki dokoń- is O 
czył, flońce w fwym biegu zatrzymał (ofi c. X. ki p 
Lubo Gabaonici, włożone od ćjofwego obowią- Nati 
fki wiernie i ciągle pełnili; król Sau/, wygubić ftkin 
ich iako Chananeyfkie plemię poftanowiwfzy, wprz 
bez. małą nie wfzyfikich wytracił, Bóg karząc Boże 
okrucieńftwo ` Saula, głód za panowania Da- od . 
wida ma Izraelitów przepuścił, który gdy przez hien 
lat trzy trwał, dowiedziawfzy fię Dawid z obja- | hemi 


wienia, že tę karę tak ciężką i długą, przys | ych, 
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ieit potomkami Sudafza, do Pale- Date preed 

ftyny powrócili, na dziedzicznych ©" 

fwych fiedlifkach opadli, i przy nich 

gdzie nie gdzie zoftawionych 'da- 

wnych miefzkańców narodowych 

znalezli. : a 
Którzy mężowie, ga naywyżfzego 

arcykapłańftwa Jofwego, i dwóch 

żego najfłępcow Joachima, fyna iego, 

który po nim vöku przed Chryfłujem 

goa. nafłąpiw/zy [prawował ten urząd 

przez lat 44., i Eliafiba, który po oycu 

Joachimie zofłał naywyż/aym kapla- 

memroku przedChry/ftujem 462.,ziemią 

gjudzką,i narodem Zydow/kim rządzili? 
Dzieie pifma świętego trzech wy- 

mieniaią, Zorobabela, Ezdrafza, Ne- 


hemi- 


mierze z Gabaonitami zgwałcone na lud Boży ścią- 
gnęło, fiedmiu mężow z fynow Sau/a, Gabaoni- 
tom, na ich Żądanie wydał, których śmiercią na 
krzyż wbitych głod fię uśmierzył II. Reg: e. XXI. 

Od tego czafa niemafz o nich w pifmie wzmian- 


"ki pod włafnym ich imieniem, ale pod nazwifkiem 


Nathineiczykow, które nazwifko było nadane wfzy- 
ftkim Chananeyczykom zwojowanym, w niewolą 
wprzężonym, í dorownych z Gabaonitami domu 
Bożego ufług, wyznaczonym. Ztychśniektórzy, 
od Nabuchodonozora, do pańftw Babilóńfkich w 
niewolą zagnani, z Zorobabelem, Efdrafzem, Wea 
kemiafzem do ziemi Zydowikiey, i uug kościel- 
ych, atoli nie wfzyfcy, powrocili, 


KsięGa DRuGAa 


Lata przed hemiafza, którzy z ramienia królów 


Perfkich, iako wielkorządcy, lub fta- 
roftowie w ziemi Judzkiey, naywyż- 
fzą władzę, nietylko polityczną, ale 
kościelną fprawowali, ofady zakła- 
dali, miafta budowali, porządki za- 
fzczepiali,obyczaie naprawowali,ła- 
godnością fprawy do zamiarow 
fwych prowadząc, a ftałością umy- 
flui męftwem,uftawy wykonywaiąc. 

Na iakich początkach Zorobabel, 
Jyn Salatiela, z królew/kiego Dawida 
rodu, fian Zydow, do oyczyzny przys 
wroconych, obywatelfki gruntował ? 

Na czci Bofkiey, obrządkąch ko» 
ścielnych, i zachowaniu praw ftare- 
go zakonu. Jak tylko wygnańcy, 
z niewoli ofwobodzeni, mieyfca da 
miefzkania zdatne obfiedli; Zoroba- 
bel zwołał ich wfzyftkich, i w kraju 
pozoftałych, do Jerozolimy; zbudo* 
wał ołtarz na ofiarę całopalenia,ufta- 
wiczną, ranną i wieczorną; odświę- 
ciwizy uroczyftość trąb,dnia piers 
wizego Ti/ri, iako nowego roku cy- 
|. R takoż eczyfzczenie, i ku. 

ki,w tym famym miefiącu przypa- 
daiące, i ofiary tym świętom właści 
we uczyniwfzy, otworzył fwoy za- 
| myfł 
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i 
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myfł przed ludem zgromadzonym, Lats przed 
> ; w aryf 
że poftanowił, na mocy wyroku Çy- 

rufa króla, budować kościoł na miey- 

fcu Salomonowego, zburzonego; na 

który była złożona fumma od wipół- 

braci, w Babilonie pozoftałych; ale że 

ta niewyrownywała przyfzłych wy- 
datkow, zagrzewał wfzyftkich , do 


„fkładki, według możności i woli ka- 


| żdego. Niktfię od tak pobożney, 


` a dobrowolney. niewymowił. dani- 


ny. Składka obrachowana,wyniofła 
fześćdziefiąt ieden tyfięcy drachm 
złota, a pięć tyfięcy min frebra (w), 
oprócz fta fukien kapłańfkich. Po 
zgromadzeniu rozpufzczonym, pie- 
niądze oddane były do rąk urzędni- 
kow, nad budową kościoła przeło- 
Żonych, którzy przez naiętych Ty- 
ryiczykow i Sydończykow , cedry 
fprowadzili Libanfkie , rzemieślni- 
kow obcych przyzwali, i cały rok 
na przygotowanie. rzeczy potrze- 
bnych, do założenia domu Bofkiego 
czynili. Roku 

(w) Angielfcy, hiftoryi powfzechney: pifarze 
Tom VII.p. 8. tę fkładkę na fwoię teraźnieyfzą 
monetę obracając, fzacnią ią funtow fzterlingow 
75:500. które czynią złotych Polfkich 2,900,006. 
Grolzy g. 


KsięGA DRuGA 


Latąprzed Roku drugiego ptzyiścia Zydow 
Canit do ziemi Judzkiey, a panowania Cy- 
pst rufa trzeciego, założony grunt ko- 
ścioła, na tym famym mieyfcu, na 
ktorym ftał Salomonowy, z wielką 
uroczyftością, w przytomności ludu 
zewfząd zwołanego; ftarcom , któ- 

rzy kościoł Salomonowy widzieli, łzy 
wycilnął, zpowodu, że niefpodzie- 

wali fię, ażeby zrównać fię mógł z 
rozwalonym (x ); młodfi, w Babi- 

lonie porodzeni, radowali fie, że 

z kościołem powftanie cześć Bofka 

zanie- 


(x); Rzecz pewna, Że wielka między kościołem 
pierwfzym, i drugim zachodziła rożnica. Bóg fam 
ludu fwego, w tey mierze trofkliwość zafpokaią- 
iąc, obiecał przez proroka Aggcufza, c. Il. y, & 
feq: chwałę kościoła drugiego, przenieść nad wfpa- 
niałość pierwfzego, dla obecności /We/Sia/za, któ- 
ry po upadku Adama obiecany, ofobiście miał 
w tym diẹ kościele pokazać.  Agyeufz nazywa 
go pożądanym od narodaw, ftofownie do proroctwa 
eJakuba patryarchy, który go nazwał oczekiwaniem 
narodow, Ztąd nie zbity dowod bierze fię prze- 
eiwko Zydom teraźnieyfzym: poniewafz We/siafę 
miał przyjść na świat, gdy kościoł ftał od Zoroa 
babela zbudowany, a ten kościoł przed fiedmnaftą 
wiekow ieft zburzony; więc więcey niż XVII, 
wieków upłyneło, iak Mefsiafz na Świat przy- 
Medi, i wfzyftkie o nim proroctwa fig dopełniły, 


— 
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y Lata przed 


z . . = . ie 
zaniechana, a z nią wiara zakwitni ie 


ale ich radość w krótkim czafie fmu- 
tek pogonił. 

Samarytanie albowiem, namieyfce 
dziefiąciu pokoleniow, od Salmana- 
zara, króla Affyryifkiego, na niewo- 
lą zapędzonych,z kraju Kuthah przy- 
wołani, i dlatego od Zydow, Cuthim 
zwani, nazwifko Samarytanow, od” 
ftolicy kroleftwa Izraćlfkiego fobie 
przywłafzczywizy,BogaIzraćlfkie- 
go powierzchownie wyznawali, ale 
wraz bałwanom cześć Bofką wyrzą- 
dzali. Ci Samarytanie, widząc, że 
Zydzi, łafkę u Cyrufa pozyfkawfzy, 
kościoł budować zaczeli, do tak 
chwalebnego zawziątku chcieli na- 
leżeć, i (polnie z niemi kościoła te- 

gó 

'Rożnica, która między dawnym i nowym za- 
chodziła kościołem, nie wypadała, z różney onych 
wielkości; poniewaz nowy, na dawnego tmieyfcu 
i wymiarze był założony; co jaśnie pokazał uczoe 
ny Prideaux, w bitoryi Zydowfkiey Par. I L.I, 
ale że z wyznania famych Zydow,pięcioro zafzczy= 
tow brakło nowemu, które fławę dawnemu czys 
niły, to ieft: brakneły nowemu: 1. błagalnia, 2. przy» 
tomność Bofka, nazwana od nich Sekinań, 3 ogień 
święty ołtarzowy, 4. wyroki Urimi Thwmim; 5. nas 
koniec, duch prorocki. 
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Lata przed go używać, część kofztu na fiebie 


Chryf: 


,przyimowali. Z/orababel, do żądania 

ich i proźb, dla dwuch nie dałfię fkło- 
nić przyczyn; dla pierwfzey, że 
przefzkadzali wyftawieniu ołtarzą 
całopalenia, a z tego powodu dowo- 
dził fie ich zamyfł, Żydom fzkodli- 
wy; dla drugiey, że tym obyczaiem 
nabyliby prawa do czynienia ofiar 
w kościele; Zydzi zaś niechcieli ża- 
dną fpołecznością wiązać fię z temi, 
którzy cześć, Bogu winną, łączyli 
z bałwochwalftwem. 

Dla tych powodow Zorababel, 
Samarytanow prożbę i żądanie od- 
rzuciwizy, przewidział przykro- 
ści, które ztąd wyniknąć miały; 
ale wolał fwóy zawziątek odmo- 
wieniem, niż wiarę dla: podłey bo- 
jaźni, podać w niebefpieczeńftwo. 

Samarytanie odrzuceni, złe fer- 
ce przeciwko Żydom zawziąwfzy, 
wfzyftkich fpofobow, obrotow fztu- 
cznych, zdrad użyli, i znacznych 
kofztow na uięcie urzędnikow prze- 
dnich dworu Perfkiego nieżałowali, 


` ażeby zamyfł nieprzyiacioł (wych 


znilzczyli. Ich zabiegi,nie źle im fię 
nadały. Bóg dopuścił,że złość ich, 
przez 
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przez lat kilkanaście, nad pobożno- lape 


ścią Zydowiką przewodziła. Nie 
tylko do śmierci Cyrufa; to ieft do 
roku przed Chryftulem 529, ale 
przez panowanie 4/fwera, i Artaxer- 


xefa, to iet Kambyjefa, i Smerdifa 


ofzufta, wyrok od Cyrufa Zydom 
dany, był zawiefzony. Owfzemten 
oftatni zakazał w gerozolimie gma- 
chow i wałow ¿z gruzow, i ro- 
zwalin podnofić. Wtym czafie 
Zydzi ftarania, do budowania fobie 
domow, zakładania ogrodow, win- 


` nic fzczepienia, obrociwfzy, prawie 


o kościele zapomnieli; tę ich opie- 
fzałość ciężkim Bóg głodem ukarał, 

a prorocy Zachariafz i i Aggeufz, iako 
niezbożność im wytmiataiąc, Zoro- 
babela pobudzili, że zaniedbane za- 
łożonego kościoła mury podnofić 
poftanowił; i gdy zamyfł pobożny 
wykonywał, zapytany od urzędni- 
kow Perfkich, nad Syryą przełożo- 
nych, iakimby to prawem czynił? 
odpowiedział, że za wyrokiem Cy- 
rufa krola, co do wałow Sjerozolimy, 
nie zaś względem kościoła, odwoła- 
nym. Wyrok ten, pilnie po wfzy- 
fikich pańftwa metrykach fzukany, 
w nie- 
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gabi; przed w mieście dawney Medyi, Ekbatanie, 


gdy był znaleziony, Dariu/z 1. fyn'Hi- 
ftajpeja, który tron Perfki roku przed 
Chryftufem gar. ofiadł, nie tylko 
kończyć kościoł Zorobabelowi po- 
zwolił, ale do tego dzieła potrzeby 
z dobrkoronnych opatrywać,aSama- 
rytanom, tak do nakładow budowy, 
iako do ofiar kościelnych codzien- 
nych przykładać fię, rozkazał, zle- 
ciwfzy wykonanie uftawy fwey fta- 
roftom fwym Tatenei, i Setarboznai. 
W przeciągu lat trzech, kościoł do- 
kończony, uroczyście Bogu poświę- 
cony, i naypierw[ze święto przasni- 
ki, zniewymowną ludu radością, 
w nim obchodzone. 

Po kościoła poświęceniu, chociaż 
niektóre jefzcze nieftanęły budyn- 
ki, Samarytanie , podatku płacić 
zbraniali fię. Zydzi, fkarżąc fię na 
nich, do króla, Zorobabela, Mardo- 
cheufza,Cy), i Ananiafza, w pofel- 
ftwie wyfławfzy, otrzymali od króla 
wyrok, ażeby Samarytanie poftano= 

wieniu 


(y) Według mniemania uczonych ludzi, ten . 
Mavdocheufz, ief rożny od ftryia Efiwy, Czy» 


Karą Dui- Jam, 
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wieniu królewfkiemu zadość czyni- Lata przed 
li, nie daiąc Zydom naymnieyfzey CARR 
do żalenia fię przyczyny. Według 
wizelkiego do prawdy podobień- 
itwa, Zorobabel w Babilonie zoftał, 
itam życie zakończył. 
BE iakim niebe/fpieczeńftwie byli Zy- 
dzi za Dariufza, fyna Hiftafpefa (z), 
i iak opatrzność Bojka ich wybawiła ? 
Dariufz król, odrzuciwfzy królo= 
wą M"afthi, że niechciała na iego'ro- 
zkaz ftanąć na mieyfcu biefiady, ka: 
zał z pańltwa (wego: naypiękniey= 


* fze do Suzy; ftolicy Perfkiey, fpro- 
U 


wa: 


— 


(z) Wiadomo iet ludziom, w dzieiach da- 
wnych biegłym, Że to imie 4///verus, ioko i Arta- 
%evzes, było wielu królom dawane. Królem, o któż 
tym klięga pod napifem Æfthery mówi, i który da 
hiftoryi Amana wchodzi, zdaie fię być Davtufz, 
fyn HMiftafpefa, i do Żadnego, ani z iego naftępców, 
ani poprzednikow,hiftorya w kliędze Efthery opila- 
ha, niemoże być zpodobieńftwem do prawdy 
ptzyftofowana; poniewafz on naypierwfzy między 
krofami Perfkiemi był, który; według wyrażow 
pilma $., panował od Imdyi, aż do Etyopi, który 
Sugg, która według pifiną á. byla fłolicą królefiwa 
Afwera, wedlug Pliniufza, Eliana, Herodota, zbi- 
dował, czyli raczey wfpaniałemi pałacami, i prze- 
Pyfznemi gmachatni zabudował, i fkarby fwoie 
W niey złożył. Zadnemu królowi Perfkiemu;oprocz 
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Lat przed wądzić panienki, a z nich wybrać 
Cuyt: naypięknieyfzą, któraby zaftąpiła 
mieyfce Wafthi odrzuconey Efther, 
innym imieniem Edifa, fynowica 
Mardocheu[za, z pokolenią Benjamino- 
wego, po śmierci rodzicow od ftryia 
w młodości {wey wzięta, i wboia- 
żni Bofkiey wychowana. między cu- 
dami piękności policzona, na pałac 
z krolewfki była wprowadzona. -Na 
pierwfze fpoyrczenie, Dariufz ią ulubił, 
i zwielką uroczyftością,królową po 
całym pańftwie kazał obwołać. 
Efther, z zalecenia Mardocheu/za, 
nie wyiawia, ani rodziny,ani oyczy- 
zny, 


ze 


— 


annaa AD EC TWEAK 
„Dariufza,ie fiuży,co talz kfięga Efthery c. X. wy- 
raża, iż on po dwunaftym roku panowanie, uczynić 
hotdowne,wfzy fike ziemię, i wfzyfikie wyfpy mov/kie. 
Co autor trzeciey klięgi Efdraf/za c. 1U., i gjozef, 
Antiq, L. iL c. 4., mówią o wielkości pańftwa Da: 
sviufza, io wfpaniałości uczty,daney wielkorządcom 
127. prowiocyi monarchii Perfkiey, zgadza fig dd- 
fkonale z powieścią kfięgi Efihery, o tymże bankje- 
cie: Za dni Afweru/a,... fprawit wielką ucztę wzy- 
Sikim kfiążętom,i fłużebnikom [weim Esc. Efth.c. Lcs 
Są pifacze wiary godni, i poważni, którzy tę hi~ 
ftoryą, do panowania Artaxerxefa dlugorękiego, 
wnuka Dartifzazodno(zą; ale na tak gruntownych 
wywodąch, iakie tu jẹ położyły, mniemania (we- 
go nie mogą zafadżać. 


, 


: Wy 


zynit 
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zny fwey, i wfzyftko to ściśle za- 
chowuie, cokolwiek iey ftryi roftro- 
Pny przez podufałego rzezańca za- 
leca. Dwa tzezańcy, Hayathan i 
Thares, fprzyfięgaią fię na życię Da- 
riufza; fprzylięgli, od /Mardocheufza 
Przez królową, królowi doniefieni, 
io zamyfł przekonani, karę gardło- 
wą odnofzą. 

Dariu/z, Amana, miniftra fwego;: 
Ńaywiękfzą zalzczyca łafką, i nad 
wizyftkich monarchii panow wy- 

khofi, Wizyfcy przed nim na kolana 
upadaią, oprócz iednego Mardoche- 
| uza Ca); o co dumny mini ter roz- 
| Bniewany, nacałym Zydow fkim ña- 
rodzie hańby fobie wyrządzoney 
mścić fie ftanowi; pod dobra powfze« 
| Chnego pozorem, otrzymuje od kró- 
| la wyrok, nawycięcie i wynifzcze- 
Nie do fzczętu Żydow, dnia iednego 
W całey monarchii. Dzień tego.mor- 
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(a) Aman, upadnieniem na kolana, chciał być 
czezonym, pak(ztałt Boga; Mawvdocheu/k, iako (am 
mówi Afher c. XIIL v. 13. boige lẹ czci Boga 


Przenieść nad człowieka, niechciał fię mu 


kłaniać, 


aby zakonu (wego nie zelżył; inaczey, gożow byt, 
py nóg tego, dla zachowania ludu Izeadlfkiego 


calowac, 
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da się derftwa, na los (phur ) fpufzczony, 
"YW trzynafty miefiąca Adar wypada. 


Adar, był fzoftym miefiącem roku 
Zydowfkiego cywilnego, a dwuna- 
ftym kościelnego; według biegu xię* 
życa, przypadał w Lutym, i zarywał 
Marca. 

Efther, od Mardocheufza aamowio* 
ha, i niezawodną narodu fwego zgu- 
bą porufzona,pomodlitwie gorącey, 
od niey famey i wfzyftkich Zydów 
przez dni trzy odprawioney, ośmie- 
la fię, nie będąc wezwanąjiść do Krò- 
ła. Przyięta mile, profi go z Amanem 
do ficbie naucztę; po którey fpyta- | 
a, czegoby żądała, na drugi dzień | 
ztymże famym Amanem go zapra» | 
fza. Tegoż dnia, w domu królowey | 
znayduiący fię Mardocheufzmietylko' 
przed Amanem nie klęka, ale ani po- | 
wftaie; o co minifter rozeżlony, fzu- 
bienicę na piędziefiąt łokci wyltoką 
wyftawić rozkazuie, , ffodziewaiąc 
fię nazajutrz przed powtorną królo- | 
wey ucztą, otrzymać od króla po- | 
zwolenie, obwiefić na niey Mardo- 
cheujza; i dla tego, bardzo rano 
przychodzi do przedpokoju króle: 
wfkiego. 
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Król,tey nocy zafnąć niemogący, Lata przed 
Chry 


każe fobie czytać dziele króleftwa. 
Gdy przyfzło do fpifku, od Mardo- 
cheu(za odkrytego, zaftanawia fię, 1 
pyta, iakąby Mardocheujź za wier- 
ność fwoię odniofł nadgrodę? ufły= 
fzawfzy,iż żadney, a dowiedziawizy 
fię o Amanie w przedpokojach znay- 
duiącym fie, wzywa go,i zadaie py- 
tanie: ,, Co ma być uczyniono mg- 
;, żowi, którego król chce. uczcić? 
Aman , podchlebniąc fobie, że on 
ieft, którego król poftanowił ucz- 
cić, rzekł: ,,człowiek , którego 
król ma uczcić, ma być obleczon 
w fzaty królewfkie, i wladzon na 
konia, który pod fiodlem krole- 
wfkim chodzi, i wziąć koronę kró- 
+» lewfką na głowę fwoię,a pierwfzy 
z kfiążąt i panow królewfkich 
niech dzierży konia iego, a po 
, ulicy mieyfkiey idąc niech wołą 
»,1i mówi: tak uczczon będzie,które- 
„„ gokolwiek będzie chciał król ucz- 
» cić.,, Król wyfłuchawizy Amana, 
rozkazał my wziąć Mardocheufza, i 
wfzyftkę mu cześć czynić, naydro= 
bnieyfzey rzeczy nie opufzczaiąc, 
którą fam przepowiedział. Po do- 
pełnig= 


© 
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Lata przed pełnionym królewfkim rozkazie,we- 
Chryf; | A A 

ę zwany Aman, (zedł'do królowey ną 
obiad, po którym Ejther fkarżyła fię 
królowi na niego, że narod iey cały 
wybić, i zatracić poftanowił. Krol 
bez zwłoki, Amana, na:zgotowaney 
Mardochettfzowi fzubienicy obwiefić 
kazał, pierścieniem fwym Mardoche+ 
u/za udarował, a Efłhera (b ), ochmi- 
ftrzem (wegojdworu go poftanowiła, 
Dom Amana,król oddał Eftherze,a ną 
proźbę jey, po wfzyftkim pańftwie 
rozefłał lifty , pozwalając Żydom 
tegoż famego dnia i miefiąca,a potym 
na proźbę H/fthery, i drugiego im dox 
zwolił, których oni wymordowane- 

mi 
PY A 
(b) Cała tego przypadku hiftorya, ieft dokta» 
dnie opifana w kfiędze kanonicztey ftarego zako 
nu, pod imieniem £///ery,którey autorem, Ezdrafzą 
czynią śś. duguftyn, Epifani, i Izydor, Euzebiufz, 
to dzieło do poźnieylzego ezafa odnofi; ale po- 
wfzechne mniemanie Mardocheu/zowi przypifuie, 
gruntniąc fię na famey tey kfięgi wierfzu 20. Roz» 
dziale 1X. Spifaż Mardocheufz to wfzyfiko, ifie 
.ftami zamknąwfzy rozeftat do Zydow 650, S, Hiesa 
ronim, fześciu oftatnich rozdaiałow-nie uznawał, 
za kanoniczne; za którego zdaniem, wielu pofzła 
katolickich pifarzów. Zbor Trydentfki, całą klięgę 
umieścił w kanonie.  Dyffydenci, ją za taką maią 
da trzeciego wierfzą, rozdziału dziefiątego. 
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mi być mieli, nieprzyiacioł (wych 
zabiiać, i dobra ich zabierać. 4y- 
dzi, dobr fię nietknęli, ale po ró: 
żnych prowincyach przez dni dwa, 
75,000. luda w pień wycieli, w fas 
mey Suzie, dziefiąciu Amana fynow, 
i ośmfet mężow zamordowali, a na 
pamiątkę wybawienia fwego od zło- 
ści Amana,święto Phurim, abo lofow, 
dnia 14. miefiąca Adar, uftanowili. 
M iakim „fłanie znaydowali fig Zy- 
dzi, po śmierci Amana? 
Zydzi,odniofifzy zupełne zwycię: 
ftwo nad. nieprzyjacielem narodu 
fwego, w wielkim byli, nie tylko u 
wfzyftkich narodów, bertu Perfkie- 
mu zhołdowanych, ale unayprze- 
dnieyfzychkrólewfkich urzędników, 
upoważnieniu, tak dla K/łhery, żony 
Dariufza, iako dla Mardocheufza, któ- 
rego król do łafki fwey przypuści- 
wfzy, nietylko do rady zażywał, 
ale na pierwfze godności wyniofł. 
Po śmierci Dariufza, Xerxes I. naftą- 
piwfzy natronPerfki,od oyca, przez 
lat trzydzieści fześć pofiadany,przez 
lat dwanaście panowania fwego,Zy- 
dom w obfzernych fwych pańftwach 
ofiadłym, bardzo fię łafkawym fta- 
wił, 
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ez przed wił, i przywileje im od fwych nada» 
wyb ne przodków potwierdził, Gdy Gre- 
ckie kościoły,i inne wfzyftkie odzie- 
rał,burzył i wy wracał; Sjerozolim/kiex 
go nie tknął. Dziejopis Jozef, na po- 
wadze dawnego poetyGreckiego(c) 
wiparty, twierdzi, że Zydzi, wzną- 
cznym jazdy z narodu fwego poczcie, 
Xerxeja pod czas woyny Greckiey 
75. pofiłkowali. Zabitego zdradziecko 
od Artabana, Xerxefa fyn trzeci, i na- 
> ftępcą 
rinzai kotary e AO ZOO ooo 
(e) cofeph, contra Apion, Lib: t. Dawny ten 
wierlzopis Grecki jeft Cheri/ns, przyiaciel Hera 
dotz, który Rawit zwycięftwa Atenczykow, nad 
Xtrxefom odniefigne, wier(zami tak pięknemi, że 
zwyciężcy, za każdy wier(z, pieniądz, abo czer- 
wony złoty mu zapłacili. W ucinkach tego dro- 
giego dzieła, nam dochowanych, znaydnie fie taki 
opis; „ Narod ieden, który mówił językiem Fe» 
o nickim, a miefzkał na górach Solimy, wzdłuż 
» wielkiego jeziota, znaydował fię- w woyfku Xer- 
„ Xefa., Za Zydzi na ów czas mówili po Syryi» 
fku, Że Jerozolima dawniey nazywała fie Solimą, 
i wmałey odległości leżała od jeziora Afphale| 
tides; Jozef, ten narod wziął za fwoy. Ale po» 
ważni krytycy: Scaliger, Bochart, Cuneus E5c. ro- 
zumieią, że Cherilus mówił o Salimach, narodzie 
zafiadłym w Pifydyt, a zaś Squmai/e,  Prideauoc, 
za ojozefą zdaniem ftoią.  Cóżkolwiek bądź, rzecz 
niepodobna, ażeby Zydzi od.flużby wojenney wol: 
nemi byli, gdy wfzyfcy monarchii Perfkiey pode 
dani, na wyprawę Grecką zaciągi ftawili. 
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ftępca, Artaxerxes dłygoreki ( longi- tat przed 
manus) znakomitfze jefzcze od oy- na 
ca (wego zlał ną narod Zydowfki 
dobrodzięyftwa; i ftaranie o ufzczę- 
śliwienie ónegoż,zdawfzy na Ezdra- 
fza, znakomitego męża, do SJerozolin 
my go wyprawił. 

Ziakim zleceniem Kzdrafz, Zyd 
uczony, fyn Seraii naywyż/(zego kapta- 
na, z rozkazu Nabuchodonozora, ro» 
ku przedChryfłufem 5go. ściętego Cd), 
był od Artaxerxefa do Jerozolimy 
wyjłany ? 

Zydzi Jerozolimfey, długiego uży: 


(a) Ezdrafz, nazywa fam fiebie fynem Se- 
yai. ( Efd. VIJ. y. x1.) ftylem, abo obyczaiem ję- 
zyka Zydowfkiego, w którym wnukowie, i dalfi 
potomkowie, dziadow fwych,a podczas wyżlzych 
przodkow, zowią oyeami, tak Azaria/z, w tymże 
famym mieyfcu nazwany ieft fynem /ferajotha, 
chociaż z I. Parap. VI. pokaznie fię, że ich 
pięcioro pokoleniow od fiebie dzieliło. Ten wy» 
kłąd,koniecznie powinien być przypufzczony; ina- 
czey ftarość, czyniłaby Efdra/fza niezdatnym do 
wykonania królewfkiego zlecenia.  Daymy mą 
lat dziefięć, gdy ociec iego zabity, a on w niew or 
lą był zaprowadzony; wypadnie lat fto trzydzieści 
trzy w roku 467. przed, Chryftufem, którego król 
wyfłał go do cjerozolimyz wiek zgrzybiały, i cą« 
le do pracy niezdatny, a bardziey jefzcze, gdy 
W lat potym trzynaście, na pomocy był Nehemia 
afzowi, do fprawowania urzędu jego, 
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waiąc pokoju, różnych dopufzczali 
fig bezprawiow, tak przeciwko za- 
konowi fwemu, iako przeciwko do- 
bremu rządowi.” Artaxerxes; mufiał 
być orozwiązłości ich oftrzeżony, 
abo na proźbę Zydow Perfkich, że 
Exdrafza, kapłana, w prawie zakon- 
nym biegłego, doznaney fobie wier- 
ności, wyfokiego zdania, irozfądku 
męża, wyfłał do gjerożolimy, dawfzy 
mu moc zupełną do przywrócenia 
krajowi porządku, a prawom,tak po- 
litycznym, iako kościelnym, dziel- 
ności imocy; ftanowienia fędziow, 
dozorcow , i famych praw, ftofa- 
wnych do zakonu Moyzefzowego; ka- 
rania gardlem winowaycow &c. 
Wyrokiem królewfkim, dana ieft 
wolność wfzyftkim Żydom powra- 
cać do oyczyzny; a Ezdrajzowi 
przyimować wfzyftkie jałmóżny i 
podarunki, które miał ofiarować fam 
król, iego urzędnicy, kapłani Z ydo- 
wfcy, i ktożkolwiek Bogu Izraćl- 
fkiemu.  Tymże wyrokiem rozka- 
zał król fwym ftaroftom krajow, za 
prawym brzegiem rzeki Eufratu pos 
łożonym, potrzeby opatrywać ko- 
ścioła Serozolim/kiego, z dochodow 
koron=* 
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koronnych; aż do fto talentow fre- 
bra, ft korcy pfzenicy, wina, oli- 
wy Xe. fzafować; uwolnił od poda- 
tkow zgoła wfzyftkich, duchowień- 
ftwo Zydowfkie, i flugi kościelne. 

Przez iak długi czas Kzdralz /pra« 
wował władzę, od Artaxerxefa fobie 
poruczoną, i iakim pamiętnym dzielem 
na urzędzie fię wfławił ?. 

Ezdrafz, narodem fwym rządził 
przez lat trzynaście; urząd od fiebię 
fprawowany, i gorliwość o cześć Bo- 
fką,wfławił zniefieniem różnego bez- 
prawia, a mianowicie małżenńftw za- 
kazanych, i zebraniem kfiąg pilmą 
świętego. 

Ezdrafz, zaledwie ofob 1,775. i 
to z famych kapłanow, Lewitow, 
fpiewakow, i Nathyneyczykow, na 
mieyfcu,i podrodze,do powrotu do 
oyczyzny namowiwfzy, przycią- 
gnął z niemi do Jerozolimy; gdzie bez 


„omiefzkania, zwoławizy radę ną- 


rodową, i przednieyfzych obywate- 

low, oznaymił im, ziaką władzą 

przybył, upominki idary (e) ko- 
ścioło- 
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315 


Lata przed 
Chryf; 
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(e) Dary te, wynofiły r00. galentow złota; 650. 
talentow frebra, 20. czar złotych, fzacowanych 


1,900, Darkonim,to ieft czerwonych złotychPerikich 
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pw PEM ściołowi przyfłane, kapłanom oddał, 

30 iurząd (woy rozpoczął. Naypier- 

wf[zym ftaraniem iego było, ną urzę- 

‘dach fędziowfkich ludzi oświeco- 

nych, i fumiennych uftanowić, a 

prawom moc, i dzielność przywró- 

cić. Dowiedziawfzy fię, że Zydzi, 

w małżeńftwą corki niewiernych 

narodów poięli, a fwoie wzamęścia 

niewiernych powydawali; pokutą 

oftrą,dobrowolnie na fiebie przyiętą, 

tak przeftępcow zakonu porufzył, 

że fami dobrowolnie niewierne żony 

odrzucić oświądczyłli fie , i kary za 

niedotrzymaną obietnicę na fiebie 

założyli.» Mzdrafz, za dnitrzy roz= 

kazawfzy pod utratą mniętności na 

fkarb, i odrzuceniem od fpołecznoś 

ści kościelney, wfzyftkiemu ludowi 

do Jerozolimy fie zgromadzić , ro: 

. poznanie 'niepragnych ślubow, na 

wyfadzonych od fiebie mężow fpu- 

ścił, którzy fto czternaście tako- 

wych małżeńftw znalażlzy, one za- 
nieważne uznali Za- 


Diri nazwanych; ( jeden czynił złotych nafzych 
19.gr.2r.)i roo. tale :ntow w naczyniach różnych: 
frebrnych. Od przyłścia Ezdrafza do Jerozolimy 
nczony Ar, liczy fiedmdziefiąt tygodni Da» 
wiel owych, : 


| 
| 
i 
| 
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Lata przed 


Zakończywizy tak wielki a- 
kończywfizy tak wielkiey w Chait: 


gi fprawę, Ezdrafs do przywrócenia 
zakonowi karności,i dawnych obrzą- 
dków, myśl i ftaranie obrocił. Kfięgi 
pilna świętego zewfząd zebrał; z po- 
mocą trzech proroków: dggen(za , 
Zachariafza,i Malachiafza, przeyrzał; 
mieyfca fkażone, do pierwiaftko- 
wych wyrazow, duchem Bofkim na- 
tchniony, przy wrócił; i kanon ftare- 

o zakonu, ze dwudzieftu dwóch 
kfiąg, pod czas niewoli Babilonfkiey 
rozprofżonych,aodfiebie pracowicie 
zebranych, ułożył; to ieft dwadzie= 
ścia dwie kfięgi, które powagę pitna 
świętego miały, i dotych czas uŻy: 
dow niaią, żebrał (f); charakter 

Chal- 


—— ma ae iiai ea 


Mawena yama A 
(£) Nad kanonem Żydowfkim, to ieft rejeftrem 
kfiąg kanonicznych, abo 2 natchnienia Bufkiego 
napifanych, wfżezęte w pierwiafkach chrześciań* 
itwa (przeczki, do tychczas nienftały. Sprzeczki 
te, 2 nafiępuiących wybiksią trudności. ' i. Czy 
był w Zydow kanon, abo rejefir kfiąg świętych, zna- 
tchnienia Bofkiego napifamych? à. Ten rejefir, albo 
kanon,czy był zawjze iednofiayny t nieodmienny ? 
3. Z wielu kfiąg natchnionych fktadat fię ten kanon, 
i które Ją te kfięgi ? 4. O którym czafie, kánon kfiąg 
świętych u Zydow iefi ułożeńy? i kto go włożył? 
Każda trudność, długich potrzebnie wywodow 
na które niech tłumacze pifma świętego fadząfię ; 
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Lata przed Chaldeyfki,daleko pięknieyfzy i wys 

ORD sgodnieyfzy, zamiaft dawnego. He- 

brayfkiego, do tych czas używany, 

wprowadził; modlitwy, ftofowne do 

świąt,poświęcenia kościoła nowego 

i Phurim, po niewoli Babilońikiey 
uftano- 


tu dofyć, powfzechnieyfze onych polożyć Zdanie, 
iczytelnikom źrzodło pokazać. 

Na pierwfze.pytanie, czy był u Zydow kanon E5c: 
odpowieda fię: Że był, Dowody tey prawdy. fą wi. 
doczne: r. Wfzyfcy OO. SS- zgadzają fię na 
też fame kfięgi, od Zydow za natchnione przyjęte. 
2. Jozef dziejopis, L; 1. contra App. wyraźnie to 
żaświadcza; a iego świadectwo /lnećt przenofi 
nad wizyftkich, unus pro mille. g. Podanie, abb 
tradycya iednoftayna ludu Zydowikiego, od przo- 
dkow z niewoli Babilońfkiey ofwobodzonych. aż 
do dzifieyfzych potomkow przefłana, ieft trzecim 
niezbitym dowodem. 

Na drugie pytanie: ten rejeftr, czy był zawfze iż- 
dnofiayny i nieodmienny. odpowiada fie? Że tak iett: 
Zydowíki kanon był iednoftayny, i nieodmienny, 
Za tym zdaniem ftoią Ss Hieronim, Origines, $, Epi» 
fam 68e. przeciwko Genebrardowi, który, troiaki 
kanon Zydom przyznaje. Geneb: im Chronol. 

Na trzecie pytanie: z wielu k/iąg natchnionych 
fkfadał fię ten kanon, i które fg te kfięgi? Odpowie» 
da fię na pierwfzą część pytania: Zydzi zaw(ze li- 
czyli 22, kfiąg kanonicznych, to ieft tyle, ile obie» 
cadło ich liter zamykało. Niektorzy rabini liczyli 
24., a hiektórzy 27., ale ta roźnica ani przydawała, 
ani nuymowała kfigg kanonicznych, iedynie wys 
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HisTORYA LUDU BożEGO. 5tó 
uftanowionych, przepifał. Zdawfzy Z. AR 
potym -urząd i władzę, przez lat mo 
trzynaście fprawowaną, Nehemia/zo- 

wi, iefzcze przez lat kilka w ero- 

zolimie 


e AA s araa 
padała z rozłączenia, lub zjednoczenia kfiąg nie- 
których. Ci,którzy liczyli 24., odłączali Zamentacye 
cjeremiafza, od iego proroctw; a kfiążkę Kuth, od 
Jedziowjkich. Ci. którzy rachowali kfiąg 27.,kfię- 
gi Królewfkie i Paralipomenon, na kfiąg fześć dzie» 
lili; gdy ci którzy kfiąg 24. przypufzczali, we trzy 
kegi, one zbiiali. 

Druga część pytania: które fq te kfięgi? S. Hie- 
ronim. one wylicza. 1, Genefis. 2. Exodus. 3, Le- 
vittcus. 4. Numeri: 5. Deuteronomium. 6 Gjofue 7. 
Sędziowie, do których Kuth przyłącza fię; 8. Saa 
muel, (ą to dwie pierwfze klięgi królewfkie. '9. Kró- 
lewfkie, dwie peślednie TIL. i IV. kfięgi królewfkie. 
10, Tzatafz. rr. Gferemiafz z (wemi lamevtacyami. 
1a. Ezechiel. 1r3.dwunaftu mnieyfzych prorokow. tą. 
000. 15.Pfalmy, 16. Przypowieści Salomonowe. 17: 
£cclefiafies: 18, Pieśni nad pieśniami. 19. Daniel. 20. 
Paralipomenon obie kfięgi, 2r. Ezdrafz, kfięgi 1. i 
H. 22 Efther. 

Na czwerte pytanie: O którym czafie kanen kfiqg 
świętych wu Zydow ieft ułożony Ec? odpowieda fię: 
Że zdziwnym zdaniem byfię odkrył, ktoby dziś 
wątpił, iż Zzdrafz, wyfzedłf(zy z Babilońfkiey nie: 
woli, ten rejeftr ułożył. Wfzyfcy wfzyftkich wie» 
kow i narodow uczeni ludzie, ten'układ mu przy» 
Znawali, Kościoł Chryttufowy, aź do zboru Karta= 
8tt/kiego 111.r.395. ftofownie do tegoż kanonuliczył, 
1 przymował kfięgi natchnione farego zakonu. 
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tan przed zolimie przemiefzkał ku pomocy wes 
Cyt mu naftępcy. SfJozef twierdzi, że w 
Sjerozolimie umarł; ale bez mała nie 

; wfzyfcy 


Niektórzy z dawnyeh pifarzow twierdzili, że 
Babilończycy zburzywfzy kościoł, i miaito $jero- 
żolimę, wlzyftkie exemplarze kliąg pifma święte- 
go popalili, albo innym obyczaiem wytracili, i Że 
Hzdraja z natchnienia Bofkiego, pifma świętego 
zatraconego text pierwotny przywrocił, to ieft 
wfzyftkie kfięgi w tych famych wyrazach zpamięe 
ci napifał, wiakich one od autorow fwych były. 
napifane, i wydane, Ale to mniemanie, poważnym 
autorom zdaiefię być doprawdy niepodobne. Ja- 
kož Chaldayczycy, ani powodow. flufznych, ani 
fpofobow nie mieli do wygubienia kfiąg Zydo- 
wfkich, nie tylko po Paleftynie, ale po wielu pań- 
ftwach, rozprofzonych, 

To być może, i zapewnie było; Że dla niedożóe 
ru kapłanow, i niedofkonałości przepifkow, wie” 
le omyłek do kfiąg świętych fię wcifneło, z któ- 
rych Ezdra/z, duchem Bofkim patchniony, pifma 
fkażone oczyścił, i właściwe pierwiaftkówe wy» 
razy im przywrocił, Uczeni ludzie mniemaig, że 
Ezdrafz,nazwilka mieyfc niektórych,za niego uży: 
wane, zamiafi dawnych zaniechanych;położył: tak 
gdzie ieft mowa o Abrakamie, iż fzedł w pogoń ża 
królami fprzymierzonemi aż do Das, to mieyfce 
za Abrahama nazwało fię Łaifch,a Dan dlugo po- 
tym dane mu było, po tozdzieleniu ziemi obiecda 
ney na pokolenia, Toż famorozumieć trzeba o 
Bethel, przedtym Luz, o Hebron, dawniey Kiriath- 
Arba Ee, Et, 


| 
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Wes wizyfcypilarze Zydowfcy zaświad: kad przed 
sw czaią, że powrociwfzy do Suzy; do- ryne 

nie Pe!nił lat u20. życia (wego. Mąż 
y wielki, iod Zydow za drugiego Moys 
aa zeza miany., Z czterech kfiag, pod . 

że iego imieniem wydanych,on napifał. 
ergs Pierwfzą, drugą zaś NWehemia/z. Zy- 
BŁ dzi, obie te kfięgi, w iednę złączone, | 
4 Ezdrafjzowi przypiluią; druga i trze- M 
ie ĉia, chociaż imie iego nofzą, ani od | 
nig- niego fą;napifane, ani za pifmo świe- AH 
yły. te przyięte. Niektórzy dwuch kfiąg i) 
iyin aralipomenan; abo kronik, autorem | | 
Ja: p go ftanowią. E 
P Ziakiego powodu Nehemiafz,za po- | 
afi- zwolemem Artaxerxefa długorękiego, | 

zajzedi do ziemi Zydowj/kiey ? i 

Žo. Bzdralza gorliwość a częśćBofką,. 464, | l, 
vie- i karność zakonną, oraz, ftarania o, W 
JG polepfzenie ftanu obywatelfkiego;., i 
sy. o zakamiałość Zydow, i ich nieczu= i 
że łość, jako o opokę rozbiiały fię. Ie» 
ży: hemiajz, mąż pobożny i uczony; krós. 
tak lewfkiego, abo kapłańfkiego rodu, 
1 ża króla Perfkiego podczafzy, o chwa» 
lag te Bofką, wiarę, i dobro powfzechne 
P Twego narodu gorliwy, uwiadomio» 
są Ny otym wlzyftkim, co fię działo w 
ith- Jerozolimie, otrzymał od Artaxerxes 


z 
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Lata przed fi, nie tylkó pozwolenie przebrać fię 


Chryft: 


453. 


ENERETT e anane 


(g) U., Machè e. 1: 


do oyczyztty,. ale urzyd Wie kć rzą” 


dzcy z władzą udzielną nad kraiem. | 


Pod kónwojem jazdy Perfkiey, Z te- 
mit wizy fekietńi, którzy do oyczy» 
zny powrócić,i w niey miefzkać poi 
ftanowili, puścił fię w drogę.Zafzedła 
fý do Jero; solimy, wały ` oney zbu- 
rzone, w przeciągu dni piędziefiąt 
dwuch podńióft, miafto murami o: 
prowadził, 4 one utóczyście Bogu 
poświęcił. 

Z rozkazu Nehemiafia, lidówi do 
gerozolimy zwołanenu, Ezdrafz czy: 
tał, i ttumaczył prawo Bofkie; z któ- 
tego przepilu, że naftępowały ku- 

zki, teprzy ofiarach zwyczaynych, 
z wielką uroćzyftością i nabożeń- 
ftwem były obchodzone. Pod ten 
czas,kazał Nohemioję: kapłanom i Le- 
witom,fźułać ognia świętego, przed, 
zburzeniem Jerozolimy, w dole fu- 
chym,'a głębokim ukrytego; fzuka- 
iący,znalazłfzy doł,wodę z niego gę- 


Í 


fta wybrali, którą fkropióne drwa. t | 


ofiary na'nich złożone, iak tylka, 
fłońce promien czuc; zaraz fie za” 


paliły (5). 
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Lud, z czytania i tłumaczenia pí- 
fma świętego, poznawfzy fwoje błę- 
dy i przeftępitwa,obowiązał fięprzy- 
fięgą, przed Nehemiafzem wykonaną, 
zakonnych powinności ściśle dopeł- 
Niać,amianowicie; 1,w związki mał- 
zeń(kię. z niewiaftami bałwochwal- 
fkiemi nie wchodzić, a zawarte zer- 
Wadi, „, Szabas,tak'tygodniowy: to 


left każdego fioódmego dnia; iako ro- 


Czny, każdego fiodmego roku: przy- 
Padający, woczyścię, i fttofownie do 


|, Rrawaobchodzić. z,Daninę kościoło- 


Wi zwycznńyną wcześnię płacić, tal 
y i ; carg 


nadomuftegoBofkiego naprawę, jako 


ną fug kościelnych, utrzymanie. 4, 
ra Shn f 


Dzieligciny, i pierwąciny włzelkiego 
todząiu, kapłanom i Lewitom dda- 


wać, Swieto kuczek, (kończyło fię na 
fkładce dobrowolneyina kościoł. Ne- 
hemiajz, daiąc przykład'ludowi, ofia- 
rowąłnó0o dragm.to ieft z5osłotow 
złota, go. fztuk złotych różnego ńa- 
Czynia,i 552.fukien kapłańfkic h.oraz, 
fwoim kofztem kazał zbudować wies 
łe domow dla kapłanow, ażeby, od 
miefzkania przy kościele wymowkę 
ich uprzątnął Ch ). Zaludniwizy po- 

W 2 ty m 
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dza krajowa, pod dozorem iednak 
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"Gm piad tym SJerozolimie, zawściągnowfzy li- 


chwę, i lichwiaczów namowiwfzy do 
wrócenia ubogim zyfku, na nich wy- | 
ciśnionego , ftan zakonny polity- 
czny i obywatelfki ludu Bożego 
mądrze rozmiarkowawfzy, ilat dwa- 
naście naurzędzie wielkorządzcy pra- 
cowitym przepędziwizy, powrocił 
do dworu króla Perfkiego. Pięć lat 
nanim zabawiwfzy, gdy zafłyfzał, 
iż znowu fynowie Izraćlfcy da nało= | 
gow fwych, praw przeftępftwa, mat- 


żeńftw zakazanych, powrócili; zdo+ |, 


zwoleniem Artaxęrxefa, do Sjeróżoli- 
my przybiegł, ciężar rządow na fie- 
bie przyjął, który do zgonu życia 
dźwigaiąc, obyczaie zeplute napra- 
wił, prawa do wykonania przypró- 
wadził, Manafefja, wnuka haywyż- 
fzego kapłana Eliafiba, że żony po- 
ganki, córki Sanaballata ftarófty Sa- 
maryifkiego opuścić niechciał, do 
uftąpienia z SJerożolimy przymufił, i 
Ww podefzłey ftarości, C niewiadomo, 
którego roku, ) umarł. | 

"INa kogo po śmierci Nehemiafza, 

rząd kraju przypadł? 
Dó naywyżfzych kapłanów wła» 


i po- 


RO PMR EMR N M M „A M 


MHrsroRra tupu BożŻEGO, 


i powagą wielkorządzcow Perfkich, 
nad Syryą przełożonych, powróciła. 


czas śmierci Vehamia/za, Jojadas, ` 


fyn Ehàfiba, naczele był duchowień- 

wa ftarego zakonu. Syn iego Ma» 
nales, że niechciał porzucić żony, 
przeciwko prawu Moyzefzowemu, do 
uftąpienia z Jerozolimy od Nehemi- 
afza przymufzony, udał fię do teścia 
iwego Sanaballąta do Samaryi, który, 


będąc głownym Zydow nieprzyia-, 


cielem,achcąc im do żywego dopiec, 


„ Za pozwoleniem króla Perfkiego Da» 


riufza, nazwanego Nothus, zbudował 
ną górze Garizim przy Samaryi ko- 
Ścioł, do SJerozolim/kiego podobny, i 
W nim naywyżfzym kapłanem zięcia 
fwego poftanowił. Wfzyfcy Zydzi, 
abo z niewiernemi żonami poftano- 
wieni, albo do porzuconychżonchcąe 
cy powrocić , albo z innych powo» 
dow na zwierzchność Serozolim/ką 
utyfkuiący,doSamaryi przenofililię, 
1 z ludzkością byli przyimowani. 
Od tego czafu, dawni Samarytanie 
bałwochwalftwa fię wyprzyfięgli, i 
z Żydami odfzczepieńcami złączy” 
„Wfzy-fię, iednemu prawemu Bogu 
sześć oddawali. 
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Lata przed 


t Czy po niewoli Bahilonfkiey mie po* 
Chryfte 


wftaly iakie między Żydami od|aczee 
pien tiwa? 

Cztery odfzczepieńftwa, rozer= 
wały narod Zydowiki, i odfzczee 
pieńców od odlzczepionych dzieląc, 
mierńawiścią wzajemną zapaliły. Piere 
wize odlzczepieńftwo , długim lat 
przeciągiem . niewolą poprzedziło 
Babilońiką; trzy poślednie, po niey 
naftąpiły. 

Pierwlze odfzczepieńftwo, dó'o+ 
derwanych: od tronu Dawidowego 


na, z polłufzeńftwa Robo ma wybie 


żył, vpoddanym [wym, 'w kościele 


nić, zakazał. 
Drugiego OA wyna- 


wyżfzego kapłana, który zbudówał 
kościoł na górze Grarizim, od Jana 
Hirkana Machabeyczyka: potym zbu» 
rzony, od Gabinit/za Rzymianina 
z gruzów podźwigniony, do. które- 
go. za cżafu Chryftufa Pana, Zydzi 
odizczepi-ńcy, Samarytanami zwani, 
uczę: 


lażcą był Mana/ses, fyn gfojady, nay- | 


dziefięciu pokoleniow wprowadził | 
geroboam, który, po śmierci Salomo- | 


w zy fię, króleftwo Izraellkie zało» » 


Sórozolim/kim bywać, i ofiary czy= | 
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uczęfzczali. Samarytanow wiara,od baja przed 


tego czafuw'tych głownych zamy- 
Kkała fię arcyskułach:- ts Jednego wy- 
znawąć Boga, ktory pofiał fugę fwe» 
80 Moyze/zą,i;którego.pięcioro kfiąg, 
były ftowem: Bofkim, «2; Ofmego" 
dnia po narodzeniu, obrzezanie, ko»: 
Niecznie potrzebnym- uznawali, i żae 
dną miarą na dalfzy:czas onego nie» 
odkładali. 3, Dwuch:żon nigdy nie 
brali, ani fię żenili z fynowicami, lub 
fieftrzenicami, co, podczas. Zydzi: , 
czynili. 4, Umywalifię po każdey! 
nocy , przepędżoney: zżonami. 5; 
Szabas ściśle święcili,niemaiąc z żo- 
nami4pełeczeńftwa, nie rozniecaiąc 
ognia, niewychodząc z domu, iak da 
jedney fynagogi, gdzie czytali kfięgi 
Moyzefzowe., modlili- fie, śpiewali. 
6, Z wielką uroczyftością święcili 
Pache; świątki, kuczki, (i dzień oczy- 
Fczenia. 7, Ofiary czynili wiednym 

tylko:kościele na górze Garizim. 
Trzecie odfzczepieńftwó wprowa. 
dził OniasdV. fyri Oniafza ILI., nay- 
wyżlzego £Jerozolim(kiego' kapłana, 
który, do godności tey, od fwych 
fryjow, Jazona i Menelaufza, niedo» 
Pulzczony; -do Egyptu:wyniożfzy: 
; fig 
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Leta przed fio, za pozwoleniem Ptolomeufza Fi- 


Chryf 


" tat; że tey fekty ludzie, 
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lumetora, i żony jego Kleopatry, ko- 
ścioł w Egyptie przy -Heliopołu ną 
rozwalinach bożnicy bałwóchwal. 
fkiey Egypfkiey zbudował, okoła 
roku przed erą Chrześciańfką 152.; 
od imienia fwego, Onion nazwał, w 
kapłanow i Lewitow apatrzył, inay- 
wyżfze wnim kapłańftwo fprawo» 
wał. Po zburzonym od Tytufa ges 
rozolim/kim kościele, W efpazian ce- 
farz obawiaiąc fię, ażeby Zydzi ro» 
iprofzeni, do Egyptu udawfzy fię, 
na nowy bunt: nie odważyli fię; Zu 
pufowi,Egypfkiemu Staroście,rozka» 
zał rozwalić Onion. Lupus, na zam- 
knięciu onego przeftał. Paulinus, naa 
fiępca Lupufa, odarfzy go ze wlzy= 
ftkich ozdobi bogactw, zawalić kax 
zał. 

Czwarte odfzczepieńftwo Kara. 
iłow, trwa do tych czas po niektó- 
rych mieyfcach: Nazwifko ich, pos 
chodzi od fłowa Cara,co znaczy ġzy- 
fame kfięgi 
ftarego zakonu kanoniczne czytali, 
i onych fię tczymąli, a wfzyftkie pos 


dania uftne, dbo tradycye, odrzuca. . 


lii odrzucają. Dawność tey fekty, 


przy- 


, PAladzaiąchię zdaniu, one wykładał,  Zabiegaiąc 
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przytaczaią niektórzy do czafow gi z 
Exdrafza; inni do Alexandra W., nies Y 
którzy do Alexandra - Janneufza; a 
niektórzy, iako Rich, Jan Morinuczo» 

hy oratoryanin, mniemaią, że Kara- 

ttow fekta, wraz powftała z Talmu- 

«dem (i), którego ona wymyfły i 

bayki 


CIAZE Nz ERa eenaa NA OAZY 1 ZOZ 


(i) Talmud, ieft kfięga, zamykająca zbior 
praw, obrządkow, zwyczajów, podług których 


,„ Zydzi teraźnieyfi zakonną cześć Bogu oddaią, 


W x20. lat po dobytey i zburzoney od Rzymian 
Vaesed rabin ojudafz, nazwany od Zydow 

„abennhacucorh, to iet na/z swiety mifirz, czło- 
wiek bogaty, i cefarzowi Antoninowi miły, bacząc 
Z żalem, Że rozprofzeni po różnych świata krą- 
Jach Zydzi, zaczeli zapominać praw nie pifanych, 
ale tylko uftaie od przodkow podanych; ułożył 
kfięgę, w którey umieścił zdania, uftawy, i poda- 
nią abo tradycye wfzyftkich rabinow, którzy aż 
do jego czafu, mądrością, lub nauką przeważali; 
nazwał ią /MMi/na, i na (ześć części rozdzielił. W 
pierwfzey, zamknął naukę o rolnictwie, i wfzelkie= 
go rodzaju nafionach; w drugiey, święta; w trze- 
ciey, małżeńftwa,i wfzyftko to, co do Żeńfkiey 
płci ściąga fig; w czwartey, fprawy fądowe, fpory 
fzczegulnych ofob, i wfzyftko to, co do obywa» 
telfkich potrzeb należy;w piątey, ofiary; w fzoftey, 
czyfłości i nieczyftości. Ze wtym dziele zame 
knione materye, krótko były wyłożone, a niektów 
TĘ zaledwie dotknięte; żwawe wfzczęły fię fprzee 
ezki między rabinami, z których każdy, na fwoim 
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kata przed baytej. odrzuca i potępia. 


Cóżkol- 
Chry ft: okk 


więk bądź o początkach Karaitow, 
treść wiary fwejy. zafadzaią oni. 1; 
Prze- 


zgorfzeniu, i dalfzym kłótniom, rabini $erożolim= 
fiy, a po «ich Babiloń/cy., przedfięwzięli dzieła 
cjudafza objaśnić, i jego Mi/nę' tłumaczyć, Tey 
ich pracy, do fkutku przywiedzioney, dwa wy- 
fzły na Świat talmudy:. Babeli i Geruzalmi, abo 
talmud Babiloń/ki i Sjerozolim/ki: pośledni, od pier- 
Wwfzego dawnieyfży; a pierwizy, od pośledniego 
dofkopalfzy i dokładnieyfzy. 

Talmudu e)erozolim/fkiego autorem, ieft rabin OLE 
hanan, ktory około roku po Chryftufie 300., z pos 
mocą uczonych rabinow, zebrał różne prawa Ży= 
dowikie nie pifane, w Mifnie od Gjudafza opufzczo= 
ne, podania utne od dawnych pożnieyfzyni prze: 
fane cza(omi, obrządki &c. i to zebranie, nazwał 
Gemarrq, abo dopełnieniem. Mina. udafza, i 
Gemavra: Sfohanama, fkładaią .dwie części dzieła, 
które, Że w G)zrożolimie dokończone było, od 
m eyfca, nazywa fie Zu/mudemt aerozolim/kim, 

W lat 100. po wydaniu talmudu ©erozolimfkte 
g9 rabin 24/6, dobrawfzy-do pomocy rabina Aam- 
mai, dla Zydow, za Eufratem ofiadłych, przedfię= 
wziął wykład Mifay, i Gemarrę gapifał, która, 
wraz z Mifuąq, fkłada talmud Babiloń/ki. 'A że dla 
śmierci zafzłey, nie dokończył Gemarry, abo [Wea 
so wykładu; tedy fynowie jego jey dorobiwfzy, 

na 60. /Monaltorh, abo rozdziałów, podzielili. Poe 
niewafz talmud Babiloń/ki, daleko jaśniey, dokła. 
dniey, iobfzerniey, ieft pifany, niż Sjerożofim/ki; 
dla tego powfzechnie od wfzyftkich Zydow ieft 


| 
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Przeczą, ażeby fłownych.praw i po- "ataprzeg 
daniow, Moyzefz był wynalazcą. 2, nalle 
Zydowfką kabałę i talmud odrzu- 
caią. 3, Szabas i inne; święta, Z wię- 

kfzą 


| ona oai 


przyięty, i tak od nich (zagowany, iak alkoran od 


Turkow,  Niefkończonemi baykami, i dzikiemi 
powieściami napełniony, wiarę zupełną znayduie 
uZydów, któczy rozumieją, Że wątpić o czym, 
ieft dopuścić fig głownego wyftępku. | Owfzem, 
powagę jego i pewność, nad fame pifma:ś. wyroki 


_przenofzą: biblią do wody; Mifnę do wina, Gemara 
sę do miodu przyrownywaią. 


„kiego tradnieyfze do poięcia mieyfca, uczonym 
objaśnił wykładem. rabin Salomon Śjerchi. Uczeńfi 
rabini, przydali niektóre fwoje i dawnieyfzych 
od fiebie mędrcow zdania, który przydatek nā. 
zwali 70//afoth, aswyrzucili z Mi/ni, rolnictwo, 
ofiary, czyftości i nieczyftości, zariechane i niee 
mżywane. Sławny, Maimonides, wyciągnął z tala 
mudu Babiloń/kiego, co ieft w nim nayrozumniey= 
fzego, to ieft, opuściwfzy bayki, błędre powieści, 
i grube durności, wypifał uftawy rozumne, mnie- 
mania do wierzenia podobne, wyroki mądre; i wy- 
pifowi dał tytuł. Tadłachazakach, to jeft; ftatut 
praw zakonnych i obywatelfkich naydokładniey (zy. 
- „Jan Morin oratorianin, w pifmie (wym: Exete 
citationes Biblicoe L. LL. Exercit. 6. c. 2, & 3. &c.o 
obu talmudom, dawności wyżey wzmiankowaney 
nje przyznaie. jego zdaniem, talmud -Babiloń/fkż 
dokończony był około roku 700.; a Śjerozofim/kż 
«nie wyfzedł na świat przed rokiem 500,  Obacz 
Bartol: Bibl; t, 1.- 3. Goduin de rits Hebr: Śzc. Ózc. 


Talmudu Babilońa * 


w 
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bas Przed kfzą od innych Zydow uroczyfto» 

Ghiyt; ścią obchodzą. 4, Pifmo ś s Hebray= 
fkim tylko językiem pifane, czytaią, 
i po hebrayfku modlą fię. g, Wyzna- 
waią nieśmiertelność dufzy, zmar- 
twychwftanie ciał zmarłych,nadgro- 
dy i męki przyfzłego życia. 6, Mef 
fyafza oczekuią, iako monarchę do- 
czelnego, którego opoźnienie, przy» 
pifnią leniwemu obrotowi planety 
Saturna, panuiącego nad narodem 
Zydowfkim. 7, Zabraniaią pod klą- 
twą, badać fię z pifma o czafie, któ- 
rego należy fpodziewać fię przyiścia 
Meffyafza. $, Odrzucaią rachunki 
aftronomiczne, po niewoli Babiloń- 
fkiey od Zydow wprowadzone, dla 
nowiow i innych świąt uftanowie- 
nia. Dawnym obyczajem liczą oni 
dni xiężyca , to ieft kiedy na hory- 
zoncie now obaczą, 

k Które fekty wprowadziły fie do Zy» 
dow, i iaką między niemi zafzczepiły 
naukę ? 

W różnych czafiech po riewoli 
Babilońfkiey , cztery fekty między 
Zydami powftały; Saduceufzow ię, 
Haryzeufzowie, Efsenianie i Herodi- 
anie; ci różne, i fobie przeciwne, 


fkladali fekty, 1. Sa- 
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przefzło "dwieście przed narodze- 
niem Chryftufa Pana, za wynalazcę 
nauki fwey ftanowili i uznawali; 
tradycyą odrzucali; fame tylko kfię- 
gi Moyzejzowe, za pifmo ś. przyimo= 
wali; oprócz jednego Boga, żadney 
inney iftoty duchowney nie uzna- 
wali; Aniotow- znofili; utrzymywae 
li: że dufza ludzka, była materyalnat 
że ciała nigdy z martwych nie po» 
wftaną: że po śmierci, źli, próżno fię 
kary obawiali, a dobrzy, nadgrody. 
fpodziewali: że Bóg, w doczefnym 
Życiu, dobrymnadgradzał ziemfkim 
maiątkiem i pomyślnością, a na 
złych,przepufzczałucifki i niefzczę+ 
ścia. . Saduceufzowie,. przy prawią 
dłach, tak zwolniałych, i w (zkole 
Epikura czerpanych, wielką w oby- 
czajach furowość zachowali: rzecz 
nie tylko ofobliwa, ale dziwna! 

© AL. Faryzeufzowie, nazwifko wzięs 
li od ftowa Hebrayfkiego paras, to 
ieft oddzielić; poniewaiz od: (wych 
ziomkow ftarali fię oddzielać powie- 
rzchowną fkromnością i świątobli» 
Wwością.. Tradycyą, wrzkomo od 
Moyzejza zoftawioną , Faryzeufzo: 

wie 
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T Saduceufzowie, Sadoka, na lat bata przed 


Chryfts 


Łata przeż 
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wie z pifmem świętym” i prawóm 
zakonnym rownali, i na żachowas 
ńiu onych, naycelnieyfzą świątoblie 
wość zakładali. Przeciwko Saducea 
ufzom, aniołów,nieśmiertelność dufz 
ludzkich, zmartwychwftanie, i nada 
grody wieczne przypufzczali;wfzes 
tako _nieprzyznawali zmartwychź 
wftania,złyn; a dobrych, na tym zaś 
fadzali, że ich dufze z jednego ciała 
do! drugiego przechodzić mogły: 
źdanie, ód Pitagorefa poganina zaciąż 
gnióne,awytókom wiary nadprzyro* 
dżońey przeciwne! Oprócz bojaźni 
Bofkiey, wfżyftkie ludzkie uczyńki, 
poddawali pod móc przeżńaczenia 
i wrogów; niektórzy “dö wpływu 
planet, iako'naydzielnieyfzey przys 
czyny, cnoty i wyftępki ludzkie ode 
hnofili. "Ale' naywłaściwiey “ehara 
kter Faryżefzow piątnowały , po- 
krytość,niefzczerość, zazdrość, wy: 
fokie o fobie rózumienie, zbyteczne 
do drobnych” obrządkow ʻi powie- 
fzchównego nibożeńfiwa przywiąe 
zanie, pófty'częfte, i na nich dofkoz 
nałóści zafadzenie, jałmużny dla 
chluby jawnie czynione, nadmierne 
, Wpozyfkaniu uczniow ftarania, ufo» 
żona 


” 
R R 


Hısrorrya tunu BożeGo; 
żoną kfztaltnietw poft ici ciała pór 
. Waga, dobrana na przepych wyòzmo> 
wach; oftrożność, w:odzienią fkro- 
mność „święcenie! fzabafu'z błędhym 
tozumieńiem, że dni Bogu poświę- 
Cone gwałcą fię pomocą iratuńkiem; 
bliźniemu czynionemi: Swiątobli- 
whit między niemi; 0d 'dopeMiienia 
grzechów uczynkiem zewnętrzńym 
wftrzymywali fię, myślą zaś i pożą: 
daniem, do naylprośhieyfzych *wyd 
ftępków tgnęli: rozwiąźleyfi, ódńa- 
miętnośći przytodzónych ;=bynayi 
miey tie nie hatmówali, kczywydzili 
wdowy, odzierali: fieroty; uciemiga 
żali ftabych, płafzóżykiem wiary í 
świątobliwości okrywali niefptawież 
dliwości, pychę, ókrucieńftwo, ferce 
pełńe złości, fałfżi: rwściekłey za 
wziętóści. Na fekty'Faryzayfkiey 
póczątek i wynalazcę, pifarze | ka- 
ścielhbi Zydowfóy niezgadżaią fię: 
Pifarz! czwartych kfiąg" Machabby: 
Jkichj za ezafów 'Tańa Hirkana, o Fa- 
tyzeufżach wfpóńita; z którego dö» 
wodzi fię' świadectwa, że oni na lat 
180. przęd Chryftufem na świecie 
byli,i tak nauką; iako obyczajaini, 
Sd Zydów pofpolitych rożnili fię, 
oł Którzy 
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Ra przeł Którzy tey fekty wynalazek fławne= 
„Chryftz 


` 


mu <Żydowfkiemu niędrcowi Hilles 
lowi: przypifuią; przeciw hiftoryi; 
wiek: z dawności Faryzeufzów uy- 
muig Hillel, w pifmie i prawie ftae 
tozakonnym biegły, w filozofii też 
Stoickiey dobrze.przećwiczony,:za 
panowania Heroda W., publiczną w 
Jerozolimie fzkołę otworzył, i pod 
tym królem umarł, na lat 50. przed 


,Chryftufem.: Po nim tę (zkołę objął 


Akiba, nauczyciel dkwili Ponckiego, 
który, z poganina zoftawfzy Chrze= 
ścianinem, azChrześcianina Zydem, 
ma początku drugiego ery Chrzeście 
ańfkiey wieku kwitnął, i przełoże- 
niem:pilma ś. ftarego zakonu z języ 
ka Hebrayfkiego na. Grecki, fiawę 
fobie zarobił; ale tego'przekładania, 
tylko,ucinki do nas doftały fię. 

I.: E/jenianie ,, bez mała-nie to 
między Żydami znaczyli, co mnifi 


między Chrześcianąmi.. Dlą karno> 


ści, ścifłiego powinhości od zakonu 
przepilanych zachowania; iobyczae 
jow przyftoyności, Efienianie' na 
więlkie pochwały pilarzow, nawet 
Chrześciańfkich i pogańlkich, zas 


~ Mużyliś Początku i pierwiaftek tey 


Jekty 


Historra Łubu Bożnco. 33% 


iekty ftanowić nie można, za Ma- a przed 
chabeyczykow Ck) już kwitnęła, 7% 

iczna jednak, dla oftrości uftaw, ni- 

X gdy 


ep RC E EET 2a ydy 
(k) Pierwyfza wzmianka o Effenianach znay- 
duie fig w kfięgach czwartych Machtbeyfkich c. VŁ 
Pod "nazwifkiem Hafdantń i w Jozefit Antiqu: 
L. XI, e. 9. & 19 Bel. Jid. L. L.c. 3. 67.” Z tych 
+ Voch pifarzow dowodzi śię, że fekta Elfenianów 
MŽ w Paleypie kwitnęła za czafow oonathana, 
tata i naftępcy cjudafea Machąbeufza, na lat 150, 
Przed Chryftafem, i że z tychże famych pifarzowy 
Pokazuje fię, ze niejaki Jaddfz Efletianin, przepoa 


wy 


„ Wiedział śmierć dntigonowi, bratu drifłobula, któż ` 


te przroctwo fpełnito kę: 
„ lani pifarze, czynią Eflenianow dzielnicą Rechas 
itow, (ekty także Żydowikiey, ze wfzyfkich in. 
nych naydawniey fzey,odźjonadaba,(ynaRschalu,za 
Panowaniacjchu,króla Izrać|ikiego, uftanowioney. 
Rechabitowie, wynofili fe z miat i miafteczek, 
Miefzkali w lafach pod fzałafzami, abo namiotami, 
Winą nie pili, i wftrzemięźliwość wielką w jedzea 
nu chowali. - Za Joachima, króla Judfkiego, przys 
mu(zeni miefzkać w derozólimie, tak ofobność zas 
chowali, źe zdawali fg na odludney przebywać 
Puftyni, Od SJeremafża proroka wprowadzeni do 
Ościoła, Zadną miarą. nahowić fię nie dali, aby 
Wino pili. ` Z tego. przykładu wziąwfzy pochop 
eremiafe, ftrofuie Zydow, o wiarę Bogu niedoa 
tzymaną. s» Praemogły fłowa Jonadaba, fyna 
tchabowego, które przykazał fynom Sym, żeby 
nte piti wina, i nie pili až do dnia tego, a jam mówić 
v was Gg, Jerem: XXXV, v, 14. & fegu: Obaca 
Calmet, . 
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Lata A gdy nie była, W Paleftynie, cztery 


Chryft: 


= 


tyfiące fwego powołania mężow nie 
przenofiła; ale w Egypcie, daleko 
obficiey lię rozkrzewiła: Jedni, w 
fpołeczności żyli; drudzy, na ofo- 
bności fię zamykali, i na bogomy+ 
ślności życie pędzili,i podobno przy* 
kładem (wym, pierwfzych Chrżeści- 
an do życia pultelniczego pociągnęli. 

Spofob życia Eflenianow, jeżeli 


hie był z wad oczyfzczony, tedy te 


zagładzał wybornemi uftawami, i 


życia ścifiego furowością. 'Stroni+ |, 


li oni od miat wielkich, a mięfzkali 
pofpolicie na wfiach i w błahych mia- 
fteczkach. « Uprawą roli bawili fię; 
w rzemiofłach fię ćwiczyli, ale fię 
do handlu i żeglugi-nie przykładali. 
Obchodzili fie bez niewolników i 
czeladzi, z pracy rąk' [wych i potu 
czoła żyiąc,i jednidrugimufługuiąc. 
Doftatkiem i bogactwy pogardzali, 
pieniędzy nie zbierali, nawet pól pad 


potrzebę nie pofiadali.  Starali fig: 


iaknayufilniey;miernością, potrzeby 
Życia konieczne opędzać. Obycza* 
jem klafztornym żyli, jadali wizy- 
fcy razem, odzięwalii fię fukniami 


x proftemi białemi, które, abo fami 


tkali, 


| 


anmore ERA PWD a 
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tkali, abo któremi pofpolita fzatni: Lata przed 
Ca ich opatrywała. Niektórzy, pod. "yf: 


jednym dachem i w zamknięciu mie- 
fzkali, niektórzy zaś w olobnych 
Żyli domach; ale te, za'włafne nie 
poczytali, do nich, wfzyftkich powo» 
łania [wego ludzi przyimowali, a 
chorym, z nsywięklzą wytworna- 
ścią fłużyli Cokolwiek pracą rąk 
wych zarobili, to na pożytek lub 
hotrzeby pofpolite obracali: Nie. 
którzy znich, a tych część była zna- 
Cznieyfza, bezźżeńftwo obierali, iż 
hiewiafty poczytywali za niewierne 
tkłotliwe. Dzieci cudzych wycho» 
waniem zatrudniali ię, pracowite 
bodeymiiąc ftaranie,dozafzczepienia 


Ww młodych. fercach, giuntównych ' 


Cnoty i obyczayności prawideł. Mtoa 
dzi,ftarców głębokim ulzanowaniem 
czcili, w obecności ich, wielką fkro- 


fność zachowuiąc, i zdanie ich, za- 


Wyrok przyimuiąc; którym też o- 
chotnie ufłagowali. W ftępuiący do 
ich zgromadzenia, oftrym trzech lat 
doświadczeniem powołanie fwoje 
dowodzili, i wfzyftek [woy majatek 
Na pofpolity użytek oddawali. Sg- 

ta, dzieliła fię na fzczegulne zgraa 
A ż ma- 


= 


zai 
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Łata przed mądzenia, z których każde, podle4 


= 


= 


a PE 


ven 


a — 


Oi 


gało przełożonemu i: ekonomowi: 
Wchodząc do zgromadzenia; obd- 
wiązy wali fię przyfięgą, pofłul(znemi 
być przełożonym, żadney nowey 
nauki niewynaydować , nie przed 
wfipółbracią nie taić,żadney tajemni- 
cy ludziom obcym nięobjawiać ,' a 
z niemi podufale obcować. Jedyną 
ich nauką, była filozofia obyczayna; 
logikę odrzucali , iako do nabycia 
cnoty niezdątną;afizykę, iako fprze- _ 
czkom i zwadom podległą. Filozo- 
fią obyczayną,czerpali z kfiag kano- 
nicznych ftarego zakonu, dla któ- 
tych fłuchania, do fynagog fwych, 
w każdy fzabas zgromadzali fie;  je- 
den pifmo $. czytał, drugi tłumaczył, 
a wfzylcy inni w wielkim milczeniu 
i z uczciwością fłuchali. Każdego 
dnia, przed wichodem fłońca; wfta- 
wali; wftawfzy, zaraz na modlitwę 
udawali fię, przed którą, rozmawiać 
z fobą, prawo im zakazywało. Po 
odprawioney modlitwie, ręczną ro- 
botą bawili fię, którą na godzinę 
przed południem fkończywfzy, ką- 
palifię. O południu, w fali pofpo-" 
litey obiadowali, fiedząc, i ścifle mile 
cze- 


HisroRrva Lupu Bożedo. 


czenie zachowując. Chleb, i iedną Lata przed: 


profta potrawa, całyftanowiła obiad, 
który modlitwa, poprzedzała, i 
kończyła. Po krótkim poobiednim 
Wytchnieniu, do ręczney powraca 
li pracy, która fię ze dniem kończy» 
ła; w pożywaniu pokarmu, inapoju 
umiarkowani,i dopodziwieniąwftrze 
mięźliwi. - Przełożeni, nigdy win i 
przeftępftwanaylekizego młodfzym 
nie przebaczali; za zgosfzenia, z po» 
śrzodka fiebie wyrzucali. Nie tylko 


, zpogańftwem, ale zwłalnego naro- 


du ludźmi, powołaniem różnemi, 
wyftrzegali fie przeftawać, tak da» 
lece, że dla nieobcowania z niemi, 
do pofpolitych fynagog chodzić wy- 
ftrzegali fię; ofiary iednak fwoie -do 


„nich pofyłali. Byli tacy między nie- 


mi, którzy chlubili fię wiadomością 
przyfzłych rzeczy, zczytania pifmaą 
świętego nabytą, udawali oraz, że 
z tego famego źrzódła czerpaią zna- 
jomość, lekarfkiemu kunfztowi po- 
trzebną, zioł, roślin, krufzcow „i 
zwierząt. Przypifuiąc wfzyftko 
przeznaczeniu, znofili wolną wola; 
nieporufzeni w fwych poftanowie+ 
hiach, nayfrożfze lekce ważyli kas 

; townie, 


54a Kśręca DevGą 


Lata przed 


townie, i fame śmierć, Gorliwi wol- 
Chryfkę A 


ności pofpolitey obrońcy, famego 

oga uznawali zą jedynego Pana; 
gotowi okrutne ponofić męki, niż 
człowiekowi pofłufzeńftwo czynió, 
Prowadzili wprawdzie Efienianie 
Życie oltre, i w obycząynych ćwi» 
czyli fię cenotach; ale ftofiiiąc pofte- 
pki do zdań zdrowych, oraz zabo» 
bonow, przelądow i błędow, z fobą 
połączonych, nigdy niemogli zróa 
wnać fię z pierwfzemi Chrześciana. 
* mi Gł). Co 


(I) Jednakże niektórzy pifzrze Chrześciańfcy, 
a mianowicie Fuzebiu/z Bilkup Cezarey/ki w Pales 
ftynie mniemał, że Effeniąnie, nazwani Ther pena 
ta, byli prawdziwemi Chrześcianami, abo Zy. 
dami, od $ śrzrka do wiary Chrześciańfkiey na» 
wróceni, Scaliger przeciwnie utrzymnie, że: Tr. 
rapentæ, nie byliChrześcianie, ale Zydzi Eflenianie, 

tórych on dzieli na prątiicos i theoveticos, Prabiie 
ci, byli Effenianie w fpołeczności miefzkaiący; 
Theoreiici, Effenianie na ofobności: zamknięci, i wy 
rozmyślania pifma é zatopieni: tych Scaliger na. 
zywa Therapeute, Ale wielkiey nanki i powagi 
wieku przefzłego pifarz Henryk de Valois, w przye 
pifkach fwoich: do biftoryi kościelney Euzebiu/zą, 
zbiia Scaligrrą mniemanie; niedopufzcza podziały 

enianow, od'piego uczynionego; dowodzi, że 

*rapeute, nie byli Effenianie; ale też nie czyni 
ch Chrześcianami, lecz fektą: Zydowiką, różną od 

Eflenianow, Zdrugiey ftrony poważni pifarze; 
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Co do wiary, Effenianie, aniołow, Lataprzed 


dufzy nieśmiertelność, nadgtod i 
kar wieczność w przyfzłym życiu, 
Przypufzczali; . ale ciał zmartwych- 
wftanie odrzucali. Mniemali, że du- 
fze ludzkie,z nayfubtelnieyfzego by- 
ły ukfztałcone powietrza , a rozłą: 
czywfzy fię z ciałem, doftawały fię 
na mieyfcefzczęściaaboniefzczęścia 
Wiecznego. Według nich, dufze lu= 
dzi fprawiedliwych, przeleciawfzy 
przez ocean, w krajach ciepłych, 
wefołych, i rofkofznych wiekowały; 
A dufze niezbożnych,do pułnocnych, 
zimnych, i okropnych mieyfc zanie- 
fióne, niefkończońą nędzę, biedę, i 
mękę cierpiały. 

TY. Herodjanie, których fekta, za 


„ozafow Heroda W, (m), między Zye 


dami 
SO 


Chryfte 


Euzebiufz, $. Sjerowim, Sozomenes, Nicefor, Barda 
niufz, Petaviufz ( Petau) Godean, Montfaucon Efc. 
erapeutom, i wiarę i obyczaje Chrześciańfkie 
Przyznaią; których mniemanie i wywody, zbiia 
w liftach fwych ( Zettyes fur les Therápeutes ) jan 
aufier, prezydent patląmentu Burgońfkiego,zmar 


y dnia 17. Marca, rokn t747: 


Cm) Tertúlian, ŚŚ: Hieronim, Epifani, Jan Chrya 
Zoflom,: Teofilakt, iioni oycowid święci uważaiąc, 
ZE Herodyanie od Heroda nazwifko wzięli, rozne 


mieli, żeś, Mateu/z c XXIL v, 16, a $. Marek c. U 


KsręGĄ DRyvGAa 


jw przed dami wznieciła fię, a po śmierci Zba- 
WE wiciela zginęła. Herod, zdaie fię 
być głową i wynalazcą tey fekty. 
Ten król, od Rzymian na tronie Zy- 
dowfkim ofadzońy, dla .przypodo- 
bania fię fwym dobrodziejom, wie- 
le przyiął obyczajow i obrządkow 
pogańfkich, których świątobliwość 
prawa pilanego nie dopufzczała, 
Nauką i przykładem, otworzył (wos 
$ Je 
v. 6. i c. XII. v. 3, o nich wzmiankę czyniąc, na- 
zwali Herodianam! tych Zydow, którzy Heroda 
uznawali z4 Meflyafza, , Zaite Herod, za życia 
fwego, od narodu w ohydzie i podeyrzeniu o wiae 
rę miany, mogłże w lat 30. po fwey śmierci być 
za Meffyafza uznany? Cou/abon, Scaliger, i inni 
krytycy, ftarożytnych dziejow wiadomością zale- 
ceni, mniemaią, Że Herodianie fkładali towarzye ) 


ftwo, na k(ztałt politycznego bractwa, nacześć i |. 
pamiątkę Heroda króla, od' jego dworzan ipod« | 


chlebców zebraną, na wzór podobnych bractw w 
Rzymie, po śmierci Augufla, Hadriana, Antoniny | 
cefarzow, ku czci ich uftanowionych. * Rzecz | 
niema fię ku prawdzie; bo by iey nie zamilczał ga | 
gef dziejopis, który Żadney o Herodianach nie czy 
ni wzmianki. Bractwo Rzymfkie, nazwane fodas 
les Ausuflales, pierwfze ieft, o którym świadczą 
dzieje, i nieflużyło za kfztałt Żadnemu narodowi, | 
dalekoż bardziey Zydom, którzy jarzmoRzymfkie | 
$Źwigali, i uciemiężycielow fwych głownie nies | 
Rawidzieli, 


ROG BRA 
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je zdanie: że gdy przemoc górę bie- ród Rogz 
rze, można, bez narufzenia fumnie; 0% 
nia, ftofownie do jey rozkazow, do- 
puścić fię powierzchownie: bałwo- 
chwalftwa, i onego obrządki czynić, 

Dla ufprawiedliwienia fwych nie- 
zkbożnych.poftępkow, Herod fwym 
domownikom i przyjaciołom tę na- 

ukę zalecał; ztych podchlebcow, do 
monarchy zdania fkłonionych, fe- 

kta Herodianow powitała; 

* Znaydowała fie jefzcze miedzy 
Zydami fekta Gaulonitow, od Judas 
fxa Gaulonity,aboGalileyczyka (n), 
nazwana; ta początek wzięła po Wy- 
gnaniu Archelaufza, gdy pańftwo,od 

niego pofiadane, na fkarb zabrane, 
wprowincyą Kzymfką obrócone, 
w rząd Kauponiufza doftało fig.  S/u- 

j dafz - 


m WZ 


* To pewna, Że Saduceń/zowie, na doczefności, 
nadgrodę cnoty ftanowili, z /lerodydnami fię łą* 
czyli; i ztego to powodu Ewangelia bierze ich, je» 
dnych za drugich. Których $, Mateu/z c. XVI. na- 
zywa Herodianami; tych $. Marek c. VIIL v. 15. 
mieni być Saduceu/zami.  Obacz Jana Drufiufza 
de fetis ojudæorwm; Juliufza Bartolocci Bibliożs 
Rabin: tom: 1.; Bolduc de Ecclefia ante legem; Aue 
Buftyna Calmet &c. 

(n) S. Łuka/z tak go nazywa AR; P.v.37% 


KsręGAa DrwGa 


Latr przed daf, Rzymfkie poddańftwo, za nie- 


wolą i zgwałcenie prawa Bofkiego 
biorąc,rodaków;dó obrony wolności 
i zakonu, do zrzuceńia jarzma bał- 
wochwalców, ad uznania za pana, je- 
dnego Boga, namawiać zaczął. Mi- 
mo czułość Rzymfką, Zydzi do gjy- 
dajza przyftawali; bunt wzmogł fię 
za czalem, kray zamiefzał, i Sero- 
zolimy zburzenie przy/piefzył. Ze- 
lanci (zelatores), ciż fami zdaią fię 
być Gaulonici;owfzem Siccarii, pod- 
czas obleżenia gJerozolimy okrucieńx 
ftwem ffawni, od'ńich fię nie rożnili, 

Pod jakim rządem żyli Zydzi, pos 
sźrociw/ay z: Babilonij ? 

Zydzi, że wfzyftkich dwunaftu 
pokoleniow zebrani sód Cyru/a;pier- 
wlfzego monarchy Perfkiego, roku 
przed Chryftufem g36., z niewoli 
Babilońfkiey wypufzczeni, i dą oy» 
ezyzny przywróceni,otrzymali wol- 
ność wyznawać fwoię wiarę, i włąe 
fnenii rządzić fię prawami, pod zwie- 
rzchnim mónharchow Perfkich pno 
waniem. Króleftwo Judfkie, w pro- 
wincyą. obrocone, do wielkorządu 
Syryifkiegoprzyłączone, nakfztałt 
aryftokracyi rządziło fię.  Naywyżfi 
Żyda: 
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Z g i g „ bata przed 
4ydowfcy kapłani, wraz z radą na Cyt: 


rodową , fprawowali krajową wta- 
üze, Archelaufz, w porządku ośmna= 
fty, nie przeftaiąc nakościelney go- 
dności, królem fię obwołał, i Ary/lo- 
kracyą do monarchii przychylił. Ofta- 
tni naywyżlfzy kapłan, był Symons, 
fyn Boetha, za którego Zbawiciel 
Świata narodził fe... Prawo /Moyze- 
Jea, pod rządem kapłańfkim, równie 
jak zą fędziow i królow, było pras 
wem, tak obywatelfkim, iuko publi- 
Cznym narodu Zydowfkiego; częfto 


| iednak ten zafzczyt, przemoc uchy» 


lała, Poddąni naftępnie Perfom, 

Kgypcyanom, Syryiczykom, i Rzy- 

mianom, okrutnym częftokroć ci- 

Śnieni. jarzmem, nietylko wolnym 

narodem być przeftąli,ale odwolne= 

go wiary [wey wyznania, katownią, 

i mordem byli hamowani. W tey 

jednak, wyjąwfzy małą:liczbę. po 

wybawieniu z niewoli Babilońfkiey, 

ftatecznie trwali, Pierwfilą Zydzi, 

którzy naznąkomitfze od bohiatyrów 
pPogańfkich zdobyli fięmęftwo,w wy” 
trzymaniu katowni,. i mąk:za wiarę: 
* wyznanie Boga: 

Męftwo 
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Eataprzed  Męftwoi odwaga Machabeyczykow, 
świetnemi uwieńczone zwycięztwa: | 


Chcyfte 


mi, dawne narodowi zalzczyty i 
ozdoby, na krótki czas przywrociły, 
Ich naftępcy, nie godni tak znamie- 
nitych przodków, z fobą nie zgodni 
i zakłoceni, Rzymian przyżwali; od 


których włożone jarzmo Zydzi | 
chcąc zrzucić, do utraty kraju przy: 


fzli,iz onego wygnani, włocęgami 
świata zoftali. 

Jak fig nazywała rada narodowa Zy- 
dowjka, i iaki iey początek ? 

Rada Zydowfka głowna, i nay- 
wyżlza; po Hebrayfku nazwana San- 
hedrin, ftowem z Greckiego Synedrioń 
pochodzącym, fkładała fię z 70, me- 
żow, wiekiem i mądrością powae 
źnych, którzy owlzyftkich (prawach 
króleftwa i narodu zaradzali, wyro- 
ki abo dekreta mnieyfzych fądow 
xoztrząfali i przefądzali, i o wierze 
famey, iey obrządkach, karności ko. 
ścielney wyrok dawali. / Właśnie 
to był fenat Zydowfki, do tey po- 
wagi i władzy wyniefiony, że; we- 
dług rabinów, mogł czynić fuch-la- 
tora ( milczenie panu nakazać ) to ieft 
prawo tłumaczyć, Którzy wyro» 
| kow 


— mw mak O 
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ykow, | kow tego fenatu nie fłuchali: jeżeli Hata A 
ztwa | niepofłufzeńitwo: ściągało: fię da m 
yty i | fpraw świeckich, za buntowników; 
ociły, | A jeżeli do duchownych, za wyklę- 

amie- tych, byli poczytani. Dla tey to 
godni tak wielkiey powagi, jeden rabin na- 

li; od | zywa Sanhedrin, gruntem prawa fto- 

żydzi | Wnego, i filarem prawdziwey panki. 

Przy” Sanhedrin, na radę ifądy zbierał fię 

gami | W Sjerozdlimie do Lizeat- Hagazit, to 

| ieftizby kamienney, która łączyła 

a Zy- | fię z kościołem, owfzem jedną czę- 

ścią do niego wchodziła.  Talmu- 


nay- | dziftowie, nazywaią ią bazyliką. Ra- 
San- | dni, abo ftarcy, zafiadali czyniąc pół 
drion koła: w pośrzodku ich, fiedział nay= 
» mę” ftarfzy, w fenacie przodkuiący, zwa 
OWAŁ+ ny Hanafże; według innych, Hanafie; 
wach | A według niektórych, INafi, to iefe' 
yros |. Xiążęciem. „Po prawey jego ręce, 
dow fiedziat jego namieftnik, zaftępuią- 
erze cy go pod niebytność, nazywał fię 
1 ko- Ab-beth=din, to ieft ociec fądu. ` Po 
śnie | lewey ręce, zafiadał chacam, abo mę- 
po- drzec; inni wfzyfcy, ftarcow, czy 
We- fenatorow nazwifko nofili, $ nim 
h-lax gwałt zaczął prawa dawać, a przes 
 ieft moc, podchlebcow, chociaż głupich, 
yros ña godności wynofić, z pomiędzy lus 


W dzi 


Łata przed dzi znakomitych, nayczęścieyinayć | 


Chryftż 
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więcey kapłanowi Lewitow, byli | 
wybierani, Trzeba wiedzieć, że | 
xiąże fenatu, abo Nafi, nie zamykał 
fię w liczbie 70. ftarcow; i ztąd to | 
ieft, że Sanhedrin, (kładał fie ż ofob7 t: 
Na powagę Sanhedrinu i liczbę 
w nim zafiadaiących , wfzyfcy fię | 
zgadzaią; ale kiedy on zgafł? i kie- | 
dy lię zaczął? wielkie między krys | 
tykami fprzeczki zachodzą.  Nale* | 
Ży mówić, że iako z kościołem, od 


Rzymian zburzonym ; ofiary, obu 1 


tządki, kapłańftwo , vftały; tak i 
Sanhedrin upadł i zginął. „Początek 
Sanhedrinu, więkfzym podlega tru- 
dnościom. 

Rabini wfzyfcy, i bez mała nie 
wfzyfcy Chrześciańfcy pifina ś. tłu- 
facze, i dawnieyfi dziejów Żydo- 
wfkich pifarzą, uftawę Sańhedrinu, 
do Moyzefza odnofzą, i wyraśnemu 
Bofkiemu rozkazowi przypifuią(o): 
Według ich miiemania i świadectwa, 
Sanhedrin, od Moyzefza, z rozkazw 

ee Bofkie- 


(o) Rzekł Pam. do Moyże/za: Zbierz mi fiedm= 
dziefiąc mężow z ftarfzych Izraćlowych, które ty 
znafz, Że fą ftarfzemi ludu, i miftrzami Gżc. Nae 


mer, XI, vs 16, 
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Bofkiego utworzony, za życia jego 
przededrzwiatmi przybytku zbierał 
fię; po zdobytey ziemi. obiecaney, 
w famtym przybytku, a potym w ko- 
ściele Sałomonaieym, aż do niewoli 
Babilońfkiey zafiadał; i władzę fwo- 
tę, nafamych fędziow w czafie Tz- 
ókracyi, na naywyżfzych kapłanów; 
naoftatek na króolow rozciągał. Gdy 
któty z królow prawo zgwałcił, ia+ 
ko to: gdy więcey niż ośmnąścię żon 
brzyimował; gdy włofy zapufzczał, 
ażeby były: długie i gęfte: gdy pies 
hiądze chciwie zbierał, i. one chos 
wał &c. z wyroku fenatu, rozgami 
był fmagany: 

Po zniefioney Babilońfkiey nie- 
woli, Sanhedrin, do fwoich praw, ca 
łości i mieyfca, wnowym kościele 
Ńowrócił. Gdy bunt przeciwko Rzy- 
miano powftał iwzmagał fig, prze» 
hiefiony był na Hanoth, naftępnie po+ 
tym do dasmnii, SJericho, Ujy, Sefan 
taim tc. nakoniec do Tyberiady, wt 
którym mieście, trwał do zburzenia 
„/erozolimy, i rozprófzenia Zydo= 
Wfkiego narodu. Tako Sanhedrinie 
tabini pifżą i twierdzą; ale powieści 
fyych, z pifma pig dowodzą , i dos 

wieść 


354 


Ksręaa DrUGA 


Łata przed wieść nie mogą: Królowie, mógli 


hry 


ku fwey pomocy ftanowić radę, i 
wybierać mężow do niey zdatnych; 
ale ta, nie fkładała fię ztak wielkiey 
liczby ofob, i od każdego kròlą upo* 
dóbania była zawifła. 

Inni, odrzuciwTzy powieści rabiń=* 
fkie, do różnego udają fię mnieimania. 
Niektórzy, uftanowienie onego, Ga- 
biniufzoi,wielkorządzcy Syryifkie* 
mu, przypifwią ( p). Od niego ra. 
czey Sanhedrin był zniefiony, a na 
onego mieyfce, pięć izb fądowych, 
władzą fobie rownych: w gJerozoli= 
mie, Gadarze, Amatuncie, Jericho, i 
Seforze, poftanowionych. Inni Cq), 
początek Sanhedrinu,odMoyzefza wy. 
wodzą, a koniec, na początkowym 
Heroda W. panowaniu kładą. .Są, 
którzy z fobą famemi niezgodni (r), 
na jednym mieyfcu pifm fwych, Ga- 
biniufzowi; na innym. zaś, czafom 
SJudafza Machabeufża, abo brata jego 
Sonatafza, tę uftawę przypifuią. Ze 

- rada 


m 


Cp) X, Dyonizy Pétau, abo Peiawiuje. De 
doctr: temp. L. IL c. 26. | 

Cq) Grotius ad l, Bar. c. ät. y, 4. ; 
(r) Bafnage, Hitt. des Juifs L, L ©. 4.i Le V 


©: Z, arty A, 


tada 
nataj, 
z na 
Prze 
do R. 
boeufs 
daj: 
krój 
farc, 
dom 
deroc 
Przed 
Przed 


byts 


| Heron 


Niu; z 
jow [e 
ftus P 
Jakim 
który | 


winie 


HisroRyra Lupu Bożeao 


| "ada narodowa krajowładna, za gfo- 


natajza, u Zydow znaydowała fie, i 
2% naywyżlzym kapłanem, roku 
Przed Chryftufem 144., pofelftwo 
do Rzymian wyfłała, dzieje Macha- 
eufzow (s) zaświadczaią. Powia- 
dają rabini, że Alexander SJanneu/z, 
krój Zydowfki, mimo woli i oporu 

arców, w Sanhedrinie zafiadał, i ra- 
tom onego bywał przytomnym. 
Herod W., fprawuiąc rządy Galilei, 
Przed fehatem ofkarżony, mufiał fie 
Przed nim ufprawiedliwiać:. - Więc 
ył Sanhedrin,, przed panowaniem 
leroda. Ze był, i po jego panowa- 


niu; z ewangelii, i apoftalfkich dzie- 


| JOW oczywiście fię dowodzi. Chry- 


ftus Pan albowiem wyraźnie o dwa- 
Jakim trybunale mówi qt): każdy, 
tóry fig gniewa na brata fwego, będzie 
winien Jądu, (który był po miaftach 
anowiony, iz 23. ofob fkładał fie ); 
2 toby rzekł bratu fwemu raka Cu), be- 
zie winien rady; toieft przed San- 
he- 
= 
(s) I. Wachab: XII. v. 6. 
Ct) Math: V. v. 22. 
Cu) Raka, z Hebrayfkiego znaczy: 
gołotę, hultaja Śzc. 


EEEE EJ 


nędznika, 
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Lata przed Jedrin ftawić fie: przy którym, nad 
Chyi: „yciem i śmiercią obywatelow, zo- 
ftawała moc udzielna, nim Zydzi 
z niey od Rzymian byli wyzuci. 
Z tego wfzyftkiego co fię mówi- 
ło (w), pokazuie fię, że początek i 
uftawa ŚSanhedrmu, dowodnie i pe» 
wnie pokażane być nie mogą. 
Rada, z fiedmdziefiąt mężow od 
Moyzefza uftanowiona, na inny cale 
kfztałe była ułożona, i do innych 
urzędowych powinności wybrana, 
ta z życiem Moyzefza fkończyła fię i 
uftała.  Zadney o niey wzmianki 
pilmo ś. nie czyni, ani za rządu fę= 
dziow, począwfzy od Jozuego, ani 
za panowania królow, którzy, jedy- 
nowładnia rządząc, nie mogli o- 
beyść fię bez rady, ale do niey fami 
zda” 
(w ) Chcący obfzernieyfzą o Sanhedrinie mieć 
wiadomość, niech czyta autorow, którzy na urząd 
o nim pifali; iacy fa: Moyze/z Maimonides, między 
wfzyftkiemi wieku XI. rabinami nayuczeńfzy; S£/« 
den; Jan Lighfoot, teolog Angieifki, za twych czas 
fow, w języku Hebrayfkim, talmudzie, i pifmach 
rabińfkich naybiegleyfzy; Coock; Xiądz Richard 
Simon, który utrzymuiąc, że Sanhedrin był od 
Moyzejza uftanowiony, Żwawą wiodł walkę na 
fchyłku wieku przefzłego z teologami Hollen- 
derfkiemi. 
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zdatnych mężow wybierali. 
wa królewfka rada, była pokojowa, 
nie narodowa, to ieft narod zaftępu: 
iąca, iaka,za SJonatafza i Machabeyczy- 
ka, do fpraw krajowych wpływała. 

Gabiniu/z, roku przed Chry ftufem 
57., podzieliwfzy .ziemię Zydowf[ką 
na pięć powiatow, w każdym: ufta- 
nowił izbę do fądów i rządu: .Te 
izby, władzą z fobą równatły fię, i 
rząd aryftokratyczny fprawowały; 
który rząd, w lat potym dziefięć, 
Jülinfz Cezar zniofi, a monarchiczny 
przywrócił, potwierdziwfzy Hirka- 
na na godności kapłańfkiey, i pano= 
waniu nad ziemią Judfką. 

Nakoniec, za czafow Zbawiciela 
świata i po Jego chwalebnym w nie- 
bowftąpieniu, że Sanhedrin, chociaż 
przy władzy od Rzymian zniefioney, 
i z mocy karania gardłem wyzuty, 
jefzcze trwał; zpi Apoftolfkich 
dowodzi fię.  Upadku jego, jeden 
ieft kres, co i narodu. 

Co fie zdarzyło znacznego za drcy- 
kapigjńfiwa Joathana , który na tym , 
urzędzie rządził przez lat 47.? 

Joatkan, brata fwego fezufą, za 
powagą Bagozy, wielkorządzcy Sy- 

Yaz ryi- 
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Ho pees ryifkiego, na arcykapłańftwo wdzie- 
hry 


550. 


raiącego fię, zabił; za mężoboyftwó, 

od niego popełnione, cały narod, od 

tegoż Bagozy na winę pieniężną Ikas 
zany, muliał fię opłacić. 

Artaxerxes, Ochus , jedynafty po 
Cyrufie król Perfki, zawojowawizy 
znaczną część Fenicyi zbuntowa- 
ney, zwycięfką broń niewiadomo 


z jakich powodów na ziemię judzką, * 


królom Perfkim ftąteczną, poddań- 
ftwa wiernością obowiązaną, obro- 
cił, miafto gJericho obległ, i dobył, 
wiele Zydow w niewolą zabrał: je> 
dnych do Egyptuzaprowadzić kazał, 
drugich do Hirkanii zagnawfzy, nad 
brzegami morzaKafpifkiego oladził. 
Niektórzy z teraznieyfzych pifa- 
rzów, hiftoryą Judity, do panowania 
Artaxerxeja odnofzą (x ). 

Jaddus naywyśżfzy arcykapłan, iakie 
od Zydow niebejpieczeńftwo odwrocit? 

„faddus, fyn i naftępca Sfoathana, 


przez lat 27. naywyżfzy kapłan, od, 


Alexandra W. króla Macedońfkiego, 
który woynę na Dariufza Kodomana 


(x) Gibert akademik napifow w dy/jertacyt 
fad Hiftoryą gudithy, Hiftowe de l academie ros 


yale des infer: tome XXI. p. 24-' 


podniofi, i Egypt pod moc fwoię . 


kazał, 
7, nad 
adził. 
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podbiwfzy, Tyru miafta na ów czas Tyle + 


nayhandlownieyfzęgo dobywał, a 
przyftawienie żywności profzony, 
gdy mu fię ślubem wierności, Dari- 
ufzowi 'poprzyfiężoney , wymówił, 
do gniewu go i zemfty na fiebie, i 
fwóy narod pobudził. -Jak tylko 
Tyr był dobyty, Alexander do uka- 
rania Zydów śpiefzący fie, zbli- 
żeniem fwym do Jerozolimy, nier 
zmierny ftrach w ferca iey obywa- 
telów puścił.  SJaddus, wezwawizy 
Boga na pomoc, który królow fer. 
cami władai kieruie,aprzyodziawizy 
fię w fzaty kościelne z całym du- 
chowierńftwem, za którym przybra* 
ny w białe fuknie lud poftępował, 
wyfzedł z miafta naprzeciw zwy« 
ciężcy zagniewanemu.  Alexandro- 
wi, natak wfpaniały widok ufzano- 
waniem przejętemu, natychmiaft 
zemfta, od gniewu przygotowana, 


opadła; a gdy mu „faddus pokazał, 3530 


przepowiedziane od Daniela proroka, 
jego nad Perfami zwycięftwa, goto- 
wym fię być oświadczył, na wfzy- 
ftko pozwolić, czegoby odniego żą- 
dano.  gjaddus, imieniem narodu 
Profito wolne wiary: fwey wyzna- 
nie, i uwolnienie od opłaty podatków 
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Lata przed każdego fiódmego roku; na co chę* 


i Chryft: 


524. 


tnie bohatyr Grecki. pozwoliwfzy, 
dwie jefzcze łafki przydał: nadał Zy» 
dam prawo miey (kie, chcącym ofia- 
"dać w A/exandryi, mieście nowo za» 
łożonym od fiebie; i wolność zacią- 
gania fię w woyfku Macedońfkim. 
Samarytanie, otrzymali nayprzód 
część korzyści, Żydom nadanych: 
ale gdy potym zbuntowawfzy fie, 
4ndromacha, przełożonego nad Sy 
rya iPaleftyną, w pałacu jego fpalili; 
Alexander , fłufznie tym poftępkiem 
obrażony, herfztow i fpołeczników 
fpifku, kazał w pień wyciąć, innych 
wflzyftkich ż miafta wypędzić, ktore 
Macedończy kami ofadził; grunta zaś 
między Zydów rozdał.  Wygnań: 
cy, przenieśli fię do Sichem, i to mias 
fto, z.czafem zaludnione, ftołecznym 
ich kraju ftało fię. 

Kto po śmierci Jadda, na arcykae 
płanftwo naftąpit ? 

Onia/z, za którego czafów umarł 
Alexander W... Po wielu woynach 
między hetmanami tego króla, pań- 
ftwo jego zoftało naoftatek przez 
traktat, podzielone na cztery prze» 
dnieyfze króleftwa: Lizymach, wądął: 
w, dziale Tracyą; Ka/fander,Maceda* 
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nią; Selenkus, Syryą; Ptolomeufz, katprzed 


Egypt. Zydzi, podbiiani naprzemia- 
nę od królowSyryifkichi Egypfkich, 
jęczeli pod jarzmem, raz tego, drugi 
raz owego panowania, 

So zanie/zczęście [padlo na Zydów 
podczas arcykapłańfitwa Oniafza ? 

Ptolomeujz Lagides, pierwfzy król 
Hgypfki po dlexandrze W., zdoby* 
wfzy Syryą iFenicyą, nad-Laomes 
donem z Mityleny, chcąc podbić i Pa» 
leftynę, obległ Jeruzalem: Zydzi, 
z bojaźni zgwałcenia fzabafu, dopu- 
scili wziąść miafto. Ptolomeufz zaa 
brał 1roo,ooo. niewolnikow do Egy- 


ryfts 


530, 


ptu; ale potym, uwiadomiony o ich . 


„wierności, ku fwym panom, dobrze 


z niemi obchodził fię, powierzył im 
ftraży fortec, a dla zaludnienia 4łe- 


xandryi, wezwał Zydow, żeby w 


niey ofiedli, nadaiąc im prawo oby- 
watelftwa, iako to,i Alexander przed 
nim uczynił. Znaczną też ich liczbę 
ofadził w Libii i Cyrenaice (y ), za- 
wojowanych od liebie, ido Egypfkies 
go króoleftwa przyłączonych. 


(y).Odtych Zydow, pochodzili Zydzi Cyres 
ney/cy, z liczby których był G)a/on, autor hiftoryt 
Meschabeyczykow, w 5. Kfięgsch, które zginęły, 
ale których fummaryufzem ieft druga kfięga Mo» 


z6ó KsięGA DRvGa 


a Fak długo zoftawali Zydzi pod pe | 


nowaniem królow E gypfkich ? 

Przez ciąg rządow, fześciu , lub 
fiedmin [wych arcykapłanow, to ieft 
za Oniajza, fyna gładdu/a; za Szymo= 
ha, nazwanego /prawiedliwym, dla 
fwey wielkiey: pobożności; za Ke: 
azara II., brata Szymona; za Mañas- 
Jele, fyna gadduja; za Oniafza II., | 
nazwifkiem lakonego; zaSzymona LI., 
i Oniajza HI., który był czternaftym 
arcykapłanem. 

Jak. z Zydami obchodzili -fie królo- | 
wis Egypfcy ? | 

Ptolomeufz Filadelfus,fyni naftępca 
Ptolomeufza Lagidefa, był jefzcze ła- 
fkawfzym nu Zydow, od oyca fwe- 
80; jego ofobliwizy guft w naukach, 
pociągnął go, iż kazał przełożyć z 
Hebrayfkiego na Grecki język kfięgi 
zakonu Moyzefzowego, Zydom, któ- 
ry mu przyfłał arcykapłan Kleazar: 
Tłumacze, w liczbie zo. lub 7a 
obdarzeni wielkiemi honorami i do- 
brami, byli odefłani z bogątemi upo- 

p mo o 0 am I Sa 
chabzyfka. Zydzi, o których wfpomina 6. Łukafą 
Ec. e. XI v. io. byli z tegoż famego kraju, iako i 


Scymon, dobrany do pomocy dźwigania krzyżą | 
Zbawicielawi świata, zen 
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minkami dla areykapłana (z). Piolo- pia 
meufz Filopator, czwarty król Egye 
píki, zwyciężywfzy Antyocha Wiel- 

kiego, króla Syryifkiego, i odzyfka- 

wfzy Paleftynę, przyfzedł do Jeru- 

zalem, czynić ofiary w kościele, i 


(z) Wfzyftkie te okoliczności, zafadzaią fię 
tylko na powieści Ary/fłeu/za, w dziele, które nam 
fię po nim, pod imieniem jego, doftało; wfzakże 
wedlug wfzyfikich biegłych krytykow, to dzieła 
ma być napifane od jednego Żyda Hellenifty z Ale- 
xandryi, a nie od /ryfieufza, poganina i urzędnika 
króla Ptolomeufza. Jakożkolwiek autor ubłował 
utaić fię, wydał fię (am fwoim ftylem, pełnym hee 
brayfzczyzny, i pochwał: narodu Zydowfkiego, 
Jeft wfzelako prawda, iż zafzedł w Egypcie wy- 
kład Grecki pifma świętego, z Hebrayfkiego języ- 
ka, dla użytku Żydów Zellenifiow, którzy nieu- 
mieli, iak tylko po grecku. Nie można pewnie 


"mówić, czyli wfzyftkie kfięgi ftarego zakonu, były 


wyłożone o jeden raz, i od tychże famych tłuma- 
czow? czy teź, iak rozumieią niektórzy uczeni, 
tylko pięć kfiąg Moyzefzowych, . Poślednie to ra» 
zumienie, zda fię być podobnieyfze do prawdy, 
z przyczyny rożnicy co do dokładności i ftylu,ia= 
ka (ię w nich oczywiście wydaje. Obacz Du Pin, 
Simon, Ufcher, Hoddy, Calmet 636. To też możną 
za rzecz podobną do prawdy twierdzić, Że Piolo= 
meufz pifmo święte, które na Grecki język było 
przełóżone, chciał mieć w fwoiey bibliotece. Ta 
pifmo ś., po grecku przetłumaczone, w takim była 
poważeniu, że ie fami Zydzi czytali, Apoftołowie' 
ŚŚ teyże biblii greckiey nŻywali, i wfzyftek koa: 


KsieEGA DRUGA 
SE chciał weyść do świątyni, nic nie- 

bwązaiąc na uwagi, od Szymona II, 
arcykapłana, nayprzód łagodnie, a 
potym groźnie przełożone; któremi 
król pogardzaiąc , gdy do świątyni 
wchodził, od ftrachu zdrętwiałym i 
wrytym zoftał, i ledwie wyniefiony 
za kościoł do fiebie przyfzedł.  Po- 
wróciwfzy dą adlexandryi, odwołał 
przywileje, od Alexandra. Zydom 


nadane, zabronił im przyftępu do | 


dworu, rozkazał czcić bogów Gre- 
ckich;czego gdy, wyiąwizy trzyfta, 
BI czynić niechcieli, kazał na (prowa- 
| dzonych ze wfzech ftron Egyptu, na 
mieyfce gonitw w Alexandryi, roz- 
frożonych fioniów wypuścić. Ale 
za dżiwną fprawą Bofką, beftye nie- 
tknąwizy Zydow, na tych, którzy 
je prowadzili, frogość fwoię wywar- 
ły, i wfzyftkich ftratowały. Filo» 
pator, cudem przerażony, przywró» 
cit Zydom fwoię łafkę,i dawne przys 
wileje, a 500, odpadłych od wiary, 
na ich fąd fpuścił, za którego fądu 
wyrokiem wfzyfcy gardło dali, 
ścioł.Chrześciańfki pfzez lat więcey niż trzyfta” 
tegoż tłumaczenia naśladował, od czafów apoftol: 
fkich, aż do Damata papieża, który przeftał Żyć 
toku Pańfkiego 384: 
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WAY UA EAN EAA bs Lata przed 
z R a: p 
Z iakiey okoliczności Zydzi doft Gy: 


li fig pod panowanie królow Syryi/kich? 

Pitolomeufz Epifanes ,:. niemaiąc 
nad pięć lat, naftąpił po {wym oycu 
Kilopatorze; młodość jego. podała 
okazyą Antyochowi Wielkiemu, któ- 
łowi Syryi, i Filippowi, królowi Ma- 
cedonii, do złączenia fił fwoich na 
wyzucie tego młodego monarchy z 
pańftw jego: pierwfzy, najachał pro- 
wincye Azyi, i mile przyjął chęć 
Zydow w poddaniu fię pod fwe bar- 
ło. Gdy Scopas, wodzEgypfki ody- 
fkał ziemię Judzką, Zydzi pomagali 
Antyachowi do wypędzenia gó z nieys 
Król Syryifki, zawdzięczaięc tę u: 
przeymość Zydom, uwolnił ich od 
wfzelkiego podatku nalat 5. iwiele 
im fwobod nadał. 

Goki był. fłan Zydow pod nafłępca= 
mi Antyocha? 

Seleukus Filopator, fyn i naftępca 
Antiocha wielkiego, bardzo fię łafka- 
wie z Żydami obchodził. Przy 
końcu parowania jego, jeden Zydos 
win, nazwifkiem Szymon, zdraycą 
Qyczyzny; doniofł mu,iakoby w ko- 
ściele gferozolim/kim były na fkła* 
dzie niezmierne fkarby ,. któreby 
mógł zebrać dla fiebie. Helipdory 


365 


564 


Chryfti 


Lata przed 


KsręGa. DrUGA 


podfkarbi królewfki, pofłany był: na 
docieczenić tego: wfzedł gwałtem 


do kościoła, ale mu to bezkarnie nie | 


ufżło. 
dziec, pięknie ubrany, którego koń, 
uderzył przedniemi nogami Heliodo* 
ra,a fiedzący na koniu rycerz zagro- 
ził mu śmiercią, i dway aniołowie 
„zchłoftali go okrutnie. 
no Heliodora bez zmyfłow z kościoła; 
ale Oniafz arcykapłan modlitwą wy- 
jednat mu zleczenie, 

` „Jakie zamiefzki wfzczęły fig w ziemi 
gudjkicy po śmierci Seleuka Filopa- 
tora? j ; 

Antioch Epifanes, brat jego, gdy 

wftąpił na tron, gazon, brat Oniafza 
TIT., kupił aróykapłańftwo u tego 
króla: we trzy lata potym Menelaus; 
brat Jazona , otrzymał wzajemnie 
za pieniądze tęż famę doftoyność, 
zrzucił fazóna, iwyzuł z życia Oni- 
afza II£.; po śmierci którego, fame 
tylko panowały dobiiańia fię między 
nieprawemi arcykapłanami o tęnzy- 
wyżfzą godność. 

“Jakie okrucieńftwa wytrzymali Za 
dži za Antiocha Epifanefa ? 

` Król ten, był biczem narodu Zy- 
dowfkiego: przedawał on więcey da- 


Ukazał mufię bowiem jeź-. 
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iącemu naywyżlze kapłańftwo, ob- 
legł iidobył Sferozolimy, ośmdziefiąt 
tyfięcy ludzi w pień wyciął, czter- 
dzieści ty fięcy zaprzeda „tyleż wziął 
W niewolą: wdarł fie mocą do koa 
Ścioła, i złupił go ze wfzyftkich bo- 
gactw.  Umyśliwfzy potym nie tyl- 
ko wynifzczyć religią Zydowfką, 


| ale nawet cały naród zupełnie wy- 


| 
| 


gładzić, wydał edykt, zakazuiąc od- 
dawania inney czci, iak tylko (wym 
bogom. Kazał Jeruzalem. z gruntu 
zburzyć, poświęcił kościoł Jowi- 


| Jżowi Olimpickiemu, którego bałwa- 


| na poftawił na ołtarzu całopalenią, 


W tymże czafie powy ftawowano oł- 
tarze i bałwany po wfzyftkich mia- 
ftach Judfkich, i całą tę krainę uczy- 
niono ftekiem nayobrzydliwfzych 
bałwochwalftw,inay ftrafznieyfzych 
prześladowań. 

Co czynili Zydzi, pod tak okrutnym 
monarchą ? 

Wielu z nich chwyciło fię bałwo= 
chwalftwa, innni mężnie pomęczeni 
zoftali, iako to: poważny ftarzec 
Eleazar; który wolał życie utracić, 
niż zakazanego prawem mięfiwa po- 
żywać: fiedmiu braci Machabeufzów, 
ktorzy 
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a: którzy, zachęceni od fwey matki, tyc: 
zy: wytrzymali mayokrutniey fze męki. 14lc 


Inni nakoniec pokryli fię po pufty- kh 
niachy iako to Mathatyafz Almoney- | czyń 
czyk, i pięciu fynowie jego, tak iak | „U 


ion waleczni, to ieft: Johanan, Szy: | dów 
mon, „fudafz nazwilkiem Machabeu/ż, | deja 
Eleazar i „fonatkam. | cia) 
166. MO fig odważył wyfwobodzić Zy- | Tyn 
dow z pod poi Syryt/kiego ? 
udaja Machabeyczyk, kfiąże i do $ 
hetman ludu Zydowikiego, który” | Zbii 
„naftąpił po fwym oycu Matkatyafzu, | Bof 
i dziwnie dokazywał męftwem nad | dok 
nieprzyiaciołmi (wego narodu. Zbił | Wy! 
on w wielu potyczkach,nayfławniey- ftoy 
fzych wodzów Syryifkich, to ieft:' zew 
Apolloniu(za, Serona, Ptolomeu(za, Ni- pier 
kanora, Gorgiafza, Liziafza, Bacchide- TII. 
fa, i Alcyma. Antioch, rozgniewany 


porażkami tylu wodzów, chciał fám | % L 
l f GH a h àpi 
przez fie wyiść na SJudafza Macha- | rody 
beyczyka; ale nędznie zginął. Su- | od $ 


dafz oczyścił ziemię Judfką zewfzel- | pier 
kich obr: zydliwości, pobudował Je- | nity 


rozolimę, i poświęcił kościoł. : Zbił Ay 
/ on jefzcze Idumeyczykoów i Ammo- wyć 
„nitów, zawarł potym przymierze z | Zna] 
Rzy mi anami, i zabity zoftał w pó» | figi 


tyczce, | Wni 


matki, 
męki. 
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tyczce, którą mu wydali Bacchides byta pres 

i Alcim, roku przed Chryftufem 161. JA: 
Kto po śmierci Judafza Machabey- xox. 

czyka, na miey/ce jego nafłąpit 2 
SJonathas, brat jego, ponim od Zy- 

dów obrany. Przymufił on Bacchi- 

deją wodza Syryifkiego, do przyię- 

cia pokóju. Po smierci Alcima, ktò- 

ry nieprawie był przywłafzczył fo- 

bie arcykapłańitwo, gdy wpadłlzy 

dog G erozolimy, zaczął mury kościelne 

zbiiać i rozrzucać, dotknięty ręką 

Bofką, w nieznośnych bólach życia 

dokonał. Roku 160.przedChryftufem, 

wyniefiony zoftał Sjonathas na tę do- 

ftoyność przez Alexandra Bale, i za 

zewoleniem narodu; a tak on był 

pierwfzym prawym naftępcą Oniajz zæ 

TII. (a). Pomścił fie śmierci ganm, 


(a) cJonatkas, ażeby prawnie pofiadał arcye 
Kapiańftwo, chciał ie trzymać przez wybranie nas 
rodu. Bo lubo oh pochodził z familii kapłańfkiey 
od t)oafipa, potoka Aarona, nie był iednak z linii 
pierworodney ojaddu/a, abo g/addą, z którey dziel- 
nicy, ieden tylko Oniajz zoftał; ale ten do Egyptu 
przeniofłlzy fię, itam do ferca 'Ptolomeu(zowi, nà- 
zwanemu #ilometor, przypadłfzy, abo od prawdzi- 
Wycli Zydów odpadł, abo pomyślności, w Egypcie 
Znalezionych, porzucać niechciał. Dowiedziawfzy 
tę iednak, Że arcykapłańftwo, które naniego pra- 
wnie przychodził o, Gjdhatka$ przyiął, umyślił tę 


368 „„Księaa DRuaa 
e: przed-brata (wego, nad Sjambrianami, naro- 
ryk: ć . 7 
dem Arabfkim, w zafadzce zabitego; 
zwyciężył Demetryufxa Sotera, króla 
Syryilkiego, a potym Apolloniufza, 
hetmana tego króla; ale fprowadzo- 
ny do Ptolomaidy od Tryfona (b), 
był tamże zabity z fwemi dwiema 
fynami 


—, 


R PARE 
godność w Egypcie (prawować. Za pozwoleniem 
królewikim zbudował kościoł, nakfztałt (0jerozo- 
lim/kiego, który Jozef Zydowin opifał Antiqu: Le 
XIL c. 6, i wnim kapłanów i Lewitów uftanowił. 
Poftępek Oniafza,iako prawu Moyze/zowemu prze» 
ciwny, zgorfzył Zydow, nie tylko cjerozolim/kich, 
ale i Egypfkich, i był początkiem wielkiego od- 
fzczepieńitwa. Kościoł ten, tak jak o)erozofim/ki, 
jednego czafu i od iednego wodza Rzymfkiego był 
zburzony gJofeph Bell: Jud: LVII: c. 30. 

(b) Zdrayca Trifon, maigo w mocy fwey woa 
dza Zydowfkiego, chciał iefzcze ztey okoliczno» 
ści korzyftać,  Wfkazał do Szymona, który na 
gjonathy urzędy naftąpił, Że go z fynami na wol- 
ność wypuści, fkoro tylko 100. talentów odbierze. 
Lubo Szymon poznał zdradę; wfzelako, ażeby nie 
mówiono, Że dla niewypłacenia założoney fummy 
ftal fię braterfkiey Śmierci przyczyną, pofał ią; 
wfzakże odebrawfzy fummę Tryfon, Antiocha mlos 
dego króla, Gfonatkhę, i fyvów jego zabić kazał. 
Jof: Antiqu: Lib: XIII. c. 12. Szymon odzy (kawfzy 
zwłoki zabitego brata, pogrzebł ie w grobie oy- 
cowfkim w Modinie, i przepyfznym z marmuru 
białego grobowcem ozdobił, który za czafów 
Euzebiufzą is. Hieronima ftal ielzcze. 

> 
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fynami i 16;006, fiidzi. 
Tryfonogłofiwizy królem Syryifkim 
Antiocha, (yna Alexandra Beli, chciał 
ten tron fobie przywłalzczyć; a że 
Widział, że gjotatkas miał być przes 
tiwy iego zamyfłom, dla tego gą 

Kto po śmierci Jonaty, uznany był 

$a glowe narodu Zydoiwfkiego? 
Szysion, brat jego, obrąny od na: 
fodi nie tylko wodzem woyfkowym 
„arcykapłanem, ale ttzńany za pana 
| dziedzicziego narodu Żydowikiego; 
tóry od tego czafu,ódyzuciw izy er 
Seleiwcydow , wfzyftkie kontrakty i 
 bilma, kazał datować czalem panos 
Wania Szystońa i iegó naftębców. 

| Szymon, naprawiwizy mury „/eróż 
žolimjkie, i inne ziemi Judfkiey mia=' 
ta do obrony przylpofobiwizy, Sjop= 
te odżyfkawizy, pifał do Demetrys 
iq Nikanora, którego Tryfon zrzus 
tié z ftronu ufiłował, iż gotów był 
znać go za króla i pofiłkować przes 
Uwko Tryfonowi , jeżeliby on chciał 
Potwierdzić wizyftko to, co narod 
ydow[ki,względem jego iniepodle: 
słości fwey poftanowił. Demetrije 
Jk chętnie przyftał na wlzyftko, a 
Z Szy: 
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Lata przed Szymon z Rzymianami (c) i Lace- 
PM demończykami przymierze odnowi- 
wfzy, miaft Gazary i Gazy dobyt, i 
onę zziemią zrównał, a nad woy- 
fkiem Jana, fyna (wego, przełożył, 
kazawfzy mu miefzkać w Gazarze, 

Sak obfzedł fig z Szymonem Anti- 
och Sidetes, który nafłąpił na krole- 

Jiwo Syryifkie po bracie Demetriufzu, 
Nikanorze, zbitym i poimanym od 
Partów ? 

Antyoch, chcąc od Tryfona przy: 
włafzczone odzyfkać króleftwo, pi- 
fał nayprzód do Szymona lift, pełen 
grzeczności, zapralzaiąc go do fpołe- 
czeńftwa oręża przeciwko fpólnemu 
nieprzyiacielowi; potym wzmogłlzy 
fię w fiły,i obległfzy Tryfona w Do- 


rze, 


| masować 

(c) Rzymianom w upominku pofłał tarczę zło« 
tą, która ważyła 1000. min Attyckich, Minę ate 
tycką, śrzednią ceną (zacuiąc czerwonych złotych 
Holenderfkich 150., wartość podarunku wypadała 
na czerw: złotych 150,000. Senat Rzymfki, pos 
felftwo uczciwie, a tarczę chętnie przyiąwfzy, 
pilal do królow: Syryilkiego, Egypfkiego, Per. 
gamfkiego , Kappadockiego Śzc. zakazuiąc im na- 
paftować Zydów, iako Rzymfkich fprzymierzeń. 
cow, j zalecaiąc wydawać wfzyftkich złoczyń= 
ców, i od wiaty odftępców, gdyby fię ich Szymon 
uj ominał. 
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rze, 2,000. przyfłanego wybornego 
żołnierza od Szymona fobie na po- 
moc, ze wzgardą odefłał, grożąc 
Szymonowi woyną, jeżeliby do woli 
jego nie (kłonił fię, zawartey w żą- 
daniu, ażeby Joppe, Gazara, zamek 
SJerozolim/ki, były przywrócone ko- 
tonie Syryilkiey, abo żeby Zydzi, 
za każde z olobna trzy mieyfca po 
500. talentów, a zafzkody w Syryi 
poczynione, także goo.. talentów 
zapłacili. Szymon, odkupuiąc fię od 
napaści, i dla nabycia więkfzey pra- 
wności do miaft zawojowanych, 100. 
talentów poftępował. Antioch, po- 
ftąpioną fummą wzgardziwfzy, wiel- 
korządzcę Fenickiego z potężnym 
wy fłał woy (kiem na puftofzenie zie- 
mi Judfkiey, z którym fynowie Szy- 
mona, $judafż i Jan, otwartym zwar- 
fzy fię polem, zupełne odnieśli zwy- 
cięftwo,i męftwem (wym,oyczyźnie 
pokóy, aż do śmierci Szymona trwa- 
ły, pozyfkali. 
„Jaką śmiercią Szymon z [zedł z te- 
go swiata? 
Gwałtowną! zabity zdradą od wła- 
nego zięcia, Ptolomeu/aa, przełożo- 
nego nad Jericho, który, zbogaci- 
2 wizy 
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Lata przed wfzy fię natym urzędzie, do ofiągnie- 


Chryf: 


nia rządów nad ziemią Judfką za- 
myfły kierował. Ten, zaprofiwizy 

zymona z dwuma fynami, Judafzem 
i WMatkatiafzem, przez namowionych 
fiepaczów zabił. Zamiar Ptolome- 
u/za był, Hirkana wraz zgubić; ale 
tenoftrzeżony,ufzedł naftawionych 
fideł, ibył na mieyfce oyca od na- 
rodu wybrany. Piolomeu/z, zawie- 
dziony w fwych nadziejach, pobu- 
dził „Antiocha na Zydow, fam iednak 
mu nieufaiąc, do Filadelfii udawfzy 
fię, tam niewiadomo iak życia do- 


„ kończył. 


zym fiş wfławiły początki panowae 


- nia Jana Hyrkana? 
Obleżeniem „Jerozolimy wytrzy=: 


manym,i pokojem arcypotrzebnym, 
z Antiochem Sidetem zawartym: 
Antioch, pokonawfzy Tryfjona, zie- 
mię Judfką potężnym woyfkiem na- 
jachał, i porźądnym obleżeniem g2- 
rozolimę, w którey gjan fię zamknął, 
obegnał. Miaftu, ze wfzech ftron 
ściśnionemu, chociaż mężnie broa 
nionemu, ale nadziei pofiłkow po- 
zbawionemu, nie zoftawał inny ra- 
towania fię fpofob, tylko poddanie 
fię 
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gnie- fię na łafkę królewfką. Nadchodzi- praca 
ą za- ło święto kuczek,na które, orozjem 
wizy na dni fiedm profzony,nie tylka An- 
afzem | tyoch zezwolił, ale wiele bydła Z yo+ 
nych | gami pozłoconemi, także różne na- 
lome- | Szynia złote i frebrne, wonnościami 
i ala napełnione, w podarunku pofłał. 
nych Szymon, wfpaniałą króla hoyność, 

A e za oczyWility Opatrzności Bofkiey 
BE dowod wziąwfzy, odważył fię profić 
pobu- o pokoy,afkłonnym dożądania fwe- 
anak go, i konieczney miaftą potrzeby 
wizy znalażfzy, podtemi warunkami zgo- 
a do: 0% uftanowił: Zydzi, obowiązali fię 
broń wlzyftkę królowi oddać , i mu- 
owu ty Jerozolim/kie rozwalić: ażeby nie 
mieli w mieście żołnierza: Syryi- 
trzy- fkiego, 500. talentów zapłacić; 500. 
nym, przy podpifaniu pokoju, a ną z00. 
: „dać zakładników, Mury, natych- 
es miaft były razwalone, pieniądze za- 
AA płacone, obleżenie podniefione; ale 
i e- SJan do zapłacenia umówioney fum- 
knąt, | my, nie zwyczaynegoużył fpófobu, 
Rion otworzywfzy grób Dawida króla(d); 
bro» A DP OS 
7 po- (d) Skarb złożony w grobie Dawida, ma 
| „wielki do bayki pozor: dway pifarze o nim świad- 
A czą. Pierwfzy: autor kfięgi czwartey Macha- 
danie bey/kiey, gruntuiąc fwoię powieść na pogłofce, a 


'pie roztrząfaiąc, czy ta pogłofka byłą prawdziwa, 
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ra Przed Z fkarbów, od niektórych królow 
"YS Judfkich w nim złóżonych, wziął 
5,000. talentów; część z nich dał 
królowi, arefztę na zaciągi żołnie- 

rzą cudzoziemikiego obrócił. Po 

tym pokoju naftąpiło przymierze, 
zaczepne i odporne, z Antiochem, z 
którym Hyrkan nawoynę przeciwko 
Partom wyprawił fię; Antioch, trzy 

walne potrzeby wygrawfzy, nako- 


niec woyfko i życie utracił. Niektó- 


rzy 


czy też ( iako nayczęściey bywa ) bajeczna i zmy« 
ślona. Drugi: Śbze/ Zydowin Antiqu: l. XIIL, 
c. 16, i Bell: jud: Ł. LV. c. 2., bodaie do wiadomo- 
ści, iako rzecz pewną. Bez wątpienia Dawid È 


Salomon, wielkie zebrali i pofiadali bogactwa; ale : 


źaden pifarz nie mówi, ażeby ie w grobach, abo 
podziemnych lochach zagrzebli. Czyżby niezbo- 
žni naftępcy niedobyli tych drogich fkładów, któw 
rzy kościoł odzierali z bogactw i ozdob? Z dru- 
giey firony, czyż pobożny krol Ezechiafz, nie 
rufzyłby tego fkarba nie pożyteeznego, który 
był przymufzony odrzeć filary, i inne części koe 
ścioła ze złota? Czyż monarchowie Chaldayfcy i 
Aflyryifcy, którzy miafto i kościoł zrabowali da 
fzczętu i zburzyli, nie wiedzieliby o tym fkarbie? 
Zeby zaś mniemany fkarb, cudem iakimści był da 
czafów Antiocha dochowany i ocalony, czyż Hiya 
kam, człowiek fprawiedliwy i pobożny, ważył by 
lię go zabierać, którego królowie, święci, nię« 
zbożni, fami nieprzyiaciele, nie tknęli? 
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rzy pifarze mniemaią, że Jan na tey Lata przed 


woynie, w Hirkaniitoczoney, pozy* ~ 
fkał nazwifko Hyrkana. 

Jaka Janowi Hirkanowi pofłużyła 
wczefność do zrzucenia jarzma Syryi- 


kiego? 


Smierć Antiocha Sydeta, burzliwe 
panowanie Demetriu/za Nikanora,bra- 
ta jego, z niewoli Partow ofwobo- 
dzonego, a potym z króleftwa zło- 
żonego,toż woyny o tron, od wdzie- 
raiących fię nań wlzczęte, nie tylko 
do wyłamaniafię zupełnego zjarzma 
Syryifkiego, przywrócenia wałow 

erozolimie, zmocnieniaą miaft Zydo» 
wfkich, przedziwnie Janowi pofłu» 
żyły,aleteż iefzcze doznakomitych 
zwycięftw pole otworzyły. 

Miafta pańftwa Syryifkiegó; w 
Syryi, Fenicyi i Arabii, pograniczne 
ziemi Judfkiey, opanowane; Sichem, 
ftolica fekty Samarytańfkiey, doby- 
ta, a kościoł na górze Garizim, przed 
lat 300. zbudowany, fpalony iwy- 
wrócony; Samarya, po wytrzyma- 
nym przez rok obleźtniu, fzturmem 
wzięta, i z ziemią zrównana; Angioch 
z Cyzyku król Syryifki, który pofił- 
kować obleżoną Samaryą ufiłował, 
na 


Chryf: 


ck w ną głowę porażony, i z ciężkością 


ry! 


307. 
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od niewoli ucieczką uratowany; Fi- 
liftyni, Ammonici, iinne nieprzyia- 
zne Zydom narody, pofkromione; 
Idumea zawojowana, a obywatele, 
do przyjęcia wiary Zydowfkiey, i 
wfzyftkich obrządkow  Moyzefzo- 
wych zniewoleni; dwa pofelftwa dą 


* Rzymian wyfłane , i z uczciwością 


od dumnych swiata panów przyięte; 
fa Jana Hyrkana dzieła, ktore fłąwę 
jego do dalekiey potomności zawio= 
dły, a narodowi Zydowfkiemu po: 
wagę ufąfiedzkich mocarftw, od kró» 
lów zaś Syryifkichzupełną niepodle- 
głość, zjednały. Jan Hirkan,od wizy- 


ftkich poważany, przy f(chyłku ży=" 


cia fwego od dumney Faryzayfkiey 
fekty martwiony i prześladowany, 
przez lat 28. fprawowawfzy rządy 
kościelne i polityczne, umarł roką 
107. przed Chryttufem, zoftawiwfzy 
według Jozefa (e), 5. fynów: Arie 
ftobula, Antigona, Alexandra Janne- 
ufsa, czwartego którego gozej nie 
kładzie imienia, i Ab/olona. 


Ki tóry 


— 


| eaten a. 
(e) Antiqu: L. XIII, c. 19. Autor czwartey 


kfi ięgi Machądey fkiey trzech mu tylko fynow daie, 


HrsroRrA LUDU BożEGo. 
Który z fynów Jana Hyrkana po gą przed 
oycu nafłąpił, i długo panował ? myte 
Ariftobul, nazwany także Judafz, 
objąwfzy,iako fynpierworodny, oy- 
cowfkie godności, królem ziemi 
Judfkiey kazał fie obwołać, i tym 
pierwfzy zfwey familii ozdobiony 
tytułem,'ledwie przez rok jeden pa- 
nowąi. Podczas władzy, krótko 
fprawowaney , wielkiego fie okru- 
cieńftwa dopuścił, Matkę, do wię- 
zienia wtrąconą, że na mocy mężo- 


- wfkiego teftamentu, do zgonu życią 


fwego rządów pańftwa domagała fię, 

głodem umorzył: trzech braci wię- 

ził, a czwartego Antigona, który 

Itureę (f) podbił, ido korony przy» 

łączył, od królowey żony (wey zło- 

śliwym wynalazkiem (g) w błąd 
; i Wpro- 

( f) Iturea, tak nazwana od diura, fyna Izmde 
gla, leżała za rzeką Sjordanem, między kraiem po: 
fiadanym od pokolenia Mana/e/jowega i Dama. 
Jzkiem. Antigon, podbiwfzy tę prówineyą, przy. 
mufił iey obywatelów do przyięcia wfzyftkich Zya 
dowfkich obtżądkow, Ci, którzy pod prawo ufta- 
nowione od zwycięźcy poddać fię niechcieli, mu+ 
fieli z kraju uftąpić, j 

(g) Antigon, zawwojowawfzy Itureę, z Zna- 
cznym zwycięzkięgo woyfka pocztem przyciągnął 
do Gjerozofimy, podczas kutzek, i naypietwey dla 
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Lata przed wprowadzony, zamordować kazał. 
Chy " Qkrucieńftwa popełnione, w niefpo- 
koyność go wprawiły, a ta mu życie 
odjęła roku 106, przed Chryftu fem. 

Za czyią pomocą Alexander Janne- 
ufz ofiadł-tron Zydow/ki po bracie Arie 
ftobulu? 

Za pomocą Salomei królowey, żo- 
ny Arifłobula, która'po śmierci męża, 
trzech jego braci więzionych, z pod 
ftraży uwolniła, AJexaudra naypier- 

` wey 


EES 
dziękczynienia Panu zaftępów za pomyślną wy: 
prawę. udał fig uzbrojony„i woyfkową otoczony 
Rarfzyzną do kościoła. Zazdrośni ludzie, poftę- 
pek ten młodego bohatyra, barwili przed królem; 
zamyfłem, na życie jego napiętym. Arifiobul po- 

'deyrzliwy, lubo udania do zupełney wiary nie 
przypuścił, wfzelako chcąc prawdy doświadczyć, 
kazał bratu bezbronnemu ftanąć przed fobą w zama 
ku Bóris,i razem ftraży nadworney przykazał, za» 
bić Antigona, jeżęliby uzbrojony pokazał fię w 
zamku. Królowa, która o rozkazie: królewfkim 
wiedziała, a może to być, Że fama tę mu radę da» 
ła, chcąc niewinnego Xiążęcia zgubić, ujęła po- 
flańica, namową i podarunkami., ażeby mu oznay= 
mił, iż król żądaiąc piękney iego zbroi przypa« 
trzyć fię, życzył ią na nim widzieć, a przeto uzbros 
jonego do fiebie zaprafzał., Antigon, nie mogąc 
odkryć utajoney zdrady, wpadł w napięte fidła, 
zbroyny pzyiachał, i życie utracił.  „Arifłobu/ do» 

ciekfzy prawdy, z fmutku i gryzoty umarł, 
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wey wezwawfzy do tronu, iako nay- SR przed 
ryft: 


ftarfzego, i bardziey od braci w oby- 
czaiach umiarkowanego; chociaż on 
czwartego fwego brata, ofpifek o- 
fkarżonego, zabić kazał, a Abfo- 
lonowi, ną ofobnaści żyć fpokoynie 
dopuścił. 

Jak fie fprawował Alexander na 


-tronie ? 


Lubo Alexander znakomitemi od 
przyrodzenia był obdarzony przy- 
miotami, i na męftwie mu niefcho- 
dziło; w niofł iednak na tron, boiażń, 
nieufność,podeyrzliwość, zwyczay- 
ne przywary monarchom niedołę- 
żnym, abo o fwoię powagę nad mia- 
rę żarliwym. 

Od iakich dzieł Alexander Janne- 
ufz rozposzął panowanie [woie ? 

Gdy dway bracia, Antioch z Cyzye 
ku, i Antioch Gryfus, o koronę Sy- 
ryifką zawziętym walczyli między 
fobą orężem; SJanneufz fądząc, że 
wcześnieyfzey pogody do korzy fta- 
nia z zamiefzków i kłótni kraju fą- 
fiedzkiego dopaść niemógł, Ptolo- 
maidę obległ, i do poddania fię cilnął; 
którey dobywfzy , pewną miał na- 
dzieię opanowania całey Fenicyi. 

"_ Qble- 
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Obleżeni, utraciwfzy nadzieię w po- 
fitkach włafnych panów, do Ptoło- 
meu/za Lathura, króla Cypryifkiego, 
od włalney matki Kleopatry z króle- 
ftwa Egypfkiego wyzutego, uciekli 
fię, obiecuiąc mu pomoc do zawojo- 
wania Syryi, która zdobyta, uła- 
twiłaby  odzyfkanie : poftradanego 
Egyptu. Przybył do Syryi zpotę- 
Żżnym woyfkiem Lathurus,a fanneu[z 


nafamę zbliżenia fię iego pogłofkę: 


odftąpiwfzy od miafta, na Zoila ty- 
rana, i Gazanów broń obrocił, któ- 
rży nie mogąć gwałtu odeprzeć, do 
Lathura o pimoc z prożbą udali fię; 
tę, już im obiecaną, Janneufz dla fie- 
bie pozyfkał.  Obowiązał fię Zatłu- 
rowi 400. talentów frebrą wypłacić, 
pod tym warunkiem, ażeby on Zoila 
fprzątnąwfzy, iego dzierżaw i mja- 
ta Zydom uftąpił. Lathurus dobrą 
wiarą umowy dopełnił; ale fanneufza 
zdradę, przymierzem utajoną, czas 
odkrył. Nie tylko fummy umówio- 
ney zapłacenie, pod wynalazkami 
fztucznemi w zwłokę pufzczał; ale 
też Kleopatre na fyna pobudził, zto- 
warżyfzonym orężem i (przężoną 
potęgą podeymniąc fig woynę to- 
czyć, 
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czyć. Lathyrus, o zdradzie Janne- h 


ufza przekonany, obrócił na widro* 
jomcę oręż: wtargnąwfzy do ziemi 
Judfkiey, Azoth z innemi miaftami 
mocą wziąwfży, w głąb kraju poftę* 
pował, gdy mu nad Jordanem Jan: 
neufx w 50,000. doświadczonego żoł= 
nierza drogę zafzedł. Uderzyły fięs 
w ferca i oręże przygotowane woy* 
fka,i wątpliwym przez kilka godzin 
fility fię bojem; aż naoftatek pogro- 
miońy na głowę Sańneu/z, wiarołom= 
ftwa Twego odniofł katę, ftraciwfzy 
w potrzebie 50,000. wyborhego lu- 
da, oprócz brańców i obłąkanych. 
CałaGalilea, pofzłaby pod móc zwy* 
ciężcy, gdyby Kleopatra, nie zara* 
towała SJanneufza wczefnemi pofit- 
kami, które Ptolomaidę iey podbiły; 
Łathura do tofnienia fię przy mülity; 
Sjanneufzowi dały czaś do żaciągów; 
któremi fiły fwoie pokrzepiwizy, 
miafta Gazary, i Amathus, fortecy; 
za Jordanem położoney ; dobyt; tw 


niey złożone niezmierne fkarby od» 


Teodota, {yna Zenona tyrana Filadel- 
fii, zabrał: lubo nie długo z nich fię 
cielzył, bo Teodót, zebrawizy na 
prędce woyfko, na odciągaiące Zye 
dowikie 
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dowfkie zaftępy uderzył, 10,000. 
na placu położył, fkarby fwoie ode- 
brał,i bogatemi łupami męftwowoy- 
fka fwego nagrodził. Faryzeufzowie, 
głowni Sfanneufza niaprzyiaciele, dla 
tey klęfki ftarali fię go podać u po» 
fpólftwaw hańbę,pośmiewifko, inie- 
nawiść, i złośliwych fwych zamy- 
ftów dokazali. 

Po klefce, od Teodota poniefioney, 
iaką Alexander Janneufz przedfię- 
wziął wyprawę ? 

Dopełniwfzy zaciągami liczbę 
woyfka SJanneufz, ciągn;ł pod Gazę, 
dlaukarania iey obywatelów za da- 
ne pofiłki Pzolomeufzowi Lathurowi, 
któremi on wfparty, przemógł i ftarł 
fiły Zydowfkie.  Miafto, ścifłym 
obleżeniem obwiedzione, i żwawie 
dobywane, mężnie było bronione 
od „Apollodora, nad ftrażą mieyfką 
przełożonego,rycerzaw wielu przy- 
padkach i bitwach doświadczonego, 
który w jedney potyczce, o włos 
tylko niezniófł wlzyftkiego woyfka 
Zydowfkiego. Tak mężny odpòr, 
wfzyftkę o dobyciu miafta odcinał 
lanneufzowi nadzieję, gdy ta zdarze- 
niem nie przeyrzanym dziwnie fię 
| pofzczę- 


000. 
ode- 
Woy- 
OWIE, 
>, dla 
u po» 
i nie 
amy- 


OneY, 


ed fig- 
iczbę 


axe, 
a da- 
VOW, 
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pofzczęściła. Lyzymach, brat Apol- > 


lodora, zabiwfzy go, miafto pod moc 
króla Zydowfkiego poddał; do ktò- 
rego on wfzedłf(zy, nayprzód łafka- 
wie fię ku miefzkańcom poftawił, 
ale potym, pozwoliwlzy woyfku 
fwemu rabunku i mordu, przez fwo- 
ię f[zkodował frogość. Gazanie, rzu- 
cili fię do broni,bronili fię na rofpacz, 
i wiele mężnych ludzi z woyfka Zy- 
dowfkiego trupem położyli na placu. 

Z których powodow, i iak bunt Zy- 
dow/ki zaiął fie przeciwko Alexandro- 
wi Janneufzowi? 

Z podufzczenia Faryzeufzow, 
przyfięgłych Ianneufza nieprzyia- 
cioł, którzy: zmyślonemi potwarza- 
mi go okrywaiąc, w hańbę i pośmie- 
wifko podawaiąc, klęfki wojenne na- 
tężaiąc, pofpólftwo do buntu pobu- 
dzili. Bunt zaczął fię, z ftrony ludu, 
od wzgardy króla; a z trony króla, 
od wycięcia zuchwalców. W kuczkż 
w kościele, lud od Faryzeufzów na- 
mówióny, cytrynami, które ze wfzy- 
ftkich ftron cifkał,chciał króla,i oraz 
naywyżlzego kapłana zarzucić; nie- 
którzy zuchwałość daley pomyka- 
iąc wołali: ażeby niewolnikiem bę- 

dąc, 
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Lata przed dac, nie ważył fię ofiary. czyhić. 


chtyft: 


Król, w zapale zemfty , przepuścił 
na potwarców ftraż fwoię, ktora 
6,000. ich wycięła, arefztę rozpro* 
fzyła, 

Przez lat fześć, między królem i 
poddanemi, od Faryzeufzów nafa- 
dzonemi, toczyła fié woyną domo: 
wa. Zburńtowanymi, kofztowała 
go,oóo. ludzi, w zabitych; a blifko 
trzeciey części królowi, któty żwys 
cięftwa okrutnie używał, nażwany 


Tracki Ç Thracius ) od Trakow, lu= 


du dzikiego i okrutnego: 

Po uśmierzonym buncie poddanych, 
iaką przedfię gizziął wyprawę Alexań* 
der Janneufz ? 

W yprawił fię przeciwko krajom 


. Moab i Galaad, oraz niektórym mia: 


ftom Arabfkim, w czafie woyny do- 
mowey odpadłym:  Àretas, król 
Arabii i Cele-Syryi, na pierwfzy tey 
wyprawy odgios, wtargnął do zie- 


ihi Judfkiey, wydał pole Zarineu/zó=- 


wi, i nie lekce go porazit; w krótce 
jednak żawarłiży znim pokóy, dos 
puścił mu rozwodzić (wobodńie oręż 
że, których Iamneu/zużył na odyfka- 
tie krain odpadłych ; i oderwanie 
znacznych 


| 


ždi 
zdo 
he I 
inac 
wpa 
ftkit 
nieg 
tę w 
Żyć 
prz) 
kam 


| WY 


tnie; 


-lebn 


w pi 
cz 
czw 
trzy 
toki 
dwó 
zdań 
zand 
bacz 
iich 
wfzj 
nie n 
hieb. 


tze 


yfiić. 
Juścił 
ktora 
zpro* 


lem i 
ńafa: 
omoż 
wala 
lifko 
żwys 
wany 


A lus. 


nych, 
xaki 


ajot 
miä= 
y do+= 
król 
j tey 
zieś 


fz os- 


òtte 
, dos 
oręż 
fka- 
anie 


shi 


| żwyciężkie, 


HisrósyA Lubi Božrao 


zdobyczami jego, liczyły fie obfżec- 
tie krainy, i żamożne miafta. Ma; 
inacżzey (rerafa, fżturmerńi dobyta, 
wpadła także w ręce jego że wizy: 
ftkiemii Teodotd fkarbamii; tam od 
hiego złożoneńmii. Odważywiży na 
tę wyprawę całe lat trzy monarchą 
Z ydowiki, powrócił do Jerozolimy, 
przyięty z radośnemi odludu okrzy= 
kami, które wyfławiały dzieła jego 
„  Refzta życia trzyle: 
tniego,nie ddpowiadała latom,chwa; 


_ lebnie przepędzonym. Wdawfzy fie 


w piiańftwo, i nie przeftająć wlżete- 
cznych rofkofzy ; wpadł w febrę 
czwartódniową, która go przez lat 
trzy dręczywizy, do grobu wtrąciła 
tokii przedChryftufem 79. Zoftawił 
dwóch tynów: Hyrkana i Ariftobula, 
zdawizy rządy pańftwa na żonę 4/e- 
xandrë, którey przed śmiercią radził 
bacznie złHaryzcu/zami obchodzić fię, 
i ich poważać; aczymonidowiedziaż 
wfzy fie, którego zad życia cierpieć 
nie mogli, tego potym zmarłego pod 
hiebiofa wynofili, i wfpaniałym po- 
grzebem ucźcili: |. 


As Czy 
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Czy Alexandra, zofławione fobie 
od męża rządy, (pokoynie [prawowata? 

Alexandra, wielkich przymiotów, 
i czyftego rozfądku pani, ogłofiw(zy 
Hyrkana, ftarfzego fyna (wego, nay- 
wyżfzym kapłanem, fama polity- 
cznemi kierowała pąńftwa fprawa- 
mi, z radą Faryzeu(zów,którzy wizy- 
ftkie przefzłych dwuch królów, prze- 
ciwne fobie, odwoławfzy wyroki, 
różnego od fiebie zdania ludzi, a mia- 
nowicie Saduceufzów,okrutnie prze- 
śladowali.  Zawziętości ich, pier- 
wfzą był ofiarą Diogenes, między Sa- 
duceufzami mąż nayznakomitfzy , 
którego królowa, przymufzona od 
nich była na śmierć zkazać, że, ja- 
koby on mężowi iey dawał okrutne 
rady do obchodzenia fię z buntowni* 
kami, i ukrzyżowania ośmiufet w je- 
doym dniu. - Zawziętość Faryze- 
ufzów, przez dziewięć lat panowania 
Alexandry, codzień wzmagała fię, i 
ledwie nie codzień biedna królowa, 
dla pokoju wewnętrznego, i uniknie- 
nia woyny domowey, mufiała ze- 
zwalać na zgubę nay wiernieyfzych, 
fwoich, męża, i domu mężowfkiego 
przyiacioł- 
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„Jakich chwycili fig srzodkow Saqy, Lata przed 


ceufzowie, do uwolnienia fig 0d Prze- 


śladowania Fary zeufzow ? 
Arifłobil, mając po fobie dwudzie- 
ftu dwóch ftaroftów zamkowych, z 
fekty Saduceu/zów, wizy ftkich Ejes 
nianów, i pofpólftwo, nadętością a 
frogością FKaryzeu(x0w obrażone, 0» 
głofił fie głową prześladowanych, 
igwałt gwałtem odbić poftanowi- 
wizy, do zaciągów wojennych rzu- 
cit fig. Haryzeu/zowie, niebefpieczne 
od fiebie odwracaiąc lofy, maiąc na 
czele Hyrkana, idą do królowey,pro- 
fzą o pomoc przeciwko, fwym nie- 
przyiaciotom; królowa fpufzcza im 
rządy pańftwa, czyni Hyrkana jedy- 
nym fwym dziedzicem, i umiera ro- 
ku 70. przed Chryftufem. 
Po śmierci Alexandry , na kogo 
przyfzły rządy pańfiwa Z ydomw/kiego? 
Oba bracia, Hyrkan i Ari/łobul, o. 
głofilifię królami, i narod na dwie 
ftrony rozerwali. Hlyrkan, odzier- 
żawizy fkarby oycowfkie, od matki 


„fobie odkazane, zbiera woyfko, no- 


we zaciąga, i, idąc za radą Faryzed 

u/zów, tron ofiada. „Aryftobul, mo- 

enieyfzą narodu ftrcnę ma po fobie, 
Aa 3 ZWO- 


Chryft: 


70 


Lata przed 
Chryf: 


KsięGa DRUGA 


zwodzi z bratem bitwę przy jericho, 
poraża go na głowę, i przymufza do 
żamknienia fię w zamku Baris. Za 
wdaniem fię przyiacioł,tym prawem 
Hyrkan otrzymał fobie pokóy uży- 
czony; uftąpił bratu koronę i arcy- 
kapłańftwe; dla fiebie zaś warował 
befpieczeńftwo, i wolne dóbr uży» 
wanie. Z panowaniem AHyrkana , 
fkończyły fię okrucieńftwa Faryze- 

ufżów roku przed Chryftufem 6g. 
Kto zerwał pokóy, między bracią, 
Hyrkanem i Ariftobulem u/łanowio- 

ny, i iakie ztąd [kutki nafłapiły? 
Antipas; pofpoliciey zwany Anti- 
pater; ocieć Heroda wielkiego; króla 
Zydowfkiego, rodem Idumeyczyk, 
a wyznaniem wiary Zydowin, zda- 
tnością (woią i powolnością,uwfzy” 
ftkich dworów potrzebną i fzacowa: 
ną, tak fię przefzłemu królowi podo- 
bał, że zóftał wyniefiony na wielko- 
rządzcę oyczyzny fwey , Idumei, 
Nigdy ludziom dowcipnym i rozu- 
mnym lepiey fię nie powodzi,iak pod 
patńowaniem fłabych monarchów, 
Antipater; zakładał fwoie i fwych 
dzieci fzczęście na rządach niedołę- 
źnego Hyrkana. 
j fwych 


W tym zamiarów. 
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fwych układzie, fprzyiaźniwfzy fię ZARA 


z Faryzeu(zómi, z ich zezwoleniem, 
nakłonił Hyrkana, przekładając mu 
Życia niebelpieczeńftwo, do ucie- 
czki, i wezwania pomocy Aretafa, 
króla Arabfkiego; który, poraziw(zy 
Ariftobulą, obległ go w kościele i 
dobywał.  ' 

Ariftobul, - opufzczony od fwych 
ftronników , mężnie fię bronił; ale 
zważywizy,że włafnemi fitami, nie- 
przyiaciela od obleżenia odbić, da- 
lekoż bardziey pokonać nie może, 
udał fię do Pompejujza, hetmana 
Rzym(fkiego, który wyfłał Gabini- 
ufaa do ziemi Judfkiey. Ten, %00. 
talentów od Arz/łobulą wziąwizy, i 
nic dla niego nie uczyniwfzy. nązad 
odciągnął. Na mieyfce Gabiniu/za, 
Scaurus wyfłany; 400. talentow na 
Ariltobuluwyciinął,do królaArabfkie= 
go groźnie napifał , ażeby bez zwło- 
ki od obleżenią odftąpiw(fzy, do kra- 
ju [wego powracał, -Aretas lękaiąc 
fie, oręż Rzym(ki ściągnąć na fiebie, ` 
wypełnił rozkaz: a Ariftobul, dogna- 
wfzy go, 7,000. z jego woyfka utrą- 
cit; między zabitemi znaydował fię 
Cefalion, brat Antipatra. Gdy Poms 


pejufz 


hryfta 


599 


KsięGa DRuGa 


Lata przed ppjy/z do Damafzku przybył, Ari/o- 


Chtyft: 


63. 


bul pofłał mu w podarunku winnicę 
złotą, według Strabona, który.ią wi- 
dział, 500 talentów fzacowaną. 

Na czym mwoyna domowa między 
Aryftobulem i Hyrkanem, oraz na- 
rodem rozawojonym, fkończyła fig 

Na Rzymfkiey niewoli, w którey 
jarzmo wprzągł Pompeju/z naród Zy- 
dowfki. Czyniącfię on być uwo- 
dzonym od Ariftobula, zwabił go do 
fiebie,i w kaydany okuć kazawfzy ,do 
dobycia ferożolimy, która przed Ga» 
biniufzem bramy zamknęła,lam ofobą 
fwoiąfię ftawił,i (zturmem ią wziął, 
po trzy miefięcznym obleżeniu. Rzy- 
mianie, okrutnie obefzli fię z obleżo- 
memi, których 12,000., prócz kapła- 
nów i Lewitów , wycięli roku przed 
Chryftufemó5. Pompejufz,anina pro- 
źby, ani na uwagi, przełożóne od 
Zydow, niezważaiąc, wfzedł do ko- 
ścioła, wizyftkie onego tajemniki, 
i famę nayświętfzą świątynią, do 
którey jednemu naywyżfzemu ka- 
płańówi, raz wrok tylko w dzień 
oczy(zczenia, wchodzić byłó wolno, 
oglądał; bogactw jednak kościel- 
mych, i 2,000. talentów złożonych 
nie- 
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'nietknat.. Wały mieyfkie rozwalić, as Przed 
AI i z ziemią zrównać kazawlzy, wizy- A 
TNE ftkie miafta,od Zydow w Cele-Syryi 
b iFenicyi zdobyte, i do tego czafu 
iędzy dzierżaneę,do Syryiprzyłączywizy, 
z na- 


g ? niwizy, Hyrkaną xiążęciem Judfkim 
Orey. i arcykapłanem uftanowił,ale do pła- 
i Zy- ceniaRzymianom roczney daniny o- 
UWO- bowiązał, aAntipatrado rady mu przy* 
jo do dał; Ariftobula zaś, z dwuma jego fy- 
y,do nami, Alexandrem i Antigonem , do 
i Ga. Rzymu pofłał; w którey podróży Ale- 
tobą xander,wymknąwfzyfię z pod ftraży, 
ziął, ido Paleftyny zabiegłf(zy, nowe w | 
Rzy- niey zamiefzki i kłótnie wzrufzył. l 
leżo- Jok fig powiodt Alexandrowi, fy- li 
apła- mowi Ariftobula zawód, do odyfkania | 
rzed | korony Sfudfkiey podjęty ? | | 
(RTOS Zawziątkom pomyślnym, nieod- | i 
> od powiedział koniec. Powròciwfzy UI 
> ko- on do ziemi Judfkiey, zebrał wo- | 
niki, kamgnieniu prawie 10,000. piecho- | 
, do ty, i 1,500. jazdy, i opanował zamki | 
u ka- Alexandrion i Macheron, na fpodku | 
zień gór Arabfkich zafiadłe; z których ' 
Ino, częfte czyniąc wycieczki, ziemię 
ciel- Judfką puftofzył. Antipater, rządy 
twych pańftwaj za niedołężnego Hyrkana 

: fpra- 


i tytułu królewfkiego używać zabro- 
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Pw fprawuiący, nie zdolny włafnemifita» 


mi nieprzyiacielfkie najazdy za 
wściągnąć, udał fię do Gabiniufza, 
wielkorządzcy Syryifkiego; od któ. 
rego, pofłąny do Paleftyny, fławny 
w dziejach Marek Antoniujz , wyda- 
wizy Alexandrowi pole, na głowę go 
poraził. Porażony, zamki od fiebie 
opanowane oddawfzy Rzymianom, 
.Hmownym fpofobem, niepamięć 
przefzłych uraz od Gabiniu/zą otrzy- 
mał. Gabiniu/z, Hyrkana na nowo 
xiążęciem i arcykapłanem uftano- 
wiwizy, fortece,od Alexandra poda- 
ne, zburzył; radę naywyżfzą Zydo- 
wfką Sanhedrin, abo po Grecku SY- 
nedrion nazwaną, i inne wyżlze fą- 
dowe zwierzchności zniofł; apodzie- 
liwfzy napięć równych powiatów ca- 
łą ziemię Judfką, w każdym udziel- 
ną. fądową izbę uftanowił: tym wy» 
nalazkiem , chciał rząd monarchi- 
czny, w aryftokratyczny zamienić, 
Ia iaki koniec przyjzedt Alexander 
z oycem føym Ariftobulem ? 
Naniefzczęśliwy i okropny. Ari/ło: 
bulzdntigonem (wym fynemzaprowa- 
dzony do Rzymu, fzedł na tryumfie 
Pompejufza, potym na wieczne wię: 
zienie 
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zjeńie zkaząny,znalazł (pofob wym- han p 
knąć fię z fynem z niego,i do oyczy: g 


zny fię przebrać, gdzie, zebrawfzy 
woyfko, odważył fię z Rzymianami 
walczyć wftępnymbojem.Porażony 
i poimany, powtórnie do Rzymu za- 
fiany, do dawnego wtrącony był 
więzienia, Gdy w rok potym Ga- 
biniufz , prowadząc Ptolomeufza Aule- 
ta na tron Egypfki, z woy fkiem fię 
oddalił; Alexander, zmocniony za- 
ciągami fwoiey ftrony, pułki Rzym- 
fkie, w Syryi zoftawione, wftępnym 
boiem raził, i małemi utarczkami 
fzarpać nie przeftawał.  Mufiał Ga- 
biniufżz śpiefzyć fwogim na pomoc; a 
przybywfzy, Alexandra do wftępne- 
go boju przy górze Tabor wywabił. 
Stawał Alexander mężnie; ale wielo- 
ścią nieprzyiaciół przemożony,utrą- 
ciwfzy 10,000. żołnierza w pogro- 
mie, ledwie ucieczką mógł fię rato- 
wać, ję 

Na początku woyny domowey 
Rzymfkiey, „fuliu(z Cezar, przycią* 
gnąwlzy z Gallii, Rzym opanowa« 
wfzy, Arifłobula z więzienia wydo- 
bytego, do Paleftyny'z przydanemi 


* mu dwóma pułkami wyfłał, ażeby 


sę 
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Lata przed tę prowincyą, i Syryą, przy, iego 


Chryf; 


ftronie utrzymywał; ale przyiaciele 
Pompejufza znaleźli fpolob otruć go; 
fyna zaś jego Alexandra, O. Metellus 
Scipio, namieftnik w Syryi, i teść 
Pompeju[za, doftawfzy, kazał ściąć 
w Antiochii. 

Jakim powodzeniem Antigon, dru- 
gi [yn otrutego Ariftobula, fiarai fig 
pozyfkać ziemię Judika? 

Antigon, ròwnymoycu i bratu mę- 
ftwem dobiiał fię korony Judfkiey; 
równie od fzczęścia we wfzyftkich 
zawziątkąch i ufiłkach odbieżony, na 
równie niefzczęśliwy z niemi przy- 
fzedł życia koniec. 

<a przybyciem Suliu/za Cezara z 
Egyptu do Syryi, Antigon, przez 
wzgląd na ftratę oyca i brata, z nie- 
nawiści ku niemu poległych, dopra- 
fzał fię o ziemię Judfką, która pra- 
wem naftępftwa na niego fpadała, i 
którey niedołężny Hyrkan pofiadać 

nie był godzien. Ale zwyciężca 
Farfalfki, od Antipatra uprzedzony, 
za niefpokoynego , człowieka go 
uznawfzy, Hyrkana, arcykapłanem i 
dziedzicznym xiążęciemJudfkim na- 
znaczył; ariftokracyą, od Gabini. 
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ufza w prowadzoną,zniofifzy,dawny * 
rząd przywrocił, wały, od Pompe- 
jufza rozrzucone, podnieść, i SJeroz0- 
łimę wzmocnić pozwolił; przywileje 
wfzyftkie Żydom przywrócił, ata 
wfzyftko przez wzgląd na Antipatra, 
który mu potężnie do podbicia Egy- 
ptu dopomogł- 

Po śmierci gJuliufza Cezara, Anti- 
pater, opiekun Hyrkana, i ziemi Jud- 
fkiey rządzca, poległ otruty zdradą 
od Malicha, którego śmierci pom- 
ścił fię Herod fyn na życiu zabóycy, 
irządy po oycu objął. 

Antigon, za wdaniem fię Zyzani: 
afza, xiążęcia Chalcydy, pozyfkał 
pomoc Pakora, króla Partów; który, 
Syryą zwojowawfzy, do Paleftyny 
wtargnął, Sjerozolimę wziął, Hyrka- 
na z króleftwa złożonego, i Fazddla, 
brata Heroda, w moc Anżigonowi po~ 
dał. Herod, gdy ftraż brać go przy- 
fzła, uciekł; Fazadl, żeby nie przy» 
fzedł na śmierć fromotną, głowę fo- 
bie o mur rozbit; Antigon, Hirkana, u- 
fzy mu oberznowfzy,wydał Partom, 
ktorzy iednak przynależną godno- 
ści, i urodzeniu iego cześć i wygody 
mu czynilk 

Herod, 
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Herod, ucieczką życie uniofifzy, 
przez Arabią i Egypt doftał fie do 
Rzymu, gdzie mu Antoniu/z triumuur, 
włożył koronę; o którą on, nie dla 
fiebie, ale dla Ari/łobula, fyna Als- 
sandra, profił roku 40. przed Chry- 
ftulfem. r 

` Powróciwfzy Herod do ziemi Jud- 
fkiey, obległ gerozolimę, a podczas 
obleżenia wypadł do Samary, dla za- 
warciamałżeńftwa z Mariamną, còt- 
ką Alexandra, fyna Ariftobula. Po- 


wrócił potym co nayprędzey pod 


Jeruzalem, 

Antigon, ściągnionemi zewfżąd 
filami, opierał fie mężnie przez lag 
dwie; ale nakoniec obleżony od He» 
roda i Sofiufza hetmana Rzymfkiego, 
po wziętey fzturmem Sferozolimie, 
roku przed Chryftulem 57, poddał 
fie Sofufzowi, od którego pofłany do 
Antoniufza, z rozkazu jego rózgami 
wyfmagany, w Antiochii był ścięty; 
Tak fkończyło fie panowanie A/fmo- 
neyczyków (h), które wich familii 
zątek panowania Afmoneyczykow, brać 
nien od roku, którego Judafz Machabe= 


zaczął rząd fprawować ziemi Judfkiey. 90o- 


zef panowaniu ich: naznaczaiąc lat r26. zaczy» 


ha od przymierzą między „dntiochem królem i 
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zaczęte na Sfudafau Machabeyczyku, akon: 
trwało lat 129. 

Co fig flato z Hyrkanem, Partom od 
Antigona fynowca wydanym? i rejatą 
pozofiałey Jamilii Afmoneyczyków ? 

Hyrkanowi, uczciwie ofadzonemu 
w Seleucyi, wfzyftkiega Partowie na. 
jego potrzeby hoynie doftarczali, i 
mógł 


Judafzem zawartego, które przypadło w lat trzy; 
po obięciu rządow od Judafëd. 

Źkąd SJudafzotii, i familii jego nazwilko fmo- 
ńieyczykow przypadło, niezgadzaią fig pifma $. tlú- 
macze itabini. Jedni prowadzą to nazwifko fino* 
næ albo 44/Jamonci, od wfi 4/fimon, tey familii 
dziedziczney,  Druś, Pref in z: Mach: Inni ód go% 
ty 4/Jańmon, którą gjożef de Bel. L. LI. c. 43: Ofa* 
dza w pośrzodku Gallilei. Kimchi, fławny ž nä- 
uki wieku XIII. rabin Hifzpańfki, zmarły r. 1240. 
indietma,że to tiazwifko pochodzi od fłowa Hebray- 
fkiego Chafemiantm, i ziążęcy tytuł znaczy, a dla 
czci tey familii waleczhey było nadane: Kimchi 
na Pfalm 67. , s) 

Mniemanie Jozefa dziejopifa Antiq: Lo XII. c, 8: 
zdnie fię być naygrantownieyfze. Dale on Mata- 
tiafzowi, oych piąciuSynow Machabeyczykow; za 
oyca gjana; za dziada Szymońa, a ŻA pradziada 4s- 
famoneufzaż od którego nazwifko; ha wfzyftkich 
iego potomkow fpadło: ; 

Nie mnieyfza ieft w prawdziwym nazwiiką Wa- 
chabryczykow, (ynom Matatiafza, fażącego, tru- 
dność, a między pifarzami niezgoda; 
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Lata przed mógł fpoókoynie życie u nich fkoń- 
ht czyć; lecz dowiedziawizy fie o wy- 
niefieniu Heroda na tron Zydowfki, 
naparł fię powrócić do oyczyzny, na 
co chętnie zezwolili Partowie, i do- 
browolnie pod moc intruza poddał fię 
króla, który go zuczciwością po- 


zorną przyiąwizy, wkrótce o fpifek | 


prze- 


które znaczy zg/adzam; iakoby, nieprzyiacioł Bo- 

fkich zgľadzaiący; abo Macabi, iakoby, Bóg mię 
boleścią dotknął, Drudzy to uazwifko wfłowie 
Hebrayfkim Macca-bajahu, znaczącym, w imię Bo- 
fkie rażącego; lub też wflowie Mechabbeb, znaczą- 
cym, kryiącego fię, Że Machabenfzowie podczas 
prześladowania po iafkiniach kryli fię, upatruią. 

Pofpolicię pifarze i pifma ś$. tłumacze z napifu 
na chorągwiach od cjuda/za, braci iego, iich nas 
ftępców, używanego: Mem, Caph, Beth, god, to 
nazwifko wywodzą, i bohatyrom Zydowíkim na- 
dnią. W którym napifie litery początkowe, zawie- 
rały lens Micamo: Cake. Elohin. Sjehovah, fens wzię: 
ty zpifma świętego, kto tobie podobny między bo- 
gami Boże? nak(ztalt Rzymfkiego napifu: Ś.P.Q.R., 
który, iako wiadomo, znaczył; Senatus, Populus, 
Que, Romanus. 

Która z wyliczonych etymologia, bardziey do 
prawdy fię fkłania? niech uczony i uważny czytel: 
mik rokuie; (przeczka między uczonemi, do tych- 
czas hie ieft zafpokoiona. : To pewna, Że Gudafz, 
fyn Matatia/za, to nazwifko nofił, i braci fwey z 
urzędem, męftwem, i za wiarę oraz zakon gorlis 
wością, odkazał, b 
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przeciwko fobie obwinionego, n 
śmierć zkazał;, Arifłobula, brata żo- 
ny fwoiey, w Jericho utopił; Alexan- 
dre, ich matkę, i włafną fwoię żonę 
Mariamnę , oraz znacznieyfzych z 
Synedrionu ludzi, familii królewfkiey 
życzliwych,pozabiiał, na ich zgubie 
zakładając trwałość ofiągnionego 
nieprawnie tronu. 

Tah Herod utrzymał fie na troniepo 
upadku i smierci Marka Antoniufza 
triumyjra ? 

Herod, wyniefienie fwoie na tron, 
winien był Markowi Antoniufzowi, 


| który, pamiętnym będąc hoyności i 


ufług od Antipatra, oyca Herodowe- 
go, fobie świadczonych, gdy fłużąc 
pod Gabiniufsem do Ierozolimy byt 
pofłany; wymierzając fię wdzięczno- 


- ścią oycu, w ofobie fyna, koronę, 


wydartą prawym dziedzicom, prze- 
niofl na głowę Heroda. A gdy po 
Akcyackiey potrzebie, woyfko iferce' 
utracił; nie omylna Heroda, iako 
wfzyftkich Antoniufza przyiacioł , 
zguba czekała, którą jednak mądrą 
radą od fiebie odwrócił. Zajacha- 
wizy do Rodu, i ftanąwfzy przed 
Augufteń cefarzem bez korony, Wy- 
znał 
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znał przywiążanie (woie do Antoni: 

üfzá; nieprzyjaciela Augufta; i upeź 

wnił cefarza, że zrowną wietńością 
i gorliwością gotów był mu fłużyć, 

iakich od niego doznał Ańtońiujź. 

Auguft przywrócił korońę Herodowi; 
i ia króleftwie go potwierdził. , He- 
rod żawdżięczaiąć łafkę, bogateini: 
upomińkami udarowawiży Augujłd; 
jego przyjaciół i dworzań, do Tero- 
zolimy powrócił. Agdy wkrótce 
Augift przez Syryą do Egyptu ź 
woyfkiem ciągńął; Herod zajachał 
mu drogę w Ptóloniaydzie, 800. ta- 
fentòw podarował ; i wóyfko chle< 
bem, winem; i iinemii żywnościami 
opatrzył. Nazad powracaiącemii 
Augujtowi ztówną fiawił fię grze* 
cznością, udarowany od niego mia- 
ftami Jericho, Gadarą, Samaryą GG: 
z powiatami do nich należącemi: 
Heród griintuiąc fię w tafce Augufta 
podcklebftwem, Samary z gruzów 
podniożlzy, nazwał ią Sebafić, co pa 
łacinie znaczy Augufta; na miey (cu 
wieży Straton, wielkie miafto wyfta+ 
wił, piękremi ie gmachami ozdobił, 
ina cześć cefarza Cezare% nazwał: 
Gdy Auguft powiękfzył króleftwa 

Żyda: 
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nitą, Auranitą, Bataneą; Herod na 
zk P+ . 
cześć jego zbudował kościoł z bia* 
łego marmuru, i innych wielu dopu- 
ścił fie podchlebftw, które niezga* 


| dzały fię z prawem ftarego zakonu.. 


Z :akrch powodów Herod był. na- 


| zwany Wielkim ? 


Dla wielkiego (zczęścia, którego 
w biegu życia (wego doznał, i nie- 
których dziel zhakomitych , z je- 
dney; adla wielkiego: okrucieńftwa, 
i nieprawości, których fię dopuścił, 
zdrugiey ftrony , ileród do potoi: 


| mnych wieków wiadomości, podna- 


zwilkiem wielkiego, fię doftał: w cze- 

czy famey, był człowiekiem niepo= 

fpolitym, a tyranem wielkim. 
Szczęścia, fprzyiaiącego fobie, 


| rzadkich doznał względow. Ucho- 


dząc rąk Partów, Antigona na tron 
fadzących, gdy rodzony: brat: jego 


| Fazadl,i fam Hyrkan,doftalihię w nie=* 
wolą; podobaiąc fię ,porożnionym” 


między fobą wodzom Rzym(fkim, 


którzy przyiacioły fwych przecie. 
wnikow, zwyczaynie przy życiu: 
nie zoftawiali; Herod do ftrohy Kas- 


fufza i Bruta ftatecznie do ich śmier= 
b ci 


40% 


Lata przed cj przywiązany, od Antoniufza uko- | 
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chany, a od Augufta, źwyciężcy i 
nieprzyiaciela Antoniufza, nie tylko 
do łafki przyięty , przy króleftwie 
zoftawiony, ale też obfzernemi kra- 
jami był udarowany. 

Wfzakże podchlebniey zawziątkom 
fpraw ludzkich nie mogła fprzyiać 
fortuna, iako gdy mu, mimo jego 
żądania, niemaiącemu żadnego pra- 
wa, owfzem że był cudzoziemcem, 
cale niezdatnemu, przyniofła koro- 
nę Zydowfką; w dwóch leciech po- 
fłużyła do opanowania króleftwa; a 


przez lat blifko 40, fpokoynego nad j 


narodem ogromnym i zuchwałym 
panowania używać, i do potomno- 
ści, berło tak praftowane, przyfzcze: 
pić, dopuściła. Przykład tak wiel- 
kiego fzczęścia,w dziejach rzadki. 
Które [y znakomite Heroda dziela? 
Rozum wielki, i na wfzyftkie przy- 
gody obrotńy;umyfłftałością utwier- 
dzony; przytomność W neywię* 
kfzych przeciwnościach radzić mą- 
drze zdatna; miafta.Sebafła, Cezarea, 
iinne mnieyfze, wybudowane, za- 
ludnione, i przepyfznemi gmachami 
ozdobione; kościoł SJerozolim(/ki ra- 
— KU 
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ku przed Chryftufem ro., po niewoli wice 
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Babilońfkiey zbudowany, zbity, 4 
nowy wfpanialfzywyftawiony, cho- 
ciaż niedokończony; dwa pałace, ie- 
den na górze Sion, drugi nazwany 
Herodion,o 60. ftaiow za Jerozolima, 
założońe, i z naywiękfzą wfpanta- 
łością dokończone; wolność dla Zy- 
dów wyznawania wiary W Azył 
mnieyfzey, od Zydow otrzymana; 
gdy głód i mór króleftwo ucilnęły, 
Zydzi od zguby, zbożem, za pienią* 
dze z frebra ftołowego bite, w Egy* 
pcie zakupionym, i darmorozdanym, 
zaratowani; zwycięftwa, nad Mala 
chujem, królem Arabikim, odniefióme; 
kray'z łotrów 1 rozboyników oczy* 
fzczony; lą to zacne dzieła i chwale- 
bne fprawy. które każdego wniey 
zmierną flawę flufznie wynofzą. 

Co iejł wiadomości godnego 0 kościea 
le Jerozolimfkim, zbudowanym od, 
Heroda ? 

Gdy poftrzegł Herod zawaśnione 
przeciwko fobie umyfłty poddanych, 
z powodu niektórych fwych pofte» 
pków, cale przeciwnych prawidłom 

wiary ftarozakonney; ażeby ie uła 
godził, W powinności utrzymał, oraz 
ba nie- 


KsięGA DRUGA 


Lata przed nieśmiertelną limieniowi fwojemu 
> zjednał pamiątkę, poftanowił wybu- 
dować kościoł, maiąc/nadzieię , fż 
przez wfpaniałość tego gmachu, do 
ktorego naywiecey Zydzi przywią- 
zani byli, zjedna fobie miłość uży- 
iących, a ffodkie wfpomnienie u po- 
tomkow. Zamyftowi temu, jedna 
ftawała trudność na zawadzie, to ieft 
żeby Zydow przeświadczyć, iż gdy 
ftoiący kościoł zbiie, będzie w ftar 
nie wymurowania nowego. W tym 
przedfięwzięciu, na powfzechnym 
do Jerozolimy zjeździe navodu, pod 
czas świąt wielkonocnych, zabrał 
mowę do lydu; w którey, wyfadzi- 
wizy fie z zwyczayną fobie wymo- 
wą,na oświadczenia gorliwości (wo- 
jey o cześć Bofką i rozfzerzenie re- 
ligii, objawił fwóy zamyfł, i wyłu- 
fzczał powody,a między innemi ten 
nayprzednieyfzy,że zbudowany od 
Z orobabela kościoł, niewyrównywał 
wfpaniałości pierwfżego kościoła, 

¿ wyftawionego od Salomona Ch), z 


Ch) Jozef dziejopis, w mowie Heroda, którą 
przywodzi, wymienia, iakoby król ten miał mó- 
wić, Że kościoł zbudowany po powrocie z niewo+ 
li Babilońfkiey,był niżfzy 60. łokciami od kościo- 
ła, zbudowanego od Salomona; co nie jeft do po- 
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woli Lata przed 


rzyczyńy, iż powróceni z nie 
przyczy yy e Chryks 


Babilońfkiey , nie tak w gorliwości 
fwoiey ku chwale Bożey, iako ra- 
czey w maiątku, doftatecznym na 
fowite "wydatki, czuli niedoftatek. 
Ale taraz, przydał, gdy fię fpodo- 
bato Bogu, nietylko mnie Wy- 
niaść na tron Judfki, lecz oraz 
trwałym pokojem, wielkiemi bo- 
gactwy, i przylaźnią Rzymian 
obdarzyć; znam być moim obo- 
wiązkiem, okazać mu uroczyście 
za te dary wdzięczność moię, i 
wyftawić ku czci jego kościoł,wo= 
„, kazałości i cenie iaknaykofzto* 
„„ wnieyfzy i naywipzniallzy. s» 
Spodobała fię ta mowa ludowi,wfza- 
kże nie pozbawiła go trofkliwości, 
ażeby gdy zburzy ftoiący kościoł, 
nie był w fpofobności wy ftawienia 
nowego (i). Zafpokajał ich umy- 
fly 


>> 


>> 


»> 


pzy owe 


— 


jęcia; ponieważ kościoł. Salomenow miał 30. łokci 
wyfokości, a kościoł Zorobabela miał wyfokości 
łokcióo. Jeżeli iaka w texcie nie wpadła omyłka, 
rozumieć należy, że Herod chciał mówić o jakim 
krużganpku, daleko wyżfzym w kościele Salomos 
nowym, niż w kościele Zorobabela. 

Gi) Kościał zbudowany od Heroda, nie por 
winien być miany za nowy kościoł, tak rożny od 
kościoła Zorobabela, iak był rożny kościoł Zoro» 


406 Ksipca DRvGA 
y naymocnieyfzym przyrzecze» 
niem, że póty nie tknie ftarego ko- 
ścioła, poki potrzebnych: matery- 


Lata przed fi 
Chryf; 


Aezwolił narod na żądanie króle- 
wfkie; Herod zatym ugodził natych» 
mialt dziefięć tyfięcy naycelniey- 
fzych rzemieślnikow, a tyfiąc kapła- 
now, w mularftwie i ciefielftwie bie- 
głych, nad niemi przełożył. Ty» 
figo wozow zwoziło kamienie i inne 
materyały. Owo zgoła, ztakim po- 
śpiechem fzła robota, iż wfzyftko 
było gotowe we dwa lata po roze- 
braniu ftarego kościoła. Wyftawie: 
nie mieyfca świętego, czyli kościo- 
ła właściwie rzeczonego, nie zabra- 
ło więcey czafu nad półtora roku; a 
co ieft podziwienia godnieyfza, iż 
przez ten cały czas, nie padał nigdy 
defzcz we dnie, tylko w nocy. W 
prze- 
GE A M an 
babela od kościoła Salomona. Ale raczey mieć 
go należy za tenże (am kościoł, przerobiony, po- 
więkfzony, i ozdobiony; chociaż na ftarych fun. 
damentach, i z tychże famych materyałow, z przy- 
datkiem innych, zbudowany, Zydzi fami, zawfze 
mieli kościoł Zorobabela za drugi kościoł, który 
miał w zafzćzycie przewyżlzać kościoł Salomon 
mowy, dla bytności w nim Me/yafza, zapowiedziaa 
ney od Aggeufgza proroka. ' 


ałow do nowego nie przyfpofobi. - 
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przeciągu ośmiu lat, refzta gmachu, a. przed 
jeżeli nie zupełnie zoftała dokończo» - BĘ 
na Ck), to przynaymniey do tego 

ftanu, iż mogła być zdatnątym uży- 

tkom, którym była przeznaczoną, 

doprowadzona, 

Kościoł właściwie rzeczony, nia 
miał nad 60. łokci wyfokościi tyleż 
fzerokości; ale Herod przybudował 
do niego fkrzydła, których długość 

i wylo- 


PAEAS, AEE 


m A 
Ck) Sbzef amiiqu: l. XX. c.g. wyraża, iż cią- * 
gnęła fię robota około tego kościoła,aż do zaczę* 
cia woyny przeciw Rzymianom, kiedy 18,000, TZE= 
mieślnikow odprawione,bo Żydzi niechcjeli daley 
wydawać pieniędzy na gmach, który był w nie- 
befpieczeńftwie doftania fię w moc nieprzyjaciel = 
fką. Tym czafem gdy przełożyli „Agryppie, że 
chcą przerobić krużganek Z trony zachodnieys 
a ten im nie pozwolił; zakaz Agryppy fal fię ha- 
flem do roztuchow buntowoiczych, które narod 
z kościołem o zgubę przyprawiły. 
Rzecz tę iefzcze potwierdza zarzut Zydow 
Joann: c. Il. v. 20. uczyniony Chryftufowi Panu: 
czterdzieści i fześć lat budowany iefi kościoł ten &c. 
Jakoż w rzeczy famey tyle lat wypłypęło» od Za- 
częcia roboty około tego kościoła,aż do pierwfze= 
go święta pafchy, po którym Chryftus Pan wfzedł 
w fprawowanie publiczne obowiązkow fwego po* 
felftwa, i wten czas właśnie miał uczyniony fa= 
bie ów zarzut od Zydow; według rozumienia 


Ufhera fub. a m, 3987: 
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Lata przed j wyfokość, były każda 'z ofobna | 
Ote 120: łokci. Ciofy dotego gmachu, 
były zmarmurn białego, długie 25. 
łokci, wyfokie g. fzerokie 12. 
Kacyata tey przepyfzney!budowli, 
była podobna do pałacu królewfkie- 
go: oba końce każdey facyaty, były 


niżfze od śrzodka, aśrzodek tak byt | 


wyniefiony, iż ftoiący naprzeciwko 
kościoła; mogli go widzieć, chociaż 
w odległości wielu ftay (1). 
Architektura przyfionków, była 
niemal podobna do refzty,a z wierz- 
chu pozawiefzano obicia rozmaitych 
kolorów, ozdobione kwiatami (zkar- 
łatnemi, za których każdą parą, fta- 
ły fłupy z wifzącemi od nagłowkow 
gałęziami winnemi fzczerozłotemi, 
z gronami i lisciami nayprzedniey- 
fzey roboty. Co fię tycze krużgan- 
kow, przyfionkow, dziedzińców, i 
innych ozdob kościoła; te fię zamy- 
kaią w wyobrażeniu onego, poda- 
nym 
nm 
(1) Fundamenta, na których wyniefiono ten 
tak ciężki gmach, gdy nie były dofyć mocne, za- 
klęfty na 20. łokci, podług o)ozefa dziejopifa An- 
tiq: I. XX. c. 8. Za panowania Nerona, zamyślano 


podnieść kościoł ną 20, łokci; ale zamyfł nie przy- 
izedł do fkutku. 
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nymi od CGjozefa dziejopifa, w tey o- Lata przed 
y Jo f nera y Chryft: 


fnowie. 
Z ftrony zachodniey, były czte- 
ry bramy. Przez jednę, wchodzono 
do.pałacu królewfkieg9; przez dwie 
inne;na przedmieścia; a przez czwar- 
tą, domiafta. Z teyże famey ftro- 
ny, ftały cztery rzędy flupow, tak 
grubych, iż trzech ludzi ledwo mo- 
gło ieden fiup objąć. Ze wlzyftkim, 
było flupow 162. przedziwnie wy- 
robionych. Między temi czterma 
rzędami fłupow, były trzy krużgan- 
ki, z których każdy miał5o0. ftop fze- 
rokości, więcey niż 5o. wyfakości, i 
iedno ftaje długości. Ale śrzedni 
krużganek, był półtorą raza fzeroki, 
a dwa razy wyżfzy od drugich. 
Obwiedzienijedolne tych krużgań- 
ków, było wyłożone dofkonałą rze- 
źbą rozmaitych wyobrażeń. W nie- 
wielkiey odległości tego pierwizego 
ogrodzenia, było drugie , zrobione 
z ciofu. _ Wftęp był do niego po fto- 
pniach; a cudzoziemcy rownie iak i 
Zydzi, nieochędożnie przybrani, 
mieli oftrzeżenia z napifow w jĘZY” 
ku Greckim i Łacińfkim, żeby nie 
ważyli fię tam wchodzić pod karą 
śmier= 


- 


4to 
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Lata przed smierci. To ogrodzenie, miało je- 


dnę tylko bramę z ftrony wicho- 


dniey; żadney, z ftrony zachodniey;: | 


atrzy, od pułnocy i południa, w ro- 
wney od fiebie odiegłości odfadzone. 


Trzecie ogrodzenie opafywało ko- 
ścioł, tak właściwie nazwany, ioł- | 


tarz całopalenia, i czyniło cmentarz 
Hebrayczykow czyli Izraćlitów. 
Kfztałt jego, był w kwadrat, iak re- 
fzta; ale mur zewnątrz, był iakoby 
zafłoniony ftopniami, które fzły do 
koła niego. W gorze był wzgórek, 
który mógł mieć 12. łokci fzeroko- 
ści. Z ftrony wfchodniey, iedna 
tylko była brama; żadna, z trony 
zachodniey;a cztery,ż pułnocy ipo- 
łudnia,w równey odległości. Wcho- 
dzono w każdey bramie piącią fto- 
pniami, nimfię dofzło do rowniny 
wewnętrznego dziedzińca, tak dale- 
ce, iż mur, który dokoła otaczał, u= 
ważany z wewnątrz, nie zdawał fię 
mieć tylko 25.łokci wyfokości, cho» 


„ciąż zewnątrz uważony, był daleko 


wyżlzy.  Nawftępie przez każdą 
z tych bram, ukazywały lę dwie fa- 
le czworograniafte, na wzór pawilo» 
nu, fzerokie łokci 50. a wyfokie 40. 
utrzy» 
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utrzymywane na fłupach maiących ta 
12. łokci obwodu. 

To ogrodzenie, miało także po- 
dwoyny krużganek, wiparty na po- 
dwoynym rzędzie fłupow; ale bok 
zachodni był zabudówany murem 
ciągłym bez bram i krużgankow. Ko- 
biety, miały fwoy dziedziniec, ofo- 
bny od męfzczyzn, i dwie bramy do 
weyścia weń, iednę od pułnocy, a 
drugą od południa. 

Ołtarz całopalenia, był równie 
wfpaniały, fzerokości łokci 40., a 
wyfokości 15. Wftęp był do niego 
przez wzgorek bardzo gładko pofu- 
wifty, i bez ftopniow. Według 
przepifu /Moyzefzowego, fam ołtarz 
był z kamieni nieociofanych: Do- 
koła był mur, wyfokości na łokieć, 
oddzielaiący dziedziniec kapłanów, 

od dziedzińca świeckich ofob, tak 

dalece, że świeccy, przynolzący o- 

fiary, do tego tylko mieyłca wolny 

przyftęp mieli, a famym tylko ka- 
płanom weyść za ogrodzenie godzi- 
ło fię, Herod,nowe poświęeenieuczy" 
nił tego wlzyftkiego , ziaknaywię” 
kfzym przepychem, ozdobił kościoż 
fzacownemi upominkami, według 
zwyczaju monarchów Zydow kich, 
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ta przed 


hryf; 
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Lataprzed  GJakiemi nieprawościami t okrucień- 


ftwem Herod panowanie fwoie i flawę 
zmazat? : - 
Herod zelżył imie fwoie i panowa- 
nie, podchlebftwem i chęcią przypa: 
dobania fię Rzymianom, których fię 
dopuścił, przeciwko prawu ftarego 
zakonu, w obrządki bałwochwalfkie 
zachodząc, i do onych poddanych 
fwych prowadząc, kościoły ludziom 
buduiąc, i innych tym podobnych 
niezbożności dopufzczaiąc fię. Ale 
naywiękfza hańba na niego, z wielo- 
rakiego okrucieńftwa irozlania krwi 
niewinney fpłynęłu. Oprócz fami- 
lii A/moneyczykow, wygubioney do 
fzczętu, wytracił ludzi naypowa- 
żńieyfzych w narodzie, a nawet 
fwych naypodufalfzych przyjacioł, 
którzy mu naymnieyfze czynili. po- 
deyrzenie. Nie przepuścił także 
bogatfzym poddanym, których po- 
zabiiawfzy, dobra ich na fwóy fkarb 
zabierał. ' Obrócił potym frogość 
na krew włalną; dwóch fwych fzwa- 
grów, fioftry Salomei mężow; Jozefa 
ftryia, i trzech fynow: Alexandra i 
Ariftobula, z Mariamny, a mtipatra, 
Z Dory, którą dla Marianny odrzu- 
cił, 
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cił, fpłodzonych, nielitościwie za- enia 
niâ. 


mordował. Z okoliczności to śmier- 
ci oftatniego, pifzą o Auguście cefa- 
rzu, że miał rzec: lepiey być profięciem 
u Heroda, niż fynem, 

Gdy fię fpełniły: czaty, od Proro- 
ków zapowiedziane, i JE ZUS Chry- 
ftus, fyn Boży i fam Bóg prawdziwy, 
z Maryi panny narodził fię, a mędr+ 
cowie zewfchodu.cudownie od gwia* 
zdy prowadzeni, do ferozolimy przy- 
bywfzy, badali fię, gdzieby król. Zy- 
dowfki narodził fię; Herod to ufty- 


) o „ 
fzawfzy zatrwożył fię, i cała: Sfero- 


zolima znim; a zebraw(zy:wfżyftkich 
przednieyfzych kapłanów, zakonu 
navczycielów i tłumaczów, dowia- 
dywał fiẹ od nich, gdzieby fię miał 
Chryftus narodzić, Ci,gdy mu z pror 
roków odpowiedzieli, iż w Bethlehem: 
Judfkim;Herod wezwawfzy do fiebie 
mędrców owych, i wywiedziawfzy 


fię od nich czafu gwiazdy, która im '' 


fię ukazała, do namienionego miafta 
pofyłaiąc ich obowiązał, aby 2na- 
lażľzy dziecie, oznaymili mu,wrzko- 
mo, że ionfwym pokłonem chciał 
ie uczcić, wtzeczy zaś famey, by 


korony Zydowikiey, iemu famemu, 
lub 


Z 
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y: jego potomftwu nieodebrało , my: | 


ślił ie zatracić. Gdy mędrcowie, 
pokłon i dary dziecięciu narodzonme« 
mu oddawizy,'we śnie od Boga o- 
ftrzeżeni, ażeby: do Jerozolimy nie 


wracali fig, inną drogą do krainy fwo- | 
iey udali fię; Heród,widząc fie być za- | 
wiedzionynt, wfzyftkie dzieci od | 


dwóch lat i poźniey narodzone w 
Bethlehem i okolicach onegowymor- 
dować kazał, chcąc tym wynala- 
fkiem zgładzić Chryftufa Pana, a fo- 
bie i potomftwu fwemu_króleftwo 
zabefpieczyć. ` 

Ze młodzi ludzie, z fekty Zelan- 
tów, na pagtofke śmierci Heroda, fał» 
fzywie rozftaną, za namową dwóch 
naycelnieyfzych prawa miftrzów, 
SJudajza i Matyafza, orta złotego nad 
bramą kościelną zafadzonego, zbi- 
wfzy fkrufzyli,i do zburzenia in- 
nych gmachów, prawu Mfoyzefzowe- 
mu przeciwnych zabierali fię; okru- 
tny król, czterdzieftu z tey gorliwey 
młodzi złapanych, z dwiema wfpo- 
mnionemi miftrzami, żywcem fpalić 
kazał. 

Tak dzikie i wielorakie okrucień* 
ftwa, ściągnęły nakoniec na niezbo» 

Żnego 
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| żnego króla zemftę Bofką. Rozto- LataChry< 
ze ftufa. 


czony od robactwa, nędznego doko- 
nał życia, w roku wieku fwego 71, 
w roku pierwfzym prawdziwego na- > 
rodzenia Chryftufa Pana, a wczwar- 
tym przed erą Chrześciańfką. Przed 
śmiercią fwoią ten okrutnik, zebra- 
ne ze wizyftkiego króleftwa znako- 
mitfze ofoby, zamknął na mieyfcu 
gonitw, przykazuiąc wfzyftkich po- 
zabiiać, fkoroby żyć przeftał, aże- 
by każda po jego śmierci familia pła- 
kała; ten jednak rozkaz, chociaż pod 
obowiązkiem przy fięgi, nafioftrę Sa- 
lomee, i męża iey Alexafa włożony, 
nie był wykonany. 
e Jak Herod króleftwem i dobrami 
[wemi przed śmiercią rozporządził? 
Herod: z dzie fiąciu żon, z któremi 
żył naftępnie, zoftawił pięcioro w 
życiu dzieci; trzech fynow: Arche- 
laujza, Filippa,i Feroda Antipę, i dwię 
córki nie zamężne. Naftępcą fwym 
na tron, naznaczył Archelaufza; He- 
roda Antipę, mianował tetrarchą, to 
ieft panem nad Gallileą i Pereą, obu 
z fzoftey żony /Martaki Samarytan= 
ki urodzonych: Filippowi, trzeciemu 
fynowi fwemu z Kleopatry Żydówki 
nazna- 


Lata 


ftafa. 
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Chtye nąznaczył Trachonitę. Auguftowi ce» 
y. g £ 


farzowi odkazał 1,000. talentów i" 
fwóy pierścień, naiego wolą i rozfą- 
dek, ważność (wego teftamentu fpu» 
fzczaiąc.  Cefarzowey Liwii zapi- 
fał goo. talentów, a fioftrze Salomei 
znaczne dobra; ref(ztę majątku kazał 
odzielić między dzieci i wnuki. 
Archelaus, nimdo Rzymuwyiachał 
potytułu królewikiego potwierdze- 
nie; 5,000. Żydów wybić kazat. 
Auguft cefarz, obiecawfzy' mu tytuł 
krolewfki, jeżeliby fię dobrze fpra- 
wował: tym czafem Etnarchą, to ieft 
xiążęciem, abo pierwfzym w naro- 
dzie go ogłofiwfzy, ziemię Judfką 
właściwą, Idumeę i Samaryą dał mu; 
trzy miafta: Gaze, Gadarę i Hippon, 
od $amaryi oderwane,doSyryiprzy- 
łączywizy.: "Ta Einarchia, według 
Jozefa dziejopiľá, 600. talentów do- 
chodu narok przynofiła. Filippowi 
doftały fię Trachonitida, Atiranitida, 
Batanea i część Galilei, która fama 
jedna 100. talentów podatku płaciła. 
Antipas wziął część naywiękfzą Ga. 
lilei, i kray Za-gordańfki, których 


` podatki, 200. talentów przechodzi- 


ły. Salomei doftały fię miafta: fa- 
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mnia, Azot, Fafàċlis, Afcalon, iw pie- Lani 


| nigdzach znaczna fumma. Augujt 


dla fiebie obrał na pamiątke, tylko 
niektóre naczynia; a i,goo.talentów, 
fobie i żonie fwoiey odkazanych, 


| między córki i krewnych Heroda pos 


dzielił. 
Pod czas bytności drchelaufa W 
Rzymie, i za jego powrotem, wzZnie 


| tone od nielpokoynych ludzi rozru+ 


chy,cały kray ogniem i mieczem ni- 
fzczyły.  gudafz niejaki, mizcząc 
fię śmierci oyca fwego Kzechiafza, 
zabitego od Heroda, zebrowizy wy- 
wołańców i zbóyców, miafto Sefo- 
ris, i zbrojownią opanował , fkarb 
królewfki złupił, a nadęty fpraw 
fwych fzczęściem, myśl do korony 
podnofit. - Drugi Simeon, rodu. pos 
dłego, ale zpoftaci i fkładu ciała; 
miły,wymowny,odważny, towniym 
żamyfłemi oręża dobył. Trzeci, nas 
zwifkiem 4/łronga, profty owczarz, 
dufaiąc poftaci fwey olbrzymiey,któ* 
lem fię obwołał. Czwarty Zyd, ro+ 
dem z Sidonu, czyniący fię Alexdn= 
drem, fynem Mariamny, i wielce mu 
podobny, 0d części. Zydow, królem 
użnany.... Wfzylcy ci, kup fwywol: 
Ce nyeh 
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LataChry- nych herfztowie, już to orężem 


Rzymfkim, już famego Archelaufa za- 
ciągami, pofkromieni i polapami, zu- 
chwalftwa (wego karę odnieśli. Ar- 
chelaus, przez lat kilka, fpokoynego 
panowania zażywał, ale potyrańfku 
z poddanemi fię obchodził; oco od 
nich przed cefarzem ofkarżony, i od 
niego z pańftwa wyzuty, do Wiednia 
w Gallii był na wygnanie pofłany ro- 
ku Chryftufa to. Dobra jego wfzy- 
ftkie, na f(karb zabrane; Ktnarchia 


w prowincyą Rzymfką zamieniona; | 


Cyrenicus wielkorządzca Syryifki do 
uftanowienia podatków zefłany,wy- 
foko maiątek obywatelów fzacniąc, 
pierwfzy rzucił między Zydy buntu 


` ioftatniey woyny nafienie. Przeło- 


żony nad nową prowincyą ftarofta 
Koponiufz, kawaler Rzymiki, potra- 
fił roftropnością fwoią,rozjątrzone u- 
myfły Zydowfkie do czafu ułagodzić. 


Drudzy dway: fynowie Heroda W- | 


utrzymali fie ? 

Filip i Antipas, oraz ich «ciotka 

Salomea, zoftali fie przy fwoim dzia- 

le, i fpokoynie onego używali. Sa- 

lomea umieraiąc, dobra fwoie i wfzy* 
ftek 


„ Filip i Antipas, czy przy dziale fwðim | 
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ftek bogaty majątek odkazała Limii LataChcy: 
Celarzowey. Herod-Antipas,nacześć nia 
Tyberyufza cefarza, zbudował mia- 
ftonad brzegiem jeziora Genezaret, 

które od imienia jego nazwał, aza» 
czalemm, z miafta na jezioro, morza 
Tyberyackiego nazwiiko (płyneło. Po 
śmierci Filipa, tetrarchią jego, z tys 
tutem króleftwa Judfkiego,udarował 
Kaligula cefarz. Heroda Agrippę, fy- 

na Arifłobula, a wnuka Heroda miel- 
kiego; który, od Tyberyu/za cefarza 

do więzienia w Kzymie wtrącony, 

od Kaliguli uwolniony, i łańcuchem 
złotym, tak ciężkim, ile ważyły 
kaydany, od niego nofzone, udaró- 
wany,koroną naoftatek był ozdobio* 

ny, roku Chryftula 37.: Tenże ce- gy. 
farz, pofławizy na'wygnanie Heroda 
<Antipe, tetrarchią jego oddał Agrip- 

pie, a Klaudiufz, naftępca Kaliguli, 
przydał do tych darów ziemię Jud- 

fką, Samaryą, Abylenią, a brata ie- 

go uczynił kcolem Chalcydy (m). 

Cez Agrip- 


— 


Teame aaeeea 


OEE 

(m) Rzecz pewna z dziejow, że Chalcyda, by» 
łą drobnym króleftwem, położonym pad górą Li 
banem, z firony Syryi; ale krajopifarze nie zgadzaa 
ią fię z fobą, czy to króleftwo, abo xięftwo, ieft 
toż famo, co Chalcydena, którey ftolica leżała nag 
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LataChty: ‘Agrippa, gorliwością o wiarę Zydo- 
opi wfką, pozyfkał ferca poddanych; u 
Kaliguli wyiednał, że pofag Jowifza, 

nie był ftawiony w kościele ;<S/erozo- 

lim/kim; wielkie wyfypał lummy na 


wyftawienie nowego miafta w ge- 


rozolimie, którę wyfokiemi zaczął | 


oprowadzać wałami, i gdyby onych 
dokończył, uczyniłby był tę ftolicę 


niedobytą. Dla przypodobania fię | 


Żydom, ś. Jakuba mnieyfzego ściąć, 


as. Piotra więzić kazał. Wytrzy= | 


ma- 


Belem, dawna przypadkiem z wynalezionego na 
jey brzegu i z piafku, fzkła, iako pifze Pliniufz 
1.36.c.26.* Cellarius: l3, c 12. p 432. X. Ju- 
bin w fwoich przypifkach geograficznych nad Uffe- 
riufzem.€5c. twierdzą, że jedna tylko była Chalcy- 
da.  Tilemont, de la Rue, i Opat D: Calmet rożnią 
Chalcydę od Chalcydeny.' Ten oftatni, w fwoiey 
mappie ziemi obiecaney, Chalcydeny, albo Chalcy- 
dy, nad Belem; nie kładzie na mappie, a Chalcydzie, 
ftolicy małego. króleftwa, naznacza mieyfce przy 
rzece Elentheros < dziś Kefemiech, abo Kafenich ) 
między górami Libanem i Anttlibanem.  Stotownie 
do fwego mniemania, tę Chalcydę, batdziey on po- 
fuwa ku południowi, niż Chalcycę nad Belem, abo 
Chalcydenę. Jona'od tych dwóch, abo iedney za 
dwie wziętey, była Chalcis abo Chałcyda, puftynia 
Syryifka, między Mezopotamią, Paleftyną, i Feni* 
cyą, flawna miefzkaniem śś. pufielników, miano- 
wicie: Matcha, Hieronyma, Mavcyana. 
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mawfzy przez dni pięć nieznośne La 


bole, umarł roku Chryftufa 43. 

Herod Antipas, ieft to ten, który 
s. fana Chrzciciela ściąć kazał, dla 
przypodobania fię Herodiadzie, żonie 
brata (wego Filipa, którą kaziro- 
dzkim obyczajem za fwoię pojął; 
ten, który Zbawiciela świata, pod- 
czasjego męki, wyśmianego Pilato- 
mi odefłał; ten, który zazdrofzcząc 
fynowcowi fwemu korony, z podu= 
fzczenia dumney Herodiady, do Rzy* 
mu dla otrzymania teyże godności 
zajachał: ale fkutek nie padł według 
zamyfłu. Ofkarżonego, że do fpifku 
Sejana należał, Kaligula z tetrarchiź 
wyzuł, i do Zugdunu W Gallii, wes 
dług gjozefa do Hifzpanii, na wygna- 
nie zafłał, gdzie nędznie umarł roku 
Chry ftufa 40. Herodiada, z tey ka* 
ry odcefarza wyięta, męża odftąpiła. 

Kto nafląpił po Herodzie Agryppie 
na królefiwo Zydow/kie ? 

Herod Agrippa, zoftawił jednego 
fyna w foku fiedmnaftym,także imie- 
niem Agrippę, i trzy córki: Berenikę, 
Mariamne, i Drufilię. 

Klaudiufz, po śmierci Agrippy, 
ziemię Judfką do Rzymfkiego pań 
ftwa 
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Lasy ftwa przyłączył, a młodego A grippe 


wfadził na króleftwo Chalcydy , po 
śmierci ftryia jego Heroda, chociaż 


po nim zoftał fyn Ariftobutlus: dał mu . 


też władzę nad kościołem, imoc fta- 
nowienia naywyżfzych kapłanów. 
W lat cztery potym, to ieft roku 


g5. Klaudiu/z zamiaft Chalcydy, dał 


Agrippie oblzernieyfze prowincye, 
z tytułem króla Zydowfkiego; do 
Których Neron przydał cztery mią- 
fta, a Arifłobnłowi darował ranieyfzą 
„Armenią. Agrippa czczy nofił ty- 
żuł: wfzyftka władza zoftawała przy 
wielkorządzcach Rzymfkich, a po- 
waga jego, jedynie ściągała fię do 
fpraw zakonnych. Bez powagi w 
narodzie, owfzem wzgardzony i nie- 
nawidziany, mufiał Rzymianom za- 
fługować fie, i fwoie woyfko, zig- 
czył zpułkami, które Neron wyfłał 
do uśmierzenia buntu Zydow fkiego. 
Po zburzeniu Sjerozolimy, zajachał 
do Rzymu, z fioftrą (woią Berenika, 
z którą podeyrzanym był o kaziro 
dztwo (n), i wł: tórey Titus, fyn e- 


(n) Berenika ES m zamęściem poftano- 
wiła fię z Herodem, fwym ftryiem ; po którego 
śmierci, powtórzyła małżeńftwo zPołemonem któ- 
lem Cylicyi, który dla niey wiarę i obrządki przy» 


/pazya: 
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jego, nie jelt pewny, według iednych 
94. według drugich roo. 

Co'fie ftało pamiętnego za Agryppy 
1., ofłatniego króla Zydowjkiego? 

Pomfta Bofka, zwaliła fię na narod 
Zydowiki: Jerozolima, zoftała wzię- 
ta- i zburzona, kościoł znilzczony, 
Zydzi zaprzedani i vozprofzeni. 

Jakie Bóg dopuścił na Zydów klefki, 
nim zemjła jego, przyfzła do ro/profze- 
mia narodu? 

Zydzi, fprawiedliwości Bofkiey 
naypierwey uczuli fkutki w Rzymie, 
zkazani wyrokiem Tyberyu/za cefa- 
rza nawygnanie ztey świata ftolicy, 
a, podług innych, z Włoch wizy- 
ftkich. Wkrótce potym, wielkie ich 
mnóftwo okrutnemi katowniaimiwy- 
gubił Flaccus w Egypcie; w Alexan- 
dryi, prawo im mieyfkie odjęto; u 
Partów w Mezopotamii, wiele ich 
okrutnie wybito; w ziemi Judfkiey, 

zbòy- 


ka a a 


iął zakonu Zydowfkiego, ale gdy go ona wkrótce 
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/pazyana, rozkazał fię. Rok śmierci A y 
ula 


porzuciła, on też powrócił do bałwochwalftwa. 
Tytus cefarz, tak fię w niey rozkochał, że ią uro- 
czyście namyślał lie poiąć za żanę, i ogłofić cefa- 
rzową: fzemrania ludu Rzymfkiego przemogły śle- 


p3 miłość, i od zamyfłu go cofneły, 


Księca DRUGA 


Ro zj zbóyców, łotrów, ofzuftów, fałfzy+ 
wych proroków pełney, nie było Żą- 
dnego mieęyfca, gdzieby życie i mą 
jatek obywatelów,oczywiftemu nie 
podlegały niebefpieczeńftwu. W 


jednym rozruchu, wfzczętym w Sje- | 


rozolimie (o ), zgineła 20,000. W dru: 


(oj Rozruch ten, był zaaewem wfzyttkich po 
nim zamiefzań, i famey wóyny; ztego zaś wfzczął 
fię powodu: Ma przaśniki abo Pajchę, tak wielką 
ze wfzech ftron napłynęła liczba Zydow, Że ftaro- 
fa fądził za rzecz potrzebna poftawić ftraž u drzwi 
kościelnych. Dnia czwartego wziniankowaney 
uroczyfłości, Żołnierz. jeden Rzymfki w kościele 
ba wzgardę Zydow odkrył to, co wftyd każe ną 
każdym mieyfcu zakrywać, Zydzi finfznie obra- 
żeni, wfrzymali fię od, gwałtu, ale krzyczeć, pla- 
kać, burzyć fię zaczęli, i o zemfię hańby wołali. 
Cimatus, gdy niemógł łagodnością byrzy uśmie- 
rzyć, kazał ofadzie mieyfkiey pod bramą przed ko- 
ściołem fianąć. Obaczywfzy żołnierzy gmin, wy- 
Typał fię z kościoła, a uroiwfzy fob'e, iakoby od 
zbroynych ludzi był ś ścigany, zatłoczył fię w cia- 
fne ulice, gdzie w ciżbie, 20,000. a, podług in- 
nych, 30,000, ludzi udufzonych zginęło. Cumanus 
o niefprawiedliwość i okrucieńftwo do Kwadrata 
wielkorządcy Syryjfkiego odniefiony, odefłany był 
do cefarza K/audiufzą z ofkarżycielami Zydami, i 
Samarytanami ofkarżonemi. Wyrokiem cefarfkim 
Cumanus wygnaniem (karany. Celer, jeden z jego 
pułkownikow, który do tey wmięfzał ię (prawy, 
włoczony po ulicach Ejerozolim/kich, dał Z 
Samarytani, na krzyż wbici. Jo/ep: Antiqu; L. XX. 
©, 4 & Go 
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gim, tamże zalzłym między Sama- 
rytanami i Galileyczykami, obie 
firony, z oftatnią rznęły fię zajadło- 
ścią, i wiele obywatelów utraciły. 
Cumanus, wielkarządzca Judfki, któ- 
ry przekupiony Samarytanom fprzy- 
iał, dofyć przelał krwi Zydowfkiey. 
Zydzi fami gferozolimfcy, zdaniem i 
fektami między fobą poróżnieni, czę- 
fto oręża dobywali wzajemnie na fie- 
bie, nie przebłaganey nienawiści ża- 
pały gafząc we krwi. Nakoniec lu- 
dzie zuchwali i niebaczni, ale'w nie- 
zmierną podniefieni śmiałość, wzięli 
z rofpaczy radę, zrzucić jarzmo 
Rzymfkiey niewoli, przeftali ofiar 
zacefarza i za Rzymian, i gJerozoli- 
ma ftała fię ftekiem łotrów, zuchwal- 
ców, i buntowników. Wfzędy na 
Zydow nienawiść , nielitościwym 
frożyła fię orężem. W Scytopolu, 
abo Bethfłanie, mieczem zawziętych 
Greków, padło ich 13,000.; W Afka- 
onie, 2,509; W Cefarei 20,000.;W Pto- 
lemaidzie2,000.;w Alexandryigo,000. 
"Takiemi klęfkami torowała fię dro- 
ga do zguby tego narodu niefpokoy- 
nego; który, nabitą maiąc głowę tą 
chlubą, że fam jeden był si wy* 
ra» 
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LŁataChry- branym i Bofkim, a mniemanego 


SA: 


fwego Meflyafza panowanie docze- 
fne i władze świecką nacałegoświa- 
ta narody rozciągał , i one za nie- 
wolnikow fwoich poczytywał; pa- 
nowania Rzymikiego fpokoynie nie 
cierpiał, zanaymnieyfzą okazyą bu- 
rzyłfię, a częfte podnofząc bunty, 
bez żadney wftrzymałości i miary 
wiwych poftępkach fię: zachowy- 
wał. Sama przemoc or ęża i frogóść 
katowni, nie zawfze była dzielnym 
dla zuchwałych Zydów hamulcem. 
Jakie znaki poprzedziły zburzenie 
Jerozolimy upadek Zydowftwa? 
Bardzo liczne. Na czterdzieści 
lat przed zburzeniem Jerozolimy , 
uftawicznie poftrzegano w kościele 
dziwne oznaki; codzień co nowego 
fię ukazywało, tak dalece, iż ieden 
fławny Rabin dnia jednego zawołał: 
o! kościele! kościele! kto cie to rufza ? ź 
dla czego ty za fiebie ftrachem naba- 
biat 
W dzień srelonýdh świątek, gdy we- 
fzli kapłani do kościoła, poczuli 
wftrząśnienie gwałtowne, i ufły (zeli 
wielki łofkot; potym dał fię ffyfzeć 
głos, wychodzący z pod tego miey- 
fca świętego i mówiący: u/łąpmyztąd, 
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Inną razą drzwi kościelne, które e: 
ula. 


dwadzieścia ludzi ledwo mogło na 
zawiafach porufzyć, otworzyły fię 
nagle w nocy. Widziano także wo- 
zy ognifte, i woyfka ścieraiące fię 
na powietrzu. 

Kometa, maiąca kfztałt pałafza, 
ukazywała fię nad gerozolimą, przez 
rok cały. 

Wkrótce przed woyną, widziano 
o dziewiątey godzinie w nocy, przez 
pułgodziny, około ółtarza i kościo- 
ła, tak wielkie światło, iż zdawało 
fię iakby dzień był. 

Ale nic tak dziwnego niebyło, iak 
to, co pifze Sjozef dziejopis. 

Na fiedm lat przed zburzeniem $fe- 
rozolimy , pewny wieśniak, nazwi- 
fkiem Sfezus, wołał we dnie i w nocy: 
biada, biada Sjerozoli:mie! We dwoie 
pomnażał fwe wołanie w dni uro- 

czyfte, żadnego innego fitowa z uft 
nie puściwizy, Wzięty był, pyta- 
ny, i fkazany na (maganie od zwie- 
rzchności. Za każdym pytaniem, 
i za każdą chłoftą, nie utyfkuiąc by- 
naymniey, toż famo zawfze powta- 
rzał; biada gjerozolimie. Pod czas 
oftatniego obleżenia gerozolimy, 
ZAME 


426 KsięcA DRuaa 
ŁataChty zamknął fie w mieście, i nie przefta- 
dua wał wołać z całey fiły: biada kościoe 
łowi! biada miafłu! biada w[zyfikiemu 
ludowi! Nakoniec przydawlzy: bra» 
da i mnie [famemu! poległ, od obleżeń: 

ców zabity. 

Z iakiey przyczyny podniesli bunt 
Zydzi przeciw Rzymianom ? 

Okrutne ftaroftow czyli wielko» 
rządzoów Rzymdkich rządy, ich nie- 
fprawiedliwości, łakomftwo,zdzier= 
ftwem uftawicznym nienafycone, 
Zydow, z fiebie famych zuchwałych 
i porywczych, do zrzucenia ciężkie» 
go jarzma, prawie przymufiły, i 
bunt przyfpiefzyły.  Wizyfcy nie- 
mał ftaroftowie Rzymfcy, poftano» 
wieni nad ziemią Judfką (p), nadę- 

(p) Ziem a Jadlka,* należała do wielkorządztwa 
Syryifkiego, a nad nią pofłanewieni ftaroftowie, 
podlegali wielkorządzcom Syryifkim. Pierwfzym 
ftaroftą Judfkim, był Coponiusz drugim Ambiviusş 
trzecim Annius Rufus; czwartym Valerius Gratus; 
piątym Pontius Pilatus, wfzyftkich poprzedników 
fwych łakomftwem i ździerftwem celował; fzð- 
ftym Marcellus;  fiódmym Cu/pius Fadus; ofmym 
Tiberius Alexander, Zyd zpoganiony; dziewią- 
tym Fentidius Cumanus; dziefiątym Claudius Felis 
jedenaftym Portius Fefłus, który na tym urzędzie 
umarł; dwunatym Albinus, łakomca i Ździerca; 
trzynaftym iofłatnim Gefins Florus; ze wfzyftkich 
nayokrutnieyfzy rządzca, i naygorfzy człowiek, 
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tością i frogością rozwodzili władzę sarra 
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nad Żydami; ale Gejfius Florus, nie- 
ubłaganym ich zapowiedział fię nie- 
przyiacielem: fam rozruchy umy- 
ślnie wzniecał, ażeby okrucieńftwo 
fwe nafycał, i z maiątku buntownit 
ków, korzyftał. Poftępek, którym 
Florus cały kray do buntu poburzył, 
był: że rynek gjerozolim/ki, w dzień 
targowy. kazał zrabować; co wyko- 
nywaiąc żołnierze Rzymfcy, 3,500: 
pofpólftwa, męlzczyzn, kobiet, i 
dzieci wycięli; a wiele godnieyfzych, 
między któremi znaydowali fię da 
rycerftwa Rzymikiego przyięci, gdy 
przyprowadzili do niego, on ich ró» 
zgami wyfmaganych, na krzyż po* 
wbiiać kazał. | 

Jak fig pierwiaftki buntu podniefio= 
nego Żydom nadały? 

Początki zaymuiącey fię woyny; 
fzczęśliwym powodzeniem, dodały 
niepomału ferca buńtownikom, i ich 
fiły pomnożyły.  Zelanci, złączy" 
wizy fię z buntownikami, Rzymikie 
załogi ze wfzyftkich fortec „ferozo= 
limfkich rugowali; a które chciały fię 


bronić, w pień wycieli. / Pałace, 
4grippy króla Bereniki, naywyżlzee 
89 


Ksręca DRucA 


LogGkiryć go kapłana Anania/za, i brata jego 


ftufa. 


HEzechiafza, fpalili, a dwuch wipo- 
mnionych braci zabili. Za gJeroxo- 
limę wytzedłfzy , wfzyftkich Rzy- 
mian zabiiali; daley bez odporu pom- 
knąwizy fię, i Jordan da rio: 
Macheron i Cyprus fortec dobyli, 
poślednią znich wywróciwfzy, ftraż 
Rzymfką mieczem p 

Który pierw/zy z wodzów Rzymfkich 


pokufł fe bunt Zydow/ki zawśc iagnąc? 


Ceftius Gallus, wielkorządzca Sy- 
ryilki, do którego wydziału ziemia 
Judfka należała, chociaż włafnych 
miała ftaroftów. Z dwudzieftą pią- 
cią tyfiącami woyfka, tak Rzymfkie- 
go,iako ipoliłkowego, wtargnąwfzy 
do Judlkiey ziemi, którędy tylko 
z nim ciągnął, wfzędzie miecz i o- 
gień rozwódził; nakoniec pod Gabae 
onem o go. ftajów od Jerozolimy, na. 
mioty rozwinął. Lud mnogi, na 
kuczki do derozolimy zebrany, nie- 
zważaiąc na fzabas, z bronią, iakiey 
kto mógł dopaść, przeciwko Rzy- 
mianom wyfzedłizy, tak żwawie ng 
nich natarł, że żadenby z nieprzyia- 


cioł nie uniofi życia, gdyby iazda,. 


w fam czas właśnie, piechocie na ra- 
tunek nie przybyła. 
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Leglo na placu Rzymian goo., a TataChry* 


Zydow z2.; którzy, że wfzyfikie 
drogi i przechody ofadzili żołnie- 
rzem, Ceftius mufiał przez trzy dni 
prożnować, po których, uderzywizy 
na niezgodnych z fobą buntowni- 
ków, i do Jerozolimy ich zapędzi- 
wfzy, fam wfzedł do miafta, dnia go. 
Października, i oftatnie wały, w kto- 
rych fię Zydzi zamknęli, obległ. 

Florus, który z rozruchów Zydo= 
wfkich żądał korzyftać, chciał ie 
iaknaydłużey pociągnąć, i dla tego 
przekupił woyfkowąftarfzynę, któ- 
ra zniewoliła Ce/lyufza do zaniecha- 
nia obleżenia, za którego dokona- 
niem, naftąpiłoby poddanie fię mia- 
fta, a po nim koniec woyny. 

Cejlius, dościgniony od butowni- 


„ków w pogoń pofłanych, zaledwie 


ratować mógł woyfko; wfzelako do 
5,000. w ludziach poniof ftratę, a 


tabory, rynfztunek, i wfzyftkie wos“ 


jenne obłogi utracił. O klęfceRzy- 
mian zapewniony Dama/zek, 10,000. 
Zydów zamordował. Rozfądnieyfi 
Zydzi, i wizyfcy Chrześcianie , ba- 
cząc na iak krwawą i długą woynę 
fię zanofiło, czym prędzey z gero» 
zolimy wynieśli fię. Po 


ftufa. 


66. 
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Po odparciu Ceftyufza, iakie przy- 
gotowania do zaiętey woyny Zydzi 
czynili? i 

Na przygotowania tak wielkiey i 
niebefpieczney woyny, całą zimę 
trawili. Naypierwey kazała roftro- 
pność, do rządu niekarney gawiedzi, 
famopaśney hałaftry i zuchwa!ców; 
wybrać ludzi poważnych i wziętych 
w narodzie, i wodzów uftanowić: 
Jozef, (yn Horiona, inaywyzlzy ka- 
pilan Azanus, pod rząd i moc fwoię 
odebrali Jerozolimg, ze wfzyftkiemi 
zaftępami, do niey ściągnionemi. 
Eleazar, wodz zelantów, był nad Idu- 
me4przełożony; Sfozefowi dziejopi= 
fowi, mężowi wielkiego rozumu i 
umyfłu, doftały fie do [prawowania 
obie Gallileje. Setników, doświa* 
dczonych w dziele rycerfkim, prze- 
łożono nad zamkami. Nowi wo» 
dzowie, rzeźwo i prędko, w pówin- 
nościach powierzonego im urzędu 
poftępowali. 

Jozef fyn Horiona, Sjerozolim/kie 
wały podniofł, i nowe wyftawił; 
Ananus mocne podjazdy do zawścią” 
gnienia łotrów wyfłał: gJozef dzie» 
jopis, miafta uzbroił, rynfztunku i 
żywno* 
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żywności, rzecz niezmierną przy- LataChry« 


fpofobił, i znowychzaciągow, woy- 
fka 100,000. wyftawił. 

Zydzi, ośmieleni klęfką Ceffiu/za, 
nadobywanie 4/kalonu odważyli fię; 
ale im ta wyprawa nie zręcznie pa- 
dła. Antonius Rzymianin, nad miey- 
fkim przełożony warunkiem, wy- 
ciągnąwfzy z miafta,zafzedł im dro- 
ge, zwiodł bitwę. i 10,000. ludziwy- 
ciąwizy, bojowifko zafłał. Zydzi, 
porażką nadwątleni, ale nie zrażeni, 
fpiefenym powrotem pod .4/kalon 
ciągnęli: dat im Antonius pole, i rò- 
wny pierwfzemu pobóy w ludziach 
uczyniwfzy,nazad odgromił. Z dwo- 
iakiey porażki powinni byli zwycię- 
żeni poznać, że garftka żołnierzy, 
w karność wprawiona, a wrycer« 
fkich fprawach wyćwiczona, prze- 
maga liczne woyfka, zmotłochu i 
gawiedzi zebrane. 

Kto od Nerona cefarza był wyzna- 
czony hetmanem do usmierzenia bunt 
Zydowjkiego ? | 

Neron cefarz, uwiadomiony od 
Ceftiufza orokofzu Zydowfkim, i 
Rzymfkiego porażce woyfka, na 
mieyfce jego wybrał, i pofłał na to- 

Dd cze- 
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LstaChry: czenie Woyny przeciwko Zydoms | 


Tituja Flawiujza W efpazyana, męża 
z pogromu, Niemieckich i Brytań* 
fkich narodów fławnego, ktory wy- 
fiawizy Titufa fyna do Alexandryi, dla 
fprowadzenia dwuch pułków Rzym- 
fkich, fam do Antyochii pofpielzył, 
gdzie go Agrippa czekał z {wym 
woyikiem, a ztamtąd do Ptolomaidy. 
Nad wfzelką nadzieię Titus fyn przy- 
był tam prędzey z Egyptu z dwuma 
pułkami, któremi woyfko HW ejpazy* 
ana powięktzone, wynofiło 60;000.5 
i bez omiefzkania wtargnął do Gali- 
lei.  Miafto Gadara, pierwfzym za 
wodem dobyte, nałup wydane i fpa- 
lone, otworzyło drogę do obleżenia 
śJotapy, W którey Jozef dziejopis 
zamknął fe, i przez dni 47. meporo* 
wnanym męftwem ią bronił. Spo- 
fobność w dobywaniu miaft Rzym- 
fka, przemogła odwagę Zydowiką. 
„/otapa, fzturmem dobyta i fpalona, 
utraciła 40,000. oby watelow-=wycię* 
tych, a 1,200.w niewolą zabranych» 


Jozef do głębokiego, wyciętego W | 


fkale, fchronit fię lachu, w którym 

40. znalazł Zydow. Wejpazyan, do- 

wiedziawfzy fię o mieyfcu jego ucie* 
czki, 


czki; : 
ofiaro' 
ię. £ 
ucjecz 
Rzym 


| rze, g 


chciał 
fami fi 
ną fan 
odpro’ 
dorzi 
rego | 


| ftoiącc 


fię na 
czby i 
zoftał 
iedny! 
być z: 
fwego 
fkawi 
czniej 


| wiedz 


onego 
odwio 
go IM 
ślał; a 
cą, za 

Wi 
îi pon 


loms 
neża 
ytań 
Wy- 
i dla 
zyme 
fzył, 
wym 
naidy. 
przy- 
vuma 
pazy* 
000.5 
Gali- 
m za 
i fpa- 
żenia 
ejopis 
,poró* 
Spa» 
zy m+ 
wika 


alona, 
wycię* 
nych. 
g0 W 
tóry ma | 
In, do- 
o ucie* 


zki, 


HisroRyA tupt Bożkicao, 


czki, anie mogąc go doftać mocą, 
ofiarował mu życie iprzyiaźń fwo= 
ię.  gjozef namawiał towarzyfzow 
ucieczki do przyięcia łafki hetmana 
Rzymfkiego; ale ci, zacięci wupo-» 
rze, grozili mu śmiercią, jeżeliby 
chciał ich opufzczać, i poftanowili 
fami fiebie zabić. „gozej, przełożo= 
ną famoboyftwa ohydą od zamyfłu 
odprowadzić ich niemogąc, nakłonił 
do rzucania lofow, ażeby ten, na któ» 
rego padnie los, od blilko przy nim 
ftoiącego,był zabitym. Zgodzono 
fie nato. . Po rzuconych według li- 
czby olob lofach, dwoch nakQniee 
zoftało fie ludzi, z których Jozef był 
iednym: aniechcąc ani zabiiać, ani 
być zabitym, namówił towarzyfza 
fwego do poddania fię. Sam był tła- 
fkawie od efpazyana, a iefzcze grze» 
czniey od Tytufa przyięty: przepo: 
wiedział W/efpazyanowi wyniefienie 
onego blifkie, i tym proroctwem 
odwiodł MW efpazyana od. zamyfłu, że 
go Neronowż nie pofłał, iak zamy= 
ślał; ale u fiebie, iednak iako brań» « 
ca, zatrzymał. 

Wefpazyan przez ten rok 67my; 
î po nim idący, podbił Galsleg, Samaa 

Dad 2 TYG 
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ryq; wziął miafta: Tyberyadg, Joppes 
Giskale ©%. ze wfzyftkich ftron Je- 
rozolime opafał, w którey zamknięci 
Zydzi, między fobą niezgodni i za. 
waśnieni, wzajemnie fię zabiiali ,: 


mordowali, ifámi ogniem amieczem | 


miafto puftofzyli. 


Już Wejfpazyan wizyftkie fwoie | 


myśli na dobycie Jerozolimy zaczął 
riatężać „i na przygotowanie do oble- 
żenia oney ftarania przykładać, gdy 


po Neronie, Galbie, i Ottonie, ogło» | 


fzony cefarzem, udarowawfzy go- 
ziefa wolnością, w drogę do Rzymu 
puścił fię. 

Kto dobyt Jerozolimy, 4 dokonał 
woyny Zydowjkiey, po wymcfieniu We- 
fpazyana na cefarftwo. Rzymjkie ? 

Titus, fyn i naftępca jego na tron 
cefarfki. Podciągnął on pod gero- 
zolimę z ogromnym woyfkiem, i ści- 
fnat obleżeniem miafto, w którym 


niezmierne mnoftwo ludu, zgroma=| 


dżonego na Przasniki, czyli wielka- 
noc, było zamknięte. Głód wfzczął 
fię w mieście, i wzimagał fie codzien- 
nie; ale zaciętość Zydowfka pomna» 
żała fie z ich nędzą. . Karmił fię lud 
tym, czegoby nayplugawize zwie? 
rzęta 


rzęta 
wet ft 
niec j 
radno 
dzieci 
fię to 
zburz 
iżwa 
pierw 
bram: 
‘podpi 
scioí; 
Rzyn 
gorei 
ogien 
zabie 


Wfz; 
Tituj 
łości 
Bofk 
„od Z 
nym 
kośc 


foppe, 
m Je- 
knięci 
| i za 
diiali , 


‘czem 


fwoie 


Rzymu | 


lokonał 
iu We- 
e? 
ia tron 
| Jero- 
1 ście 
tòrym 
woma- 
vielka- 
fzczął 
dzien- 
omna» 
fię lud 
zwie” 
zeta 
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rzęta zrzeć niechciały: okruchy na- 
wet ftarego barłogu iedli,  Nako=' 
niec jedna kobieta, dopełniła fzka- 

radności oftatniey, zabiw(zy włalne 

dziecie, i upieczone zjadfzy. Gdy 

fię to doniofło do Fiżu/a, poprzyfiągł 

zburzyć miafto. Podługichufiłkach, 

iżwawych fzturmach , doftał fię do 

pierwfzego ogradzenia kościoła, ł 

bramy drugiego ogrodzenia, kazał 

podpalić. Chciał zachować fam ko- 
ścioł; ale pod czas fzturmu, żołnierz 
Rzymfkirzucił nakościoł kilka fztuk 
goreiących głowien. Ogarnął wraz 
ogień wfzyftkie ściany, i pomimo 
zabiegów Titufa, ten tak wfpaniały 
gmach, fprawiedliwym fądem Bo- 
fkim, w perzynę obrocony zoftał. 
Drugi ten kościoł,zgorzał tegoż dnia 
Ctoieft 10. Sierpnia roku Chryftufa 
7o. ), i tegoż miefiąca, coi pierwfzy 
kościoł za Nabuchodonozora króla. 
Wfzyftkie chęci, zabiegi, i ftarania 
Tituja, do zachowania kościoła wga. 
łości, były nadaremne; bo pomście 
Bofkiey wymierzoney, i pogrożkom 
od Zbawiciela świata zapowiedzią- 
nym, iawnie fię przeciwiły. Zeby 
kościoł gjerozolim/ki, ocalony. od Tie 

tufa 
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458 KsrięGAa Drusa 
iLataChty= 
Rula: - YE 
ed-wiary Chrześciańikiey odftępcy, 

w trzyfta lat potym, a rozwalin i 

gruzów podnioffię;provoctwoChry= 

ftufa Pana: że kamień na kamieniu mie 
zofłanie, niefprawdziłoby fię, a ko» 

ścioł, na niepórufzoney opoce, od 

niego założony i zbudowany, mu: 

fiałby upadąć. Julian (a), nie mo» 


głby 

(a) Julian cefayz, (ynowiec Konftantina W. 
cefarza, nazwany Apoflata, że wiary Chrześciań- 
fkiey odfąpiwfzy, do bałwochwalftwa powrócił, 
na to całą moc rozumu, i mniemaney fwey Filoza- 
fii fadził, ażeby kościoł Chryftufowy znifzczył. 
Między dowcipnemi na zgubę nowego zakonu 
wynalazkami, ufiłował proroctwu Daniela proroką 
c. IX. i (amego Chryftufa pana o zburzeniu do» 
fzczętnym kościoła Ajerozofim/ktego, i ofiat ftaroza- 


konnych zgładzeniu, oczewiście dopełnionemu, 


kłamftwo i fałfz zadać. /Stofownie do fwega Zas 
miaru, umyślił miafto /wozolimę do dawney lus 
dności i wfpaniałości przywrócić, kościoł yero- 
golimi z rozwalin podnieść, i w nim wfzyftkie 
zakonu ftarego ofiary odnowić, i znowu wpro= 
wadzić.  Zamyfł, tym fpofobem do wykonania 
prowadził. 


Zwoław(lzy przednieyfzych rabinów, i o zanie» | 
dbane ofiary ftarego zakonu ftrofawawfzy, pozwo» | 


lit im kościoł $trozolim/ki znowu zbudować, i 
do nakładow dołożyć fię przyobiecał, _ Dotrzy- 
muiąc owa, ściągnął zewfząd rzemieślników 


maywyhbornieyfzych, poftanowił zamierzonegą | 


lufa zoftał; abo od naftępcy iego, a | 


lego, 4 | 
tępcy, 
valini 
Chry- 
miu mie 

a ko- 
ce, od 
/, mu- 
ie mo» 
łby 


tina W. 
ześsciań. 
wróciły 
Filoza- 
ifzczył. 
zakonu 
proroką 
niu do» 
ftarozas 
onemu, 
ego ZAa 
ney lu- 
| Jero- 
(zyftkie 
wpro= | 
konania | 


> zanie» | 
DOZWO» 
wać, i 
)otrzy= 
Iników 
onego 
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glby zńatnieniciey tryumfować nad LataChrye 
wiarą Chrześciajńfką, jak dokazuiąc. W 
podjętego zamyfłu wyftawienia Se» 
rozolim/kiey, bożnicy , i wlzyftkiemi 
fiłlami popieranego: 

Jak Titus, dobyw/zy Jerozolimy, 
z nią i z Zydami pojftąpił ? 

Titus, znajomy -w dziejach z lue 
dzkości i litości, chciał fzczerze ŚJer 

rozo- 


dzieła dozorcą Alipiufza, jednego zfwych naya 
podufalfzych przyiaciół, któremu zlecił nieofzczę« 
dzać fkarbu publicznego, na potrzebne wydatki. 
Na odgłos, cefarfkiego pozwolenia i hoyności, 
Zydzi ze wfzyftkich ftron świata, zbiegali fię do 
Gerozolimy, nagrąwali ię z Chrzęścian, i wiary 
Chrześciańfkiey wykorzenienie zapowiadali, Za” 
ny ich, chętnie na ta dzieło piofły kleynoty, i co 
miały tylko naydrożfzego, oraz pracy. rąk (wych 
nieżałowały. Rufinus 1. Hif: c. 37. pifze, że Zydzi 
do tey roboty naczynia potrzebne: motyki, łopae 
tki, kofze &c, ze frebra odlać kazali, S. Cyrillus 
Bifkup Oerozolim/kti, z wygnania przywołany, pa” 
trzał (pokoynie na te przygotowania, ufnością w 
nieomylney wyrokow Bofkich prawdzie pokrze- 
piony, czekał na zawziątku zuchwałego pohań- 
bienie. 

Gdy Alipius, fkarbiąc fobie łafke Cefarfką, naglił 
dzieło, i natężoną pilnością, o przy(piefzenie one- 
go fię ftarał, z mieyfca do gruntu założenia przy« 
fpofobionego, kule wypadały ognifte, rzucaiąc 
ftralzny izeroko płomień, rzemieślnikom przyftę« 
pù broniły, którzy (Ç iak wierzyć trzeba ) od Zya 


KsręGa DRuGa 
ŁatsChty: sozolimę zachować od zguby, i dla 
me tego po kilka razy łafkę fwoię Zy- 
dom ofiarował, tak przez twych 
urzędników -woyfkowych , gjozefa 
dziejopifa, iako naoftatek przez fie- 


bie famego; ale nicna ludziach zaka- | 


mieniałych niemógł wfkurać idoka: 
zaći Zaciętość Zydowika, przy- 
mufiła go do ufiłków nayżwawfzych 


w do- 
Domarens 


dow zachęceni, i hoynie placeni, lnbo nieraz do 
roboty powracali, zawfze (rodze byli opaleni; a 
tak, ognia cudownie zefłanego nie mogąc poko: 
nać, mufieli zawziątku zaniechać. 


Chrześcian: nienawidział, iak cjulianą z podziwie- 
nia wielkiego wyfoko fzacował, i wielbił. Lib: 
XXII c. 1. 

Pifarze Chrześciańfcy, iako to Rufimus zmarły 
toku qro. Sokrates i ŚSozomenes, oba wieku V, 


kościelni dziejopifowie, i $. Ambroży od nich da- | 
wnieyfzy, bo z tego świata zebrany dnia 4. Kwie- | 


tola, roku 397., do powieści Marceflińa, naftępu* 
iące przydaią okoliczności, Cud ten zdarzył fię 
w nocy, dniem przed założeniem gruntu, dó ktg- 
rego wlzyftkie potrzeby były przygotowane. 
Strafzne ziemi trzęfienie, kamienie zwiezione ro- 
zrzuciło, budynki blifkie obaliło i galerye) dla 
Zydow rzemieśslnikow miefzkania. zbudowane 
wywrociło; część miefzkańców na śmierć zabiło, 
a część więkfza fkaleczona. Po ziemi trzęfienin, 
wicher przypądi(zy, piafek, wapno, i wfzyftkie do 


Słowa f3 pra- | 
wie włafne Ammiana Marcellina, dziejopifa pogań- | 
fkiego, naten czas Żyiącego, który nie mniey | 


HrsronYA LUDU BożEGao 


„idla | w dobywaniu miafta,i użycia frogo- ao R 
uląs 


ę Zy- 
fwych 
Jozefa 
ez fie- 
| zaka- 
doka» 


przy- 


fzych | 


'do- 


ma 


poko» 


fą pras | 
pogań- | 
mniey | 
lziwie= | 


„ Lib: 


zmarły 
ku V. 
ich da- 
Kwie- 
aftępue 
żył fię 
o ktg- 
wane, 
ne ro- 
je, dlą 


owane | 


zabiło, 
fenit, 
kie dọ 


ści naywiękľzey naddobytym, io- 
nego obróńcami. 

Titus, dokończywfzy zwycięfkie- 
go dzieła, dobyciem góry Sion, dnia 
ofmego Września, kazał zburzyć 
miafto, wyiąwfzy część wału za 
chodniego, i trzy bafzty, dla pamią- 
tki wfpaniałości tey niefzczęśliwey 


| ftolicy; kościoł wywrócić, i z grun= 


| tu rozwalić; a naoltatek , według 
raz do | 


leni; a | 


zwy 


murowania materysły rozwiał, i po mieyfcach da- 
lekich 'rozniofl; ogień, refztę tych- materyałów, 
równiesiak wfzyftkie narzędzia, i naczynia budo- 
wnicze, pożarł, Za dnia powrotem, gdy fie Zy- 
dzi do zobaczenia fzkąd poczynionych zbiegli, 
potok ognifty, z mieyfc na grunt kościoła przy- 
fzłego tozkopanych, kilka razy przez dzień wyle= 
waiąc fię, po mieście fię rozpłynął, i po różnych 
tocząc fię ftronach, Zydow niektórych opalił, a 
niektórych pochłonął. Nocy naftępuiąeey, na fu- 
kniach Zydowfkich, iafne pokazały fie krzyże, któ= 
rych Żadne ufiłowania i przemyfł zatrzeć nie mo” 
gly, a. powietrze, krzyż oświecał ognifty. Zydzi 
w przedfiewzięciu zacięci, do zawziątku powra- 
cali; ale ilerazy oto fię kufli, zawfze od ognia 
cudownego byli odpędzeni.  Niemafz w dzieiach 
cudu, dowodniey zaświadczonego, który przypadł 
na rok Chryftufowy 363, i był wielu Poganom i 
ait powodem do prżyięcia wiary Chrześciań= 
tey 
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LatoChry- zwyczaiu tamtych czafów, pług 


Rufa. A : Ę 
przez rozwaliny przepuścić. Dzie- 


więdżiefiąt fiedm tyfięcy Zydow do- | 


ftało fię wniewolą Rzymianom;pod- 
czas obleżenia,zginęło ich od głodu, 
moru, i miecza 100,000.; na imnych 
mieyfcach i wrożnych przypadkach 


podczas tey woyny padło Zydow dọ | 
400,000: (b). Ziemia Judfka, zmie» | 


fzkancówogołocona,wfzytkie gruna 
ża iey przedane, miafta zburzone i 
popalone, wfie znifzczone, żyżną 
tę krainę w puftynią zamieniły. 
Do iakiego przyfzli ftanu Zydzi, po 
aburzoney od Rzymian Jerozolimie? 
Zydzi, niedobitkowie od Rzym- 
fkiego pogromu pozoftali, w nikcze-= 
mnieyfzym iefzcze byli i fą ftanie, 
niż ich kościoł, ftolica, i oyczyzna. 
Prawda między niemi zgafła, ofia* 
r 


EDZIA WN PETA 


(b) Sławny wieku XVI. pifarz, zebrał z SJozefą 
rachunki Zydow w Jerozolimie i po innych mias 
ftach, zabitych, zamordowanych, lub innym iakim 
obyczajem z Życia wyzutych: według niego wy- 
pada liczba 1,337.490, Do tego rachunku możną 
przydać, którzy zginęli po jafkiniach, puftyniach, 
na różnych wygnaniach &c. Ktoby liczył głow 
1,600,000., nie natężyłby rachunku. Obacz cju/i; 
Łip/: de conftantią L, LI 6, 3t 


Sarapen minem anien 


pług 
Dzie- 
w do- 
spod- 
ładu, 
nych 
jkach 


ow do | 


z mies 
grun» 
one i 
żyżną 
ly. 

zt, po 
nie ? 
'zym- 
keze- 
tanie, 
yzna, 
, ofiae 
cy 

w JetoRaweotEnz d 
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nozną 
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ry uftały, proroctwa zniknęły, obie- Laidir 


tnicć, na których fwoie pokładali 
nadzieje, w niwecz fię obrociły; od 
wielu wiekow, już oni nie fą ludem 
Bożym, ludem od Boga wybranym 
i ulubionym; niewolnicy i wzgar- 
dzeni wfzędzie, bez króla, bez ofiar, 
bez ołtarza, a nawet bee prawdzi- 
wego Boga; bo lubo kamiennym i 
krulzcowym pofągom nie kłaniaią 
fie; ale żećw Chryftufa Pana nie wie» 
rzą, tym famym Boga niewyznaią; 
bo kto nie czci fyna, nie czci oyca,  któ- 
ry go pojłał. Bez prawa; bo maiga 
kfięgi i pifmo, nierozumieią onych 
treści i kóńca, nieuznaiąc Chryftufa, 
który. wfzyftkiego pifma ieft koń: 
cem. Bez nauki, i nauczycielów, 
którzyby im prawdy wieczne przes 


, kładali; bo ci, których oniuznaią za 


miftrzow , zwodzą ich i ofzukuią, 
Bez czci, bez rządu, bez. kfztałtu 
narodu; wfzędzie ręka Bofką ich fro» 
dze dotyka, i ciężką im fię ftaie. 

To iednak ieft dziwna, i miałkię> 
mu rozumowi ludzkiemu nie do po» 
ięcia, żenarod,potylekroć,itak ma- 
cno olfibiony i nadnifzczony , nie 
iefp jednak wygubiony; nie może 
| ofta- 


444 


KsięGa DRuGaA 


LataChcy- oftatków fwych do kupy zebrać, ale 


Kufa. 


też z innemi narodami nie może fię 
pomiefzać, i w one przeiftoczyć ; 
dwoiaką ma fobie nofi cechę: wido= 
czney Bofkiey kary, i widoczney 
obrony.  Zaifte niemafz na świecie 


śladu dawnych, daleko od Zydo- 


w fkiego licznieyfzych,narodów, As- 
fyryiczyków, Medów, dawnych Per= 
fów, dawnych Greków, famych na- 
wet Rzymian; czas ich, w innych 
przelał ludzi. Zydzi,od dawnych, 
tak ogromnych i flawnych nifzcze* 
ni narodów, one przeżyli, i z zguby 
fwych nieprzyiacioł natrząfaią fię. 
Po całym świecie rozprofzeni, ro- 
Żnią fie od wfzyftkich narodów, mię- 
dzy któremi miefzkaią, przymiota* 
mi, im tylko famym właściwemi: nie 
nawidzeni wfzędzie, iodwfzyftkich, 
jednoczą fię z foba pokrewieńftwem, 
obrządkami zakonnemi,obyczaiami, 
zwyczajami, nałogami, używaniem 
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Ifigenii bayka = KIE EIRAS 
Immera ordynek kapłanow » 294. 
ECO. a 4, 
Joab - 194. 197. 
Joachaz inaczey Sellum król Judfki -- x189. 
254. 205, x 
Joachim inaczey Jechoniafz król Judfki 189. 
289. i 
Joachim arcykapłan 201 
Joakim inaczey Eliakim król Judfki 139. 265. 
Joas król Judfki - 189. 255. 
Joas król Izraelfki - 222. 241 
Joathan arcykapłan = 291. 255. 
Joathan król Judfki = 189. 257 


Job-j 

Nadi 
Joel 
Jojad: 
Jokat 
Jonaf 
Jonat 
Jonat 
Jonat 
Jonc: 
Jorań 
Jorat 
Jothe 
Jozal 
Joza! 
Joze 
Jozel 
Joze! 


| Joze! 


Joży 


| Jozu 
| isbol 


Iffaci 

ture 
Juba 
Juda 
Juda 
Juda 
Juda 
Juda 


Johel, rok u Zydow ` 85. 
Joel prorok . x 255. 250, 
Jojadas arcykapłan A 265. 291 
Jokabeda matka-Mayzefza š 44. 
Jonafz prorok - |255. 234 
Jonathan arcykapłan = SOI 255 
Jonathas fyn Saula > 191. 193: 
Jonathas arcykapłan 3 291. 567 
Jonczykowie od kogo wywodzą fię? 25. 
Joram król Judlki s 139. 250. 
Joram krol Izraelfki = 258: 
Jothan fyn Gedeona-jego przypowieść 183. 
Jozabecha š í ŻKĘĘ: 
Jozafat krol Judfki Š 57. 189.249. 
Jozedech arcykapłan < 291. 
Jozef fyn Jakuba E 28. 59: 41. 43: 
Jozef, fyn Horiona f 432. 
| Jozef dziejopis 452. 454. 458: 
Jozyałz król Judiki - 189: 20t 
Jozue fędziai wodzlzraćl(kig1.64.150.151. 
Isbofeth fyn Saula > 104. 
ifachar-fyn Jakuba ė 58. 
lturea kraina < AA 
Jubal 5 « 12. 
Judafz fyn Jakuba - 28, 
Judafz Ariftobul króli arcykapłan 577. 
Judafz Gaulonita 3 345. 346. 
Judafz herfzt buntownikow . 417. 
z66: 


Job-jego kfięga 


judafz Machabeyczyk ` -+ z 


Judytha 


Judytha = =, $r. 
Jydythy hiftorya . $61. 262. %46. 
Julian Cefarż . - 458. 
Juliufz Cezac a 595..594. 595. 
lzaak fyn Abrahama - 29,54:55 56.40 
Izajafz prorok = 256. 253. 260. 
Izmael fyn Abrahama - 54: 56. 
Izmzelici od kogo wywodzą fię? ~- zg, 
Izraelitow rozmnoženie w FHgypcie 43. 
Izraelitow uciążliwości w Egypcie po 

śmierci Jozefa = e 
Izraelitow wyiście zEgyptu- czas wyi- 

ścia i bawienia w Egypcie »- 48: 

K. 

Kain fyn Adama 5 it 
Kaina potomftwo * 8; 
Kainan s - 13 i4. 
Kaleb mea - 64. 
Kaligula cefarz ' . 419. 
Kanaan fyn Chama a 27, 
Kamienowanie a óI. 


Kanon Zydowfki - 317. 318. 510. Ż20, 
Kappadokowie od kogo wywodzą fię 24. 
Kapłan: proftych ftarozakonnych ubior 105. 


Kapłanow powinności a « EPA; 
Kapłanow poświęcenie - 114, 
Kara dufzenia u Izraelitow „ 65. 
Kara fałfzywych świadkow ~ 64. 
Kara kradzieży zy « 60. 


Kara 


Kara 
Kara 
Kara 
Kara 


'Kara 


Kara 
Kary 
Kary 
Kary 
Kary 
Kawy 
Kefti 
Kitti 
Kitti 
Kląt 


Klau 
Klea 
Klęfi 


Kom 
Kopi 
Kore 
Kośc 


Kośc 
Kość 


81. 

- 346. 
458. 
n BOB. 
56.40. 
260; 
4. 356 
35s 
45s 


Kara niewoli í Ą 59: 


Kara odwetowania > Są 60. 
Kara palenia > Ą 6a- 
Kara fmagania z u GI» 
'Karaitowie k A 328. 529- 
Karaitow wiary artykuły > 55%. 353 
Kary gardłowe Izraćlitów š 6t 
Kary kościełne Izraćlitów a 58* 
Kary oby watelfkie Izraelitow BÒ 
Kary fądowe Izràċlitow - BI. 
Kauponiu(z a = 543. 
Keftitah pieniącz i > 179. 
Kittim fyn Jawana > GIM 
Kittim krol, Alexander W. = ZD 


Klątwa Izraćlitow: pierwfzego ftopnia 
drugiego ftopnia = 
trzeciego ftopnia 59. 


Klaudiufz cefarz a 419, AEL NAR 
Kleópatra a 280 5814. 
Klęfki i pomfta Bofka nad Zydami 425.424. 
a 438. 420430. 431.452. 
3. 434 455.456.437. 438. 489. 440, 

o 442. 442443: | 
Kompas Achaza * 452. 
Koponiufz kawaler Rzymfki > 418. 
Kore m i I24i 


Kościoł Jerożolimfki Salomona 20%. 205. 

204. 205.206.207. 208. 209.210: 211, 
Kościoł Jerozol: Zorobabela 500.505.504. 
Kościoł Jerózol: Heroda W. 405. 404. 408: 
406. 407. 408: 409. 410. 4IT. 


Kościoł Samaryifki 
Kościoł Onion w Egypcie á 
Kościoła zburzenie od Titufa - 


457: 


Kościoła budowanie od Juliana cefarza 438. 


439. 440. 441: 
Kozioł Daniela 28i: 


Kozioł wypufzczalny inaczey y hazazel 77.78; 


Kradzież > > 60: 
Królow epoka + $ Ze 
Królowie Judfcy + 189: 
Królowie Izraćlfcy = : 222; 
Kfięga rodzaju Moyzefzowa Ś w KAT: 
Kfięgi Ezdrafza - ZAT 
Kfięgi królewfkie 5 187: 
Kfięga Ruth è = i87: 
Kfięga Sędziow > 187: 
Kuczki - święto Izraćlitow + 87: 
Kurdyftan - kraina an, 26. 
Kunfzt żołnieriki Izraelitów ś 159 
Kunfzt lekarcfki Izraćlitow = ipa: 
Kunfzt lekarfki ftarożytnych narodow ig3, 
Kunfzta różne Izraćlitow -+ 145. 144. 
Kuth - Kuthani a + 246. 
Kuzan król Mezopotamii + A E 
i E; 
Laben wuy Jakuba á «. ogy, 
Lamech fyn - ° 12. AŻ, iA: 
Lewi; fyn dakuba = 38. 
Lewitow ubior - powinności > 11$; 


Levitis 


3259: 5755 
528. 


| 
| Levitic 
| bia: Z 
Libiyc 
| Liczb: 
| Liczb 
| n 
| Livia 
Lizani 
Lofow 
Loth, 
Lud B 
Lud, f 
| Lyd, | 
Lydo' 
Lyzy! 


| Macec 
| Mach: 
Mach: 
Madai 
Madia 
Madia 
Madia 
Madia 

Mądrc 
| Mago, 
Malac 
Malal 
Malch 


i 
| 


| 
| 


| 
| 
EJ 


Leviticus kfięga Moyzefza = 127 
Lia- żona Jakuba e 37; 
Libiyczykowie od kogo wywodzą fię 27. 
Liczba wyfzłych Izraćlitow zEgyptu 64 


| Liczba wyfzłych Zydow z Babilonu 


na powrot do Jerozolimy 293. 295 

Livia cefarzowa - - =. 416. 

Lizaniafz xiąże Chalcydy - 205» 

Lofow święto inaczey purim - $5I1. 31$ 

Loth, fynowiec Abrahama -. %2. 53. ż5. 

Lud Boży - E 1. 

Lud, fyn Sema e MRA i 

Lyd, fyn Atyfa - 26. 

Lydowie od kogo yy woda fię -e 86. 

Lyzymach a 58%. 

M. cj: 

| Macedończycy od kogo wywodzą fię ` sø. 
| Machabeyczykowie - 248. 
| Machabeufzowie z matką - 65. Z64. 
Madai, fyn Jafeta . "c 26. 

Madian, fyn Abrahama Eike zó, 

Madianici od kogo wywodzą fię - 56. 

Madian puftynia - 46: 

Madianitow niewola s pi 

Mądrości kfięga + 217, 

Magog, fyn Jafeta „ Suna 

Malachiafz prorok * 259. 

Malaleel patriarcha - 15. 14. 


| Malchus król Arabfki a > 405, 


FE Malich 


Malich zaboyca a. - 395-| Mężo 
Mambre dolina 32: 34.| Miara 
Manaffes fyn Jozefa ycia: -  4«.| Miaft 
Manafies król Judfki - 189. 260.. Miche 
Manaffes fyn Jaddufa arcykapł: 291. 560. Mifibe 
Mąńhna pokarm Izraćlitow na pufzczy  65., Mina 
Maneh pieniądz Izraćlitow - 75-| Mina, 
Mara wody - - 65.1 Mizac 
Mardocheufz 81. 289. 504. 506. 507. 508 $ 

509: 510; Mizae 
Marek Antoniufz - 592. 599 ; 
Maria fioftraMoyzefza > - 109.| izn 
Mariamna córka Alexandra, żona | Moab 

Heroda W - - 296. 599.| Molol 
Mariamna córka Heroda Agrippy - 421. Mord 
Matatyafz z fynami Afmoneyczyk - z06.| Mord 
Mathaniafz inaczey Sedecyalz krol Mord 

Judfki - > 189. 289] ford 
Matuzal - - 15. 14.| Mod 
Maurytańczykowie od kogo wywodzą | Mord 

ię? š z 27- Mord 
Medowie od kogo wywodząfię? =+- 25.| Mord 
Melchifedech król Salemu ` + 35. Mord 
Menahem król Izrael: - 222. 243.| Njord 
Menelaus arcykapłan + 564.| WÍoria 
Menes inaczey Meżraśńi fyn'Chama 27. 28.| Morze 
Meonowie od kogo wywodzą fię? = 26, e 
Merodak - Baladan kró! Babilon: : =- 258] Ņforze 
Meroz wyklęty B9:| Mofch 
Mezraim inaczey Menes, [yn Ghamas 27. 28, d 

Mężo- 


595:| Mężoboyftwa kara u zraćlitow =- 6s 
2. 34+ Miara czafu u Izraćlitow . = E S, 
41-, Miafta dla zbiegow = 120 
| 200.  Micheafz prorok - 256 
360.. Mifibofeth, fyn EA. o * 107; 
r 65. Mina attycka - RQ. 
175-| Mina „pieniądz tiiaćlitow = + 175: 
Ó5.| Mizach ż imaczey Mizać! towarzyfz Da- 
508 niela > - 404: 
Mizael, towarzyfz Daniela, inaczey Mi- 
- 599. żach, - 265. 264. $ÓR: 
169.| Miznapheth á = Ïog. 
| Moab dolina : 3 127: 
- B99.| Moloh `: + 25%. 
421.| Mord niemowląt od Heroda w. -  4i% 
300.| Mord Zydow w Egypcie - 423: 
Mord Zydow w Mezopotamii = 43% 
| 2893| Mord Zydow w Scytopolu < 42g 
5. 14-| Mord Zydow w Afkalonie Ę 
ią | Mord Zydow w Bechftanie -~ 
27-4 Mord Zydow w Cezarei ` P 
“0 26.| Mord Zydow w Ptolomaidzie - 
> 85.| Mord Zydow w Alexandryi - tamże 
245. Mord Zydow w sj zane > ÁZ Ý; 
304. Moria gora ` = 35. 203, 
(7 26.| Morze czerwone -mniemania 6 przey- 
20, ściu.przez nie Izraelitów  - 49. BO 
258. Morze miedziane = SPZ $tz, 
*  B9:| Mofchici- Mofkale- od sce wywo- 
27.88, dzą fię? ; 25. 
FEF a 


pE 


T 


Moloch, fyn Jaieta 
Moyzefz wodz i pierwfzy fędzia Izrae- 


litow - 44. 45. 46. 47. 64. 
Muzyka Izraćlitow  - tó1. 16a. 
N: 
Naaman wódz Syryifki > 
Naas król Ammonitow - 190. 191. 
Nabotha winnica - 225. 


Nabuchodonozor I. królBabilońfki 259. 
Nabuchodonozor II. krol Babilońfki - 
264. 268: 266. 274. 289. 290. 
Nabuchodonozora fny269.270.271.272. 
Nabuzardan hetman Babilońfki > - 
Nadab fyn Aarona zee 
Nadab krol Izraćlfki > 
Nahor, fyn Saruga - 
Nahum prorok ~ 
Napierśnik arcykapłana - : 
Naramiennik arcykapłana -= 


Narody wyfzłe z Jafeta, z Sema, z Cha- , 


ma - - 24, BĘ 
Narzędzie Izraćlitow do rachowaaia 

czalu - - 
Narzędzia Izraćlitow do pifania "155. 
Narzędzia Izraćlitow muzyczne 162. 
Nathan prorok“ ` - - 
Nathyneyczykowie o- 
Nauki Izraélitow - 144. 145. 146. 
Nazareyczyk zt - 


227: 
192. 
224. 
262. 
263. 


275. | 
290. 
123. 
222. | 
29. | 
257: | 
1O4Ą: 
105. 


. 26. 


TĘ2. 
156. 
TOZ, 
196. 
296. 
IĄT. 
186. 


| 


Ne- fi 


Neft: 
Nehe: 
Nehe! 
Neka 
Nemr 
Neom 
Nerot 
Niddt 
Niew: 
Niew: 
t 
1 
Niew: 
Niew. 
Niew. 
Niewi 
Niewi 
Nikar 
Niniy 
Noe 
Now 
Nowy 
Nume 


Obed 
Obedi 
Obiat 
Oble: 
| 


X Neftali, fyn Jakuba - 58. 
p Neheniiafz -- igro. 321. 522. 323.724, 
o Nehemiafza fkładka nakościoł - 525. 
Tot Nekao król Egypfki - 261. 
"| Nemrod, fyn Chufa - 27. 
| Neomenia - - 75: 
Neron cefarz + 422.4355> 
Niddui, klątwa kościelna r B$. 
192: | Niewoli (ześć Izraćlitow - pI. 
224: | Niewola Izraćlitow. pierwfza-druga - 
202. trzecia-czwarta-piąta-fzoftą + I8 


205: | 18%. 185. 184. 185. 186. ; | 
Niewoli Babilońfkiey początek = 263. 
'275: | Niewoli Babilońfkiey koniec - 203. 
290. | Niewola Egypfka - 559.560. 561. 502. 
122- | Niewola Syrylka + 365. 564: 565. 360. 
222. | Niewola Rzymfka e ” 590. 591. 

29. | Nikanor > = 81. 
257: | Niniwe miafto „ " 254. 255. 259. 
104:| Noe > - © 15.14. I5. 17.19.20. 28. 


O E 


105. | Now inaczey Neomenia - - 75. 

ży Nowy rok cywilny Z ydówfki » 5 

3- 26.| Numeri, klięga Moyzefzowa  - 123. 
152.) Q. 
Są Obed prorok - - 245. i 
105]. Obededom è g 195 i 
190- Obiata 86. i 
296. 


| 
Obleżenie Jerozolimy, i A od Ty- | 
egi tufa - 436, 437 

i Obli- | 


Obliczności - z 96. | 
Obol, pieniądz Izraelitow ~ 175. 
Obrachunek Zydow niefzczęśliwych 
podczas zburzenia Jerozolimy od 
Tytufa = - 442. 
Obrządek pafchy - 73 


Obrządek w święto oczyfzczenia 77. 78. 


Obrządek święta kuczek - 79. 
Obrządek żęcia jęczmienia w dzień prza- 
śników - - 91. 
Obrzezanie > > 54. 
Ochoziafz król Judfki > 189. 253. 
Ochozyafz król Izràélfki =- 222. 2425. 
Odjęcie Zydom prawa mieyfkiego w 
Alexandryi ' - - 425. 


Odzienie tzraelitow pofpolite tog. 106.107, 

Odzienie Izraelitow na pufaczy = 

Odizczepieńftwa Zydow; pierwfze Je» 
roboama 

drugie Manaffeffa 

trzecie Oniafza IV. arcyka- 


| 


płana - 526. Bar. 
* + - czwarte Karaitow 328.320.330. 

531. 554. 
Ofiary na fzabas - 71. 
Ofiary w pafchę > 78: 
Ofiara na zielone swiątki = T4. 
Ofiara na święto trąb > 76. 
Ofiara w święto oczyfzczenia 3 78. 
Ofiara w święto kuczek e 79. | 


Ofiara 
Ofiary 
Ofiara 
Ofiara 
Ofiara 
Ofni, 

Og, kr 
Ogień 
Olbrz; 
Olda ; 
Ołtarz 
Onias 
Onias 
Onias 


Onion 


| Ordyr 
108, Orzeł 
| Ofady 


Ofada 
Oslic: 
Oftat! 

1 
Otho: 
Oza | 
Ozeaf 
Ozeaf 
Qziaf 


Pafla; 
Pakor 


Ofiara” w święto zgromadzenia - 80. 


Ofiary Izraelitow w przybytku =~ 86, 
Ofiara całopalona z 87. 
Ofiara zafpokoyna tamže 

Ofiara za grzech - 88. 
Ofni, fyn Helego ° 186, 
Og, kròl Bazanu e 125> 
Ogieu święty = 291.522, 
Olbrzymy ” ZE 14: 
Olda prorokini - 261. 
Ołtarz całopalenia - E T 
Onias I. arcykapłan - + 291.553 
Onias II. arcykapłan > 291. 560. 


Onias III. arcykapłan `- - tamže 
Onion kościoł Zydow w Egypcie + 528. 


Ordynki kapłanow - 294, 
Orzeł złoty - - 414. 
Ofady wynikłe zrównin Sennaar =- 25- 
Ofada Jafeta - Chama - Sema - 24. 
Oślica Baalama - 125- 
Oftatnia woyna Zydow z Rzymiana- 

mi ~ - 0/1455. 434. 455: 430. 
Othoniel, fędzia Izraelfki 7 182. 
Oza kapłan = - 195. 
Ozeafz krol Izrael: . 222. 244.245. 
Ozeufz prorok " 255> 


Qziafz król Judfki = - 189. 257. 


P 


Paflagonowie od kogo wywodzą fe - sę. 
Pakor król Partow - 595. 


Palenia 


CO ZZOZ ZZL S 


Palenia kara u Izraelitów. 
z62. zóz. 
565. 556. j 
Paralipomena - 


Pas arcykapłana 


Pafcha Chrześcian 


zefzowych 


świątek - 


Peruthath pieniądz 
Phaceja, król Tzraćlfki 
Phacee, krolIzraelfki 
Phur inaczey los - 
Phurim, święto Zydowfkie 


Pierwociny u Izraelitów 
Pierwociny zboża pierwfze 


tego rodzaju + =- 
Pierwociny z owocow 


Pierwociny męfzczyzn 


- 


Pashura, ordynek kapłanow 
Patriarchow epoka-imiona 
Peptateuchus inaczey pięcioro kfiąg Moy- 


Perfówie od kogo wywodzafię? = 


o 


Phus inaczey Phut, fyn Chama 
Pieniądze Izraelitow - 171. 172, 175. 174. 


> 68. 


Panowanie królow Egypfkich 359, 560. zr. 


Panowanie królow Syryifkich - 565. 564. 


- 148. 
105, 


Pafcha inaczey przaśniki Izraelitow 49. 71. 


7a. 
- 294. 
- 2 4. 


127. 


Pentecofte inaczey święto zielonych 


A 74. 


179. 

222. 245.7 
224. 245. 
508. 
ZII, 515. 
« 27 


- 89- 


- drugie -trzeciego rodzaju-czwar-. 


9o. 91. 92.95. 


92. 95. 


Pierwociny bydląt czyftych-nieczyftych 94. 


- 94 
Piotr 


| 
| 
| 


| 


Piotr święty więziony 


Pitoniffa- 2 - 193- 
Plagi Egypfkie 47. AB: 
Początki woyny Zydowikiey z Ray 
mianami 429. 
Podział ziemi Judfkiey sd Gabiuiafza 598. 
Poezya Izraelitow - 157. 158. 159. 
Pogrzeby Izraelitow - 116. 
Pompejufz wódz Rzymfki > = 589. 590. 
Pora roku tworzenia świata - B: 


Potopu .przyczyna-potop - potopu dzień 
i miefiąc- potopu koniec 14.15.17.18.19. 
Prawa podanie - - 66. 
Prawa dane Moyzefzowi od Boga 68. 69. 
Prorocy -prorokowania czas - prorokow 
liczba- prorokow cel -prorokow po- 
rządok 238. 229. 250. 251. 252. 255, 
254. 256. 236. 257, R38: 259. 
Proroccy fyna o 228, 
Przybytek inaczey EEIT = " 88. 
Przygotowania Zydow dowoyny Z 


Rzymianami - 432. 
Przyłączenie ziemi Judfkiey do pańftwa 

Rzymfkiego : 433. 
Przymierze Zydow z Rzymianami 

pierwfze - - 266. 

i » .' drugie + 570, 

Przymierze Aya z Lóęstiemończy 

kami BHO, 


Przymierze Zydow z z Kitochea Sy- 
detem > 374» 


Przypowieść naydawnieyfza - 185. 
Przypowieści Salomona śnaczey Pro- 
verbia > - 915. 216. 


Przyfionek kościoła Salomonowego 
Przywileje. Zydom przywrócone od Ju- 


207, 


liufza Cezara - 5954 
Pfalmy Dawida - 198. 199. 200. 201. 
Ptolomeufz Lagides król Egypfki - 559. 
Ptolomeufz Filadelfas król Egypiki 560. 


Ptolomeufz Filopator króligypfki 561.562. 
Ptolomeufz Epifanes - - 563. 
Ptolomeufz Lachurus król Cypr: 580. 581. 


Purim - ~ 80. 
Putyfar „ ” 39a 
R; 

Raamah inaczey Regma fyn Chufa zi ay. 
Rachel żona Jakuba - i 37. 
Racyonał fądu - 404 


ada głowna Żydówka! inaczey Sanhe- 


x drin - 548.549. 550. ZKI. 552. 557. 
754. 568: 592. 

Rafał archanioł - 248. 
Rages miafto * , 248. 
Raguel kapłan Mądiańtki inaczey Jethro 66. 
Raka - - i 355. 
Razin król Syryifki ; + 257. 
Rebeka żona Izaaka > 56. 
.Rechabitowie ' - r "A.557- 
Rehu, fyn Falega » 29. 


Reli- 


| Religia potomkow Noego " 2o. 


Rhodonim inaczey Dodanim = 56. 
Rhodyiczycy od kogo wywodzą fię? - 26, 
Rifateńczykowie od kogo wywódząfię? 2 


Riphat, fyn Gomera - 25, 
Roboam król Judfki'- 169. 219. 220. 221. 
Roki Izraelitow F ZLY 
Rok cywilny - kościelny - fzabafowy -ju- 
bileufzowy p= 82. 85-84. 85. 
Rolnictwo Izraelitów s 153: 154, 


Rozruchy i nierządy w ziemi Judfkiey - 
rozruchy wJerozolimie na przaśniki424. 


Ruben, fyn Jakubą = 37. 59 
Runo Gedeona . " "18%. 
Ruth kfięga e = 187, 
Rząd Zydow po niewoli Babilon- 

fkiey , - - 546.347: 
Rządnowy ziemiJudfkiey,uftanowiony 

od Gabiniufza - 392: 
Rządu dawnego przywrócenie od Juli- 

ufza Cezara 5 5 A 594, 

S. 

Saba, fyn Chufa e » 27. 


Sabz królowa - = 214: 
Sabatha inaczey Sabtach, fyn Chufa -: 27. 

Sabatha śnaczey Sabtecha, fyn Chufa = 27. 
Sabbath inaczey Szabas,wywod tego fłowa 9. 
Sabeówie narod od kogo wywodzą fię - 27. 
Sachin fup X = 209. 
Saduceufzowie ° - 555. 387: 
Sale, 


Sałd, fyn Arfaxada - 26. 20. 
Salmańazar król Affyryi: 244. 246. 248. 
Salomea królowa - 578. 
Salomea, fieftra Heroda » <- 416. 
Salomon krół Zydowfki - 189. 198. 201. 

202. 214. 215. -218, 210. : 
Samarya - 244. 246. 576. 596. 
Samarytani śnaczey Chthim, abo, Kut- 

hanie - - 246. BOL 02. 
Samarytani odfzczepieńcy naśladowcy 

Manallefa - - 525» 


Bamarytanow odfzczepieńcow Zydo- 
wlkich artykuły wiary > za. 


Samarytanie ofadnicy Sichem miafta 558. 
Samlon fędzia Izraćllki - 51. 184. 188. 
Samuel e ę E BI. I86. 188. 
Sanaballat Starofta Samaryifki 524. 
Sanhedrin inaczey Synedrion - 65. 348. 
540.550: 561.364. 555. 554.365. 593 
Saofduehin 259. 262. 
Ra Żona Aordtiabia.- „ 51.54. 56 
Saraceni zkąd wywodzą fię? m 55. 
Sartaba xiąże woyfkowe - - 138. 
Sarug, fyn Rehu - - 29. 
„Satl król - 187.189. 190. 191.192, 195. 


Sądy uftanowione od Moyzefza-fąd 
pierwlzy - ha drugi = 55: 56» 
Scaurus - 589. 
Schammat awa kościelna u Zydow 59. 
Bchekel pieniądz Izrżel: - - 178. 


Ścina: 


578. 
416. 
 "2Qle 
) 596. 
l. 502 
y 
526o 
J- 
zag. 
a 558. 
1.185. 
J. 188. 
524. 
. 548, 
15-392. 
p 268. 
34. 55. 
55: 
158. 
°. 29. 
2, 195, 


Scinanie głowy zaiaki wyftępek u Zy- 
dow ę > 62. 
Scopas, wódz Egypfki - 65. 
Scytowie od kogo wywodzą fie == zę. 
Sebafte inaczey Augulta, miafto od He- 


roda W. założane - ` 400. 
Seboim miafto - „ 24 
Sedecyafz inaczey Mathaniafz król 

Judfki - = 189. 289. 290. 
Sefora, żoha Moyzefza » 46. 66: 
Segor miafto - - 35: 
Sehon król Amorrenfki - ++ 425, 


Sekty Zydowfkie - 552.539. 354. 336: zzó. 

537. 533. 359. 340.541.542: 545/544: 

545. 546. 
Selah pieniądz = 
Seleukas Filopator król Egypfki  - 563. 
Sellum śraczey Joachaz król Judiki 189. 205. 
Sellum król Izraćllki - 222. 248. 245- 


Sem, fyn Noego - 20. 28. 
Semei 5 = 402. 
Semejafz prorok - 2214 
"Sennaar rowniny - 2%, 
Sennacherib król Afyryiiki - 250: 
Seth ` - II. 12, 
Sezak król Egyptu - TES 
Sedziow epoka - - 5, 
Sędziowie ludu Izraćlfkiego -Sędziow 
władza - wa FEŃ R 
Sędziowie mnieyfi Izraćl: - 1806 


Sę- 


Sędziów kfięga 


Shenopegia ; 
Siba ~ - - 197. 
Sichem; ftolica Samarytanòw - 358- 
Sichimitow mord > zę. 
Sidrach inaczey Ananiafz - - 264. 
Siedmczafow pókutyNabuchodonozora 275. 
Siedmdziefiąt tłumacze - -- gór. 
Sikiel pieniądz Izraelitow + 175. 176. 
Silo miafto - = IZI. 
Simeon, fyn Jakuba < - 57. 48, 
Simeon buntownik = 417. 
Simon I. arcykapłan - 291. 560. 
Simon II. arcykapłan r 291. 560. 
Simon III. arcykapłan 291. 569.570. 571. 
Simon IV. fyn Boetha arcykapłan - 291. 
Sinai góra - "+02 67. 
Siodmy dzień: po ftworzeniu świata = $. 
Sion zamek Jerozolim(fki - 104. 
Sifara wodz Chananeyfki = = 182. 
Skarby grobu Dawida króla - 575. 574. 
Składka na kościoł Zorobabela - 299. 
Służba wojenna Izraelitów 154. 135. 156. 
Smaganie u pregierza - ór. 
Smok Babilonfki - 278. 
Smoła ziemna inaczey bitumen . ró. 
Sodoma miafto - 52. ZA» 
Sofoniafz prorok - zz. 
Sofiufz hetman Rzymiki > + 596. 


Spoczynek po ftworzeniu świata =- 8. 
Spofob 


x137. 


78. 
197. 
558. 
38. 
264. 
Dra 275, 
zÓ1. 
5. 176. 
IZI. 
37. 42. 
ĄT7. 
1. 500: 
I. 560. 
O. 571. 
- 291. 
67. 

> 8. 


Spofob życia Izraelitow po podbiciu 


ziemi Chananey f(kiey z 5 
Sprźet kościoła Salomona =- 210. 211, 
Stan ludu Bożego pod patryarchami - 4. 
Stan Izraelitów w Egypcie po śmierci 

Jozefa - * 45. 44. 
Stany ludu Izraćlfkiego - 153, 
Stan Zydow po zburzoney Jerozolimie 

od Tytufa - 442. 445. 444. 
Staroftowie Rzymfcy przełożeni nad 

ziemią Judfką - 423. 
Straton wieża > * 400, 


Stworzenie swiata -o którey porze ro- 

ku? -fześć dni tworzenia świata 4.5.6. 
Stworzenie Adama i Ewy - 7.8. 
Swiadkow fałfzywych kara u Izraelitów 64. 
Swiątynia kościoła Sałomonowego ina- 


czey fanttuarium F 404. 208. 
Swięta Izraelitow uftanowione odMoy- 
zelza - - Ho. 


Swięta lzraelitow poźniey uftanowione $o. 
Swięta świątnicy przybytku imaczey 

fanctum fanctorum - - Só, 
Swięte przybytku inaczey fanétum =- 86. 
Swięte inaczey Sanćtum kościoła Salo- 

monowego. ia 205. 200. 
Swięte świętych kościoła Salomonowe- 

go inaczey fancćtum fanćtorum 204. 205; 
Swiętego dnia uftanowienie - 8. 9. 10. 
Swięto Judythy a =" 86 
Swieto 


Swięto kuczek inaczey namiotow ~ 78: Teraf 
Swięta oczyfzczenia - 76. Thare 
Swieto pierwocin > 74 Thar 
Swięto purim . s = 380. Thar 
Swięto trąb > - 75: Ther 
Swieto tygodniow | a 74. The 
Swięto zgromadzenia - tamso. Ther, 
Swięto źniwne - 79. 
Sycyonu króleftwo od kogo `- 28- rhol 
Sydończykowie od kogo wywodzą fię? 27. Thub 
Synedrion obacz Sanhedrin Tiras 
Synedrion mnieyfzy BAS, 56, Titus 
Syrya nazwana Aram - ~ 26. Tobi 
Szabafu święto u Izraelitow e 20- Rog: 
Szata arcykąpłana REY BOŻY Trak 
Szymona III. arcykapłana upominki Trop 
dane Rzymianom ” *. BRO, Tryf 
T. Tryb 
Talent, pieniądz Tzraelitow - 175. Tryb 
Talio inaczey kara odwetowania u [zra- Tuba 
elitow > - 60. Tuik 
Talmud - 329. 550. 351. Tyar 
Taniec Izraelitow » 164 165. 166. "Tybx 
Taniec, część obrządkowa religii - 167. Tybe 
168. 169. Tyg 
Taphac miafto - | + 258. 
"Teglath-phalazar król Affyryifki - 245. 
Teglath- phalefer król Affyryifki - 257- pio 
Theodot ° * 381r 585- Thi 
z y 8% Ubio 


Teokracya 
Saig Tera- 


* Terafimowie i 5 28. 


“Thare, fyn Nahora . 29. 
= Tharfis, fyn Jawana - 25: 
" Tharfis ftolica Cylicyi s 26- 
75: Thegorma, fyn Gomera = è 25. 
14: 'Therapeutæ = - 542. 
Thermutis inaczey Thermuta, córka 
ig Faraona . - 45. 
ię? 27 "Thola (ędzia Izraćlfki - eB TSA 
* i Thubal, fyn Jafeta - 25. 
6 'Tiras, fyn Jafeta - 25. 
oA Titus, fyn PRS - 434. 439. 
~ Tobiafzowie - 248. 
a "Togarmah obacz Tone 
ki -* Trakowie od kogo wywodzą fię - 25. 
Trogmadowie od kogo wywodzą fię? - 25. 
370, Tryfon zdrayca s 568. 369. 
/ Tryb wojenny Izraelitow -  14!..14%. 
175- Trybunały w Jerozolimie Jozafata króla 58. 
aya- Tubalkain - 12, 
„60. 'Tufkowie od kogo wywsdzą Re: 2 - 25. 
30. 551. Tyara arcykapłana 105. 
p., 166. "Tyberiada miafto z 4109. 
- 167. Tyberiufz cefarz - 419. 425. 
Tygodnie Daniela 285. £84- 285: 286. 287» 
+. 23582 
+ 245. U. 
- 257- Upior kościelny arcykapłanow => 10a. 
31. 3856- TJbior kościelny puoftych kapłanow 105. 


62 Ubior kościelny Lewitow - tamże 


ra 


Gg Wiek 


Urim i Thummim - 104. 109. 11O. LII. TIZ. 
Uftanowienie dnia świętego a eO 4RO. 


W. 


Wafthi kròlowa ZOB; %06; 
Wefpazyan wodz Rzymtki 454: 455. 436. 
Węże ognifte - - 124. 
Wiatry Danielą - 279. 
Wiek życią Adama i innye patryat= 
chow ` , T4. 
Wiek ludzi pa potopie e 2 
Winnica złota - + 590, 


Wayfko- Izraelitow » 136, 157, 148; 
Wygnanie Zydow z Rzymu » 425; 


W: 
Xerxes I. król Pęrfki w > ZII, 
Z. 
Zabulon, fyn Jakuba z B 
Zacharyafz krol Tzraćlfki » 022. 242. 
Zacharyafz prorok - s 259; 
Załoba Izraelitów > LID: 
Zambri król Izraelfki - 222, 425. 
Zara król Etyopfki RK 240. 


Zburzenie Jerozolimy od Tytufa, = 441. 

Zdanie uczonych o fześciu'dniach 
ftworzenia świata s 8. 

Zelanci > no ATA A20. 


elfa 


AS AS Ka ha KIN NNN 


hu Aa 


23 


ZIN, 


ka IJ 
. >+ 


= OB ROT 


O Oto 


M b D 


Zelfa, żona Jakuba - - = 1358. 
Ziarno jęczmienne pieniądz Izraelitow 175. 


Zielone świątki, święto Izraelitow =- 74. 
Znaki poprzedzaiące zburzenie Jero- 
zolimy r z „0 440, 427, 
Zoil tyran z - 580. 
Zorobabel-jego dzieła ~ 205. 298. 
Zorobabela kościoł ** 500. 505. 504» 
Zuza, pieniądz - 179. 
Zuzanna = 266. 2677 268, 209» 
Zwierzęta czyfte i nieczyfte w arce 
Noego - | RT or 
Zwierzęta Daniela - 279. 280, 


Zydzi od kogo wywodzą fię? e 15 90; 


KONIEC, 


